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30-piuuro PAKYJIBTETY ITHO3EMHHX MOB
IIPHCBAY9YYETHCAH
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®AKY/IbTETY IHO3EMHUX MOB - 30 POKIB!

B ymosax inmeepayitinux npoyecig y cGimo6ili eKoOHOMiYi ma NOCUNEHHS MINCHAPOOHUX
OUNIOMAMUYHUX, HAYKOGUX MA MINCKYIbMYPHUX KOHMAKMIG GUBYEHHS IHO3EMHUX MO8 €
AHCUMMEBOIO HEOOXIOHICMIO, 3aNOPYKOIO YCNIX)Y 6 PI3HUX chepax dHcummsi.

3acnosanuiit 'y 1983 poyi ¢axyremem inozemuux moé Kiposoepadcbkozo Oepoicasnozo
nedaeoziunoeo yuisepcumemy imeni Bonodumupa Bumnuuenxa HA0ae MONICIUGICMb OOCKOHANO
BUBYUMU AH2TIUCHKY, HIMEYLKY, ICHAHCHLKY, POCICbKY MO8U, KYIbmypy ma 38uyai ix nociie. Bin ¢
OOHUM 13 HAUYUCTEHHIWUX 30 KIILKICIMIO CMYyOeHmi8, aoxce HANUye Ha cbo2oOui 715 cmyodenmie
yeix opm HABYAHHA, BUCOKOKSANIPIKOBAHY Ni020MOGKY sKUX e6edymb 4-pu npogecopu, 32
doyenmu, 8 KAHOUOAMIE HAYK-CMAPWUX 8UKIA0ayis, mpu cmapuii suxkiaoayi, 13 euxnadauie ma 2
acucmenmu.

Jisinbnicme  haxynomemy cnpamMosana Ha OONOMOSY VKPATHCOKUM WKOLAM Y PO38 SI3aHHI
npobaemu kadpogozo 3abesnevenns euumensmu Kipogozpaocvroi obracmi ma Ykpainu 3azaniom,
YCebiuHO 030POEHUMU (DINON02THHOIO HAYKOI, 000APOBAHUX BUXOBAMELIE MA HACMABHUKIE MOLOOI.
Oxpim mo2o, Mu 20myeMo GUCOKOKBANIQDIKOBAHUX NepeKnaoayis, JNiHe6ICmis-iHphopMamuKie
(nepexnaoauis), npudiLEMo y8azcy pO36UMKY YKpaiHCbKol HayKoeoi OymMKu, 00AEMO NPo OYXO8HICMb
K eNleMenm NOBHOYIHHO20 CIAHOBIEHHSL He3ANeHCHOT 0epICABU.

CnpaesoicHim MIipuiom pieHs HAwo20 @akyibmemy € 60AuHi 6i02yKU GUNYCKHUKI6 ma ix
pobomoodasyis. 3a poxu HasUaAHHS HAWI CMYOeHMU He Juuie 0OKIAOHO GUSYAIOMb 0OPAHY 2A1)3b
3HAHb, alle U aKMUBHO 3AUMAIOMbCA HAYKOBOIO OULIbHICMIO, Oepymb YYacms Y N03aayOumopHux
KVIbMYPHUX MA CHOPMUBHUX 3AX00aX, CHYOEHMCbKOMY CAMOSPAOY8AHHI MA NpOSpaAMax
MIICHAPOOHO20 AKAOEMIUHO20 OOMIHY.

Yea nasuanvna ma suxosna poboma npogooumuvcs nio KepisHuymeom oexana ma Buenoi paou
Gpaxynomemy. Lle npogecopu — O.A.Cementox, b.B.Kyuuncoxui, B.FO.Ilapawyk, O.M.binoyc,
ooyenmu — JLO.Aposa, I.B.II'sinkoscoxka, I.€.Cuicapenxo, T.C.Toxapesa, A.B.Ilepseke,
LB.Ilepyosa, b.B.Cmacwx, H.B.Isanenxo, O.B.Jlabenxo, [I.B.Cxuaniuenxo, M.1 Janinxo,
A.B.Honiwyx, O.B.Jloneywesa, T.0./layvka, T.ITpyxanosa, B.FO.Kouybei, T.B.Kibanwhixosa,
1. A. Yepnuwenxo, O.B.Apoensn, O.B.Bubpux, O.C.bonoapenxo, K.JI. Bonoapenxo,
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B.K.Pubanvuenxo, O.J1Beuipxo, T.A.Xomenxo, O.B.Ilemposa, IAJlisuyexa, I .M.Jluuyx,
T.A.Kaniman, M.M.Tapnascoka, A.O.UYepnvonkod a maxodc 6azamo iHWUX KAHOUOAMIE HAYK,
doyenmis, cmapuiux GUKIA0AYi6 ma BUKIAOAYi8, SAKI MAlOmMb 8A20MIi HAYKOGI mMa MemoOUudHi
3000ymxu. Ceped 6uxnaoavis axyibmemy IHO3eMHUX MO8 € GunyckHuxu bepaincokoco ma
Jletinyiecobkoeo yrisepcumemis, bazamo HAyKosyie npouwiay cmadicysannsa y eyzax Awnenii, CLLA,
Ascmpanii, Himeuuunu ma Aecmpii. Ackpasum npukiadom ybomy mModice ciy2ysamu mot pakm, ujo
HA Cb020OHIWHIU OeHb MPOE KAHOUOAMIE (PINONOSITYHUX HAVK 6USPATU SPAHMU MA Nepedy8aiomb HA
oonopiunomy cmasicyeanni 6 ynieepcumemax CILIA — O.B.Iynoapenxo, T.O.biona, ma 0éopiunomy
—I".O.FOwernko.

Dakynomem iHO3eMHUX MO8 3A80AYYE YCIM C8OIM YCRiXam HAWUM CTIABHUM NONEPEOHUKAM, SAKi
Cmosnu y UMOKI8 cmeopenHs gaxyrvmemy. bacamo i3 axux yice, Ha NPegeIUKULL HCATb, NI 13
orcumms. Biuna nam’sme i e0dsunicme npogpecopy [ .A.€seenenxy, ooyewmam T.J].3enenxy,
B.I1. Hamaniny, B.O.Xpunyny ma HuzoKkuii yKiiH Hauum 00po2um i 100UMUM KoJle2aM-6emepanam,
3 SIKUMU MU PA30M BIOCBIMKYEMO C8O€ caasHe 30-mu piuusl.

3 KooicHum poxom @axynvmem Hapowye 06cseu OpPYKOBAHOI HABYANbHO-MEMOOUYHOI ma
HAYK0B80I NpOOYKYIL, CHOHYKAE SUKIAO0AYI8 00 NOOAIbULO20 HAYKOB020 3pocmanHs. 3a ceoim
HAYKOBUM NOMEHYIanom Kagheopu (akyibmemy YNesHeHo 6X005mb 00 0eCAMKU Kpauwjux Kagpeop
YHigepcumemy.

LJopoky mu npogooumo HayKkosi Konghepenyii ma ceminapu 0k CIYOeHmMCmea ma UK1A0ayis.
Ocobnusuti cmamyc mae MidiCHapoOHa Kongepenyis ,, Mosu i ceim: 00CaiodHcenHs ma UKIa0anHs” .
Kongepenyis yvoco poxy € 6xce coomoro i npuypouena 30-mu piuuio ghaxynrvmemy.

Dakynomem iHO3EMHUX MO8 3 KOJMCHUM POKOM PO3UWUPIOE 38 A3KU i3 3akopoonom. Tlouunaiouu
3 1994 poky, Ha gakyrbmemi WopiuHO YUMAaOms ieKyii ma npo8oosimb NPAKMUYHI | CeMIHAPCLKI
3aHaAmMms ma maucmep-kuacu eucokoxsanigixosani euxiadaui 3 Awenii, CIIA, Himeuuunu ma
Aescmpii.

QDakynemem nuwiaemscs micHolo cnisnpayero 3 Moumrkaepcokum yuigepcumemom (CILLA),
Oxcghopocokum  ynigepcumemom  (Benuxobpumanis), 3 Imcmumymom meopemuunoco ma
NpUKIAoOHo020 nepexaadosnascmea I payvroeo yHnisepcumemy imeni Kapra-@panyenca (Ascmpis),
Incmumymom ycHozo ma nucbmoso2o nepexnady Bidencvroeo yuieepcumemy, Incmumymom
iHO3eMHUX M08 ma nepexaady micma Mwouxen (Himeuuuna), Yavmcokum yuisepcumemom
(Himeuuuna), yuieepcumemom 3aaprano (Himewuuna), ynieepcumemom m.Iladya (Imanis),
bpamucnascoxum yuisepcumemom (Crosaxis) mowjo. bacamo cmydenmie wopoxy npoxoosmov
cmaoicysanns 6 ynieepcumemax CILIA, Himeuyunu ma Ascmpii.

Egexmusniti pobomi axyromemy, He 8 OCMAHHIO 4epey, CHPUE CYYACHA pecypcHa Oasa
(cyuacni  ¢pononabopamopii, xomn'iomeprni Kaacu, 6ioniomexa, Moenuti yewmp, 3amMuUHi
ayoumopii).

Haw ¢axynomem inozemuux moe € e€ounum 6 Yxpaini ¢haxyromemom, sxkutl 3a60Ku
cnoucopam 3 Himewuunu ma 3apybiscnum napmuepam, OOAYUUBCA 00 HAUCYYACHIWMUX V CBIMI
aiyenzosanux npoepam SLD Trados, Across, MemoQ, Déja vu (DVX), Passollo, CLAT. Yminusa
npayiosamu 3 yumu HpoSpamMamu O0A€ HAWUM BUNYCKHUKAM BeluKi WAHCU HA npiopumemHe
npayesnauimy8ants 8 2anysi nepekiady ma NPuKkiaoHoi ninesicmuku no 6ciil Ykpaini ma 3a
KOpOOHOM.

Daxynvmem GIO3HAUAEMbCS  CMAPAHHICMIO, KPEAMUGHICMIO U NpayeriodCmeom  C8oix
cmyOenmis, AKI WOOHS 3AUMAIOMbC 8AJICKOI0 CAPABOI0 — GUEUEHHSAM [HO3EMHUX MO8, [HUUX
KYIbmyp ma 6IOKpUmMmsM HOBUX CEIMmie.

Haw cexpem ycnixy — y chninouiti HeemoMHuill npayi, CIaeHUX mpaouyisx ¢axyivmemy ma
HeOOMedICeHUX — NepPCNeKmusax, sKi — CAy2ylomv  HOMYJICHUM — CIUMYIOM 00  HOOATbULO2O
600CKOHANEHHSL.

VIVAT FACULTAS!
VIVAT ACADEMIA!
VIVAT PROFESSORES!

}

//
3 senuxoio nosazoro i 110608 10 // ’ lexan npogp. O.M. BVIOYC
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30 JAHRE FAKULTAT FUR FREMDSPRACHEN
DER STAATLICHEN PADAGOGISCHEN
WOLODYMYR-WYNNYTSCHENKO-UNIVERSITAT KIROWOHRAD

Die Fakultit fiir Fremdsprachen der Staatlichen Pédagogischen Wolodymyr-
Wynnytschenko-Universitéit Kirowohrad feiert ihr 30. Griindungsjubildum.

Die Bezeichnung Jubildum ist vom hebriischen Wort yovel abgeleitet, das der Widder, das
Widderhorn, Freudenschall, Horn zum Blasen im Jobeljahr sowie der Klang des Horns
bedeutet.

Das Wort Jubildum, wie wir es kennen und gebrauchen, geht auf das mittellateinische
jubilus (jubilum) zuriick. Aus dem mittellateinischen jubilare (,,frohlocken®, ,.ein wildes
Geschrei erheben) kommt jubilieren (,,singen®, ,,jubeln®, ,,jauchzen®).

Jubilden haben ihre festgelegte Zeit im Kalender. Sie unterliegen der Ordnung der
kalendarisch vermessenen Zeit, deren Einheit das Jahr ist. Jubeljahre und Jubeltage pflegen
ungerufen zu kommen, wenn sich die Zahl der Jahre nach dem Ereignis rundet. Jubilden weisen
immer auf eine reiche geschichtliche Vergangenheit hin. Ein Jubilium ist auch ein
zuriickschauender Prophet. Wir gedenken daher der 30. Wiederkehr der Griindung der Fakultit
fiir Fremdsprachen im Jahre 1983.

Gibt es fiir die Universitdt und fiir uns eigentlich einen Grund zu jubilieren?

Manchem diirfte die Zahl der 30 Jahre seit der Griindung als Anlass zum Feiern etwas
kiinstlich erscheinen, nicht so rund und so selbstverstidndlich wie etwa ein 100. oder 150. Jahr.
Es gibt eigentlich keinen festen Kanon der zu feiernden Jahre, und so lieBe sich fragen: Hat die
Fakultdt die 30. Wiederkehr des Griindungsdatums einfach von sich aus zu einem
hinreichenden Grund fiir eine Jubildumsfeier erklért?

~Wer sich nicht wichtig nimmt, ist bald verkommen.*“ Diese Worte des deutschen
Schriftstellers Thomas MANN (1875-1955) gelten auch, wie ich meine, fiir die Fakultit fiir
Fremdsprachen. Die Schwierigkeit besteht nur darin, die anderen von der eigenen Wichtigkeit
zu iiberzeugen.

Aber eine Fakultit fiir Fremdsprachen wire ihre Existenz nicht wert, wenn sich nicht aus
ihrem Kreise einer finde, der eine vortreffliche Begriindung lieferte, dass mit Fug und Recht
gefeiert wird.

Und das ist der demokratisch gewédhlte und seit 15 Jahren amtierende Dekan, Prof. Dr.
Olexandr BILOUS: mit Ehrfurcht und Anerkennung, mit Dank und auch Stolz weist er auf die
drei Griinder hin, deren Nachfolger er ist und die er auch als seine Vorbilder ansieht. Es sind
dies die Professoren Dmitrij JEWGENENKO, Boleslaw KUTSCHYNSKZYJ und Tychon SELENKO,
die die Fakultdt fiir Fremdsprachen griindeten und die mit Pathos und aus ganzem Herzen
Germanisten waren und Deutsch als Erstes und Zweites Fach gelehrt haben. Von den drei
Griindern lebt und {ibt schon iiber 50 Jahre seine padagogische Tétigkeit aus nur noch Professor
Boleslaw KUTSCHYNSKZYJ. ER IST AUCH JUBILAR DES JAHRES 2013, DENN ER HAT SEIN 75.
LEBENSJAHR AM 01.02.2013 BEGANGEN. Er wird sich bestimmt freuen. Thm gebiihrt grof3er
Dank und Anerkennung fiir seine Lehrtdtigkeit und seine wissenschaftliche Leistung.

Der Schreiber dieser Zeilen kennt aus fritheren Tagungen den derzeitigen Dekan BILOUS,
wie auch mehrere Lehrkrifte und Studierende recht gut und kann daher auch mit einstimmen
und sagen: es wird zu recht gefeiert!

Vor allem der betriebsame, der fleifige und der mit schopferischen und originellen
Eingebungen ausgestattete Professor BILOUS zieht die Aufmerksamkeit aller auf sich.

In dem von den Briidern Jacob und Wilhelm GRIMM 1838 begonnenen Deutschen
Wérterbuch aller neuhochdeutschen Worter (1854-1961, Neudruck 1984) wird das Wort
"Jubildum" so umschrieben: "jubildum, jubelfest [urspriinglich] im geistlichen sinn, [...] heute
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im allgemeinen gebrauche, von einer hundert-, fiinfzig-, fiinfundzwanzig-jihrigen gedenkfeier
[.]"

Die 30-Jahr-Feier der Fakultét fiir Fremdsprachen entspricht in ihrem Zeitmal} also auch
der Wortbedeutung eines "Jubildums".

Die Universitdt, eine Stitte des Dialogs von Wissenschaft, Forschung und Kultur, von
Wirtschaft, Politik und Gesellschaft hat sich verstandlich und erfahrbar zu machen, und diesem
Zweck gilt nicht zuletzt auch die VII. Internationale Konferenz: SPRACHEN UND DIE WELT:
FORSCHUNG UND DIDAKTIK. Und so mdchte ich ein paar Sitze eines groen Gelehrten zitieren:

»Die Wissenschaft niitzt nur dadurch, dass sie die Vorstellungen der Menschen dindert
und verbessert; aber ein jeder Fortschritt in der Geistesrichtung erfordert eine lange
Entwicklungszeit und es vergehen [oft] Menschenalter, ehe ein alter gemeinschaftlicher
Irrtum einer neu entdeckten Wahrheit weicht [...] Aber der Kundige weif}, dass kein grofier
Fortschritt in der Welt unserer Zeit iiberhaupt moglich ist ohne die Wissenschafft. ©

Diese Sétze, ein ,,Bekenntnis zur Wissenschaft®, klingen modern in einer Zeit, die meint,
dass Wissenschafts- und Technikfeindlichkeit ein Zeichen ihres Aons sei, aber sie sind alt, vor
152 Jahren, also 1861, vom Professor fiir Agrikulturchemie an der Ludwig-Maximilians-
Universitdt Miinchen Justus VON LIEBIG (1803-1873) auf einer Jubildumsfeier vorgetragen. Die
Wissenschaft hat sich also begreiflich und erfassbar zu machen, das ist LIEBIGs Botschaft.

Kulturelle, wissenschaftliche, bildungspolitische und partnerschaftliche Anstrengungen
sind Investitionen in die Zukunft. Unser gemeinsames Ziel ist Volkerfreundschaft wie auch
erfolgreiche und erfreuliche Partnerschaft. In Wissenschaft und Forschung. Das grof3e
europdische Ziel ist es, dass die Ukraine bald in das Europédische Haus einziehen moge, was wir
uns alle wiinschen und erhoffen und wozu wir uns auch bekennen.

Und in diesem Sinne ist das 30. Griindungsjahr der Fakultit fiir Fremdsprachen ein annus
Jjubilaeus, ein Jahr des Frohlockens, der Genugtuung und des Stolzes iiber die Erfolge und die
vielen geistigen und kulturellen Geniisse, die es vermittelt hat und die wir empfangen durften.

Ich gratuliere der Universitdt und der Fakultit fiir Fremdsprachen herzlich und wiinsche
ganz innig weiterhin viele gute Ideen und Impulse fiir weitere wissenschaftliche Erfolge und
Partnerschaften

AD MULTOS ANNOS!

Prof. Dr. Dr. h.c. mult. Richard J. Brunner M.A.
Universitdt Ulm, Ukrainische Freie Universitdt Miinchen
Vorsitzender der Bayerisch-Ukrainischen Gesellschaft
fiir Wissenschaftsforderung Miinchen
Ordentliches Mitglied der Ukrainischen Schewtschenko-Gesellschaft
der Wissenschaften Lwiw/Lemberg
Ehrenmitglied des Ukrainischen Deutschlehrer- und Germanistenverbandes
Dr.Prof. h.c. der Staatlichen Pddagogischen
Wolodymyr-Wynnytschenko-Universsitdt Kirowohrad
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IncturyT dinmonorii KuiBchkoro HanioHaJIbHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi Tapaca
IlleBuenka cepreyHo BiTae QakynsTeT iHO3eMHHX MOB KipoBorpaiachbKoro
JIep>KaBHOrO MENarorivyHoro yHiBepcurery iMeHi Bonomumupa Bunnuyenka 3 30-
piYHHM IOBLJIEEM, BIKOM 3MY>KHIHHS i TBOPYOTO 3JI€Ty, BIKOM ITiABEIEHHS MTEPIIHX
Cepiio3HUX NiJICYMKIB Ta NOOY/IOBH CMIJIUBKX IJIaHIB HA MalOyTHE!

Mu mmpo pamiemo BammM ycmixaMm y MigroTroBli MoJoguX ¢axiBLiB i
maHyeMo Bamri HaykoBi 3BeplneHHs, LiHyemMo Bamn HaykoBMif MOTeHIIial,
NHAIIAEMOCS THM, IDO B camMOMy cepli YKpaiHH pO3pOCTAEThCs ITOTY>KHUH
¢daKynpTeT, KOTPHHM 3yCHJUISMHM KOJIGKTHBY, Ta B Teplly depry — #Horo
GesrnepeuHoro Jifepa i 6araropivHOro JAeKaHa, 4yJ0BOI0 OpraHizaTopa, BEJIMKOTO
narpiora # eHtysiacta Omnexcanjpa binoyca 3aBoioBaB BceyKpaiHChke #
MiKHapoAgHe BH3HaHHs. Hac 3axommorors Bami 3100yTkH y posinupeHHi
MiXKHapOAHOI cHiBIpali, Bamri HaMaranHs 3HaXOAUTHCS HAa BUCOKOMY TEXHIYHOMY
piBHi, Barm HecTpUMHUIN iHHOBaLIIWHUIA TOCTYTI.

3HYMMO YChOMY KOJIGKTHBY (aKyJabTeTy MIIHOTO 3J0pOB'si, TBOPYOL
HacHaru, Onaromomydus! Hexaill ¢akynpTeTChKe >XUTTS MOBHUTHCS PaAXiCHUMH
HOBHHaMH, TOOPO3HYWINBHMHU YCMIIIIKAMH KOJIET, IIACTHBHAMH HOIJISIIAMU BITIHAX

CTYIIEHTIB, HOBUMH iessmu! Muorii miTa!

3 moBaroro

JUPEKTOp IHCTUTYTY dinosorii O%Ag_j-lpt@. Cementok [.O.

-

1 mupi MaHyBalbHUKU (HaKyneTeTy iHO3eMHHX MOB KJIITY iMm. B. BunauueHnka
npod. Kapaban B.1. %/—{'K\Q«'

npod. Kusik T.P. Y

(2
npod. Konomiens JI.B. /AZlac
/ o

npod. Moticienko A.K. \% L/L,Lu
npod. Yepenunuenxo O.1. %

noil. Isaauneka M.JI. o7

—— o
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Lllanoeni opys3i i konezu,

y 30-ty piuHuLIO 3acHyBaHHsA (akynbTeTy 1HO3eMHUX MOB KipoBorpaacbkoro
JIEpKABHOTO IEJAaroriyHoro yHiBepcurery iMeHi Bonomumupa Bunauuenka xotiiocst 6
LIMPO ¥ B ycboro cepiist npuBiTatu Bac 3 11i€t0 BU3HAYHOIO MOAI€r0!

30 pokiB — 1€ TapHH BIK Yy JKUTTI JIFOJMHU, BOHA 030pO€Ha CydaCHUMU IPYHTOBHUMU
3HAHHSIMH, BUIIPOMIHIOE EHEprilo, >KUTTEAsUIbHA W JkuTTepagicHa. Came Taki SKOCTI
BU3HA4aTh 1 Bam ¢akynbrer, Hacammepea BigoMHuil B YKpaiHi 3aBASKU MPOBEICHHIO
IOPIYHOT HAYKOBO-IIPAKTUYHOT KOH(DepeH il « MOBHU 1 CBIT: TOCTI/PKEHHS Ta BUKJIATaHHI.
s koH(epeH1is cTana 3a ciM KOPOTKUX POKIB HAYKOBUM (opyMoM (hi10JI0TIB, BUKJIaJauiB
Ta MepeksajayiB, 3HAaHUM HE TUIbKM B YKpaiHi, a ¥ ganeko 3a il Mexamu. Craryc
KOH(epeHIIii «MbKHapOoIHa» IIUIKOM BUIIPABAOBYE 1€l BAroMuii kBajigikaTop, TOMY LI0 B
il po6oTi mpexacrasieHi HaykoBi mkonu Crosyuenux llratiB Amepuku, Benukoi bpurani,
Himeuuwnnu, Yexii, [lonpmi, Pocii Ta iHmux kpain. [Ipuemuo 3a3naunT, mo ¢GakyinbTeT i1e
B HOT'Y 3 HOBITHIMH 1H(GOpMaLIHHUMU TEXHOJIOTISIMU. Martepianu KoH(pepeHIlii, HapyKBaHi
B UYOTHUPbOX TOBCTE€3HHMX TOMaX, BHUKJIaAeHO B IHTepHeTi /i 1HPOpMYBaHHS HIMPOKOT
HayKOBOi CHIUIBHOTH MpPO OCTaHHI HajA0aHHSA HAyKOBOi JYMKH B Taiy3l (UI0JIOrYHUX
PO3BIJIOK, IEPEKIIa03HAaBCTBA I METOIMKH BUKIIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

3BICHO, 1110 TAKUX PE3YJbTaTIB MOXHA JOCITHYTH, TUIbKU 3aBISKU CIUIbHINA MOTYXHIN
mpaii BCbOro KOJIEKTUBY (PaKylbTeTy. AJjie poJib KepIBHHKA (aKyJbTeTy TEX BHU3HAYHA,
TOMY 1110 06€3 MPaBUWIILHOTO CIPSIMYBaHHS KOJIGKTHBY Ha CIIUIbHY, SKICHY TIpaIfto He Oyio 0
BUCOKUX JocsirHeHb! Ha cboronui daxkynpTeToM Kepye 00/1apoBaHa JIIOJIMHA, BUIIYCKHUK
bepnincbkoro yHiBepcutery iMeHi OpariB ['ymOGonbar, kanmuaatr (UIOJOTIYHMX Hayk,
npodecop Onexcanap MukonaiioBuu butoyc, sxuii mOKIagae 3yCcuiab HE TUIBKH 0
po30yn0BH (PaKkyiIbTETY, a W CHpHsE PO3BUTKY BUKJIAJaHHS HIMEILKOI MOBU B YKpaiHi K
Biue-npe3uaeHT YkpaiHChbKOi CIIUIKK reépMaHiCTIB BUIIOT IIKOJIM 1 IPEJCTABIISIE YKPATHChKY
HayKy fIK noyecHui npodecop Yabmcokoro yHiBepcutery (Himeuunna).

VY el roBUTeHHNM piK i (aKyIbTETy 1HO36MHUX MOB XOTLI0CS O mobakatu 1 Horo
JieKaHy, 1 BCbOMYy Npo¢ecopChKO-BUKIANALbKOMY CKJIay (PaKyJabTETy TBOPUOI HacHarw,
HayKOBHX 3BEpLIEHb, MOJAJIBIIONO 3pOCTaHHS 1 0araTo po3yMHHX, MPALbOBUTUX CTYACHTIB!
Jl6aiiTe 1 Hamani npo MailOyTHe YKpaiHu, BUCOKO HECITh 3BaHHS BUMTENS, Y pyKax sIKOTO
MaiOyTHE HaIIO1 iep>KaBu!

Unen npusuaii YKpaiHCbKOT CIIUIKH
IePMaHICTIB BUILOT LIKOJIH,

JTOKTOP (PLTOIOTTYHUX HAYK,

npodecop kadeapu IHO3EMHUX MOB
HarionanbHOTO Ne1aroriyHoro yHiBepCUTETY
imeni M.I1. [lparomanoBa

IBAHEHKO C.M.
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VII. Internationale wissenschaftliche Konferenz

» Sprachen und die Welt: Forschung und Didaktik*,

28.-29. Mirz 2013,

Staatliche Pddagogische Wolodymyr-Wynnytschenko-Universitit Kirowohrad

Eine kurze Geschichte osterreichisch-ukrainischer Begegnung

Es war im August des Jahres 1998 als im westukrainischen Lviv ein dsterreichisches Kultur-,
Bildungs- und Wissenschaftsbiiro eroffnet wurde, dessen Aufgabe es bis heute ist, Briicken der
Verstdandigung zu bauen. Nicht Briicken in die Vergangenheit sollten es sein, sondern solche, die in
die Zukunft fiihren.

Es dauerte nicht lange, da meldete sich aus dem fiir uns recht fernen Kirowohrad ein Mann, der
durch eine Bekanntmachung der Neuerdffnung in einer Zeitung auf dieses Treiben aufmerksam
wurde, sein Gliick versuchte und einen Brief zu einer mdglichen Kooperation zwischen dem
Osterreichisch-ukrainischen Biiro und der Fakultdt fiir Fremdsprachen der Staatlichen
Péadagogischen Universitdt Kirowohrad verfasste. Die Folgen waren zum damaligen Zeitpunkt nicht
absehbar.

Nachdem Kirowohrad lokalisiert war, folgte prompt eine Antwort: Eine Einladung nach Wien
und Graz. Beim Briefschreiber handelte sich um den fiir uns damals noch unbekannten Professor
der deutschen Sprache, Dekan Oleksandr M. Bilous, mit dem uns heute mittlerweile eine 15-jahrige
Freundschaft verbindet.

Eine sehr umfangreiche Zusammenarbeit zwischen Osterreichischen Partnern und der
Péadagogischen Kirowohrader Wolodymyr-Wynnytschenko-Universitit entwickelte sich in den
darauf folgenden Jahren: eine enge Kooperation mit der Karl-Franzens-Universitdt in Graz im
Bereich der Translations- und Ubersetzungswissenschaf und mit dem Dolmetscher/Ubersetzer-
Institut der Universitit Wien, Biicherspenden der Osterreich-Kooperation und des &sterreichischen
Wissenschaftsministeriums, Gastseminare Osterreichischer Vortragender und Gastlektoren — PhD,
Doz. Alfred Selner (2002), Mag. Harald Fleischmann (2003; 2009), Mag. Eveline Schwarz (2006),
Mag. Gudrun Gé6tz (2007) aus der Universsitit Graz und Dr. Prof. Mary Snell-Hornby aus der
Universitdt Wien (2007), Einladungen von 12 Studierenden der Fakultdt fir Fremdsprachen
Kirowohrad zu Sommerschulen an die Universitdt in Klagenfurt (1999-2010), Einladungen zu
Tagungen des Osterreichischen Akademischen Austauschdienstes (OeAD) und zahlreiche
Kurzstipendien an wissenschaftliche Mitarbeiter der Universitét in Kirowohrad — (Prof. Oleksandr
Bilous (1999;2000;2005;2008), PhD, Doz. Laryssa Jarowa (2000), Oberhochschullehrerin Olha
Bilous (2001; 2003), Mag. Natalja Tjupa (2001), Mag. Laryssa Kit (2007), PhD Alla
Mischtschenko (2007) sind einige Beispiele der langjahrigen fruchttragenden Kooperation.

Dekan Oleksandr Bilous und die Staatliche Piddagogische Wolodymyr-Wynnytschenko-
Universitdt Kirowohrad sind Fixpunkte in unserem universitiren Netzwerk in der Ukraine,
verlassliche Partner und Motoren fiir neue gemeinsame Aktivitaten.

Zum feierlichen Anlass des 30. Jahrestages der Griindung der Fakultdt fir Fremdsprachen
danken wir unserem Freund dafiir sehr herzlich und hoffen auch in den kommenden Jahren auf eine
so erfolgreiche Zusammenarbeit!

Andreas WENNINGER

Lviv, 12.Mirz 2013

Leiter der OeAD-Kooperationsstelle Lemberg,
Attaché fiir Wissenschaft und Bildung der
Osterreichischen Botschaft in Kiew
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MIHICTEPCTBO OCBITH | HAYKHN YKPAIHHN
JIbBIBCBKUI HALIIOHAJIBHUI YHIBEPCUTET
IMEHI IBAHA ®PAHKA

MAKYABTET IHOBEMHHUX MOB

Faculty of Foreign Languages
Fakultdt fiir Fremdsprachen
Faculté des Langues Etrangéres
Facultad de Lenguas Extranjeras

Ne 55 “28.03.13”

JIeBiB, Ykpaina, 79000 Universytetska St., 1/415

BYyI. YHiBepcutercbka 1/415 Lviv, Ukraine, 79000

ten./daxc /0322/ 72-79-76 tel./fax 00380/322/ 727-976

Be0: Web:
http://www.franko.lviv.ua/faculty/inomov.new/lukr.html  http://www.franko.lviv.ua/faculty/inomov.new/e
E-mail: inomov(@ukr.net ng.htm

E-mail: inomov(@ukr.net

JlexaHoB1 (paKyIbTETY IHO3EMHUX MOB
Kiposorpaacbkoro JIEpKAaBHOTO
MEJaroriyHoro  yYHIBEPCUTETY IMEHI
Bomoaumupa BuHHrueHKa

mpod. bitoycy O. M.

Benpmumanosuuii Onexcanape MukosaiioBuuy,

¢dakynbTeT 1HO3eMHUX MOB JIbBIBCHKOIO HAIllOHAJIBHOIO YHIBEpCUTETY IMeH1 IBaHa
@panka, kadenapa HiMelbKkoi @uronorii, kKadenpa MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii Ta
nepeKyaay MUPOCEPICYHO BiTae KepoBaHUd Bamu KosiekTHB (hakyiabTeTy 1HO3EMHHUX MOB
31 cnaBHUM 30-JIITHIM IOBUICEM.

He nuie poku npukpamaioots Bamy 3namenny naty. [lepenycim — 1ie BelauKi HayKoBI 1
neaaroriyti 3100yTKU KIpOBOTPaJICHKUX FepPMaHICTIB, AK1 AT OTYBAIU
BHCOKOKBaJTI()IKOBAHUX BYCHHX, IEAAroriB, INepekiaadiB. 3aBasku Bariii TuTaHidHiiA
cipaBi (QaxkyabTeT JOCATHYB BHCOKHMX HAyKOBHX 3/100yTKiB. Bamry mpaito BHU3HaIOTH 1
LIaHYIOTh BCEPEIMHI KpaiHu 13a ii MeKaMu.

baxxaemo Bam ocob6ucro, manoBHuil Onexcanape MukojaiioBudy, sIK BiIOMOMY 1
HAaTXHEHHOMY  TEHEpaTopy 11eW, JIOAWMHI AaKTUBHOI J>KUTTEBOI MO3MWIII, Ta BCHOMY
KOJIEKTHBY (DaKyJIbTETy MOAAIBIINX 3700YTKIB Ha HAYKOBIM 1 MEAaroridyHii HUBI, HOBUX
TBOPYMX 3JIE€TIB, TAJIAHOBUTOI MOJIOI 1 IOBI'HX, 3JOPOBHUX POKIB MPOIIBITAHHS.

3 moBaror
Jlexan noir. Cymum B. T.
Y.

3aB. kadeaporo
HIMEbKO1 ¢iyoJiorii npod. Makcumuyk b. B.

3aB. kadeaporo

MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlil Ta nepeKyiaay npod. IMacnascoka A. 1.

JIpBiB, 28.03.2013
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AV

Acouianist Ykpaincekux ['epmanicriB
JIbBiBCHKMIT HALlIOHAJIBHUN YHIBEpCUTET
imeHi [Bana ®@panka
ByJI. YHIBEpCHUTETCHKA, 1, ayn. 417
79000 JIbBiB
T. (032) 239 46 80/ T./dakc: (032) 239 46 29
E-mail: udgv@franko.lviv.ua

ALY

Ukrainischer Deutschlehrer- und
Germanistenverband
Nationale Iwan-Franko-Universitit Lwiw
Universytetskastr., 1, Raum 417
79000 Lwiw
T./Fax: (032) 239 46 80/ Tel. (032) 239 46 29
E-mail: udgv@franko.lviv.ua

JlexaHoB1 (paKysIbTETY IHO3EMHUX MOB
KipoBorpaacekoro JIEPKABHOTO
MEJaroriyHoro  yHIBEpCUTETY IMEHI
Bomoaumupa BuHHu4YeHKa

mpod. binoycy O. M.

Benpmumanosuuii Onexcanape MukosaiioBuuy,

Acomianist yKpaiHCbKMX F€pMaHICTIB BITa€ KOJEKTUB (aKyabTeTy 1HO3eMHUX MOB 3 30-
JITHIM OBUIEEM. 3aBJSIKU BEJMKIM CHOABM)KHULBKIA ASUIBHOCTI y CHpaBl MOMyssipu3ariii
1HO3€MHUX MOB B YKpaiHi, pO3BUTKOBI IPYXKHIX CTOCYHKIB MK YKpaiHOIO Ta 3apyOLKHUMHU
KpaiHam¥, MIArOTOBLI BHUCOKBaNi(pIKOBAHUX KaApiB, MpodecioHani3MOBI CHIBPOOITHHUKIB
KepoBaHuil Bamu ¢akynbTeT cTaB OJHUM 13 MPOBIIHUX LIEHTPIB repMaHChKOi (1I0JI0TIi B
VYkpaini.

baxxaemo koisiekTUBY (haKylIbTETY MOJAIBIIOIO HAYKOBOTO IPOLBITAHHS, BEIUKUX
TBOPYHMX 3100YTKIB, IHTEHCUBHUX MDKKYJIBTYPHHUX 3B’SI3KIB.

Bucnosnoemo rnmOOKy BAAYHICT 3a MOMKJIMBICTH CHIBOpauoBaTH 3 Bamum 1
CIIO/IBAEMOCH HA IPOJIOBKEHHS HAIIOI'0 HAYKOBOI'O 1AJIOTY.

[Ipe3unent

Acomianii ykpaiHCbKHUX IrepMaHicTiB npo@. [Nacnascbka A. U.

JIpBiB, 28.03.2013
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Sehr geehrte Damen und Herren,

vor genau 15 Jahren wurde am 5.2.1998 in Kiew das "Memorandum iiber die
Zusammenarbeit zwischen dem Bildungsministerium der Ukraine und dem
Deutschen Akademischen Austauschdienst (DAAD)" unterzeichnet, in welchem die
Eroffnung eines DAAD-Biiros in Kiew vorgesehen war. Das Biiro nahm seine Arbeit
am 16.4.1998 auf. Es befindet sich seitdem auf dem Geldnde der Nationalen
Technischen Universitdt der Ukraine "Kiewer Polytechnisches Institut” (KPI). Fiir
immerhin ein Fiinftel dieser 15 Jahre, also die letzten 3 Jahre, habe ich das DAAD-
Informationszentrum geleitet und werde dies auch noch voraussichtlich bis 2015
tun. Zu einer meiner angenehmsten Aufgaben gehort es Konferenzen, wie diese, zu
Besuchen und Kontakte mit Universitdten aus der ganzen Ukraine zu kniipfen. Ich
freue mich daher, nun bereits zum 3. Mal in Kirowohrad sein zu diirfen und an Ihrer
exzellenten Konferenz teilzunehmen. Allerdings habe ich in diesem Jahr auch noch
einen Auftritt auf einer zeitgleich verlaufenden Konferenz in Krywyj Rih. Daher bitte
ich alle wichtigen Fragen zum DAAD und generell zu Studium und Forschung direct
in der ersten Pause an mich zu richten. Selbstverstindlich konnen Sie aber auch
jederzeit meine Kollegen und mich im Buro kontaktieren. Zuletzt méchte ich noch —
auch wenn hier hauptsdchlich Sprach- und Literaturwissenschaftler versammelt
sind, auf unsere diesjihrige DAAD Science Lecture zum Thema Geothermie am
11.4. in Kiew hinweisen, passend zu unserem Jahresthema , Das Ende der
Ressourcen. Nachhaltig denken — Rechtzeitig handeln!*. Ich wiinsche allen eine

erfolgreiche Konferenz!

Florian KUCHLER

Leiter DAAD-Informationszentrum Kiew
Prospekt Peremohy 37 (KPI), Korpus 6
UA-03056 Kiew

Tel./Fax +380 44 406-82-69

Tel. +380 44 406-85-41
kuechler@daad.org.ua
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CYYACHI PECYPCU ANA BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBU
OnekcaHop BI/10YC (Kipoeozpaod, YkpaiHa)

YV cyuacnomy oceimnvomy cepedosuwyi 6ce Oinbut NONYIAPHUM CMAE KOMN T0MepHe HABYAHHS [HO3EMHUX
mos (KHIM). Hasuanns na ocnosi KHIM no6ydosane 3a npunHyunom 360pomHO20 38 53KV, Wo 0d€
MOACTUBICTID NOCMITIHO KOHMPOTIO8AMU, KOPUSYSAMU MA OYiHIOBAMU JisbHICMb CMYOeHmis.

Kniouogi cnosa: memoouka, mynvmumeoia, iHmepakmugHicmb, IHMepHem-pecypcu.

The computer-assisted teaching of foreign languages has become increasingly popular at the present-day
stage of the educational methodology development. The computer-assisted study courses are grounded on the
feedback principle which enables constant control, correction activities, and evaluation of the students’ work.

Key words: methodology, multimedia, interactivity, Internet resources.

MoBa J10IMHY — 11€ BUPa3HUH MOKA3HUK ii KyIbTypu i ocBiueHOCTi. TiIbKU uepe3 MOBY
MOXJIUBE CTAHOBJICHHS ¥ YJIOCKOHAJIEHHS! MUCIICHHS Ta ySBHU JIIOJMHU, 3 BUBUEHHS 1HO3EMHHX
MOB 301bllIye TBOpUMi moTeHLian ocobucrocti. Tomy Pama €Bpomnu BIpOmOBX TPHUBAIOroO
qacy 3a0X04ye I MiATpUMYe BHBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB Ta BIPOBA/DKYyE KpeaTHBHI MeTOAU U
3aco0M HaBuaHHS (00’€KT) MOBH, OCHOBY SKHX CKJIaJalOTh TyMaHi3allii HaBYaHHSI Ta
iH(OpMaIIiiiHi TeXHOOri.

I'ymanizariiss HaB4aHHS SIK CTPAaTEriyHUM HAIPSIMOK PO3BUTKY CY4acCHOI'O €BPONEHCHKOTO
MeIaroriYHOro MpoIecy — 3aKOHOMIPHE Ta 1CTOPHUYHO 3yMoBIeHe sBuile. Hapa3si BiquyTHa
HarajlbHa moTpeda B OCBIUGHMX TBOPYMX Ta AaKTMBHMX (axiBIX, 3JaTHUX [0
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, B3aEMOPO3YMIHHS Ta B3a€MOJIi1 3 HOCISIMH Pi3HUX MOB 1 KynbTyp. [Iporec
BHBUEHHS MOBHU BKJIIOYac B ce0Oe IMi3HABaIbHUI, a00 3arajJlbHOOCBITHIA acCIeKT, SKHH
nepenbayae 30araueHHs JyXOBHOI'O JIOCB1Ty 0COOMCTOCTi, HAOYTTS Ta PO3MIMPEHHS 3HAHb PO
KyJlbTypy KpaiHH, MOBA KOl BUBYAETHCS.

Ha cywyacHomy erami pO3BUTKY CYCIUIBCTBA KOMII'IOTEpHE HaBYaHHS (npedmem)
iHosemHnx MoB (KHIM) crae Bce Oimpm momynsapHuMm. Takwii minxix moOymoBaHuid 3a
MPUHILUIIOM 3BOPOTHOI'O 3B 53Ky, 110 J1a€ MOXKJIIUBICTH ITOCTITHO KOHTPOJIIOBATH, KOPUTYBAaTH U
OLIIHIOBAaTH IISUTBHICT CTYAEHTIB, @ TaKO)X BPAaXOBYBAaTH IXHI I1HIUBIAyaJbHI IICHXOJIOrO-
¢i3ionoriuHi 0cOOIMBOCTI Ta PiBEHb MIATOTOBKU. 32 JOIMOMOIOI KOMIT'IOTE€pa MPOBOJUTHCS
HaNOLIBII MOBHUH 1 00’ €KTUBHMI KOHTPOJIb HABUYOK Ta BMIiHb, 110 OTIOMArae 3pOo0UTH MPoLiec
BHUBYECHHS Ta KOHTPOJIIO 3HAHb IIKaBHUM, a 1€ BIUINBAE HA MOTHBAI[II0 BUBUEHHS MOBH.

Takum ynHOM, iH(pOpMAIiifHI TEXHOJOrl JTOKOPIHHO 3MIHMJIM IPOLEC HAaBYaHHS 1 POJb
BHKJIaJlaua y HaBYaIbHOMY Tiporieci. HuH1 BUKIIagad MOBUHEH 3HATH W 3aCTOCOBYBATH HOBITHI
TEXHOJIOril B HaBYaHHI 1HO3EMHHMX MOB, a L€ 3pOOHMTH IPOIEC BUBYEHHS MOBHU LIKAaBUM,
IHTEHCUBHHUM Ta €EKTHUBHUM (Mema).

OcranHHIM 4YacoM Ui HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBHM 3aCTOCOBYIOTHCS MYJIbTHUMEAiNHHI
IporpaMu, IO CHPHUSIIOTh (OPMYBAHHIO JISKCMYHUX YMIHb Ta HaBHYOK CTYJACHTIB, a TaKOX
IXHIX COLIIOKYJIBTYPHUX KOMIETEHIIH.

Jns 3abe3nedeHHs e(QEKTHBHOTO HaBYaHHS CTyJIeHTIB BigaineHp «llepekmamy» Ta
«[Ipuknagnoi MIHrBICTHKM» (aKylIbTeTy 1HO3eMHMX MOB KipoBOrpajacbkoro aep:kaBHOTO
NearoriYHoro yHiBepcurery imeHi Bonomumupa BuHHHYEHKa 3ampoBaJUKEHO poOOOTY 3
takumu nporpamamu: Einblicke, Talk to Me, Tell Me More, TriPlay Deutsch, Kontakt Deutsch
tomo. [le, Ha HaAMI TOTINIAM, JO3BOJSIE B PEKUMI CaMOITIATOTOBKM BJIOCKOHATIOBATH 3HAHHS 3
MOBH, HAaBUYKHM TOBODIHHS, YWTAHHs, NMHCbMa, ayAilOBaHHS Ta 3JaTHOCTI IPALIOBATH HAaJ
BHUBYCHHSM I'PaMaTUKU 1HO3eMHOI MOBH. ABTEHTMYHMI MaTepiajl Ta pi3Hi BUIM 3aBAaHb Jal0Th
3MOTY CTYACHTaM pO3IIMPIOBAaTH HE TUIBKH 3HAaHHS MOBH, aje i (OHOBI 3HaAHHI.
Bukopucranus MynIbTUMEAIHHUX TporpaM IO€JHYE HaBYaHHS 13 3aJOBOJICHHSM, a
3aCTOCYBaHHS ()OHOrpaM 3 ABTEHTUYHMMH TEKCTAMHU [O3BOJIIE€ BHUBYUTH , KUBY" JEKCHUKY
KpalHH, MOBA SIKO1 BUBYA€THCS.

MoBHu#l Martepian Npe3eHTYeThCs HOCIIMU MOBH, IO BHKIIOYAE€ (POHETHYHI MOMMIIKU Ta
aKIeHTH, a BIIPaBH, SKI IPONOHYIOTHCS B MYJIbTHUMEIIMHUX HaBYAJIbHUX Nporpamax, €
HEOOX1HUM BUIOM POOOTH B ITPOIIECi BUBYECHHS IHO3EMHOI MOBH.
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VYci MynbTUMENiiHI HaB4yalbHI NporpamMu 0a3yrOThCs HE HA IACHUBHOMY CIPHMHATTI
iHopMarlii, a akTUBHIA poOOTI cTymeHTa. Taka Momenb HaBYaHHS CHpuse (OPMYBaHHIO Yy
CB1IOMOCT1 MailOyTHBOrO (isoiora MOBHOr0 Komy. To)X, BUOKpEMHMO MNPUHIUIHN, Ha SKHX
0a3yeThCsl KOMIT IOTepHE HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM:

e po0iieMHOCTI (3acTOCYBaHHS IPOOJIEMHIX 3aB/IaHb SIK 3aC001B HaBYaHHS),

® CBiIOMOCTI (BUKOHAHHS BIIPaB BUMAarae 3HaHb HABUAIBHOTO MaTepiany);

® HAOYHOCTI (BUKOpUCTaHHSA rpadikd, MyJIbTHIUIIKAIil, BIJE0300paKEeHHS Ta
MyJIbTUMEIA);

e (YHKUIOHATBHOCTI (KOMIT'IOTEp BUKOHYE OCOOJIMBI JAWJAKTHYHI (QyHKIID, sKi
BHU3HAYAIOTHCS LUIAMH, 3aBJAaHHAMHU H yMOBaMH HaBYaHHS Ta PIBHEM MOBHOI 1 MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHIIIH CTyeHTA);

® KOMYHIKaTHBHOCTI (JIFOJMHO-MAIIMHHUN J1aJI0T, SIKHH IMITY€E JIFOJIChKE CIIUTKYBaHHS );

® aBTEHTUYHOCTI (OIOpa HA ABTEHTUYHY JICKCHKY, IO A€ YSABIIEHHS IIPO MOBY);

® JIHTBICTUYHOI aA€KBATHOCTI (KOMIT IOTEp aHai3ye MOBHI IMOBIJOMJICHHS CTY/ICHTA);

® DPEaKTUBHOCTI (ONEpaTUBHUM, YITKUN Ta 00’ €KTUBHUII 3BOPOTHUH 3B'A30K);

e ananToBaHocTi (rHydkicth KHIM 3 ypaxyBaHHSAM iHIMBIIyaJdbHMX OCOOJIMBOCTEN
CTYJICHTA);

e edexkTuBHOCTI (BHIA PE3yJIbTATUBHICTh Ta JOUUIHHICTH HABYAHHS);

e MiHIMI3alii HEraTMBHMX BIUIMBIB (3BEAEHHS 1O MIHIMyMy HEraTMBHOIO e(eKTy Bix
poOOTH 3 KOMIT FOTEPOM);

® JIOCTYMHOCTI (3aCTOCOBYEThCSI HABYAJIbHMH Marepial pi3HOI CKJIQJHOCTI Ta
IHTEPAKTUBHUN PEXHUM POOOTH);

® TI03UTUBHOI'O eMOILIHHOr0 (hOHY, IKUH (HOPMY€E CTIIKY MOTHBAIIIIO 10 HABYAHHS;

e iHAWBigyamizamii, MO0 peadi3yeTbcd Yy JBOX IUIOIIMHAX —JIIHTBICTHYHIM Ta
ncuxoi3ionoriyHii.

VY npoueci HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBM 3 BHUKOPHCTAHHSIM IHTEPAaKTUBHUX IpOrpam
KOMIT'FOTEp CTa€ 3aco00M 3B’SI3KY 3 HOCISIMH MOBHU Ta YHIBEpCaIbHHM MOBHUM CEpEIOBHUIIEM,
JDKepeioM HaByalbHOI iH(opManii, GaHKOM JOBroTpUBajoro 30epekeHHs iHdopmamii Ta
IHCTPYMEHTOM KOHTPOJIIO.

KonTpones Bimirpae BakiIMBY poOJib Yy TPOIECi 3aCBOEHHS MOBH: IIe¢ ¥ 00 €KTHUBHE
BHU3HAYEHHS PIBHSA Ta SIKOCTI pe3y/ibTaTiB HaBYaHHS, a TAKOXX YIPABIIHHS Ii3HABAJIbHOIO
MISUTBHICTIO THX, XTO HABYAETHCS.

@OyHKIIIT KOHTPOIIO 1U(EPEHIIIIOI0ThCS Ha!

e (YHKIIFO 3BOPOTHOrO 3B’s3Ky, IO 3abe3nedye KEpIBHHUIITBO MPOIECOM HaBYaHHS
1HO3eMHOI MOBHU;

® OIIHIOBAJIILHY — yKa3ye Ha PiBEHb BOJIOAIHHA JEKCHYHIMH HABMYKAMU Ta BMIHHSMHU 1 €
MOKAa3HUKOM YCITIITHOCT1 HAaBYaHHS;

e HaBYaJIbHY — Ii] YaC BHUKOHAHHSA KOHTPOJIbHUX 3aBIaHb IPOJOBXKYETHCS MPOIEC
HaBYaHHS;

® pPO3BHBAIBHY — Iepeadadae pO3BUTOK IHAWBINYaIbHUX TICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH
CTY/IEHTIB, a TAKOXX ()OPMYBaHHS IHTEPECIB Ta CTINKUX MOTHBIB JUIsl BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

TakuM YMHOM, 3a JIOIOMOTOI0 KOHTPOJIO BHU3HAYAETHCS, AHATI3YETHCS Ta OLIHIOETHCA
piBeHb C()OPMOBAHOCT] IHIIOMOBHUX HaBMYOK Ta BMiHb, a YCITIIIIHA peaii3alis KOHTPOJIIO Mae
MO3UTUBHUI BIUIMB HE JIMIIE Ha BUUEPITHICTh JAHUX IIPO PIBEHb MiJrOTOBKU CTYACHTIB, a i Ha
e(eKTUBHICTh YChOI'O IPOLIECY HABUAHHS.

Komr’totep n1a€e MOXIJIMBICTh BHUKOHYBATH OyJb-sIKI TPEHYBaJbHI BIIPaBH: MiJACTAHOBYI,
TpaHcopmaniiiHi, KoOMOIHOBaHI, 110 GOPMYIOTh JIEKCHYHI HABUUKU Ta BMIHHS POOUTH MPOrHO3
Ha PIBHI CIIOBA, pEUEHHS YU TEKCTy. MallnHa MOJENI0E€ YMOBU KOMYHIKATUBHOI NISUIBHOCTI,
IPOMOHYIOYHM DPi3HI BIPAaBU CUTYaTUBHOIO xapakrepy. LlikaBoro 0coOnMBICTIO HAaBUaHHS 32
JIONIOMOI'0I0 KOMIT'IOTE€pa € Te, M0 PeIUIKM Ta ()pasd MOBHOI'O ETHKETY, SIKI BHUIAIOTHCS
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MaIIMHOK, MAalTh BEIMKUH BIUIMB Ha CTyJAEHTAa Ta 3aCBOIOIOTHCS Ha PIBHI MiIACBIOMOCTI.
Haiikpamoro ¢hopMoro HaBUaIbHOI POOOTH 3 KOMIT FOTEPOM € ITpH, Y SKUX CTYACHT PO3B’s3ye€
Oynp-sike mpoOsieMHe 3aBiaHHs. L{e mepeBakHO BIPaBU TBOPUOrO XapaKTepy, OPIEHTOBAaHI Ha
HaBYaJIbHUNU KOHTPOJIb.

ITpotsirom ycporo nmporiecy HaBYaHHS MalllHA BUIIPABJIsIE IOMIIIKK a00 Hagae rpadiuny,
Bi3yaJIbHY Y 3BYKOBY ITiJIKa3Ky — KJIFOY JJIs1 CAMOKOHTPOJTIO.

[Ipu BUsIBIICHHI TOMUJIKY Y BiJMOBiII KOMII FOTEp pearye mocii0BHO:

e noBTopHe 3anutanus (Sind Sie sicher ? Was haben Sie gesagt?);

e 3’SBIISAETHCS MOBIIOMIICHHS, SIKE BKa3ye Ha HasBHICTh MOMIIKH (Ich verstehe Sie nicht.
Ich meine, Sie haben einen Fehler gemacht);

e 3 SBISIETHCS MOBIIOMJICHHS, SIKE BKa3ye Ha Xapakrep nomuiku (Die Frage ist falsch);

® [IPOMOHYETHCS MPABUJIO, SIKE UIIOCTPYe MOBHE SIBHINE, y fAKOMYy Oyina JomyuieHa
MIOMUJIKA;

® SKIIO CTYJEHT HE B 3MO31 CAMOCTIHHO BUIPAaBUTH NMOMWIKY, 3 SIBJISIETHCS NpaBHJIbHA
BIMOBiNb 1 pEKOMEH/AIlisl BUBUUTH MaTepiasl, BAKOHATH IIArOTOBYI BIpaBH ab0 3BEpHYTHUCS
710 BUKJIaJ1aya.

HaBuanHs 3a JOIOMOIOI0 KOMIT'IOTEpA BHKJIMKAE 3alliKABICHICTh, IMIJBHUILYE MOTHBAILIIIO
70 HaBYaHHS, CTUMYJIO€ BUBYEHHS MOBHM Ta II3HABAJIbHY NisJIbHICT B LuloMy. PoOora
CTyfeHTa 0a3yeTbcs Ha OCHOBI IHTEPAKTUBHOCTI pa3oM 13 CHCTEMaTHMYHHM KOHTPOJIEM,
KOPEKIII€I0 Ta OL[IHKOO JISITBHOCTI CTYIEHTA.

Kpim Ttoro, iHguBimyambHa poOoTa Jae 3MOry MpAIfOBaTH HaJ KOXHHUM 3aBJIaHHIM
IPOTATOM HEOOX1IHOTO Yacy, a IHTepaKTUBHUH 3B’ S30K J03BOJISIE YHUKATH IIOMHJIOK.

Pazom 3 TuM a1 3a0e3neueHHs e(QEKTUBHOI pOOOTH CTyIEHTa B KOMII FOTEpHIN
nmaboparopii yCTaHOBJICHI €NeKTPOHHI CIOBHUKH Linvo Ta HIMEUbKi TIIyMadHi CIIOBHUKH Ha
enunii mnarpopmi DUDEN  Korrektor Plus (Bxitouae cnoBHuku Fremdwurterbuch,
Synonymwrrterbuch; Richtiges und gutes Deutsch, Universalwurterbuch), mo mae 3mory B
nporneci poOOTH 3 IHTEPAKTUBHUMH IPOrpamMaMi IapajelbHO ONpallbOBYBaTH He3HAOMUI
JIEKCUYHUN MaTepiai.

3a /I0TOMOrol0 KOMII'IOTepa 3IIMCHIOETHCA JOCTYN A0 BIIKPUTHX IHTepHET-pecypciB —
CIIOBHHUKIB, T€3aypycCiB, JOBIJKOBUX CHCTEM, HaHOUIbII 3HAYYIIUMHU 3-IOMDXK SIKUX YBa)Ka€EMO
TaKi:

1) oATHOMOBHI CJIOBHUKH:

o canoonet — Deutsche Grammatik und Wurterbecher;

o DWDS: Das digitale Wurterbuch der deutschen Sprache des 20.

Jahrhunderts;

o elexiko: Wirterbuch des Instituts for Deutsche Sprache (IDS) in Mannheim;
OpenThesaurus: Synonyme und Assoziationen;

Redensarten: Wirterbuch fer Redensarten, Redewendungen usw.;
TheFreeDictionary: Defintionen und bbersetzungen,;
Wortschatzlexikon der Universitat Leipzig.

2) nepekJiaHi CJIOBHUKH:

Deutsch-Russisch LEO;

Deutsch-Englisch LEO;

Deutsch-Englisch dict.cc;

Deutsch-Englisch Beolingus;

Deutsch-Englisch Pons;

Deutsch-Franzusisch LEO;

Deutsch-Franzusisch Pons;

Deutsch-Spanisch LEO;

Deutsch-Spanisch Pons;

Deutsch-Spanisch DIX;

o O O O
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Deutsch-Italienisch LEO;
Deutsch-Italienisch Pons;
Deutsch-Niederlandisch Uitmuntend;
Deutsch-Polnisch Pons;
Deutsch-Chinesisch LEO.

3) eHHUKIIONEIl TA €KCIEPTHI CHCTEMU:

o Wikipedia;

o Wiktionary;

o Wissen.de.

OTxe, KOMII'IOTEPU MAIOTh 3HAUYHUI MOTEHIIal, SIKUH MOKPALIye SIK IPOIeC HaBYaHHS, TaK
1 MOXJIMBOCTI CTYJEHTIB y HaBuaHHI. [H(popMmaniliHi TeXHOJOrl CTBOPIOIOTh HOBE HaBYaIbHE
CepelloBHIE, a iX BUKOPHUCTAaHHS — Ii¢ BUMora 4acy. EdektuBHill po6oTi ¢akynprery
1HO3eMHHUX MOB CIpHUS€ Yy TOMY YHCIi W cydacHa pecypcHa 6a3za (cywacHi ¢donomabopaTopii,
KOMIT I0TepHI KJ1acH, 6i0mioTexa, MOBHUI LIEHTp, 3aTUIIHI ayJUTOPIT).

Huni ¢axynsreToBi inozemHnx Mo KJITY im. B.Bunauuenka Bramocs AOIXYYHTHCS IO
akazieMiuHux mporpaMm miarpumku BH3iB i orpumaTtn HekomepiiiiHi jineH3ii Ha cydacHi
IporpaMHi MPOAYKTH B ranysi JiHreBictuyHux texHonorii SLD Trados, Across, MemoQ,
Diija vu (DVX), Passollo, CLAT, BUKOpUCTAaHHS SKHX y HABYAJIBHOMY MPOLECI JO3BOJIHUTH
copMyBaTH y CTYACHTIB HU3KY IPAaKTUYHUX HABUYOK:

— po6otu 3 TexHomnorieto CLAT (Controlled Language Authoring Technology), sixa nae
3MOT'y TeXHIYHHUM pEIaKkTopaM CTBOPIOBATH Oe3oraHHi (paxoBi TEKCTH Yepe3 BUKOPUCTAHHS
IHTErpOBaHUX MOIYJIIB NepeBipku opdorpadii, MyHKTYyallii, CHHTAKCUCY 1 HaBITh CTUIIICTHKHY;

— cTaHjapTu3alii TepMIHOJOril Ta HaiBaBTOMATHYHOI reHepauii TepMIHIB Yy BY3bKiii
HaouHil cpepi (UMMS);

— aBTOMAaTH30BAaHOr'0 MEPEKIaqy TEKCTIB 3 BUKOPUCTAHHSAM KOMII FOTEPHHUX TE€XHOJOTIH, y
AKUX KoMII'toTep Oepe Ha cebe pyTHHHI omepauii i 3BUIBHSE Nepekiagada Juist poboTH, 110
BUMAra€e JIIOJCHKOrO MHCIEHHS. [lpbOMy CHpHSIOTH IHTErpoOBaHi CHCTEMHU MepeKiIaiy,
KOMIIOHEHTaMM SIKHX € maM’sTh nepekiaay — Deja Vu, Across, MemoQ 3 iHTerpoBaHUMHU
TEPMIHOJIOT1YHUMU Oa3amu;

— KEpyBaHHS MPOEKTaMH, WIO0 JAa€ 3MOTY MOBO3HABISIM CTPYKTYPYBaTH CKJIAJHI
MepeKyiafanbki TPOEKTH, IOpydYaTd pi3HI 3aBHaHHS PI3HUM CHIiBpOOITHUKAaM, a TOTIM
KOHTPOJIIOBATH Ipolec ixHboro BukoHanus (MemoQ, Deja Vu, Across).

HogitHi nporpaMHi NpoayKTH Bif Kpamux BUpoOHUKiB HiMeuunnu, Anrmii ta YropmuHu,
AKI HA CYUACHOMY emani He 3acmocoeyiomvca 6 naguanvuomy npoveci y BH3 Ykpainu, kpim
daxynomemy inozemnux moe K/[I1Y im. B.Bunnuuenka, 3a6e3ne4yroTh SKiCHY MiATOTOBKY
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX (axiBIIiB crieniaapHocTel , Ilepeknan’ ta , [Ipuknagna aiHrBicTHKA®,
3MaTHUX MPAIIOBaTH B YMOBaX CYYacHOrO TIJ100ajli30BaHOTO CYCIUIbCTBA W KOPUCTYBATUCS
HOBITHIMHM TEXHOJIOT'TYHHUMHM IHCTPYMEHTaMH Iepekiazada. A 1e Bumarae Bif ¢axiBLs, KpiM
IPYHTOBHOI JIIHTBICTUYHOI MIATOTOBKH, CHEHM(IUYHOI TEXHIYHOI KOMIIETeHIi, a TaKOX
aBTOMAaTHU30BaHMX HABMYOK KopucTyBada. HaOyTi mpakTW4HI HABHYKU POOOTH 3 Cy4yaCHUMHU
JIHTBICTUYHUMHU CHUCTEMaMHM Bl KpAIUX CBITOBUX BHPOOHMKIB J03BOJATH TaKOXX MaHOyTHIM
¢axiBLsM IpaLOBaTH HaJ CTBOPEHHSIM AaHAJIOITYHUX YKPAaiHCBKUX MPOrpaMHHUX NPOAYKTIB,
po3podKa SKMX € HaraabHOIO MOTPEOOI0 CYJacHOCTI.

O O O O O
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AKTYAJIbHI ITPOBJIEMA ®YHKIIOHYBAHH4
MOB Y IIOJIVITHTBAJIbBHOMY,
INOJIIKYJIBTYPHOMY
TA IIOJIIETHIYHOMY CBITI

FEOPYCUCTUKA 1 BSAUMOAENUCTBUE A3bIKOB
AneKkcaHop PY/JAKOB (Cumgeponons, YkpauHa)

Cmamms npucesiuena npobiemi 00CHiOHCeHHs MOBHO20 NPOCMOPY 6 CYHACHUX yMosax. Tepmin «MOGHI
C8IMUY 3aNPONOHOBAHUL K NOHAMMSL, SIKe MOJCe IHme2pyeamu PI3HOMAHIMHI PopMu ICHY8aHHS 0OHIEL MOBU &
pisHux ymosax il yuxyionyeanns. Takoxc Ha OCHO8I KOHYenyii AIHSGICMUYHO2O —QYHKYIOHANIZMY
NPOOEMOHCMPOBAHI 3AKOHOMIDHOCIE MEXAHIZMY OPMYSAHHS HAYIOHAILHUX 8APIAHMIE MOBU.

Kniouosi croea: eeoninesicmuka, eapianm mo6u, MOSHA CUmyayis, MOGHUL C6im, 63aEMOOisi MOG.

The article is devoted to the study of linguistic space in modern world. The term «language worldsy is
suggested as a concept that can integrate various forms of a language existence in different conditions of its
functioning. The regularities of the formation mechanism of national variants of a language are described from
the perspective of linguistic functionalism conception.

Key words: geolinguistic, variant of a language, language situation, language world, interaction of
languages.

Pycuctuka B Havane 21 Beka HAamOMHWHAeT MHE WHTpPaBepTa, KOTOPBIA BCIO CBOIO JKH3Hb
COCPEIOTOYEHHO HaOI0al 3a TEM, YTO MPOUCXOIUT BHYTPH €ro I M Tela, TOYTH MOTHOCTHIO
abCTparupoBaBIIMCh OT TEX BEIICH, KOTOpBIE OKPYXKAIOT €ro BoBHE. Te WM WHBbIC TPOSBIICHHS
KHU3HH, KOTOpBIC MPOOMBAINCH CKBO3b ATY KPYrOBYIO OOOPOHY, BOCIIPHHUMAIIUCH KaK MOMEXH,
MIPETATCTBUS, T0pYa U MPoYKe HeKelaTelbHbIE BEIH.

Ota «pycucTHKa B cebe» ONaromnoiyqyHo JOKWIA 0 CErOAHSIIHEro THS U B 3TOM COCTOSHUH
IIPOKUBET €UIe CTONBKO Ke. 1 Bce j)xe MHTEPECHO, YTO MPOU30MIET, €CIIM PYCUCTHKA IO IPUMEDPY
repos noectu Jleonnaa XKyxoBuikoro «OCTaHOBUTHCS, OTJIAHYTHCA» MOMBITAETCSI OCMOTPETHCS 110
CTOpOHAaM M 3aJlyMaThCsl HaJl CMBICTIOM CBOETO OBITHSI.

OcMotperbesi, 4YTOOBI  y3HATh, YTO PYCCKHH S3bIK OKPYXEH HE TOIBKO S3bIKAMHU-
POICTBEHHUKAMH, HO U S3bIKAaMHU-TIApTHEPaMH, A3bIKaMU-KOHKYPEHTaMH, S3bIKAMU-TIOMYyTYNKAMHU,
SI3BIKAMH-COBPEMEHHHUKAMHU, SI3BIKAMHU-OTNITTOHEHTaMH, SI3BIKAMU-JIHJIEPAMH, SI3BIKAMU-
ayTcaiziepamu. ..

OcMoTpeThbesi, 4TOOBl Y3HATh, YTO CaM PYCCKHH SI3bIK SIBJISCTCS, MO CYTH JeNia, MHOXKECTBOM
PYCCKHUX  SI3BIKOB, TOYHEE, MHOXECTBOM HAI[MOHAJIBHBIX BapHaHTOB PYCCKOTO  SI3bIKa,
cymecTtBytomux B Poccuu, Ykpamne, Kazaxcranme, bemopyccun, CHIA, I'epmanuu, W3zpaue,
JlutBe.., W QOPMHUPYIOIMX TIOOANBHBIA PYCCKOS3BIYHBIA MHp, KOTOPBI MBI TpeiaraeM
nMeHoBaTh Pycodonueii.

OcMoTpeThesi, YTOOBI OCO3HATh, YTO PYCHUCTHKA JIOJDKHA CTaTh I'€OPYCHUCTUKON — HayKOH,
OpPHCHTHPOBAHHOW Ha WCCIEO0BaHUE B3auMoJecTBHs Pycodonnn ¢ apyrumu «-QoHHUAMUY, a HE
Ha UX UTHOPUPOBAHUE.

S xoten ObI OOpPaTUTh BHUMaHWE Ha TOT (PaKT, YTO BOZHUKHOBEHHE HJICH T'C€OPYCUCTHKH HE
SBIISIETCSL CIy4allHBIM. JTO TpeOoBaHWE BpPEMEHH, C OJHOW CTOPOHBI, W 3aKOHOMEpPHOE
MPOAO/DKEHUE TEOPETUUECKUX MPEACTABICHUM KPHIMCKOrO (yHKIMOHANM3Ma, ¢ apyrod [2; 3].
leopycuctrka Kak criocod BOCHPHUATHS TIO0ATBHOTO IJIAHETAPHOTO S3LIKOBOTO MHpA SIBIISCTCS
npoeknueil B 3Ty o0NacTh 3HAHWUM NPUHIMITUAIBLHOTO MOCIEI0BATEIBHOTO (YHKIMOHAIBHOTO
BUJCHUS. JTO Tio0anbHas MeETacucTeMa, KOMIIOHEHTAaMH KOTOPOH  SIBIISIIOTCS — aKTHBHO
B3aMMOJICHCTBYIOIINE SI3BIKOBBIC MHpPBL, WIH «-poHum». CucteMooOpa3yommM  (GakTopoM
SI3BIKOBOTO MHpa, SBJISIOMIErOCs HaArOoCyAapCTBEHHBIM, HaTHAIIMOHAIBHBIM, HAJKYIbTYPHBIM H
HAJPTHHYECKUM 00pa30BaHUEM, BBICTYIIACT COOTBETCTBYIOMIHM S3bIK.
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Pycckuit s3pik  chopmupoBan PycodoHHIO — OTrpOMHBIM TUIAHETAPHBIA S3BIKOBOM MUD.
Nzydenue 3Toro Mmupa, €ro BHYTPEHHETO YCTPOICTBa, B3aUMOJEUCTBUSA C APYTMMHU SA3BIKOBBIMU
MUpaMH SIBJISICTCS, HAa HAll B3TJSL, OOBEKTOM HW3YUEHHSI TECOPYCHUCTHUKH, KOTOpAas SBISCTCS
CJIEIYIOLINM 3TaIllOM Pa3BUTHS PyCUCTHKH B 21 Beke.

Beuto Obl HEBEPHO CUUTATH, YTO JIMHTBHUCTHKA BIIEPBBIE B CBOCH HCTOPHUHU CTAIKUBACTCS C
MOJJOOHBIMH «HAJ-» MUpPaMH. B 4acTHOCTH, B UCTOPUU M3BECTHA CHTYaIlUsl, KOTJ]a BOCIPUHSTHIE OT
AQHTUYHOCTH DJIEMEHTHI IMBUJIM3AINU «OOPETAIOT HOBYIO JKM3Hb. OHU OKa3bIBAIOTCS BKIIOUEHHBIMH
B T€ HAATOCYIAPCTBEHHBIE KYIbTYPHO-HICOJIOrHYECKHE 00pa30BaHMsI, KOTOPbIE CKIIAABIBAIOTCS IO
BIIUSTHUEM PAa3JIMYHBIX PETUTHO3HBIX KOHIenmui. Kakapiii u3 ckiIagpBatonuxcs (Moj BIUSHHECM
PEIIUTHK) BTOPUYHBIX KYJIbTYPHBIX MHPOB — KOH(YIIMAHCTBO, OyIM3M, OpaxMaHU3M, JDKaHHU3M,
WclIaM, WyJIanu3M, MPaBoOC/IaBUe, KaTOMUIM3M U T. Il. — XapaKTepPHU3yeTCsl ONpeIeNeHHON MpaBOBOU
OOIIHOCTBIO. ['paHUIBI 3TUX «MHPOB» ONpPEIENEHBl TPAaHUIAMH PACIPOCTPAHEHUS TEKCTOB Ha
COOTBETCTBYIOIIMX S3bIKaX. TEKCThl HUAEOIOTMYECKOro, HPaBCTBEHHO-ITHUYECKOT0, HCTOPUKO-
KyJIbTYPHOTO COJEpKaHHS UTPAIOT BEAYILYIO POJIb B MONIEPKAHUH IETBHOCTH 3THX «MHUPOB». B
LENAX COXpaHEeHHA CMBICIIOBOTO E€AMHCTBA TEKCThl KaHOHM3MpPYIOTCs. KaHOHHMUYECKHEe TEeKCTHI
BBIXOJISIT 32 TMPEeNbl TOCYIapCTBEHHBIX 0Opa30BaHUMA, CTPEMSTCS OXBAaTHTh BO3MOXHO Oolnbliee
KOJTMYECTBO JIIOJICH, PACHIMPHUTh TEPPUTOPUIO UX MpuMeHeHUs. OOIecTBO OKa3bIBaeTcsd Kak Obl
pa3ieneHHbIM KaHOHMYECKUMHE TEKCTaMH, TUCbMEHHBIMH «KYJIBTYPHBIMIY SI3BIKAMHU, COBEPIIICHHO
HE3aBUCHMO OT POJIOBBIX, IJIEMEHHBIX WM TEPPUTOPHANIBHBIX S3bIKOB U JHAJIEKTOB, UX OJIM30CTH
WM HEOJIM30CTH, POJICTBA WM HepoacTBay [1].

SI3bIKOBBIE MUPHI SBISIFOTCS  (peHOMEHaMH cXOAHOW mpuponsl. DyHKINIO KaHOHHYECKUX
TEKCTOB CETOJHS BBIMOJHSIIOT, HAIPUMEp, Ui PycodoHun, mpousBeneHusi pyccKoi KIIacCHYeCKOi
nuTepaTypbl. BaXHO OcO3HaBaTh peaNbHOCTH S3BIKOBBIX MHpPOB. BaXXHO oco3HaBaTh,  YTO
«PYCCKOTOBOPSIIECTE» KaK CBOWCTBO JMYHOCTH HE TMpeEroyiaraeT Kakou-TiOo orpeneneHHOn
HaI[MOHAJIbHOCTH, KYJbTYPHhI, OTCUECTBA. JTO MHOW BUA OOLIHOCTH JIIOACH, BHJ, MPUOOPETAIOIIHIT
enBa N He pellaroliee 3HA4YeHHE B JIIOXY TI100aH3aliy, KOT/a S3BIKOBBIE MHPBI Pa3pylIaroT
«CTapeie» UACHTUYHOCTH M TBOPST MIPUHIIMITHAIIEHO HOBEIE.

CrnoxxHasi 1 TUHaAMUAYecKasi MOJIeIb TI00ATBHOTO PYyCCKOTO SI3BIKOBOT'O MHpA, JIOJDKHA, Ha MOH
B3TJISI, BKJIIOYATh, BO-TIEPBBIX, OMHMCAHWE BCEX YacTe M KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPBI PYCCKOT'O
SI3BIKOBOTO MHUPa; BO-BTOPBIX, MAKCHMaJbHO MOJPOOHOE OMUCAHUE BCEX «COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX)
B3aMMOJICHCTBUI PYCCKOT'0 SI3bIKA C S3bIKAMH-TIAPTHEPaMH (TMPUHIUIHAAIBHO BaXKHO, YTOOBI 3TO
B3aMMOJICHCTBHE pacCCMaTPUBAJIOCh HE KaK MCTOYHMK MOTEHIIMAIBHBIX «IIOpYEi» U «KOBEPKaHUN»,
a KaK pecypc sl COBEPIICHCTBOBAHUSI PYCCKOTO SI3bIKa); B-TPETBbUX, KIIACCH(UKAIMIO S3BIKOB-
MapTHEPOB C TOYKH 3PEHHUS TOTO, SBISETCA JIM OH S3BIKOM-KOHKYPEHTOM, S3BbIKOM-COIO3HHUKOM,
SI3BIKOM-ayTCaiIepoM,  SA3BIKOM-TUAEPOM,  SA3BIKOM-TIOMYTYUKOM. OTH  ONpeleNeHus o
HEOOXOJJMMOCTH U 10 HEN30SKHOCTH HAYAJILHOTO 3Tara MOCTHXKEHHUs MPOOJIEMBI YCIIOBHBI, HO MHE
Ba)KHO, YTOOBI MBI CErOHs YBUICIH HEOOXOAUMOCTh OCOOOr0 OTHOIICHHMSI, OCOOOH MOJUTHKHU IO
OTHOINICHUIO K KaXKJIOW M3 HA3BAaHHBIX TPYII (OTMETUM, YTO MIACHTUYHBIC 3aa4H TOJDKHEI peliaTh
Y Ipyrye YacTHbIE TUHTBUCTUYECKHE AUCIUIUIMHBI, CPEI KOTOPBIX HAC MPEX/Ie BCEr0 HHTEPECyeT
reoyKpanHUCTHKA). Benp KaXKaplit U3 S3BIKOB-IIAPTHEPOB CYIIECTBYET IO OTHOIIEHHUIO K PYCCKOMY
SI3BIKY B HECKOJBKHUX IUIOCKOCTSX. Tak, yKpauHCKHH SA3BIK SBISETCS KOHKYPEHTOM PYCCKOTO B
npenenax YKpauHBl U B TO )K€ CaMO€ BpPEMS — COIO3HMKOM B COXPAaHEHHH MECTa CIIaBSHCKUX
SI3BIKOB B TJI00AIbHOM SI3bIKOBOI T'OHKE.

CTpyKTypa sS3BIKOBOrO MUpPa BKIFOYAET LEHTP, SAPO U Tepudepuiinyto 30Hy (MBI XOTeNH ObI
oOpatuTh 0c000€ BHUMaHHWE Ha TO OOCTOSTENBCTBO, YTO TEPMHUHBI IICHTp U mepudepus Mbl
yrmorpebisieM HE B 3HAYEHHHM CTOJNHIA W TPOBHHIMS, TJIABHOE M BTOPOCTEIIEHHOE, JIydlllee W
TPEThECOPTHOE; IIEHTP, AAPO U Mepudepusi — STO PaBHONPABHBIC YaCTH CHCTEMBI, BBHITIONHSIONINE
pasnuynble (QYHKIUU: €CIH SIpO — 3TO HOCHUTENh KAYeCTBEHHOW ONPENEeNIeHHOCTH CHCTEMBI, TO
nepudeprsi BHITIONHSAET HE MEHee BaKHYI0 (YHKIHIO — OHa oOecreyrBacT B3aMMOJCHCTBHE C
IPYTUMHU «-(HOHUSIMH» — C IPYTHUMH SI3IKOBBIMH MHUpaMH ), GopMUpyeMbIe — ¥ 3TO IPUHIIUITHAIBEHO
BOXHO OCO3HaBaTh — HAI[MOHAIBHBIMH BapHaHTaMH COOTBETCTBYIOLIEro (B HaIIeM ciydae,
pyccKoro si3pika). MBI UCIONB3yeM B HallUX pa0oTax TEPMUH «HAIMOHAIBHBIA BapUAHT SI3BIKA»
Bcaen 3a B.JO.MuxaiapueHKO: «HallMOHAJIbHBIE BapHaHTHl $3bIKA TOSABISIOTCS B pe3yjbTare
TEPPUTOPHAILHOTO 000COONEHUS HOCUTENEH s3bIKa W Pa3BUTHS B Pa3HBIX TEPPUTOPHAIBHBIX
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00pa3oBaHUsX (HAaNpHMeEp, HAMOHAILHBIC BAPHAHTHI AHTIIMHCKOTO S3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO B
Anrmum, CIIA, Kanane, Apctpanun)» [6].

[o3utuio meHTpa A36IKOBOr0 MUpa 3aHUMAeT OCHOBHOM BapyaHT SI3bIKA.

Hnst Pycodonmnu — 3T0 poccuiCKuil BapHaHT PyCcCKOro s3bIka. MBI paccMaTprBaeM PYCCKHIA
S3bIK  KaK  HMHBapHaHT, TBOPSIIUH  KAa4eCTBEHHYIO  ONpEACIeHHOCTh PycodboHunn wu
i epeHIUPYIONHIA e OT UHBIX S3BIKOBBIX MHPOB (CIIEAYET CKa3aTh, YTO TEPMHUHOM «BAPUAHT)
MBI MMEHYyEeM Ty WM WHYIO peaju3allii0 WHBAapHaHTa B TeX WM MHBIX yCJIOBUAX [4]; Takoe
MOHUMAaHNE BapuaHTa KaKk MaHU(eCTallii HHBAPUAHTA HE CIIEAYET CMEIINBATh CO 3HAUEHHEM 3TOTO
TepMHUHAa B  OIIMO3UIMH «HOPMAa W BapHaHT», HABA3BIBAIOLIEH BOCHPUITHE BapHaHTa Kak
pa3pylmmTens HOPMBI, B J3TOH CHCTEME KOOpAWMHAT MPHHITO TOBOPUTH O «PErHOHAIBHOM
BapbUPOBAHUM» sI3bIKa, MpeAcTaBisioniee coboid, mo cinosaM JIL.IL.Kpeicuna, Gonee mim meHee
3HAYUTENbHBIE OTKJIOHEHHUA OT PYCCKOW JUTEepaTypHOIl HOPMBI, KOTOpPbIE SBISIOTCS CIIEACTBHEM
HHTEPPEPUPYIOLIETO BIHUSAHUS SI3bIKA KOPEHHOTO HACEIICHHS).

Crnenyromieli cocraBHOM dacThio PycodoHuM sBisercs oOMIMpHAas 30HA «aKTHBHON»
nepudepun, KOTOpyro (OPMHUPYIOT BapHaHTBl PYCCKOTO S3bIKa, BO3HUKAIOIIME KaK MPOIYKT
B3aMMOJICUCTBUSL PYCCKOIO $SI3bIKAa C JXKUBBIMU S3bIKAMH Hallel IUIaHETHl, M TPEXJe BCEro ¢
AQHTIIMHACKUM, HEMELIKUM, KUTACKUM, SITTOHCKUM, apaOCKHM, UCIIAHCKOM, (DPaHITy3CKHM H JIPYTUMH
SI3BIKAMH. JTH SA3bIKK HE CYIIECTBYIOT B M30JIALIMH, OHU aKTUBHO B3aMMOAEHCTBYIOT APYT C APYTOM.
B3anMoneiicTByOT, 3aUMCTBYS Y HHX HauOolee yJaadHble HOMHHAIUH, O0OOPOTHI, KOHCTPYKIIHH.
BakHoii 0co3HaBaTh, YTO 3TO B3aMMOJACHCTBUE ABJISCTCS BAXKHEHUIIIMM PECYPCOM Pa3BUTHS JIFOOOT0
S3bIKA, €r'0 COBEPIICHCTBOBAHUS, €ro JKU3HECIIOCOOHOCTH. SI3BIK BEIMK HE IIOTOMY, YTO OH
CIOCOOEH OTTOpraTh BCe UyKoe. SI3BIK, paBHO KaK M HapoJl HOCHTENb S3bIKA, BEJIMK MOTOMY, YTO
OH, HE YyTpauuBasi COOCTBEHHOW WJCHTHUYHOCTH, CIOCOOCH WHTETPUPOBATh BCE CaMoOE
MPONYKTHBHOE, YTO €CTh B fA3bIKax-maptHepax. @opMoil 3TOro mnapTHepcTBa, (HOPMOii
OCYIIECCTBIICHUSI SI3bIKOBOTO B3aMMOJICHCTBUS, TeM WHTepdelicoM, IOCPENCTBOM KOTOPOTO
MIPOMCXOIUT YaCTUYHOE B3aHMMOIPOHHMKHOBEHUE S3BIKOBBIX CHCTEM, SBJSIOTCS HAaIOHAJIbHBIC
BapHaHTHI s3bIKa. B HaieMm citydae, HaIlMOHAJIbHBIE BAPHUAHTBI PYCCKOTO SI3bIKA KaK Pe3yJIbTaT ero
B3aMMOJICUCTBHS C SI3BIKAMHU-TIAPTHEPAMH. TPYIHO MPEICTaBUTh cede YHCIO STHX MapTHEPOB —
SI3BIKOB, TPEIOCTABISAIONINX PYCCKOMY SI3BIKY BO3MOKHOCTH CTaTh JIy4Ille, COBEpIIEHHEE, CTaTh
Oonee TMOATOTOBICHHBIM K POJM OJHOTO M3 TEX HEMHOTHX S3bIKOB, KOTOPBIE OCTaHYTCS B
pacropspKeHHH 4elIoBevecTBa B JaniekoM OymymeM. [IpenocTaBisfonx BO3MOXKHOCTD SI3BIKOBOTO
B3aUMOJEHCTBHUA.

U pycckuii si3b1k, U hopmupyemas uM PycodoHus SBISIFOTCS OECIIEHHBIM PECYpCOM HE TOJIBKO
Poccun, HO M Bcero demoBedecTBa: Hoocdepa 3eMIld Bps JIM TMOTHOIEHHA 0e3 TaKoro CBOETO
KOMITOHEHTA, KaK PYCCKOS3bIUHBIM MHUP.

Mup MeHsieTcsl, MEHSIIOTCSI CUTYaIlH, KOTOpBIE SI3bIK 00ECIIEYMBACT CPEICTBAMH BBIPAKECHHSI.
st Toro, 4TOOBI COOTBETCTBOBATH CBOEMY Ha3HAUCHHIO, SI3BIK BBIHYXJIEH 00pamaThCsi ¢ CBOMM
pecypcaM, K CBOeMYy apceHaily. Mim K pecypcaM M apceHanaM SI3bIKOB, C KOTOPBIMH OH MOXKET
B3auMojiericTBoBaTh. OlleHKa JTMHIBICTAMH (PeHOMEHA B3aUMOJICHCTBHS SI3IKOB UMEET pellaroliee
3Ha4YCHUE Ul MOHUMAaHHS cojep kaHusl oHsATHA ‘Pycodonus’. s reopycHCTHKH OYeBHIEH TOT
¢dakT, 4ro, MIANSM HAa AaBCTPAIMHCKUI HAIMOHAIBLHBIA BapHaHT AaHTJIMHCKOrO S3bIKa MM Ha
YKpaWHCKHI HAIlMOHAJIBHBIA BapUaHT PYCCKOTO SI3bIKa, MBI BHJMM Iepesl cO00i He MCIOpUYEeHHBIN
AHTJIMICKUI MM PYCCKUM, a MMEHHO, HAI[MOHAJbHBIE BApUAHTBl COOTBETCTBYIOIIUX S3BIKOB-
WHBAapHaHTOB (TOBOPS O PYCCKOM $I3BIKE MJIM aHTJIIMHCKOM SI3BIKE B 3TOM CMBICIIE, MBI HMEEM B BUIY
JTUTEPaTypHBIN s3bIK). 71 TE€OPYCHCTUKH OYEBHAHO, YTO YKPAWHCKUH SI3BIK B TAaKOM CHUTYyalluu
SIBJIACTCS SI3BIKOM-TIAPTHEPOM, @ HE HCTOYHUKOM BCAYECKOM «IIOPUM.

MHe 0BOJMIIOCH MUCATh O TOM, YTO «CYOBEKTHBHOCTH B SI3BIKE» CYIIECTBYET M MPOSIBIISETCS
HE TOJBKO IO OTHOLIEHHIO K TOBOPSILIEMY «», HO M O OTHOIIEHHUIO K «MbD» [5, 163-180]. Orot
BH/JIT aHTPOMOIEHTPU3MA S IPEIIIOKUIT UMEHOBATh «KOJIJIEKTUBOL[EHTPU3MOMY, a €r0 MPOSIBIICHUE B
CEeMaHTHKH CJIOBA - KOJUICKTUBOLIEGHTPUCTCKUME ceMaMu. CerojiHsi MHE KaxKyTcsl Ooiee yaauHbIMH
TEPMUHBI «MBI-IIEHTPU3M» U «MbI-CEMBI».

KonmdecTBo mHTErpaibHbIX «MBI-CeM» HeBenuko. Mx derkipe: 'y Hac', 'He y Hac', 'ceifuac', 'He
ceiiyac', HO UX KOMOMHAIINY YWICHAT CJIOBApPh HHTEPECHEHINM T Hamieil TeMbl criocooom. Crapast
n00pasi KOMOMHATOPUKA AT HaM CJICAYIOIINE COUCTAHMUS:
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- y Hac + ceifyac
- Yy Hac + He ceiyac
- He y Hac + ceiyac
- HE y Hac + He ceiyac

B 3T yerbipe rpynmnsl HOCUTEND SI3bIKA YIIaKOBBIBAET OIPOMHOE KOJIIMYECTBO pealinii, KOTOpbIe
HUMCHYIOTCA C TIIOMOLIbIO HMEH CYHICCTBUTCIBHBIX C KOHer’THOfI CeMaHTI/IKOfI, KOTOpas
XapaKTCpU3yCTCd TaK HAa3bIBAEMbBIM «KYJIbTYPHBIM KOMIIOHCHTOM. Bceskuit pas, Korga Mbel BUIUM B
CIIOBapHBIX TOJKOBaHHUSIX TaKUE KOMIIOHEHTHI, Kak & Kuesckoii Pycu, 6 yapckoii Poccuu, 6
HEKOMOPbIX eBPONEUCKUX CIMPAHAX, 6 COGEMCKOl apMuy I MHOTHE TIO00HBIE, MBI, IO CYTH JIeNa,
CTaJKUBaeMcsl ¢ MaHHQecTalnell OAHOW W3 «MbI-ceM». BakHO OcO3HaBaTh, YTO €CIU 3HAUCHHE
JICHOTaTHBA XapaKTepU3yeTcs ceMaMH ‘y Hac + ceiiyac’, TO B CIIOBapHBIX (POPMYITHPOBKAX OHH, KaK
IIpaBUIIo, HE IMoJIy4aroT SKCINIMIOUTHOI'O BBIpa’KCHHA. Onu moapasyMeBaroTCA KakK
«camocobolipazymeronieecs.

MOIIIHBIM CTUMYJIOM K pasBUTUIO HallMOHAJIBHBIX BAapHMAaHTOB PYCCKOI'O sA3bIKa SABJIACTCA
MHOXXECTBEHHOCTh «MBI» HOCHTENEH pycckoro s3bika. OxasbiBaercsi, 4TO sI3bIKOBOe (OBITOBOE,
O0BIIEHHOE) «MBI» OOYCIOBJICHO HE HAIMOHAILHOCTBHIO, HE JTHOCOM, HE SI3bIKOM OOIICHUs, a
CTpaHOM M roCyJapCTBOM. «Y Hac» JUIsl pOocCHsiHMHA o3HauyaeT B Poccuu, Juisi ka3zaxcraHlia — B
Kazaxcrane, mis ykpanHia — Ykpause. SI3bIk npenenbHO cyObekTuBeH. OH OpHEHTHpPOBaH Ha
TOBOPSIIIIEro CyObeKTa W Ha TBOPSIIMK SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa SI3BIKOBBIM KOJUICKTHB — HEKOE
WHTErpaJibHOE «MBI», OpPraHU3yIolllee YHHBEPCYM IMPEKIe BCEr0 MO MPUHIMITY «HAIIE» — «HE
Hariey.

O4eBHIHO, YTO JIEKCHKA PYCCKOTO sI3bIKa OCTaJIaCh B OCHOBHOM MpeXHEeH, a BOT KapTHHA MHUPa,
ero oToOpakaemasi, H3MeHIIAch. 1 3To M3MEHEHHe JOCTATOYHO 3aMETHO B Pa3HbBIX cTpaHax. Ciosa
OdeHbeu, Npa3OHUKY, 6peMs OKa3ajhCh B KAaKOW Mepe CIOBaMH C «MECTOMMEHHOW», TO €CTh
OPHCHTHPOBAHHON HA «3JIeCh-Ceiuac» HaXOMIIErocst «Mbi»-cyobekTa. I'1e aTo «3mecs»? Tawm, Tae
MBI ceiiuac oburaem. Korna ato «cefiuac»? Torma, Koraa Mbl 371eCh CYIIECTBYEM.

4 neay B camonere u3 MockBbl B AHTanuio. Beerenu mul B 11.55 1o MOCKOBCKOMY BpeMeHH.
Mowu cocenku roBopAT: y Hac 12, a B AHtammm ckonbko? UM s cpa3y moHMMaio, YTO OHU —
poccusuku. [loromy 4TO, y MOEro «Mbl» — B YKpauHe — BpeMs COBIAJAET C TypeIKUM. Y Hac C
ATHUMHU KEHIMHAMH Pa3HOE BpeMs!

VY Hac pasnHoe mpoctpanctBo. Korma mo HTB nukrop, roBopsmuii o moroge, rOBOPUT O
«HaIIeM CeBepey, g 3HAI0, YTO 3TO CEBEP IPYIOi CTPAHBI — «HE HAIIEH».

W npa3zgHuky y HaC Ipyrue.

310 — peanbHOCTh. Hamm obmime pycckue cioBa OTPaXKaroT HAIIM yXKe JIOCTATOYHO 3aMETHO
OTIMYAloNIecs KapTUHB Mupa. OTinuaroniuecs He KapAuHaJIbHO, HE Hampodb. Ho poccuiickoe
«HalIe» yXe He COBCEM Hallle «Halle». Yrke He COBCEM.

Xopomrio 3To 1M ioxo? ITo — peanbHOCTh. M pycucThl 00513aHbI €€ yYUTHIBATh, HE YMHOXKAS
Oecruomable MU(DBL. PycrucTrKa TOMKHA CTATh TEOPYCHCTHKON U JIOJDKHA OOpaTHTh BHUMaHUE Ha
HaCyIIHYIO HeO6XOIII/IMOCTB BHUMAaTEIIbHEHIIIEr O HUCCJIICA0BAaHNUA HAallMOHAJIbHBIX BapUaHTOB
pycckoro s3bika. «PoccHALleHTpU3M» B PYCHCTHKE, pa3yMeeTcs, HMeEeT INpOYHbIe MU BIIOJHE
00BsICHUMBIC KOPHH. Bompoc B JpyroM: HAacCKOJIBKO pa3yMHa €ro aOCONIOTHU3AIUS B KOPEHHBIM
00pa30M M3MEHUBIIUXCS TUIAHETAPHBIX YCIOBHIX. MOXET OBITh, CTOUT, MOI00HO OpuTaHIaMm, “Let
my language go”: OTIYCTUTHh PYCCKUH S3BIK Ha BOJIO M TO3BOJIMTH €My 3aBOEBaTh MHUp, KakK 3TO
cenal yxKe Tajaeko He OpUTaHCKHIA aHTJTUHCKUIT?

Pamku cTaTthbu U cTeneHb OCMBICIEHHOCTH JAHHOTO BOIPOCA HE MO3BOJISIIOT HaM PacKpbITh €ro
nmomHocThi0. Ho, Kak HaM TMpeacTaBisercsi, CTaThs XapaKTepu3yeT JKelaeMoe H3MEHEeHHE
HarrpaBJICHUA BUJACHHUA PYCUCTaMU SI3BIKOBOI pCaIbHOCTH.

Mpl  yOexIeHbl, YTO pYCHCTHKa Oynaymiero (paBHO Kak M Jro0as Jpyras 4YacTHas
JIMHI'BUCTHYECKast )Z[I/ICHI/IHIII/IHa) — 9TO ICOopyCUCTHUKA, B ILECHTPEC BHUMAHHIA KOTOpOfI OKaXyTCs
MIPOIIECCHl  SI3BIKOBOTO IMapTHEPCTBA, IPOLIECCHl COBEPUICHCTBOBAHUS fA3BIKA KakK pe3yibTar
B3aMMOJACHCTBHS € JAPYTMMM  s3blkamMu. ['eopycHcTMka Kak  JIMHTBHCTHKA — SI3BIKOBOTO
B3aMMOJICUCTBYSI HE OyIIET MOABEPraThCsi COMHEHHIO CIIOCOOHOCTh PYCCKOTO sI3bIKa K 00pa30BaHHIO
HAallMOHAJIbHBIX BapHUaHTOB. HaHpOTI/IB — 9THU BapHaAHTbI 6YI[YT THIATCIIbHO KaTaJlOIr'M3UpPOBAaHELI,
OIKCaHBI, NCCIIETOBAHBL
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Ilepexon k reopycuctuke (kak Obl €€ HM Ha3Bald) MPEACTABIACT COOOH CIIOMKHEHUIIMIA
THOCEOJIOTMYECKMI M METOJOJIOTMYECKHM CKadyoK. B paBHOM creneHuM Kak TPYyAHBIH, TaK H
HEOOXOJMMBI. MeTamMHIBUCTHYECKAs OpUEHTHPOBAHHOCTh T'€OPYCHCTHUKU 3aMETHO OTIIHYAET ee
OT TPaJUIIMOHHOTO TNPEOBIBAHUSI PYCHCTHKH «BHYTPH» SI3BIKOBOH CHCTEMBI. [l TeOpyCHCTHKH
PYCCKHI SI3bIK BBICTYNA€T B KAy€CTBE IE€IOCTHOW CHUCTEMbI, B3aMMOJEHCTBYIOIIEH CO CBOMMU
coOpaThsiMH B paMKax TJ00albHOW METAaCHCTEMBI, KOTOPYI0 MOXXHO HMEHOBATh II0-Pa3HOMY:
JUHTBUCTAYECKAs] COCTABIISIONIAS HOOC(EPHI, S3bIKOBBII MUP YETIOBEUECTBA U T.II. MBI yOeXKICHHI,
4TO TEOPYCHUCTUKE OpPraHWYeCKH TMPHCYI JIMHTBUCTHYECKHHA (QYHKIMOHAIM3M B TOM €ro
IMOHMMAaHHWH, KOTOPOE IIPEACTABICHO B HAIMX paboTax [4; 5].

[loBTOpHM, YTO pyCHUCTHKA M TEOPYCHUCTHKA pa3NUYarOTCs TMPEXIE BCEro CrocoooM
BOCIIPHATHUS SI3BIKOBOrO Mupa. s TEOpYCHCTHKH OH TJio0aJieH M B HEM PYCCKHH S3BIK,
BBICTYNAIOLIMI B BUAEC MHOXKECTBA CBOMX HALMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB, KOTOPOE€ Mbl HMEHYEM
TepMUHOM PycodoHusi, HENpephIBHO B3aMMOJCHCTBYET C JAPYTMMH S3BIKOBBIMH MHpamMu. Mel
KHBEM B DIIOXY HEObIBAJIOW MHTEHCH(HUKAIMU ITOTO B3auMojeiicTBus. McciaenoBanus B obnacTu
JMAaXPOHUYECKOW TEOPYCUCTHKH TOKaXyT, 4YTO cHCTeMa «-(OHMK» CyllecTBOBalla BCEr/a,
B3aMMOJCHCTBHE M KOHKYPEHLMS SI3bIKOB CYILIECTBOBAJIM BCEra, HO CErOAHS Y)KE HENb3sd
abcTparupoBaThes OT 3Toro ¢akra. [IpeacraBieHus, COrIacHO KOTOPBIM CYIIECTBYET HEKHIT OCTPOB
BOILIONIEHHOH PYCCKOCTH, O KOTOPBIH pa3OMBAIOTCS BOJHBI «IIOPYCHHBIX» PYCCKHX SI3BIKOB
COCEITHMX TOCYNIapCTB, JOJDKHBI OBITh 3aMEHEHBI Ha MHYIO — aJIeKBaTHYIO — KapTHUHY S3BIKOBOM
peampHOCTH XXI Beka. Jra KapTHMHAa aKTUBHOTO IUIAHETAPHOTO B3aMMOJCHCTBHUS S3BIKOB.
B3aumoneiicTBus  0OBEKTHBHOIO, HEMPEPBIBHOTO W HEOTBpaTHMOro.  B3ammoneiicTsus,
SIBJISIFOLIETOCST BAXKHEWUILIMM PECYPCOM Pa3BUTHS SI3bIKA, €T0 COBEPIICHCTBOBAHHUS, €T0, B KOHEYHOM
cyere, KU3HECTIOCOOHOCTH.
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political culture.

Key words: the language of politics, everyday language, political discourse, political correctness,
language of power:

B coBpeMeHHOM MHpE MOIUTHYECKOE SBISICTCS ONPEACISIONIM (aKkTOpoM OBITHS YeTIOBEeKa H
ob1ecTBa. MeXIy pelnuruo3HbIM, HJICOJIOTHIECKUM, SKOHOMUYECKUM, HayYHbIM U TIOJUTUYCCKIM
IUCKypcaMHu uzaeT Oopb0a 3a TOCHOACTBO HAJ YEJIOBEKOM M €ro CO3HaHMEM. OTO O3Hadaer
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MIPOTHUBOCTOSIHUE MEKJTY SI3bIKOM ITOJUTHKH, HaYKH, (DHMIIOCO(UN U TOBCEAHEBHBIM SI3BIKOM. SI3BIK
MTOJIMTUKU OTJIIMYACTCSA OT €CTECTBEHHOTO S3bIKA U SBJISICTCSA UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM.

[TonutHuka OCyIIECTBISIETCS M MPOTEKAET B MAacC MEIUAX U MPHOOPETAET BUJ MOJUTHYECKOTO
muckypea. IloaToMy oco3HaHUE POJH s3BIKA U MpaBUila €ro MPaBUILHOTO IMPUMEHEHUSI 0COOCHHO
BakHBI. CYIIHOCTHIO MOJIUTUKH SIBIISICTCS] BOMTHA, TPOTUBOCTOSIHUE, COPEBHOBAHUE JIJIST TOCTHIKECHUS
rocrojcTea. Kak mnpaBuiio, MOJMTHYECKOE IPOTHBOCTOSHUE, KOH(JIMKTBI, BOWHBI M TaK Jajee
HAaYMHAIOTCS TIPOTHUBOCTOSHUEM, KOTOPOE pAa3bITPHIBACTCS B MacC MEIUW W TPUHUMAET BUJ
MOOMIM3aIMK OOIIIECTBEHHOTO MHEHHS, IOCJE Yero IOJIMTUYECKOS MPOTUBOCTOSHUE CTaHOBUTCS
peaNTbHOCTHIO.

[Tocne Toro, Kak MOJUTHYECKAN TPOIIECC OCYIIECTBISCTCS M PAa3bITPHIBACTCS B MAacC MEIUU,
€CTECTBEHHO, YTO MEIUS M S3BIK, MOJUTUYECKUN NUCKYPC BIUSIOT Ha TOJUTHYCCKHI IpoIiecc.
[TomuTrky 0OIIAIOTCA MEXKAy COOOW B MEIUU W IPU MOMOIINM MeIAWM. Tak OHH OOMEHHBAIOTCS
MOJIMTUYECKUMHU  COOOIIECHUSAMH, JIO3yHIaMH M BbIpaKCHHE M (UKCUPOBAHUE MOJIMTHYCCKUX
MO3UIMA TMPOWCXOAUT B TIPH TOMOINM sI3bIKa. VICIoNmb3ys S3BIK, IOJUTHK CO3/aeT HOBYIO
pealibHOCTh, KOTOPYIO OH MpeajiaraeT o0IIecTBY. SI3bIKOBOM UMJK TOJMTHKA SBISETCS OCHOBHBIM
3JIEMEHTOM ero oOIIero MM/pKa. SI3bIK CTaHOBHMTCS OCHOBHBIM OpyAHMEM NOJIMTHKH. Yacrto
AJIEKTOPAT COCTOUT U3 MEIUS ayauTOpuH. Mcxons u3 BhIIeCKa3aHHOTO, CTAHOBHUTCS SICHO 3HAUYCHUE
TOTOBHOCTH O COLIHAJILHON M IMOJIHMTHYECKOM KOMIIETEHTHOCTH OOIIECTBA, YTOOLI B OKEaHE CIIOB
pPa3IMIUTh, YTO MPUEMIIEMO B YTO HET, YTO PEATHHO M YTO HET U SABJSETCS MPOCTO TOMYIHUCTCKOM
nemaroruei. [amee cremyer NpUHATHE KOMIETEHTHOrO perieHus. KpuUTHYeckoe MEIIIICHUE
CTAHOBMTCSI HEOOX OMMOCTBIO.

B rio6anpHOM, MHQOPMAIIMOHHOM OOLIECTBE OCOOCHHO Ba)KHBI POJb M 3HAYCHUE CPEICTB
MacCOBOM KOMMYHHKAIIM B MOJHMTHUKE. 3HAYCHHE S3bIKa OYEBHAHO B chepe monmutuku. Ho s3bIk
MPOSBJISICT CBOM OIACHBIA XapakKTep TeM, YTO CaM CO3[aeT PeajbHOCTh, YTO OCOOCHHO SIBHO B
MOJIMTUKE U OCOOCHHO OMAaCHO MMEHHO 3/1eCh. [103TOMY JXM3HEHHO HEOOXOAUM aHAJIU3 U KOHTPOJIb
3a SI3BIKOM B MOJIMTHKE. Pa3BuTHe HAYKU C/eIan0 HEOOXOIUMBIM JIOTHUECKUH aHAJIN3 S3bIKa, YTOOBI
TOT COOTBETCTBOBAJl TPEOOBAaHUSM HAykd, © Obll  edPEKTHBHBIM  CPEACTBOM  JIJIsi
(YHKIIMOHUPOBAHUS HAYKM U JOCTHIKEHMS 3HaHUs. OKa3bIBAaeTCs, YTO S3bIK 110 CBOCH MPHUPOIEC
HMECT CTPYKTYpPY BJIacTHO M HEOoOAyMaHHOE, MPOM3BOJILHOE €ro HCIOJIb30BAHHUE YaCTO MOXKET
MOCTYKUTh TIPHYUHON U OCHOBOH TIOJIUTHYECKOTO HEIOPa3yMEHUs U MOTUTHICCKON MPOOIIEMBI.

COBpPEeMEHHOCTh CTPEMHTCS MPEBPATUTH MOJIUTUKY 00JIee IIUBUIIM30BAHHBIN MPOIIECC, U 3TO, B
MIePBYIO OYepenb, 0O3HAYACT U3MCHCHHE S3bIKA MOMUTHKU. JJIT 3TOTO TMONMHTHKY U MOJUTHYECKUAN
JTUCKYpPC HEOOXOIMMO OCBOOOIMTH OT S3blKa HAacHJIMsA U HeHaBUCTH. COBPEMEHHOE OOIIECTBO
0CO3HAJIO POJIb SI3bIKA B MOJUTHYECKOM MPOIIECCE U CTPEMHUTCS BBIPA0OTATh HOBBIN SI3bIK TOJTMTHKH
U W3THATh M3 CO3HAHMS TMOHWMAHHUE TIOJIMTHKU KaK IPOTHBOCTOSIHUS, BOWHBI M TIPEBPATHUTH
MOJIUTUKY B (hOPMY MHPHOIO COCYIIECTBOBAHHS: MOJUTHKA HE JOJKHA OBITH MPOTHBOCTOSHHUEM,
e no0ena OJHOM CTOPOHBI 03HAYAET MOJHOE MOPAKEHHUE IPYTOM.

SA3BIK  TPOSBISET CKPBITYHO CYIIHOCTh BJIACTH, a TakXke CTpaTU(UIUpYyeT BIIACTh.
[Tonmutrueckuii TEKCT CO3MAETCS CO3HATEIBHO, IO 3aKOHAM TUIIJIOMATHH, TO €CTh TOBOPSIT OJHO,
IYyMalOT Jpyroe, a Tperbe nenaroT. I[loJuTHYECKHMH TEKCT MeTaopHueH U IOJpa3yMbIBAacT
KOHTEKCT, MOJTOMY HEOOXOIMMO JIOTUYECKUH, TepMEHEBTHUECKHHA, CTPYKTYpPAIUCTCKAN aHalN3
TekcTa, 4ToObI M30€XKaTh IBYCMBICICHHOCTH. HO MOIUTHKA M MONMTUYCCKUUN S3BIK HEU30SKHO
MIPEATOIaraloT JBYCMBICICHHOCTh CIIOB U S3bIKa. be3 3TOro He CyIIecTBYyeT W IMOJNUTHKA, H
JTUIUIOMATHS, TO3TOMY BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh HOBOI'O MOHMMAHHMS MOJUTUKHU, AUILIOMATHH M
MOJINTHYECKOTO SI3BIKA.

B sTOM nene rinaBHYIO poib JOJKHBI UTPATh HOBBIM A3bIK M HOBBIM MOJUTUYECKUH TUCKYPC.
CerofHs miepes YeJIOBEKOM CTOMT aHaJIOTHYHAs MPo0JieMa, KOTopas CTosiIa IIPH BBIPA0OTKE HOBOT'O
sI3pIKA U1 HAyKH, s3bIKa HAyKH, CBOOOJHOIO OT HEIOCTATKOB €CTECTBEHHOIO s3bIKa. MBI 3HaeM,
HACKOJIKO YCIEIIHOW ObLIa 3Ta mombiTka. Tem 0ojee TpyaHO pehopMHUpPOBAHUE S3bIKA TOTUTHKH.
CeroiHs MEpBOCTEICHHOM 3amadell sABisieTcss peOpMUPOBAHUE SA3bIKA TOJIMTUKH U ONPEICICHUE
MIPUPOIBI U TIPaBWIIa TIPUMEHECHHUSI S3bIKa B TIOJUTHKE. BO3MOXKEH JM JIOTUUECKUM aHaIu3 s3bIKa
MOJIMTUKH, TEPMEHEBTHYCCKUM aHAIW3 WM 0ojee MpUEeMIIeM CTPYKTYPAJUCTCKHIA aHaiuu3?
CTpyKTypaquCTCKUN aHAJN3 BIACTH HAYMHACTCS CO CJICMYIONIEH aKCHOMBI: BIACTHBIC OTHOIIICHIS
3aKpeIUIeHbI B s3bIke. JI1000e mpemiokeHue, obasi rpaMMaTHdecKas KOHCTPYKIIHS, B KOHECUHOM
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cuere, JII0OOH SA3BIK €CTh HE YTO HHOE, KaK CTPYKTypalln3allysl BIACTHBIX OTHOIIEHUH. [Ipu moMoru
3TOTO aHalM3a BO3MOXHO JIM OCBOOOXKIEHHE S3bIKa ITOBCEJHEBHOCTH OT JBY3HAYHOCTH |
MeTaOpUIHOCTH, KOTOPbIE TaK BPEIHBI JUIsl SI3bIKa MOMUTHKH. Kakas MoXeT ObITh CBS3b MEXIY
TIPUPOION SI3bIKA U SI3bIKOBOW KYJIBTYPHI U MOMUTHKONW? A OKa3bIBaeTcs, — CBSI3b €CTh, 1 OHA OYEHb
oOmmpHas ¥ 3HayuTeNnbHas. [lomuTHKa MPOYHO BOILLIA B CaMmy MPHUPOJY SI3bIKA U HCIOIB3YEMbIX
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIUI. M He BBIXOIUT HHYEro MOJIE3HOTO M XOpOIIero Juisi obliecTBa, Korjaa B
(hopMHpOBaHUE S3BIKOBBIX KOHCTPYKIIMH BMEIIMBAETCS TMOJIMTHKA W TIONUTHKU. Tem Ooiee, 4TO
SI3BIK TI0 CBOEH CYTH MMEET CTPYKTYpPY BJIACTHBIX OTHOIICHUH W ABIIsETCA MposiBIeHHeM BiacTu. K
3TOMY CJeqyeT H00aBHTh, YTO CYIIHOCTHIO BJACTH SBISIETCS TOCIIOACTBO, IMO3TOMY TaK Ba)XHO
WCCIIEZIOBATh B3aMMOOTHOIIEHHE S3bIKa U BIACTH.

Yro kacaeTcs B3aHMOOTHOIIEHUH f3bIKA M NMOJMTUKH B TPY3MHCKOH MOJUTHYECKOMH
KyJbType? Crienyer pa3nu4arh COBPEMEHHBIN IPY3UHCKUI MOTUTHYECKHH S3bIK U CYIIECTBYIOIINE
B TPY3UHCKOM f3BIKE BJIACTHYIO HEpapXWI0 W BJACTHbIE OTHOIIEHUA. llenmpio Hamiero axammsa
SIBIISIETCS COBPEMEHHBIH TPY3MHCKUI MONUTHYECKUU s13bIK. OCOOEHHO BaKeH aHallU3 NpUpona
SI3bIKa MIPU aHaM3e (eHOMEHa BIIACTU. BiacTh MMeeT OHTOIOTHYECKHI MHTEPEC, TAKKEe CTPYKTypa
Tr000r0 MPEUIOKEHUS COIEPXKUT acleKT ObITHS, a OCHOBHOE BpeMs BiIacTH —Hacrosiee. Jlroboe
MpeATIoKEeHUE, JTI00ast rpaMMaTHYecKasi KOHCTPYKIIKS, B KOHEUHOM CHeTe, TF000M SI3bIK eCTh HE UTO
WHOE, KaK CTPYKTypalH3allusi BIIACTHBIX OTHOIICHWH. SI3bIK BOCHPUHSII CYTh TONUTHKH, H
MOJUTHKA Kak (opMma Mopsiika OTpakeHa B s3bIKE Kak B QopMe mopska. ['paMMaTrueckoe
IpeUIOKEHNE eCTh caMo 1o cebe 0bpas eracmu. B HeM Bcerzia CylecTByeT noouexcaujee, KOTopoe
SIBIISICTCS. HEU3MEHHBIM W TJIABHBIM, BBITIONHSET (QYHKIUIO "cygepena', "BMacTHOM WHCTaHUUH"
(oTcroma "MMeEHHUTENbHBIN Mmanex" B TeX A3BIKaX, e CYLIECTBYET CKJIOHEHHE). B momHoieHHOM
IPEeUIOKEHNN HAJTMYECTBYET cKazyemoe, KOTOpOe MPEICTaBiIseT coOol IeiCTBUE, UCXOIee U3
3TOrO0 ""CYyBEpEeHHOro" MoJyIeXkaIero ik ero cocrosiauue. Kpome toro, nMerorcs "momanusie” (Min
00BEKTHI), HA KOTOPBIX MOJIEKAIee OKa3bIBaeT CBOE BO3CHCTBIE — NONMOTHEHUS [1].

Uro kacaercsi MOJUTHYECKONM CTPYKTYpbl TPY3MHCKOTO $3bIKa, TO OHA XapaKTepHU3yeTcs
MPENMYIIECTBOM AESITEIHHOIO 3aJ10Ta HaJ CTpagaTedbHBIM 3a70roM. B Tpy3HHCKOM SI3bIKE aKIIEHT
JiefaeTcsl Ha JelcTByolee JMI0, KOTOPOE H3JaeT IpuKa3, IEHCTBYeT, OHO IIOJHONpPaBHbII
cyobekT. CyOBeKT ecTh BIACTh, KOTOpas MOXET HM3MEHHUTh xapakrep ObiThs. “TiyOuHHas
CTPYKTYpa TPY3WHCKOTO S3bIKa OIpPEeNseTcss YeTbIpMs aKTaHTaMH: WHUIUATOp JeWCTBHUA,
HEMOCPeICTBEHHBIA HCIIONTHUTENb JeUCTBUS, ISHCTBUE U K YeMy HampaBieHo neictBus “ [2]. O1o
MOTBEPKIAeT U OCOOEHHOCTh IIaroia rpy3uHCKOro s3bika. [IpenmyiecTBo cyObeKTa MOTBEPKIAET
CIIIbHBIM Tiaroyn. Cuia TPy3WHCKOTO TJarojia MpOSABISETCS B TOM, YTO OH MOXET BBIPAa3HUTh
TPaH3UTHOCTH MpHKa3a U BiacTd. Hampumep, rmaron “raakereOMHa” MOXXHO MEPEBECTH TaK: “OH
3aCTaBHJI TOTO CAENATH TO . DTO MOJAPA3yMEBAET, YTO CyObEKT, KaK TPEThe JIUIIO 3aCTABUI APYIOro
(kak TpeTrhero JHIla) COBEPIIMTHh JCHCTBHE B €ro Mmoib3y. Kak BuamM, CyObeKTy HeET
HEOOXOJMMOCTH OBITh HAJIWIO JUIA MpHKa3a. [ py3sMHCKHH SI3BIK  CTPOTO  HMepapXHyeH,
aKIEHTUPYETCsl CYyObEKT W ero JeicTBHEe, a TOTOM pe3yJbTaT JCHCTBHUS, STUM OIpeelsercs
cabocTh CTPAJATENHHOTO 3aJI0Ta B TPY3UHCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM TJIABHOE — KTO MPHKAa3al, KTO
WCTIOJIHWII, @ HE TO, YTO OBUIO MCIIONHEHO M CJeNaHo. [ py3MHCKHI TJIaroi MOJUNEpCOHAIBHBIA 1
sroueHTpuuHbIl. Takum o00pa3oM, J11060e @vickaszvleaHue npeocmasisiem coOol OpPeaHU3AYUIO
uepapxuiecKux omHoueHul, CIeJ0BaTeIbHO, B KaX/IOM IPEATI0KEHUH, KOTOPOE Mbl IPOU3HOCUM,
MBI  BOCCO3[a€M, YTBEpXKIAaeM, 3aKpeIuisieM U  CTPYKTYpHpPYeM BJIacTHble (DYHKIIHH.
COOTBETCTBEHHO, CTHUXHsI BIIACTH M CTUXHUS S3bIKa — O9TO ()YHKIIMOHAJIBHO OJIHOIMOPSIKOBBIC
SBIICHUs. BnacTh HE TOJBKO OCYHIECTBISECT ceOsi uepe3 s3bIK (MPUKAa3aHHUS W PACTIOPSIKCHUS
OTHAIOTCA C TOMOIIBIO SI3bIKa), HO M OpPraHM3yeT caM SI3bIK, MPEIOIpENeNseT €ro CTPYKTYpY,
3amevarieBaeT ce0s B HeM. Biacmb umeem camoe mecrHoe omHouleHue K napaousme s3vikd, KHUBO
coy4dacTBys B Hel [1].

“SI3pIK — JTOLIEHTPUYHAs CHUCTeMa W, MCXOAS M3 €ro SrONEHTPUYHON MPUPOIBI, OTpa)kaer
O00BbEKTUBHYIO peanbHOCTh”. [loaTOMy BpeMsi W MPOCTPAHCTBO OPTraHU30BAaHBI BOKPYT IEPBOTO
muia. B akre JKMBOW peduM JaHa OCHOBa CYOBEKTHBHOCTH SI3bIKa, IPH ITOMOIIM SI3bIKA
KOHCTHUTYHPOBaH YENOBEK KaK CYOBEKT, SI3bIK M KHMBas pedub MPHJACT PEalbHOCTh YEJIOBEKY Kak
cyObekTy. [Ipy moMoIy si3bIKa yCTaHABIMBACTCS W (PUKCHPYETCS CYObEKTHBHOCTH YENOBEKa, €ro
ObITHE aKTHBHOTO Hayayia, TOCIOJMHA, IEPBOrO JIHMIA, BOKPYI KOTOPOI'O OpPTaHMU3YETCs BCe.
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"YenoBek ropopsmid" yxxe ecth ipso facto "uenosek nmonutuueckui”". Yuacs npouznocums nepgvie
cnosa u pazvl, pebeHOK BKII0YAEMCsL 8 CMPYKMYPbl 61ACHU: B KAKIOM MPABUIILHO COCTABICHHOM
W BEPHO TOHSTOM, paciiu(poOBaHHOM MPEIUIOKEHUH 3aT0KEH CYeHapull ynpasierus, NoJINHEeHNS,
HepapxuM, HEPaBEHCTBA. JTUM OOBSCHSETCS CTPEMJICHHE COBPEMEHHOW (WIOCOPHH yIaUTh
MoHsATHE CyObekTa W aBTopa. [lo MHeHMIO (paHIyCKuX cTpykTypamuctoB (M. dyko, XK. [enes,
XK. Barau), nacte (QyHKIIMOHATBHO OTOXIECTBEHA C SI3BIKOM, M SI3bIK BBIpAXKaeT HepapXU4ecKue
OTHOIICHUS] MKy TTOKOJICHHSIMH, COIIHATIbHBIMHU CIIOSIMH, JTFOIEMHU.

B co3HaHMM COBpPEMEHHOTO YEIOBEKa B3aWUMHO MPOTUBOCTOSAT MOJIMTKOPEKTHOCTh M SI3BIK
HEHABHCTH. B s3bIKe YeJIOBEK OTUYXkKIEH OT CaMOro cedsl, ero CymecTBOBAHHE B SI3bIKE aHOHHMHO.
OHn aymaer OHO, @ TOBOPHUT JAPYroe, OH TOBOPHUT TO, YTO TOBOPST BCE, U OTH CJIOBA MPHHAIIEKAT
BCeM. JTH cloBa aHOHUMHBI. [loMMTHKA 3acTaBisieT 4eraoBeKa OBITh MOMUTKOPEKTHBIM. [lonmuTrika
BJIACTBYET HaJ s13bIKOM. Ion0’keHrEe COBPEMEHHOro 4ea0oBeKa MOXKHO onucath 1o @peiny. S3bik
MOBCEIHEBHOCTH, SI3BIK CTEPEOTUIIOB €CTh IOJNUTHYECKOE MOJCO3HATENILHOE MOTUTHYECKOTO
YeIOBEKa, a MOIUTKOPEKTHOCTh SIBISETCS CBEPXCO3HAHUEM. SI3BIK HEHABUCTH CYOIMMHPYETCS B
MOJMUTKOPEKTHOCTh. [[OMMTKOPEKTHOCTh yCTaHABIMBACT MPABUIIa UIPHI U MPEBpaTHiIach B GopMy
MOJUTHYECKON UTPhl B (hopMy oTuyxaeHus. OJTHO TOBOPUTH HAPOJ, a PYroe MOJUTHKH. YTO 3TO
O3HaYaeT M KaKoW pe3yslbTaT MOXET UMETh 3TO pa3jIniMe JUIS MOJMUTUKU. [OBOpST HE TO, YTO
MpoOIeMaTHYHO U BOJTHYET JIFOJICH, 8 TO, YTO MOTUTKOPEKTHO. COBPEMEHHBIN YEIOBEK UCIIUTHIBACT
pernpeccuBHOE  BO3JEHCTBHE MOMUTKOPEKTHOCTH (CBEpPXCO3HaHME) W  A3bIKA HEHABUCTH
(0eccosznarenbHoe). [IpobiiemMoii yelmoBeka SIBJISETCS TO, KaK SI3bIK HEHABUCTH CyOJIMMHPOBATH B
MOJUTKOPEKTHOCTh. [IOMUTKOPEKTHOCTh W HJCOJIOTHSI TOTAIUTAPHBI B CTPEMIJICHUHM YIPABISATH
SI3BIKOBBIM OBITHEM 4YenoBeka. JTa mpobieMa OcoOEHHO 3HAKOMa W OJM3Ka MOCTCOBETCKOMY
obmectBy. CoBpeMeHHOE OOINECTBO CTPEMUTCS H3rHATh S3bIK HEHABUCTHM W HACWIIMSA U3
MOJUTUYECKOT0 SI3bIKa ¥ TOJMTUYECKOW TIOBCETHEBHOCTH, HO OHO BO3Bpallaercss B BHJE
cyOnuManuu U youiicts 0e3 MOTHBA. SI3bIK HEHABUCTH M HACHJIUS JOJDKEH OBITh IMOJIHOCTIO M3THAH
WJTH IOTTyTIeH ?

MaccoBast KynbTypa, JAEMOKpaTH3allisl 00pa30BaHUsI U TOCIIOICTBO Macc MEIHi BBI3BAJIO TO,
9T0 OONBIIMHCTBO JIIOACH TOBOPAT HA TONUTHYECKH HOPMAJIBHOM MW TIOHSATHOM SI3BIKE. JTO
MPOSIBJISIETCS B MACCOBOM HCIIONIb30BAHHUH PANIPOCTPAHEHHBIX MOHATUH, TEPMUHOB, PEJICTABIICHUH.
Ho, kak mpaBwiio, 3a JTUMH CIIOBaMH HHYEro HE IMoJpasymeBaercs. YenmoBek Hayduics
WCTIOJIb30BAHMIO CIIOB 0€3 WX OCMBICIECHHUS, aBTOMATW4yecKd. [loMMTHYeCKHUi S3BIK €CTh S3BIK
MaccOBOT'O MOJIb30BaHHUS, U 32 CaMO COOOI0 Pa3yMEIOIIEHCsl MOHATHOCTHIO CKPBIBACTCS MOTHAS
nycrota. [lONMTKOPEKTHOCT, W  THUPaHUS sA3bIKa JIENAOT  MPOOJEMAaTHYHOW  CcBOOOIY
WH/IMBUAYaILHOTO CO3HAHUSI.

"[TomuTryeckuii A3bIK" caM 10 cebe — K ueMy Obl OH He oOpaliajcs — yXe €CTh Iporarasja,
MOCKOJIBKY OH TIOJICITYJTHO HaBsI3bIBa€T KaK "HEYTO OYEBHIHOE U caMo co0oi pasymeromieecs”
OIpe/IeTICHHBIC HJICOIOTHIECKUE MTPEITIOCHUIKH, KOTOPBIE, OYIydd U3JI0KEHHBIMH OTKPBITO, MOTIJIH
ObI BBI3BATh COMHEHHE, KPUTHKY, HECOTIIaCHE HITH OTTOPIKCHHE.

B rpy3uHCKOI peanbHOCTH B3aMMOOTHOIICHHSI MEXKITY TTONUTHKOM, MTOJTUTHYECKUM SI3BIKOM U
MOJUTUYECKUM JUCKYPCOM — CIIOXHBI. [loJMTHKa OCYIIECTBIISIET arpecCUBHOE BO3ZCHCTBHE Ha
SI3BIK TOJIUTUKU. MEHSETCA MONUTUYECKAN SI3bIK U MOJUTHYECKUM NUCKypc. Y 3TO ecTecTBEHHO,
T.X. nonutudeckuii nuckypc CCCP Obun apyroif. DTo HM3MEHEHWE TMpPOSBISIETCS B HOBOM
MOJUTUYECKOW TEPMHHOJIOTHH, B HOBOM IONUTHYECKOM JIUCKYpCE, MEHSETCS IONUTHYSCKAs
noBecTka nHSA. B ['pysunm Obui0 OOBSBIEHHO 00 YCHENIHOH MEHTaJbHOW pPEBOJIIONUHU, YTO
MpearnonaraeT M3MEHEHUS MOJIUTUYECKOTO S3bIKa M MOJMTHYECKOro auckypca. "M3MeHuTh S3bIK"
O3Ha4yaeT U3MEHHTH Mapajurmy, T.e. PaJuKalbHO YIIPa3IHUTh OJHO MHUPOBOCIIPHITHE U YTBEPIUThH
npyroe, anbTepHaTHBHOE. CoLMANbHAsh W TOJIMTUYECKAs PEBONIONHMS HAYMHACTCS C M3MEHCHHS
S3bIKa, & ©CJIM OHA yJaeTcs, oHa 00s3aTeNbHO peOopMUPYET S3bIK OKOHYATENbHO. V3MeHeHue
BIIACTHBIX CTPYKTYp OTpakaeTcs B M3MEHEHHH SI3bIKa, HO BEPHO M OOpaTHOE: napaoueMaibHoe
UBMEHEeHUe SI3bIKA CKA3bl8aemcss Ha cmpykmype noaumudeckou eiacmu [1]. OOILIECTBO pa3ieneHo
HAa JIBE S3BIKOBBIC TPYIIIBI — MepeoBasi (PEBONIONMOHHAS) U OTcTanast. sl TONUTHIECKOTO S3bIKa
W TIOJUTUYECKOTO JTUCKypca B ['py3uM XapaKTepHBI arpecCUBHBIM TOH WM JIEKCHKa. JTO Jaer celds
3HaTh B TApIAMEHTCKHX JebaTax, B HM30MpaTENbHON KaMIIaHWH, BBICTYIJICHUSX ITOJHUTHKOB.
[Ipeobnagaer A3bIK HEHABUCTH U [IMHU3MA.
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[Nonutnveckass KOMMYHUKAIMS U THATIOT ¢ OOIIECTBOM HEBO3MOXEH M KOHTPHPOAyKTUBeH. C
EBpomnoii noauTu4yecKuil AUCKYypC IPOTEKAET B COOTBETCTBUM C MOJIUTKOPEKTHOCTBIO U C MO3ULIHH
nulepanbHOW JEMOKpATHH, 8 K COOCTBEHHOMY OOIIECTBY, K IMOJUTHYCCKUM OINIOHEHTAM U K
IPYyroMy TOJUTHYECKOMY MHEHHIO — OTHOIIEHWE ITMHUYHO. YacTO MCIONb3yeTcsl MONUTUYECKHI
3B(peMH3M, TIporaraHddecKasl eMarorust W MOmyJiu3M. [103TOMy MONUTHYECKHE PENpEccud |
HETOMYJISPHBIE TIOMUTUYECKUE IIard 3aByaIMpOBaHBI MOJUTHYECKHM 3BPEMU3MOM, YaCTO STHM
CIIOCOOOM  CKpBIBAIOTCS TMOJUTUYECKOE TMPOTUBOCTOSHUE M HMCTUHHBIE ITOJIMTHYECKHE IIEINbI.
Hanpumep, TepMHH onmumuzayus 03HA4all «yBOJbHEHHE C paboThl Oe3 mpeaynpexaeHus u 0e3
ocHoBaHUsY. Kaxknas momuTHueckasi opraHu3anusi oObsBISET ceOs €ANHCTBEHHBIM BBIPA3HUTENEM
WHTEPECOB BCEro OOIIeCTBa, TaK IMPOUCXOAUT WIHOPUPOBAHHE PEATHHBIX ITOJIUTHYECKHX |
9KOHOMHYECKHX HHTEPECOB. DTUM OMpEAeNsieTCs MOX0KECTh U HEONPENEIeHHOCTh OTUTHYECKUX
nucKypcoB. [lomuTraeckuii 1ucKypc CBOOOIEH OT OTBETCTBEHHOCTH.

Crenyromnieli 0cOOCHHOCTBIO TTONMTHYECKOTO sI3bIKA M TMOJMTHYECKOTO JHCKypca SIBISIETCS
MOJUTHYECKas] CHMYJISIIKS. MecTHbIE JINOepalibl “3HAar0T”, KaK TOBOPUTH U 4TO TOBOPHUTH ¢ EBpomoit
U ¢ coOcTBeHHBIM oOmecTBoM. OHH HaW3yCTh 3HAIOTh TOTOBBIE ()pa3bl, KOTOpPBIE BHIPAXKAIOT
OIpeNieNeHHbIe MOIUTUYECKHE TTO3UIIMU U UX MEXAaHWYECKH TOBTOPSIOT. JTO €CTh BBIpaKEHHE He
COOCTBEHHOTO MHEHHSI, a pUTyallbHOE MoBTopenue. [loaTomy "monutudeckuit muckype" nubepana
COBCEM He 00s3aTelbHO JODKEH COJepiKaTh IPOTOBAPHUBAHME BaXHEHIIMX TMPENNOCHUIOK
nulepanbHOW HWACONOTMH, HO OH 00s3aTelhbHO BCe OTO TmoapasymeBaer. OHHM HE MOTYT
COOCTBEHHBIMH CJIOBaMH TI€peiaTh, TEM Ooliee apryMeHTHpPOBaTh cOOCTBeHHOe MHeHHe. [ToaTomy
nranor HeBo3MokeH. OOIeCTBEHHOE MHEHHE HAXOIHWTCS B PAJMKAaIbHOM TMPOTHBOCTOSHHUH, U
pa3HoOOpa3ue TMONMTUYSCKMX MHCHHMH HEBO3MOXHO. K MOJUTHYECKOW MO3UIMH MOXKHO
MPHUCOCANHUTHCA, a HE pas3eluTh MHEHWE WIM UMeTh o0mee MHeHue. [lomutudeckuii
HCTEOIUIIMEHT TOBOPUT TOTOBBIMHU (hpa3aMu, JO3yHTaMH, a HE BEIpakaeT COOCTBEHHOE MHEHHE. A
MOJMTUYECKUE M OOIECTBEHHBIC J1e0aThl MPUHUMAIOT BUJ OOMEHa JIO3yHT'aMH U KOMITIPOMATaMHU.
[TonuTHyeckoe MPOTUBOCTOSIHIE MTPUHUMAET BHJI POTUBOCTOSIHIE UMUKEH, PEKITaMHBIX TEKCTOB
nu PR. A 3a HUMH CTOAT HE MHPOBO33pPEHUECKHE KOHIICMIHMHU, a rojas Bojisd K Bmactu. Otcyna
BBITEKAET MAaHMITYJIALMSL, IONYJIU3M, IeMarorus, npusiekarenbHblii umuk 1 PR. [lonmutuku stimu
CpeICTBaMM CTaparoTcsl paclo3HAaTh HEOCO3HAHHBIC JKEAHWUS MacC M MPEAJIOKUTh yTOMHYECKHe
MyTH WX yIOBJIETBAPCHHUS.

Beime ckazaHHOe TOATBEPXJAET HEOOXOIMMOCTh  Pa3pabdOTKH  METOOB — aHajm3a
MOJIUTHYECKOT0 f3bIKAa M JAHMCKypca M, C JAPYyrod CTOPOHBI, TOBIBIICHHE TIOMUTUYECKOW H
COIMAIHON KOMIIETEHTHOCTH OOIIECTBA.
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A3bIKOBOW U KYNIbTYPHbIU N/IFOPANIU3M B
KA3AXCTAHCKOM OBPA3OBATE/IbHOM NPOCTPAHCTBE

AKkmapxcaH AKbIXXAHOBA (Aamamei, KazaxcmaH)

Y emammi posensioaromvcs numannsn noaikyiemypuoi i noanonimosHoi oceimu 6 Kazaxcmani 6 ymosax
enobanizayii.

Kniouosi cnosa: nonikynemyphuil, nonimognuil, enooanizayis, i0eHmudnicmyv, ACUMIIAYINA, NAOPATI3M,
2eononimuyHe noI0JICeHHs, NOAIeMHIYHICMb.

The article covers the issues of multicultural and multilingual education in Kazakhstan in the frame of
globalization.

Key words: multicultural, multilingual, globalization, identity, assimilation, pluralism, geopolitical
situation, polyethnicity.

dopMHUpoBaHWE HOBOI'O TIO3MUTUBHOIO BOCHPHUATHS MOJMHKYJIBTYpPHOCTH B PecnyOmuke
Kazaxcran kak MCTOYHMKA IMHAMUYHOIO Pa3BUTHA, KaK WUMITYJIbCca IMO3HAHUS JPYTUX KYJIBTYP
CIIOCOOCTBYET COOCTBEHHOMY KYJIBTYpHOMY camoonpenenennto. CoxpaHeHHe JTHHTBOKYIBTYPHOTO
pasHooOpasusi KaszaxcraHa Kak WMCTOPHYECKH CJIOXKHBILIEWCS OCHOBBI MHOTOHAIMOHAIBLHOTO
rocyaapcTBa HEBO3MOXXHO B COBPEMEHHBIX  YCJOBUSIX — TJjoOanmu3almd  0e3  pa3BUTHUS
O0IIIEHAIIMOHATBHON TPAKAAHCKON UICHTUIHOCTH.

CyIecTBYIOT ~ MPOTHBOPEYHsI MEXAYy HapacTaloUIMM  BIMSHHEM [JIo0alM3alud  Ha
00pa30BaTENbHYIO CUCTEMY, TPEOYIOIEH ONpeaeICHHON S3bIKOBOM U KYJIBTYPHOW aCCUMUISIIUM, U
MPOIIECCAMH  CaMOOIIPEACTCHHSI, S3BIKOBOI'O UM KyJBTYPHOrO IUTIOpajM3Ma HAIMOHAIBHBIX
oOpazoBarenbHbIX cucTeM. B PecnyOnuke Ka3zaxcraH HakoIuieH 3HAaYUTENBHBIA ONBIT B
opraHuzanuyd 0o0pa3oBaHUS B TONHUKYIBTYPHOM U MHOTOSI3BIYHOM — COOOIECTBE, HO OH
HEI0CTaTOYHO OCBEIIEH .

Bocnutanne u oOydeHue B ydeOHBIX 3aBeacHusx PecnyOonmuku Kasaxcran Bedercs, B
OCHOBHOM, Ha Ka3aXCKOM U pycCcKoM fA3bIKax. [IpoBo3riamenHas B cTpaHe WIASOIOT sl TyMaHu3Ma U
MEKHAIMOHAIILHOTO COTJIachs Halllla OTpayKeHUe B AedrenbHocTH Accambiien Hapona Kazaxcrana,
paboty koropoit Bosrmaeiser Ilpesument Hypcynran AowumiaeBuu HaszapGae. Co3naHHbIC
HaIlMOHAJBHO-KYJIbTYPHBIE IIEHTPHI IPUHUMAIOT aKTUBHOE Y4acTHE B KyJIbTypHOU JKU3HU CTPAaHbI U
B pa3BUTUU 00pa3oBaHMs MHOTOHaNMOHANBHOTO Kazaxcrana.

C pacnamom Coserckoro Coroza Kazaxcran, Hapsay ¢ ApYyrUMH OBIBIIMMH COBETCKHMH
peciyOInKaMu, TIEpeKUBAET OMpPEICICHHBIE CIIOKHOCTH B MPOIIECCE CTAHOBJIICHUS W YKpEIUICHHS
COOCTBEHHOM  rocymapcTBeHHOCTH.  OOHAKO  TEOMOJMTHYECKOE  TIONOXKEHHE  CTPaHBI
npeaonpenenuio 1 ocodenHoctr KazaxcraHna, BRIHYKJIEHHOTO OajaHCHpoBaTh Mexxay EBpomnoi u
Aszweit, BoctokoM u 3amagom, ciaBsHaMH M MyCyJlIbMaHaMHM, KazaXxaMH M pyccKuMu. Bce aTm
XapaKTePUCTUKU OKa3bIBAIOT HEU30EXKHOE BIHMSHHE HAa MPOIECC pa3BUTHS O0Opa3oBaHUs B
pecriyOlinke, CTpaTerMd KOTOPOTO JIOJDKHBI  YYUTHIBATH IOJIMATHUYHOCTh — Ka3aXCTaHCKOTO
o0ImecTBa, CHeMUPHUKY €ro STHOCOIHAIBHOH, O3THOIEMOrpadMuecKod W ITHOMOIUTHYESCKOU
cTpyKTypbl. Han0osiee BaKHBIM B 3TOH CBS3M SBJISICTCS BOIIPOC O TOM, B KaKOW CTEIICHH BO3MOKHO
COCYILIECTBOBAHHME PA3JIMYHBIX STHOCOB B €IMHOM STHOKYJIBTYPHOM TpocTpaHcTBe Kaszaxcrana,
B3aMMOJICICTBHE ¥ COCYIICCTBOBAaHHE Ka3aXOB KaK TOCYJapcTBOOOPA3yIOMIEro JTHOCA C
MOJIMITHUYHBIM COOOIIECTBOM CTPAHBI.

B naHHOM KOHTEKCTE OCOOYI0 aKTyalbHOCTh TIPHOOpETaeT WCCIeJOBAaHHE MPOIECCOB,
MPOMCXOMAIINX HAa COBPEMEHHOM JTale B HAIIMOHAJIBFHOW cHcCTeMe OOpa3oBaHMs B pe3yJbTaTe
W3MEHEHUs JieMorpaduiecKol, MOJIUTHIECKOH, COIMAbHON CHTyalld B CTpaHe. DTHUYECKas W
colpajibHas KynbTypa KaszaxcraHa ocoOeHHas. 31ech NPOXKHUBAIOT mpeacraButenn Oonee 100
HanmoHanmbHOCTEH.  Crenuduyeckre XapakTePUCTHKH — Ka3aXCTAaHCKOTO  COIMyMa  HMEIOT
MPUHIUITHAIBHOE 3HAYEHHE JJISi CHCTEMbl OOpa3oBaHWsl KaK OJHOTO M3 TJIABHBIX COIIMAJbHBIX
WHCTUTYTOB, OTBETCTBEHHOrO0 3a (OPMHUPOBAHHME JYXOBHOH OONIHOCTH B  YCIIOBHSX
pa3BopaunBalolIeiics caMOnIeHTH(HUKAIIMH ATHOCOB B OJIMATHHYECKOM coobmiecTBe KazaxcraHa.

OueBHIHO, YTO TMONUITHUYHOCTh, OOYCIOBIMBAIOIIAS COOTBETCTBEHHO MHOTOSI3BIYHE,
MOJMKYJIBTYPHOCTh U TIOJIMMEHTAIBHOCTD Hacenenus Pecrryonmku Kaszaxcran, 3aqaer o6pa3zoBaHUIO
0COOBINl KOMIUIEKC TEOPETHYECKUX W MPAKTUKO-TIearornieckux mpobiem. Mx paspemienue
HEBO3MOXXHO ©0€3 TOHMMAaHHUS CJIOXKHOTO, BHYTPEHHE T'€TEPOreHHOr0 W  OJHOBPEMEHHO
HWHTETPUPYIOIMIETOCS XapaKTepa Ka3axCTaHCKOTro OOIECTBa, B KOTOPOM CHHTE3UPOBAHbBI ()parMeHTHI
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psia cTapedux MHPOBBIX KynbTyp. OOIEe KOHTYpHI pelleHUsl JaHHBIX MPoOIeM OIpeaeNeHbl
HEOOXOJJMMOCTBIO JIOCTHKEHUS OanaHca STHUYECKUX U OOIIEroCyIapCTBEHHBIX HHTEPECOB.

OTHOKYJIBTYPHBIE W ITHOS3BIKOBBIC Pa3IWYMsl BBIABHTAIOT TIepel HAI[MOHAJIbHON CHCTEMOM
00pa3oBaHusl — HapsLy ¢ YUCOHBIMH HEISAMHU W 3aJjauyaMH — M CIeU(PUUECKUE TOMOTHUTEIbHBIE,
KOTOpbIE MOXXHO O0O03HAYWTh KaK HMHTErpaTUBHBbIE. OJTO JOCTHXKEHHWE (OPMHUPOBAHUS
HaJPTHUYECKOTO  KyJIbTYpPHO-IIEHHOCTHOTO  €IWHCTBA, KOTOpOE  TMpeanojiaraeT  HaJluyue
o0IIIeTPU3HAHHOMN HAI[MOHAJIBHO-TOCY IaPCTBEHHOM WJICH, CIIOCOOHOM obecneunTh
00IIerpakIaHCKY0 HACHTH(QHUKAIMIO U TIOJHOLEHHYIO CaMOpeai3alii0 HHANBUIA HE3aBUCHMO OT
€ro 3THUYeCKOil mpuHaanexuoctu [6: 11].

Heoco3HanHoCTh W HENMpopaOOTaHHOCTh JAHHBIX MPOOJEM Ha YPOBHE BOCIHUTATEIHLHOTO
ujeana W CHCTEMBl OOIMX IeNneil o00pa3oBaHWs, HEYJOBICTBOPUTENLHOE WX pEIICHUE B
opraHu3anuyd OOydYeHHMsI W BOCIHUTAHUS BIEKYT 3a COOOM HAaKOIJICHWE OSTHOCOIHANBHBIX
MPOTUBOPEUUH W SIBISIOTCSA IOKa3aTelieM HeaJleKBaTHOCTH o00pa3oBaHMsl €ro OOBEeKTHBHBIM
COIMOKYIBTYPHBIM 3aj7iadyaM, B MHOTOHAIIMOHAIIBHOM OOIIECTBE TEOPETHYECKOE M MPAKTUYECKOE
pemieHHe MPoOJIeMbl  KyJAbTYPHOH M JYXOBHOM KOHCONWJALIMM 3THOCOB TpUOOpeTaeT
OCHOBoOIIONaratomiee 3HadeHue. [Ipu 3TOM OAHOBpEeMEHHO pemaercd 3agada KyJbTypHOTO
oOecrieueHHs MOJHOLICHHOW camMopeanu3alui JU4HOoCcTH. Mbl cormacHel ¢ M. I'. TalduHOBBIM,
KOTOPBII TOBOPUT O HEOOXOANMOCTH CO3JaHHS «... TEOPETUYECKH 0OOCHOBAHHOW IHMJIAKTHUYECKOM
CHCTEMBI, TJie dTHOC(hEepa U YeI0BEK ObUTH ObI MOJIHO MPEACTABICHBI B COIEP)KaHUU 00pa30BaHUs U
CIIOCOOCTBOBAIH Pa3BUTHIO JIMYHOCTH M BO3POXKICHUIO HATMOHAIBHON KyJIbTYphI» [11: 25].

MHoroHalMoHaJdbHBI CcOCTaB HaceneHuss KazaxcraHa, WCTOpHs TepeceleHHs] HapoJOB,
MUTpanus U3 cTpan bivkHero 3apy0exbs, HeyperyJIupOoBaHHOE 3aKOHOIATENHCTBO B OTHOIICHUH
MepeceNeHlieB  JelnaeT IMPOTHO3 CUTYallUHM  MEXKYJIbTYpHBIX  OTHOIIGHHMH  JTOCTATOYHO
MeCCUMUCTUYHBIM. bollee ueM NecaTuiieTHHi mepruo]| 3a0BeHNsI MHTEPHAIMOHABHOTO BOCITUTAHUS
B IIKOJAX Jaj Ie0e TOKOJIEHWE MOJIOABIX JIO/AEH, OTKPBITHIX U1 HETaTHBHBIX CTEPEOTHIIOB IO
OTHOIICHUIO K JIIOJSIM MHOW KyIbTyphl. B oOlliecTBe HE CHIDKAETCs HANpspKeHHE B OTHOIICHUH
pacTymiero pa3inius B COLUATBHOM TMOJI0KEHUH JIFOJIeH, YTO BOCIIPHHUMAETCS OONBIINHCTBOM KaK
OTCYTCTBHE DPaBEHCTBa IIAHCOB, B TOM YHCIE, Ha TOIy4YeHHE oOpa3oBaHus. B cBs3u c 3THM
npobieMa BOCIIUTAHUS MOJOACKH B YBAKECHHH KYJIbTYPHBIX PAa3IMUMi M TPaB YeJOBEKa SIBIISCTCS
JUIsi COBPEMEHHOTO Ka3aXCTaHCKOTO OOIIecTBa OYCHb aKTyalbHOW. PemieHne maHHOW mpoOieMbl
JISKUT B 00JIACTH KOMITETEHIIUH MTOJUKYIBTYPHOTO 00pa30BaHUSI.

CoBpeMeHHasl IUIaKTHKA PACCMAaTPHUBACT MEKKYIbTYpHOE (NOJHKYIBTYpHOE) 00pa3oBaHHE
KaK COBPEMEHHYIO TeHJIEHIIMI0 MHUPOBOI'O TMPOLIECCca, YTBEPKAAIOIIYIO HACI0 O TOM, YTO B OCHOBE
MHUPOBOM LMBHUIM3AIMH JIGKUT MHOXXECTBO HE3aBHUCHMBIX CaMOCTOSATENBHBIX CYLIHOCTEH.
PackpeiBast CyIIHOCTH MEKKYNbTypHOro o60paszoBanus, . [|. Jmutpues, M. H. Ky3pmun,
A. B. llappukoBa MOAYEPKUBAIOT, YTO OHO HANPAaBJICHO Ha COXPAaHEHHWE M Pa3BUTHE BCETO
MHOT000pa3usi KyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH, HOPM, 00pa3iioB U (opM AeATETbHOCTH, CYIIECTBYIOIINX B
JAHHOM 00IecTBe U 0a3upyercss Ha MPUHIMIIAX JAAIOTa U B3aUMOJICHCTBUS Pa3IMYHBIX KYJIBTYP.
MexKynbTypHOE 00pa3oBaHHE OHU PACCMATPHBAIOT B MEXIYHAPOAHOM M MEKHAIIMOHAIHLHOM
KOHTEKCTE KaK B3aHMMOCBSI3b PA3IMUHBIX KYJIbTYPHBIX cpell B cpepax obpazoBanus [1; 2; 14].

I'. JI. IMuTpueB TpakTyeT MeXKyJIbTypHOE 00pa3oBaHue Kak 0Opa3oBaHHE C MEIbIO Tepeladun
YMCEHUSI TIOHSITh CBOIO KYIBTYPY, POJIb OOOOIIEHWH M CTEPEOTHIIOB B KOMMYHHKAIIMH MEXKIY
pasIMYHBIMM  KyJbTYpaMH, OCO3HaTh cBoe «S». K numamoroBomy mOAXOAYy OTHOCHUTCA
NEeSITeIbHOCTHAS KOHIETIIUS OBJAJACHUS MEXKKYJIbTYpHOH TIpPaMOTHOCTBIO, aBTOPHI KOTOpOU
(E. @. Tapaco u }0. A. CopokuH) CUHUTAIOT, 4TO UyKasi KyIbTypa YCBAaUBAETCS TOJIBKO B MPOIIECCE
Kakoi-muOo nesTenbHOCTH. [lo WX MHEHUWIO, OCYIIECTBICHUIO COOCTBEHHO JIEATEbHOCTH
MIPEIIeCTBYET 3Tall OPHUEHTHPOBKH B YCIOBHAX EATEIHHOCTH: Ha ATOM JTale MPOUCXOAUT
OCO3HAHHE YCBaWBaeMbIX (PArMEHTOB UYXKJOH KYyIbTYpHI, «epedOpMyITHPOBAHUE» UYXKIOU
KyJbTYPBl B TEPMHHAaX CBOEr0 KYJIBTYPHOTO OmNbITa. TakuM ke oOpa3oM MO3HAeTcs He TOJBbKO
qykasi KyJdbTypa, HO U paHee HEM3BECTHbIC (pparMeHTHl CBOCH KyJbTYphI: MIPOMCXOJHUT TEPEHOC
MBICITUTEIBHBIX JCHCTBUM, OTPa0OTaHHBIX B OIHOW cepe ACITEILHOCTH, B APYIYIO cdepy, Koraa
Kakasg-mi0bo 3a/laua HE MOXKET OBITh pelieHa MNpeXHuMH crocodamu [4].ITotomy dro
MEKKYIBTYpHOE 00pa3oBaHUE KaK IEIarorniecKuii OTBET Ha PealbHOCTh MYJIBTHKYIBTYPHOTO
o0IecTBa, Kak OTKPBITas JEITEIbHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHAS KOHIICNIINS, BOCIHPUHHMAET BCE
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O0IlleCTBEHHBIE HW3MEHEHWSI HW WHHIMUPYET WHHOBAIMOHHBIE TIPOLECChl. MEeXKyIbTypHOE
o0pazoBaHME TpPaKTyeTcs KaKk BKJIAJ B BOCIHUTaHHE B JIyXe MHpa MyTeM pa3pelleHHs
CMOJICTTUPOBAHHBIX B Mpoliecce 00ydeHUsT MEKKYIbTYPHBIX KOH(QIUKTOB. ABTOP UCXOJUT U3 HJICH
MpHU3HAHUS WHAMBUAYAIbHBIX PAa3IUUMil  KaKIOW JHYHOCTH W CUUTACT MEKKYIbTYpHOE
00pa3oBaHue JIESITENbHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIM, OTKPBITBIM HOBBIM 3HAHHUSIM H OTIBITY .

Takum 00pa3oM, MyIbTHKYIBTYpHOE OOpa3oBaHHE MpPEACTaBIseT CcOOOW HCIONb30BaHHE
IYXOBHO OCHAILEHHOTO, JCTETUYECKH pa3BUTOTO apceHana IeJarornyeckux CpeicTB B
TapMOHM3AIlMM  OTHOUIGHMH  TOJpPACTAIONIer0  TOKOJEHHSA,  HMMEIOUIMX  XapaKTepHbIe
WHIUBHUAyalbHbIE, COLMAIbHBIE W WHTEIUIEKTyaJIbHbIE XapaKTEpHbIE pPa3iudus W SBISIOIIUXCA
HOCUTENSIMHA HEMOBTOPUMBIX Ka4eCTB JTMYHOCTH.

B ycrnoBusix MONMATHUYHOCTH, MHOTOS3BIUMA, MOJUKYJIBTYPHOCTH M TOJIMMEHTaJIbHOCTH
HaceneHnus: PecmyOonuku Kaszaxcran oOpa3oBaHue HE MOXET He MPHOOpETaTh MOIHKYJIBTYPHBIH
xapakrep. B cBs3M ¢ 3THM MBI pUHUMaeM Touky 3penHus B. B. MakaeBa, 3. A. MaibKoBoi,
JI. JI. CynpyHOBO, BBIJETUBIINX KOHKPETHBIC 33141 MEXKYIbTYPHOI'0 00pazoBanus [3]:

- TiiyOOKOE W BCECTOPOHHEE OBJAJICHHE YYalIUMHUCH KyJIbTYPOH CBOEro COOCTBEHHOIO
Hapoja Kak HelPpeMEHHOE YCIOBHE WHTETPALlMK B WHBIE KYJIbTYPHI;

- (dopmupoBaHHEe Yy ydalIUXCsS TMPEICTABICHUH O MHOTOOOpasuM KyJIbTyp, BOCIUTAHHE
MOJIOKUTENIFHOTO  OTHONIEHUST K KYJIBTYPHBIM pa3d4usM, CIIOCOOCTBYIOIIMM IpOrpeccy
YeJI0BEYECTBa M CIYXKAIUM YCIOBUAM JJIS caMOpeaTn3alii JTHIHOCTH;

CO3JIaHWe YCIIOBUH ISl HHTETPAllH YYalIXCs B KyJAbTYPHI APYTHUX HAPOOB;

- (QopMupoBaHME W pa3BUTHE YMEHHH ¥ HABBIKOB JI(PQPEKTUBHOIO B3aMMOJCHCTBUS C
MPEACTABUTEISMHU PA3THIHBIX KYIbTYD;

- BOCIIUTaHHE yJaIlUXCs B JlyXe MUpa, TEPIUMOCTH, TYMAHHOTO MEXHAIOHAIBHOTO OOLIIEHMUS.

AHanmu3 pa3BUTHA M COBPEMEHHOT'O COCTOsiHUsI oOpasoBanus B PecmyOnmke Kazaxcraw,
MO3BOJIIET HAaM KOHCTAaTHPOBaTh, YTO OSTHUYECKHE, HAIMOHAJBHBIE BOMPOCH OOpa30BaHUS
CTaHOBSITCS HAa CETONHSIIHHWHA JIHb TJIaBHBIM CTHUMYJIOM pedhOopMHpPOBaHUs 00pa30BaTEIbHOM
cucTeMbl. B JaHHOM KOHTEKCTe KIIIOUEBOW TIpoOieMoil pedopm sBisiercs peanu3anys
COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM TOJMMTUKA B CHUCTeMe O0Opa3oBaHUS B YCIOBHAX 3aKOHOAATEIHHO
3aKperICHHOW HEeOOXOAUMOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHUS JIBYX TOCYAapCTBEHHBIX SI3BIKOB M PEaTbHOTO
JOMHHHAPOBAHUS HAa HBIHEITHEM dTare Pa3BUTH PECITYOIUKH OJHOTO U3 HHX.

Onmpasch Ha ONpeneneHrWe TMOJIUTHKH KaK CHCTEeMAaTHYeCKOW |  IeleHalpaBIeHHON
NEeSITeIbHOCTH, OpPHWEHTHUPOBAHHOW Ha JIOCTH)KEHHE OINpEAETCHHBIX LeNeid C  IOMOIIBIO
OIIpENENeHHbIX CPEeICTB B YCIOBHSAX ONpeAeNeHHOW BpeMeHHOH CTpykTypsl [1, 15], wmbr
MOMBITAEMCSl TPOAHATIM3UPOBATH COBPEMEHHYIO S3BIKOBYIO MOIUTHKY B PecniyOnnke Kazaxcran xak
onpenensomui GakTop pehopMHUpPOBaHUS HAIIMOHAIBHOW 00Opa30BaTE/IbHOW CUCTEMBI. B CBsI3M ¢
3THM 0c000€ BHHMaHUE OYIeT YAENCHO TeM JTHHYECKUM, COIUAIBHBIM, IONUTHYECKAM |
KyJBTYPHBIM HOpPMaM, KOTOpBIE IICHSATCS M COONIIOJAIOTCS WICHAMH OIPEeTICHHOr'0 COO0IecTBa 1
KOTOpBIC B 3HAUNTEIBHOM CTEIEHH BIUSIOT HAa (OPMUPOBAHHUE S3BIKOBOM MOJUTUKH TOCYIAPCTBA.

S3bIK, ABMAACH BAXKHEMIIUM IPU3HAKOM pEaJbHOTO CYIIECTBOBAaHMS HApOAa, BBICTYIMAET
€CTECTBEHHOM Cpeoi CYIIeCTBOBAHUS CHCTeMbl oOpa3zoBaHus. Korma pedb HIET O S3BIKOBOH
MOJIMTHKE B MHOTOSI3BIYHOM OOIIECTBE, TO IJIABHOW MPOOJIEMOI B ONpEACICHUU ITyTeH pa3BUTHUS
0o0pa3oBaHUsl, CTAHOBHUTCS JOCTH)KEHHE COTJacus B TOM, JOIDKEH I MYJIBTUIMHTBH3M
paccMaTpuBaThCsl B KadeCTBE  MOJOXKHUTEIBHOW WM  OTPULATENBHOM  XapaKTePUCTUKH
oOpazoBarenbHOro mpoctpancTBa. COOTBETCTBEHHO, pa3IMYHbIC MOJXONBI K PEIICHHUI0 JTaHHOW
poOIeMbl (OT «aCCUMUIISALIMUY S3BIKOB KaK OJHOW KPaHOCTH JI0 MX «ILTIOpan3Ma» Kak Ipyrou),
BE/IYT K Pa3INYHBIM THIIAM MOJUTHKHA B OTHOIICHHUH SI3bIKA U MHOTOSI3BIUHSI.

B Pecniybnmke Kazaxcran BecbMa OCTPO BCTaJl BONPOC O MHOTOS3BIYHOM IOJHKYIBTYPHOM
oOpazoBaHnu. OCHOBHOH MPOOJIEMO, KOTOPYIO TPEACTOUT pellaTh YYEHBIM, MPABHTEILCTBY H
00pa3oBaTeNbHBIM  YUPEOXKJACHUSIM,  sBIseTcss  mpobiemMa  (opMHUpoBaHHS  MOTHOICHHOW
00pa3oBaTeNbHON CHCTEMBI, KOTOpasi Obl YIOBJIETBOPSIA OCHOBHBIM ITOTPEOHOCTSM COBPEMEHHOTO
Ka3aXCTaHCKOrO OOIIEeCTBA: COXPAHEHWIO M PAa3BUTHUIO JOMHHHPYIONIMX W MalbIX S3BIKOB,
o0ecliedeHNI0 BBICOKOTO YpOBHSI 00pa3oBaHMsl HAa KaXKIAOH €ro CTYNEHH, YKPEIUICHHIO CBsI3eH
MEX]Ty MHOT OUHCIIEHHBIMH 3THOCAMH, MPOKUBAIOLINMH Ha TEPPUTOPHH CTPAHBI.
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B mHacrosmiee Bpemsi B 00pa3oBaTENbHBIX CHCTEMaX MHOTOHAIMOHAIBHBIX TOCYIApCTB
MOCTENEHHO CKJIaJIbIBACTCS JIMHIBOKYIBTYPHBII MOAXO0/, ONMUPAIOIIMICS Ha YK€ OlMCaHHbIE HAMH
KOHIIENIIMM MYJIbTHUKYJABTYpali3Ma M MHOTOS3bIYMA. B pamMkax STHX KOHLEMIWN CTaHOBUTCA
BO3MOXHBIM (POPMHUPOBaHNE HOBOW JIMHI'BOKYJIBTYPHOW MOJENU O00pa30BaHUs, KOTOpasi OTpakaeT
ero HAampaBJIeHHOCTh Ha pPeaJH3alfi0 MPUHIMIIOB PAaBEHCTBA, AMAJOTHYHOCTH, TOJEPAHTHOCTH,
KyJIBTYPOCOOOPa3HOCTH JUIS BCEX OSTHOCOB Ka3axCTaHCKOro oOmiectBa. KiroueBbIM 3BEHOM B
JTaHHOW MOJENU SIBISETCS HallMOHAJIbHAs IIKONA, POJIb KOTOPOH B Pa3sBUTHU IMOJUKYJIBTYPHOTO
o0pa3oBaHMsI HEOJHOKPAaTHO TOJYepKuMBaiack. B cBs3u ¢ mosBiaecHueM B Kazaxcrane
00pa3oBaTeNbHBIX YYPEKICHWH HOBOTO THMA, a TAaKKEe B CBA3M C pEIICHHEM 3aJadu
TYMaHHTapu3ali 00pa30BaHUs BO3pACTaeT 3HAYMMOCTh KJIACCHYECKHMX ' TUMHA3WH, KOTOpPBIE
TPaJAULIMOHHO CYUTAIOTCS IEHTPAaMH IPOCBEUIECHNUS U TYMaHHU3Ma.

O6pazoBatenpHas cuctemMa B KaszaxcraHe B TedeHHE JIONTOTO BpeMEHH  Obuia
MPEUMYIIECTBEHHO PYCCKOSA3BIUHOM. B yCIIOBHSIX HOBOW $3BIKOBOM MOJWUTHUKHU JIMHTBUCTHYECKAS
cutyanus B Kasaxctane B LenoM mpeTepriena 3HAYUTENbHbIE U3MEHEHHS U 3TO, MPEXIe BCEro,
MposIBIIsIETCS. B 00pa3oBaTenbHO cdepe. AHANM3 NMHAMHUKH ee pa3BuUTHs 3a nociueanue 10 mer
MO3BOJISIET KOHCTATHPOBaTh A((EKTHBHOCTh MPOBOJUMOI S3BIKOBOW TOJWUTHKH. B HacTosiee
BpeMsi B pecnyOlMKe yJaloch HM3MEHUTHh Camoe TJAaBHOE - S3BIKOBOEC CAaMOCO3HAHUE JIIONICH.
Kaxxnplii vemoBek crayl omymarh ceOsi MpPEACTaBUTENEM CBOETO 3THOCA, YTO B CBOK OuYepeib
MPHUBENO K BO3PACTAHHUIO MOTPEOHOCTH B HAIIMOHAIBLHON U A3BIKOBOW HIeHTUGUKamu [9]. B cBs3u
C OTUM CTpaTerus COBPEMEHHOrO O0Opa30BaHMs YYHUTBHIBACT IOJMITHUYHOCTh Ka3aXCTaHCKOTO
o0IecTBa, CHeMUpHUKY ero STHOCOIHAIBHOH, 3THOIEMOrpadMuecKod W ITHOMOIHUTUYCCKOU
CTPYKTYDBI.

HoBrle moaxonpl K BOCHUTAaHHIO MOJOAEKHU ompeaeneHsl B «KoHmenmuu BocmuTaHUS
yuarieiics monoaexu Pecmyonuku Kaszaxcran», xotopas mpuaaer ocoboe 3HAUYEHHE Pa3BHTHIO
HAIIMOHAIILHOTO 00pa30BaHMsI U BOCIIUTAHHS.

MexyHapOJAHbI YHUBEPCUTET HWH(OPMAIMOHHBIX TEXHONOTHHA, OTKpbHITEIA B 2009 romy,
SIBIISICTCS] BBICIIMM Y4eOHBIM 3aBeICHUEM HOBOTI'O MEXKJIyHApOAHOro oOpa3na. SI3pikoM o0ydeHus B
YHUBEPCUTETE SBISACTCS AaHTIUMCKUI S3bIK, TaK KaK YHHMBEPCHTET SBISETCS IapTHEPOM
yauBepcutera Carnegie Mellon. 3nech Ka3axCKuid, pyCCKHA M aHTIIMACKUI S3bIKH  SIBIISIFOTCS H
SI3BIKOM M3y4eHHs U si3bIkoM 00ydeHus. Ho 80% cTymeHTOB By3a 00yd4arOTCs Ha aHIIIMHACKOM
SI3bIKE. JTO JIaeT BO3MOKHOCTh (POPMHUPOBATh KOHKYPEHTOHOCTIOCOOHBIX CIICIIMAIUCTOB B 00JIaCTH
WH(POPMATHKH U BBIYUCIUTEIBHON TEXHUKH, KOTOPBIE CMOT'YT HAiTH MPHUMEHEHUE CBOUM 3HAHUSM
BO BCEX CTpaHax MUpa. HHCKOIBKO HE yMallsisi pOJib TEXHUYECKOTr0 00pa30BaHUs B COBPEMEHHOM
MUpE, Hellb3s cOpachIBaTh CO CUETOB, YTO JIYXOBHOCTh, HPABCTBEHHOCTh OCTAIOTCSI IPUOPUTETHBIMU
BO BCE BpeMeHa, TeM Oonee s coBpeMeHHoro Kaszaxcrana, rae, ecnmu no HesaBucumocTn
MPOBOAMJIACH TOJUTHKA JBYS3BIYMS, Ceuac BHEAPAETCS Tpexsa3bluhe. IJTO TOXKE HUMEET CBOU
MOJIOKUTENbHBIE W  OTPUILIATENbHBIE BIUSHUS Ha HAIMIUX CTyAEHTOB. llpuBep:keHHOCTH
COBPEMEHHOW MOIIOJICKU TIIO0AM3aIlM TOXE BBI3BIBAET ONPEACICHHYIO TpPEeBOry 3a Oymymiee
HallM¥, HAIlMOHANBHOM KyJIbTypel M fA3bIKa. TakuMm 00pa3oM, TyXOBHO-HPAaBCTBEHHOE
(hopMHpOBaHUE TUYHOCTH aKTyallbHO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX, & 0COOCHHO B TEXHUYECKOM BY3E.
Bynymmii cnenuanuct gomkeH OBITh HE TONBKO XOPOIIUM HWHXXEHEpOM, HO W 00JanaTh
O0IIlEYEeIOBEUECKIMH KAa4eCTBAMHU, 3HATh KYJIBTYPy M S3BIK, JIOPOXKUTH TPAJUIUSIMH  CBOETO
Hapoa.

B kagecrtBe Bemyilell TEHACHLUMM pa3BUTHsS 00pa30BaTEIbHON CHUCTEMBI PECIYOJUKUA Ha
COBPEMEHHOM JTalle BBICTYMAET IMOJNUKYJIbTYpHOE O0pa3oBaHUE, OCHOBAHHOE Ha TPUHIIUIE
MYJIbTUKYJIbTypanu3mMa. B JaHHOM KOHTEKCTe BeAylled 3ajadel HallMOHAJIbHOM CHUCTEMBI
o0pa3oBaHUsl SBISICTCS OOECIIeYeHNE TO3UTUBHBIX KAaYeCTBCHHBIX W3MEHEHHH B JCATEIBHOCTH
yueOHBIX  3aBeleHUH, co3laHue OajaHca  HAIMOHAJIBHO-PETHOHAIBHBIX,  OOIIECTBEHHO-
00pa3oBaTeNbHBIX H UHIUBHUIYaJbHBIX HHTEPECOB 00YJAIOMICHCS MOJIOIEKH.
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The article deals with the research of the German language word-stock historical development as the basic
means in thinking and communication as well as national culture.

Keywords: word-stock, historical development, archaisms, neologisms, borrowings.

Die Sprache steht heute im Brennpunkt 6ffentlichen Interesses: in der Wissenschaft, in der
Schule und im allgemeinen Kulturleben. Sprache ist zweifellos die Grundlage menschlicher Kultur
iiberhaupt. Wortschatz bedeutet nicht nur Fiille der geschichtlichen Erinnerung oder geschichtlicher
Leistung.

Es ist in der Tat sinnvoll, sich mit der materiellen Basis der Sprache, mit dem Wortschatz zu
befassen. Die Sprache ist nicht nur ein bloles Werkzeug zur Verstindigung, sondern kann auch als
,objektiver Geist betrachtetet werden, als eine wirkende Kraft, die in mancher Weise Weltbild,
Fiihlen und Denken des einzelnen Sprechers zu beeinflussen vermag,

Der Bedeutungsgehalt der Worte und Wortfiigungen bei verschiedenen Menschen, auch bei
solchen der gleichen Bildung und einer dhnlichen geistigen Umwelt, ist nicht der gleiche, er ist
personlich gefarbt und von Mensch zu Mensch mannigfaltig abgewandelt. Das gilt weniger von der
Grundbedeutung als von den zahlreichen Nebenbedeutrungen. Noch groBer ist die Verschiedenheit
in der personlichen Erfassung der Gefiihlswerte, die mit dem Bedeutungsgehalt der Worte
verschmolzen sind. Die GefiithlsmadBige Wirkung der Worte ist in hohem Malle abhéngig von der
Eigenart des Horers oder Lesers, nicht nur vom Grade seiner ,Erlebniskraft, sondern auch von den
Zufillen, die ihm mit dem betreffenden Wort bekannt gemacht haben, von der Sprache seiner
Mutter, vom Geist und Wert der ersten Biicher, die er gelesen, von der Art und dem Umfang seiner
literarischen Beschéftigung, von seiner geistigen Welt {iberhaupt.

Das Wort

>Das Wort ist wie der unbefleckte Geist,

es ist die Schatzkammer fiir den Schrein der
unsichtbaren Welt. Das Wort erzéhlt ungehdorte
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Geschichten und liest nie geschriebene Biicher.

Schau richtig hin, und du wirst merken,

dass von allem Gottgeschaffenen nichts

bestehen bleibt, es sei denn das Wort.<

Nizami, Haft Peikar (>Die sieben Bildnisse<)

Die Sprache ist dem Menschen wie der aufrechte Gang zu eigen; sie zeichnet ihn vor den
iibrigen animalia aus. Sprache ist Ausgangsbasis jeder Art von Denken und Mitteilen. Sprache ist
Wesen und Herz der Welt. Sprache und Leben sind unzertrennlich. Das Wort in seinem engsten und
weitesten Sinne, als Einzelwort und als Sprache, ist eine Wesenszweiheit, eine Verbindung von
Wortleib und Wortseele.

Wir konnen unser Leben nicht fithren, wenn nicht die sprachliche Verstindigung in den
meisten Situationen einfach und eindeutig wire.

Ausgewihlte Worter unseres Wortschatzes (Wochennamen, Rechtssprache) sollen zeigen, wie
Worter ihre Geschichte haben (Rosenmontag, Maulwurf - Erdwerfer, moltwerfo; Brezeln — lat.
brachium - Arm, klosterlateinisch brachitum - ,Geback in Gestalt verschlungener Arme’), wie sie
aufkommen (Gemahl, mittelhochdeutsch mahel, mahalen = ,,zum Weibe, Gemahl nehmen*) und
ihre Bedeutung dndern (BuBle, althochdeutsch buoza, eigentlich ,,Besserung®“, dann ,,Nutzen,
Vorteil“, Sithne), wie Worter vergehen, wie sich neue einbiirgern, wie sich die Beziehungen zu den
Nachbarsprachen und zum weiteren Ausland niederschlagen.

Das Fernsehmagazin startete folgende Umfrage in Koln: ,,Was hat der Rosenmontag mit Rosen
zu tun?*“ Selbst eingeschworene Karnevalisten, ja sogar Prasidenten von Karnevalsgesellschaften
waren mit dieser Frage sichtlich iiberfordert. Das wird wohl damit zusammenhéngen, dass die Frage
schon in die Irre fiihrt, denn: Um Blumen geht es {iberhaupt nicht bei dem Wort. Vielmehr hat es
seinen niederrheinischen Ursprung in rasen(d)Montag, bezeichnete also den rasenden, wilden
Montag: rose, bedeutet eben ,,rasen”.

Maulwurf: Der Maulwurf — ein Tier, das die Erde mit dem Maul wegschaufelt, wird im
Biologieunterricht gelernt; das entspricht nicht den Tatsachen, denn der Maulwurf benutzt nicht
etwa seine riisselformig verldngerte, iibrigens sehr tastempfindliche Schnauze, sondern seine
schaufelformigen Fiile, um unterirdische Gangsysteme zu graben. Lesen wir zur Wortgeschichte
einen Auszug ais dem Grimmschen Worterbuch: ,,[...] die mhd. form moltwerfe, multwerf,
moltwerf, moltworf [...] wird als die urspriingliche des vielféltig verstimmelten wortes angesehen,
da sie deutlich den Sinn des die Erde (ahd. molta, mhd. molte) aufwerfenden thieres bietet [...]“

Der erste Teil des Wortes findet sich heute noch in den Woértern Miill und Mullematsch.

Die Worter sind, [mit Leo Weisgerber zu sprechen,] ,,Zugriff auf die Welt; der Wortschatz
einer Sprache ist fiir das Bewusstsein nicht nur ein Aggregat von Wortern, sondern so etwas wie ein
groB3er, niemals abgeschlossener ,,Katalog der Welt*.

Die Wort-Schatzkammer einer Sprache ist gleichsam der Bienenkorb der unsichtbaren Welt;
und als Honigsammler des Geistes sind wir unterwegs, um moglichst viel aufzunehmen.

Sprache verbindet, trennt, emport, erfreut. Sie wird geschiitzt und verhunzt, geliebt und
geflirchtet, geregelt und vernachlassigt.

Zu Beginn seiner Schrift >Der Wortinhalt. Seine Struktur im Deutschen und Englischen< (2.
Aufl. Heidelberg 1961,S. 7) erklart Ernst Leisi: ,,Das Wort ist das wichtigste Element der Sprache;
weder der Laut noch der Satz sind von so groler Bedeutung. Beobachten wir ein Kind bei seinen
ersten Sprechversuchen, so sagen wir dann: >es spricht<, wenn es Worter hervorbringt. Sprechen
heilit also in erster Linie: Worter gebrauchen.” Fiir die bewusstseinseigene Sicht ist der Inhalt dieser
Feststellung unzweifelhaft: das Lexikon ist der zentrale Bestandteil der Sprache, denn es ist — in
gewissem Sinn — fiir sich selbst schon Sprache: insofern sie Worter hat; als >Wortsprache<
unterscheiden wir sie von anderen >Sprachen<, die dies nur in einem abgeleiteten Sinne sind.
Gestik, Mimik, Tanz.

Dem Bewusstsein erscheint das Wort, nicht die Grammatik, als das sprachliche Grundelement:
das Wort ist ihm die Quintessenz der Sprache, sodass es Wort und Sprache einfach gleichsetzt.

Fiir Leibniz ist das Sprechen, was die Worter angeht, so etwas wie ein ,bargeldloser
Zahlungsverkehr. Man macht sich von den einzelnen Bedeutungen kein ,,eigentliches Bildnis®.
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Tédte man es, so ,,wiirde man liberaus langsam sprechen oder vielmehr verstummen miissen”. Man
braucht die Waorter ,,gleichsam als Wechsel-Zeddel des Verstandes®.

Der Mensch ist wesentlich Mitmensch; zu seiner Mitmenschlichkeit gehort auch das
Unmittelbarste, seine Sprache: sie ist es, die ihn mit anderen verbindet.

Fiir den unbefangenen Sprecher ist das Wort die ,,kleinste sprachliche Einheit* der Sprache, die
man als ,,MinimalduBerung™ einsetzen kann.

Worter sind besonders interessant. Jedes Wort birgt seine eigene Uberraschung und bietet dem,
der dariiber nachdenkt, seine eigene Belohnung. Die erstaunliche Vielfaltigkeit der Worter erfreut
immer wieder aufs Neue.

Gesprochene Sprache ist das von der Biologie vorgegebene Zeichensystem fiir die menschliche
Kommunikation, und das gesprochene Wort ist der Baustein der Sprache.

Die AuBerung ist individuell und partikulir, die Sprache allgemein. Die Sitze von Jean-Paul
Sartres Kindheitserinnerungen, ,,Les Mots“ (,,Die Worter”), zum Beispiel, sind nur Sartre und
seinen Lesern gemeinsam; auch diesen jedoch sind sie nur voriibergehend gegenwirtig. Allgemein,
dem Sprachteilhaber jederzeit gegenwirtig, ist die Sprache; sie ist das ,,Substrat eines jeglichen
Sprechens: die Bedingung seiner Moglichkeit. Wenn das Sprechen durch die Sprache bedingt ist, so
wird jedoch diese nur in ihren AuBerungen eigentlich greifbar.

Zur Sprache gehort ein Arsenal von Wortern, die im Bewusstsein der Sprechenden, irgendwie
bereitliegen — eine schwierige, aber unumgéngliche Vorstellung; zum anderen die Fahigkeit, diese
Worter zu Bildung ,korrekter Sdtze zu gebrauchen, also die Beherrschung der grammatischen
,»Regeln®. Sprache ist demnach Sprechenkénnen und Verstehenkonnen. Beide, das Verstehen und
das Sprechen sind als gleichurspriinglich, das Sprechen ist immer ein Verstehen, das Verstehen so
etwas wie ein Mitsprechen. Die Sprache ist als das Beherrschen einer bestimmten, historisch so und
so gewordenen Technik des Sprechens, als ein Konnen zu begreifen. Die einzelne Sprachdullerung
ist eine konkrete, individuelle Verwirklichung dieses <Ko6nnens>. Natiirlich beriihrt sich eine solche
Unterscheidung zwischen SprachduBBerung und Sprachbesitz auf das engste mit der zwischen la
langue und la parole, ,,Sprache* und ,,Rede”, die Ferdinand de Saussure in die Sprachwissenschaft
eingefiihrt hat: ,la langue ist ,,das System*, das in den Kopfen der Sprechenden angelegt ist (die
Nationalsprache: Deutsch, Englisch, Ukrainisch etc.); ,la parole® die Summe der einzelnen
Verwirklichungen dieses ,,Systems® (die Rede). Es ist offensichtlich, dass diese Unterscheidung auf
etwas tatsdchlich Verschiedenes zielt. Wir bleiben bei unserer weniger ehrgeizigen Unterscheidung.

1. Alle Worter unserer Muttersprache zusammen bilden ihren Wortschatz. Da sich die Sprache
unabléssig und unaufhaltsam entwickelt, dndert sich ihr Wortschatz unauthoérlich.

Das gilt zunichst fiir den Wortschatz des einzelnen Sprechers: er trifft eine Auswahl aus dem
Gesamtvorrat der Sprache, die durch seine Herkunft, seine Umwelt, seine Erlebnisse und seine
Erfahrungen bedingt ist. Genau genommen gibt es nicht zwei Personen der gleichen
Sprachgemeinschaft, deren Wortschatz sich ganz deckt.

Aber auch der Wortschatz des einzelnen Sprechers wandelt sich im Ablauf seines Lebens: das
Kind verfiigt (nicht nur iiber weniger, sondern auch) iiber andere Worter als der Erwachsene, der
junge Mensch iiber andere als der alte usw.

2. Entscheidend fiir den Wortschatz des einzelnen ist der Sprachkreis, dem er angehort. Wir
unterscheiden daher:

Mundart - Umgangssprache - Hochsprache

Die deutsche Sprache tritt uns von ihrem ersten Auftreten an in

Mundarten gespalten entgegen. Streng genommen gibt es fiir die althochdeutsche und
mittelhochdeutsche Zeit tiberhaupt nur Mundarten, wenn sich auch in der Kunstsprache der hofisch-
ritterlichen Dichtung Ansétze zu einer Gemeinsprache durch Vermeidung des grob Mundartlichen
zeigen. Bis zum Ausgang des Mittelalters ist der deutsche Wortschatz mehr oder weniger
mundartlich gefarbt. Erst vom Zeitalter des Humanismus und der Reformation an breitet sich,
zundchst fiir den schriftlichen Verkehr, die Verwendung einer Gemeinsprache der hd.
Schriftsprache aus, die durch die Uberragende Bedeutung unserer klassischen Dichter im 18.
Jahrhundert schlieBlich auch im miindlichen Verkehr durchdringt, ohne dass freilich landschaftliche
Eigentiimlichkeiten des Sprachgebrauchs bis heute génzlich verschwunden wiren. So kommen auch
heute, trotz anerkannter Herrschaft der Hochsprache im Wortschatz siiddeutscher, schweizerischer
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oder Osterreichischer Dichter noch Landschaftsworter vor (z.B. Pecher fiir ,,Pechsucher®, rauschig
fiir ,berauscht“, handsam fiir ,handlich, bequem, fiir umginglich“ bei Peter Rosegger,
Gegenschwiher Gegen-Schwiegervater bei Gottfried Keller). Noch stérker als in der Schriftsprache
sind bis heute die landschaftlichen Abweichungen im Wortschatz der gesprochenen
Umgangssprache. Fiir manche Begriffe des Alltagslebens hat sich ein gemeinsamer hd. Ausdruck
Alltagssprache herausgebildet. So stehen Sonnabend und Samstag, Fleischer, Metzger, Schlachter
und Selcher, Tischler und Schreiner, Topfner und Hafner, Klempner und Spengler, Treppe und
Stiege, Semmel, Schrippe und Brétchen, fegen und kehren, klingeln, lauten und schellen, Sahne und
Rahm, Miitze und Kappe geographisch getrennt, aber zumeist gleichberechtigt neben einander.

Aber nicht nur landschaftlich ist der Wortschatz der hochdeutsch Sprechenden gegliedert,
sondern auch nach Geschlecht, Altersstufe, Bildungsgrad, Stand und Beruf bestehen Abweichungen
im Wortschatz (sog. Gruppen- und Sondersprachen). Wenn es auch bei uns keine ausdriickliche
,»Weiber“sprache (wie etwa bei den Kariben) gibt, aber gewisse Worter gelten doch als
kennzeichnend fiir das weibliche Geschlecht, besonders im Backfischalter (vgl. z.B.
Steigerungsworter wie rasend, wahnsinnig, phantastisch); wihrend die gleiche Altersstufe
méannlichen Geschlechts kréftigere Ausdriicke (zackig, pfundig, super, und Ausdriicke der
Fékaliensprache) bevorzugt. Heute ist aber alles ,,cool*.

Die reinen Mundartsprecher unserer Muttersprache gehoren tiiberwiegend bauerlichen,
Arbeiter- oder kleinbiirgerlichen Kreisen an, anders in Osterreich; ihre Anzahl verringert sich von
Jahrzehnt zu Jahrzehnt, neuerdings sprunghatft.

Die Umgangssprache, gegen Ende des 18. Jahrhunderts entstanden, strebt von der Mundart fort
und zur schriftlichen Form hin; gerade im Wortschatz weist sie mundartlich bedingte
landschaftliche Unterschiede auf. So bezeichnen Schwaben und Schweizer das Junge des Pferdes
als Fiillen, Hessen und Niederdeutsche als Fohlen; der Berliner nennt die beschmierte Brotschnitte
eine Stulle, der Sachse Bemme, der Thiiringer Fladen, der Schlesien Schnitte, der Rheinldnder
Butterram usw. Die Umgangssprache ist heute die eigentliche Haus- und Herzenssprache des
iiberwiegenden Teils der deutschen Sprecher.

Die Hochsprache endlich versucht, Schriftsprache in gesprochene Sprache umzusetzen; sie
wird nur in einer verhdltnismidfig schmalen Schicht der geistigen Fiihrung und auch von dieser
(zumal in Stiddeutschland) nur bei besonderen Gelegenheiten gesprochen (Kanzel, Rede, Schule,
Uni usw.). Der Gebrauch von Mundart, Umgangs- und Hochsprache regelt sich also fiir die meisten
Gegenwartsdeutschen nach der Sprachgelegenheit.

3. Zu den Lebenskreisen, die den Wortschatz des einzelnen mitbestimmen, gehdren auch sein
Beruf und seine Standesgruppe. Auch sie haben fiir ihre Bedingtheiten eigene Wort- und
Bedeutungssprachen gebildet, die wir als Sondersprachen bezeichnen und bei denen wir zwischen

Berufs- und Gruppensprachen unterscheiden

.Berufssprachen sind z. B. die Jager-, Seemanns-, Tischler-, Bergmanns- oder Druckersprache;
auch Gelehrte, Arzte, Pfarrer, Techniker usw. haben ihren eigenen Berufswortschatz.

Gruppensprachen sind z.B. die Soldaten-, die Studenten- oder die Gaunersprache (das
sogenannte Rotwelsch, d. h. der Wortschatz der Landstreicher und Ganoven).

4. Ist schon der Begriff ,,Wortschatz“ beim einzelnen Sprecher eine schwerbestimmbare,
flutende und uneinheitliche Grofle, so wird er im geschichtlichen Ablauf eine nur wissenschaftlich
fassbare Vorstellung, die alle erreichbaren Tatsachen zu einem im Grunde unwirklichen Bild
vereinigt.

Der Wortschatz einer Zeit, einer Landschaft oder einer Person (im Gesamtablauf oder zu einer
bestimmten Zeit ihres Lebens) wird nur im Worterbuch greifbar; ein Worterbuch aber, das den
ganzen Wortschatz einer Sprache in Geschichte und Gegenwart erfasst, ist nicht denkbar; auch das
,Deutsche Worterbuch® der Briider Grimm, das vor hundertfiinfzig Jahren (1854) zu erscheinen
begonnen hat und erst vor noch nicht langer Zeit abgeschlossen ist, enthilt nur eine Auswahl der in
unserer Geschichte und Gegenwart vorhandenen deutschen Worter.

5. Unser Wortschatz ist aus

Erbgut - Neugut - Fremdgut

zusammengewachsen. Als Erbgut bezeichnen wir die Worter, die unsere Vorviter aus ihrer

indogermanischen. Urzeit mitgenommen haben und beibehalten haben. Die Waorter, die sie aus
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eigenem Sprachgut und ohne fremde Vorbilder dann im Lauf unserer Geschichte gebildet haben,
nennen wir Neugut. Es entsteht entweder durch Wortschopfung, d. h. durch Nutzung einer bisher
noch nicht als sinnvoll empfundenen Lautgruppe (etwa Zusammensetzungen und Ableitungen). Je
alter eine Sprache ist, umso seltener sind ihre Wortschopfungen, umso haufiger ihre Wortbildungen.
Das Fremdgut schlielich besteht aus Wortern, die aus fremden Sprachen in die deutsche heriiber
genommen oder nach dem Vorbild fremdsprachlicher Worter gebildet sind.

Hat ein Wort, das aus einer anderen in unsere Sprache hiniiber genommen wurde,
Lautentwicklungen unserer Muttersprache mitgebracht, so bezeichnen wir es als Lehnwort; ist das
nicht der Fall, nennen wir es Fremdwort. Unser Wort Fenster z.B. entstammt dem lat. fenestra; es
hat den Ton auf die erste Silbe zuriickgezogen und sich damit den deutschen Betonungsgesetzen
unterworfen; es ist also ein Lehnwort. Das Wort Paragraph, das iiber das Lateinische aus dem
Griechischen zu uns gekommen ist, hat zwar die griechische Endung (-os) abgeworfen, aber die
fremde Endbetonung beibehalten und auch sonst lautlich nichts geéndert; es ist ein Fremdwort
geblieben.

Ein deutsches Wort, das ein fremdsprachiges Wort aus eigenem Sprachstoff nachzuahmen
sucht, heiBt Ubersetzungslehnwort oder Lehniibersetzung. So ist unser Wort Gewissen genau dem
lat. conscientia nachgeformt (con = Ge-; scire = wissen); es ist eine Lehniibersetzung.

Manchmal sind die Fremdworter, die zu uns kommen, urspriinglich germanischer oder
deutscher Herkunft, Teile unseres alten Wortschatzes, die auf die Wanderschaft gegangen sind und
nun zuriickgeholt werden. Man nennt sie Riickwanderer. So ist das Lehnwort Banner, im Mittelalter
aus dem frz. banniére heriibergeholt, aus dem westgermanischen Wort banda = Zeichen ins
Romanische gedrungen; etwa gleichzeitig kehrte auch das Wort Galopp zu uns zuriick, das die
Romanen der altfrankischen Heeressprache des 8. Jahrhunderts entlehnt hatten (eigentlich hief es:
wala hlaupit = es lauft gut, wohl).

6. Die Geschichte des deutschen Wortschatzes ist kein Wachstum schlechthin. Jedem Mehr
auf der einen entspricht vielmehr ein Minder auf der anderen Seite. Wenn neue kulturelle, politische
oder wirtschaftliche Gegebenheiten ihren Ausdruck suchen, wenn alte Gegebenheiten aufgegeben
werden oder absterben, werden neue Worter notig.

Ein aufschlussreiches Beispiel fiir diesen Vorgang ist die Tatsache, dass unsere Bezeichnungen
fir ,,Kupfer mehrfach gewechselt haben. In den &ltesten Zeiten, die sich unserer Forschung
erschlieBen, galt bei den Germanen ein Wort, das etwa ajiz gelautet haben muss und mit lateinisch
aes verwandt war; unser Adjektiv (Beiwort) ehern gehdrt zum gleichen Stamm, der eigentlich das
,»Metall von der Insel Agasja“ (so hie3 der alte Name fiir Kypros) bedeutete. Dann entlehnten
unsere Vorviter aus dem Sumerischen das Wort ahd. aruzzi (= sumer. urudu), das sich im Lauf der
Zeiten zu unserem Erz entwickelte. SchlieBlich kam vom lat. aes cyprum (= Erz aus Kypros iiber
das Mittellateinische cuprum) die ahd. Bildung kupfar — nhd. Kupfer zustande. Woher erklart sich
dieser Wortwandel fiir die gleiche Sache? Es war eben nicht die gleiche Sache, die in verschiednen
Zeiten verschieden benannt wurde; vielmehr wechselten die Legierungsmethoden und die
Verwendungsweisen des Metalls. Das élteste Wort ist abgestorben und nur noch im Adjektiv
(ehern) erhalten; das zweite (Erz) zu allgemeiner Bedeutung (,,mineralhaltiges Eisen*) abgeblasst;
das dritte (Kupfer) ist fiir unsere Zeit (und nun seit einem Jahrtausend) die als gemal empfundene
Bezeichnung des Metalls. Ob fiir immer? Das wissen wir nicht. Neben diesem Wortwandel (*ajiz —
Erz — Kupfer) gibt es aber auch einen Inhaltswandel, wenn ndmlich fiir die neue Sache ein altes
Wort benutzt wird. Unser Lehnwort Meister entstammt dem lat. magister ( -agi- > -ei-) (Meister,
engl. Mister) und bezeichnete demgemél zunédchst den Lehrer, dann den Lehrherrn und Gelehrten,
in weiterer Entwicklung sinngeméf den Schulvorsteher so gut wie den Handwerker, der Lehrlinge
anlernen konnte (Zunftmeister), schlieBlich jeden iiberlegenen Konner seines Faches.

Der Bedeutungswandel ist immer das Ergebnis einer kulturellen, wirtschaftlichen, geistigen
oder politischen Anderung; er betrifft daher niemals nur ein Wort, sondern verschiebt die
Sinngehalte aller Worter, die zum gleichen Bedeutungskreis gehéren. So kann der Inhaltswandel,
der z. B. unserm Wort Elend im Lauf der Jahrhunderte einen ganz anderen Sinngehalt zugeschoben
hat, als es urspriinglich hatte (ndmlich = Ausland, Fremde), nur dann verstanden werden, wenn man
den ganzen Bedeutungskreis des alten Wortes Elend, sein Wortfeld, mitbetrachtet. Dann wird z.B.
deutlich, dass ,,Elend” fiir ,,Ausland“ etwa in der gleichen Zeit abkommt, in der ,,Vaterland“ sich an
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Stelle von ,,Heimat™ setzt, d. h. als eine niichterne Vernunftzeit allzu gefiihlsbetonten Wortern

abhold wurde. Dadurch wurde Elend fiir den Gefiihlsbereich frei, in dem es sich nun

weiterentwickelte (= hochgradige Not; als Adjektiv elend spater auch = erbarmlich, schurkisch).
BIJJOMOCTI [TPO ABTOPA
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ABULLLE EHAHTIOCEMIT
B YKPAIHCbKOMY M AHTTIACbKOMY CYBCTAHAOAPTI

Kamepuna BOHAAPEHKO (Kiposozpad, YkpaiHa)

Ha mamepiani ykpaincekoeo ma ameniiicbko2o JNeKCUYHO20 CYOCmanoapmy po3enaHymo  Aguuje
enanmiocemii. Anpo6osano 2inomesy npo i30MOpGHICMb AMOIBANEHMHOCMI K COYIONCUXONO2IYHOT CYMHOCmI
JIeKCUuHo20 cybcmanoapmy ma sK (akmopy, wo CnpuduHsic nosey Aeuud eHammiocemii 8 NOpieHIOBAHUX
Mogax. Budineno cninbni ma 6IOMIHHI pucu 4acmuHOMOGHOI HANEHCHOCMI MA NO3aNiHe6ANbHOI pedepenyii
6UNAOKIE eHaHMIoCeMil.

Kuiouosi crosa: ambisanenmuicms, 1ekcudHutl cybcmanoapm.

The author investigates the enantiosemy phenomenon on the substandard lexicon basis. The hypothesis
about ambivalence isomorphism in lexical substandard sociopsychological essense and the factors leading to
enantiosemy emergence have been tested. Common and divergent part of speech affiliation characteristics
have been highlighted and extralingual reference traits were singled out.

Key words: ambivalence, lexical substandard.

EnanTiocemiss HaJIeKUTh MO JIHTBICTHYHHX (EHOMEHIB, CTaTyC SKOIMO B CY4acCHOMY
MOBO3HABCTBl1 3QJIMIIAETHCS OCTATOYHO HE BH3HAYeHHWM. Jlo TEBHOT MipuW 1€ 3YMOBJIEHO
BIJICYTHICTIO 3arajibHOi IO3MIII HAayKOBI[IB 3 MPUBOAY SIBHIIN, IO TPAJAULIAHO KOPEIIIOTH 3
CHAHTIOCEMI€I0: PO3MEKYBaHHS OMOHIMII Ta TOJiceMii, OMOHIMII Ta AHTOHIMII Ta IHIIHX,
“KJIACHYHUX’ MPOOJIEM JIEKCUYHOT CEMaHTHKH.

Crnimom 3a B.JI. IBamienko, nediHyemMo 3a3HayeHE SIBUINE SK IOJISIPH3aIilo (CeM, CeMeM,
KOHOTEM ) y MeXKax IoJIiceMil MOBHOTO 3HaKy (cioBa, Mopdemu, (paseonorizmy, CTIHKOI CIIONYKH,
pEYeHHs, TEKCTy i.T.iH., TOOTO, MOBHOI oxumHuIi [8]. 3 mo3umii OiHapHOCTI CTPYKTypH (TUIaH
BHUPaKEHHS Ta IJIaH 3MICTY), CHHOHIMIUHI OJTMHHMIII PI3HATHCA 3a opMoIo, ane OIM3bKi 32 3MICTOM,
AQHTOHIMH — pi3Hi 32 (HOPMOIO Ta 3MICTOM, OMOHIMH — 1JICHTHYHI 32 (POPMOIO, Pi3Hi 32 3HAUCHHSIM, a
CHaHTIOCEMIYH1 OJIMHUIII — iIEHTHYHI 32 POPMOI0, IPOTHIICKHI 33 3HAUCHHSIM.

HanexxHo ouiHIOIOYMA 3yCHJUIsI BITYM3HSHUX HAYKOBIIB, CHOPSIMOBAaHI Ha BUBYCHHS
BUOKPEMJICHMX MOBHUX (aKTiB, 30KpeMa, MUTaHb IXHBOI PETYISPHOCTI YU OKa3i0HAIBLHOCTI,
BapifOBaHHS B MEXKaxX KOHTEKCTY MK eMOTHBHO-OLIHHUM "+" Ta

"-" (sBHIIE EKCIIPECUBHOI eHaHTioceMil) [17; 2], BII3HAYNMO BiJICYTHICTh TaKHX PO3BIJIOK Ha
MaTepiai JeKCUYHOT0 CyOCTaHIapTy K OJHIET MOBH, TaK 1 KUIBKOX MOB Y 31CTABHOMY aCIIEKTI.

SABuine eHaHTioceMil MoXe pO3IIAAaTHCA K Oe3locepenHe BiAOOpa)KCHHS OHTOJIOTIYHOT
CYTHOCTI JIEKCUYHOTro cyOcTtanmapty. Ha BimMiHy BiJ MOBHOrO CTaHAAPTY, SKHH HAICKHUTH 0
o¢iniitHoi kynbTypH [11], cyOcTanmapt € eneMeHToM KyIabTypu HeodiliitHol, cMixoBoi [1; 5; 9]. 3a
cimoamu  J1.C. JlixayoBa, CMIXOBHMI CBIT € HE OIO3MIEI0 CBITY OQIIIfHMX BiTHOCHH, a HOro
3BOPOTHOIO CTOPOHOIO, “aHTHCBITOM”. “IIpH 1ILOMY aHTHUCBIT MPOTUCTOITH HE TPOCTO 3BUYAHOMY
CBITY, a iJIcaIbHOMY CBiTy, SIK JMSBOJI IPOTUCTOITh HE JIIOMHI, a bory it anrenam” [10]. CumBomoM
CMIXO0BOT KYJIbTYpH BUCTYIIa€ KapHaBall, Crieu(ika SKOro po3risianacs BiTOMUM KyIbTYpPOJIOTOM
M.M. Baxtinum [1 |. “TonoBHUil Tepoil KapHaBaly — I CMiX, SIKHi yOHWBae, aje BOXHOYAC i
nopokye. [To cyTi, cMiX TOTOXHHH JKHUTTIO 3 MOT0 CMEpTIO W HapopKeHHsM. HapomkeHHs i
CMEpTh MAaroTh piBHI MpaBa, BOHH aMOiBaJICHTHI, CMIX pOOHUThH iX pIBHUMH, BpIBHOBaXye iX. Bin
JI03BOJISIE OIHOYACHO OAuWTH 1 T€, i iHIIE: B HAPOJKECHHI — XKUTTSI, y BOMBCTBI — 3a4atTTs” [6: 23].

3a Mery CTarTi MOCTaBUMO ampoOaliito TinoTe3w mpo i30MopdHIiCTH aMOiBaJeHTHOCTI SIK
COI[IONICHXOJIOTTYHOT CYTHOCTI JIEKCHYHOTO CyOCTaHAApTy Ta SIK (akTopy, MI0 CIPUUYHHSE TOSBY
SIBHIIA EHAHTIOCEMIT B TOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Cepen 3aBlaHb BII3HAYMMO: YTOYHEHHS COIIONCHXOJIOTTYHMX 3acajJl BHUHUKHEHHS sIBUIIA
SHaHTIOCeMil; CEMaHTUYHUI aHai3 i MOPIBHSIHHS BUOKPEMIICHHX CyOCTaHIApTHHX JiekceM [14; 16;
19].
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3rizo 3 JI. O. HoikoBuM, O. 1. CmipHOBOWO Ta iHmmMH pocmimaukamu [12; 15], dakrtu
€HaHTIOCeMIl MOXYTh PO3TIISAATUCS SIK PYyIMMEHTApHI 3aJMIIKH MEPBICHOIO PO3BUTKY MOBH. B
SIKOCTI MPUKIIAJIIB HABOAATHCS BUIIAJIKA OTOTOKHEHHS 00’€KTa Ta Cy0 €KTa Jii, HepO34ICHOBAHOCTI
TIPOCTOPOBUX Ta YACOBHMX HANPAMIB, K OT ganumuy ‘1. Hmu, 3axooumu, 2. Hmu 2ems’,

Cepen MHTBONCHXOJOTTYHHX MEXaHI3MIB, IO COPUYHHSAIOTH MOSBY €HAHTIOCEMil BHIUISIOTH
Takok 1 amiOIBaJICHTHICTh CHOPHMHATTSA JIIOAMHOK TOro camMoro o0’ekra mi3HaHHSA [4].
Excrpanomtoroun 3a3HadeHe Ha CydyacHHU CyOCTaHIApT, MPUITYCTHMO, 110 BUKOPHCTAHHS JIEKCEMH
nosimpsi Ha MO3HAYEHHS TPOMIOBUX OJMHHMIIb CBITYUTH MPO aMOIBaJIeHTHE CTABIICHHS JIFOJMHHU JI0
MaTepiaJbHHUX IIHHOCTEW: 3 0JTHOr0 OOKY BOHM BKpail HeoOXi/Hi, ajie, pa3oM 3 THM, HEJOBIOBIUHI
Ta MIHJIMBI.

Ham3BuuaiiHo 1ikaBOW y TOpPIBHSAJIBHOMY acriekTi € crenudika pedepeHIii aHamizoBaHUX
nekceM. M.M. [lokpoBchbkWi, aHami3ylO4M pOCIHCHKI Ta aAHTIIMCHKI eHaHTIOceMidHi (opMu,
3ayBa)KyBaB, IO CX0Xi ab0 MPOTHIICKHI 3a 3HAYCHHSM CIIOBa MEPEKUBAIOTh MOAIOHY a00 CXOXKY
icropito. B sKocTi XpecToMaTifHOrO TPUKIALy BUCHHM HABOJWTHCS JeKceMa “‘cicmsy”’, sKa B
JaBHBOIPIAHJICEKIH MOBI O3Ha4alla GOpPOJICHeYy Ta 6opocd. PO3BUTOK TOISIPHOTO 3HAYCHHS
3YMOBJICHUI MOKJIMBOIO 3MIHOIO CTaBJICHHS JIO YY>KUHIIS HA TMO3UTHUBHE, TPUEMHE JUISI TOCTIOAAPSI
OyauHKy 4m TepuTopii [13].

He cnix 3HeBaxaru i TakuM (hakTopoMm, SK Tak 3BaHa “Maris ciosa”. [lepeBaskHa OLIBIIICTH
MPHUKIIAIB, 0 HABOAATHCS JOCHTITHUKAMH, HAJEXKHUTh J0 €THOrpadiuHuX pO3BiIOK, (QONIBKIOpY,
SK-OT y BHIIQJKy 3 BECHSHOIO 3a00pOHOI0 BXHTKY HOMIHAIl oicypasens, TOB’SI3aHOT 31
CITIB3BYYHICTIO CIIIB J/CYpagens Ta Jicypumucs Ta iHIIOK HAPOTHOIO HA3BOIO — BECeNUK, 8eCeKd —
3 gecenumucs, BiJOMOIO TUIbKU B YKpaiHChKil MOBI [7 |.

CydacHu#i cyOcTaHIapT HaJa€ BEIUYE3HUN MaTepial JUlsl BUBUCHHS TaOYyICTHUYHOI'O BXKMBAHHS
CIIIB YHACTIJIOK YOT0 BHHHKA€ eHaHTioceMis. JIKepenoM Takux OJHMHHUIb CIYTYIOTh MEPEBaKHO
COITIONIEKTH COIIaJbHUX TPYI, 3aKpUTHX JJIsi CTOPOHHIX, SKIi MW Ha3MBaeMoO apro abo
npodeciiHIMHU >KaproHaMu (3aJISKHO BiJl CTYMEHIO yTaeMHUYEHOCT1) [3]. MoXHA MPUITYCTHTH, IO
JISIBHICT [UX COIIabHUX Tpynm Oyae TOB’s3aHa 3 PH3MKOM, HEOE3MEeKO, M0 3YMOBIIOE
AKTUBI3aIll0 B JIFOJAMHI CXWIBHOCTI JO BIpM B HAANPHUPOIHE, MOOOXKHICTIO, a BOAHOYAC, 1
3a6000HHICTIO. Vierbes mepeayciM 1po 3710YMHHE CEPEOBMINE 3 AKTHBHUM (DYHKIIOHYBAHHSM
JIEKCEM Ha KIUTANT: aKAOeMisl ypuy. 6 A3HUYA, KONOHIA', rose garden ‘in prison, a solitary
confinement cell’.

HeaOusike 3Ha4YeHHs y BUHUKHEHHI €HAHTIOCEMIl BIIrpaloTh KOMYHIKATHBHI IIEPEIyMOBH, IO
nependavarTh, 30KpeMa, MOMKJIMBICTH IPOHIYHOTO a0o0 JKapTIBJMBOrO 3a0apBJICHHS IILJIKOM
Cepio3HUX, YacTO HaBiTh 3arpo3nuBuUX 00’ekTiB [4]. Tak, HeOe3neuHi XBopoOU y cyOcTaHAapTi
HOMIHYIOTBCSI OIUHHIISIMH, SKI B HOPMAi30BaHOMY, CTaHIAPTHOMY BOKaOYISpi € TMO3UTHBHO
KOHOTOBAHUMH, K OT WACMA yor, ipon. BEHEPUUHA X60pOOa’ a00 cenepan ‘cudpinic’, Henry IV ‘the
human immunodeficiency virus’ Tomo. LlikaBUMM € BHIAIKU BXXHUBaHHS CIIITETIB 3 MPAMO
MPOTHUJICKHUM 3HAYEHHSIM Y HOMIHAIIISIX 0ci0 32 03HAKOI0 pacH a00 HAIlIOHAIBHOCTI, SIK-OT: CHINCOK
‘neep’, silvery moon ‘a black person’.

Ha ocobnuBy yBary 3aciayroBye Kako(peMmiCTHYHE B)KMBaHHS JIAWIMBHX CIIiB a00 CJiB 3
HEraTHBHOI KOHOTAIIIEIO: YOpm / YOPMUNO 40, XAONEYL, MOAOOUU YON0GIK , devil  ‘a printer’s
apprentice or errand boy’ . Taki BUNaIKu MOSCHIOIOTHCS aMOIBaJICHTHICTIO JIFOJCHKUX MOYYTTIB:
JIIOJIMHA, piv, cTaH a0o disi MOXKYTh OJHOYACHO CIIPUHMATHCS 1 BIAKHAATUCS, NpHUBaOIOBaTH 200
BimmToBXxyBaTH [18].

Excrpanosnsiiiss ~ JTIHTBOKOTHITHBHHX (DakTOpiB BHHHUKHEHHSI CHAHTIOCEMil Ha Cy4acHH
YKpaiHChKHI Ta aHTITIHCHKUN CyOCTaHIApT JO3BOJISE 3pOOUTH BUCHOBOK MPO 1 MPOJYKTHUBHICTS,
0COOJIMBO 3BaYKAOUW Ha crenu(iky JEKCHYHOTO IUIACTY, 10 BUCTYINAE JHKEPEIOM JOCHIKEHHS.
[lianrpyHTSAM, OCHOBOIO JIEKCHYHOTO CyOCTaHIapTy € TONApHICTh, aMOIBaJIeHTHICTh, sKa
YMOXKITMBIIIOE TIPOTHCTABICHHS OQIiiifHOT Ta Heo(iliiiHOI, CMIXOBOI JIHTBOKYJIBTYpP, YaCTHHOO
KO € JIeKCMYHHMH CcyOcTaHmapr: ‘“‘crpaBxHidi cMiX, amOiBaJeHTHHH 1 YyHIBepcalbHHIA, HE
CIPOCTOBYE CEPHO3HOCTI, a OYMINye W 3amoBHIOE 1. OuuIlye Bil JAOrMaTH3My, OJXHOOIYHOCTI,
3aCKHINOCTI, Bifl (aHaTU3My N KaTErOpHYHOCTi, BiJl €INEMEHTIB cTpaxy abo cTpaxaHHs, Bij
TUIaKTU3MY, BiJ HAiBHOCTI 1THO31H, BiX AypHOI OJHOIUIAHOBOCTI ¥ omHO3HA4HOCTI. CMIX HE Ja€
Cepilo3HOCTI 3aCTUTHYTH # BifipBaTHCA Bijl He3aBepIIeHoi 1iicHocti oyTTsa” [1: 137].
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Hamu He po3rispanucs BUNAAKKM, KOJM SIBHILNE CHAHTIOCEMIi crocTepiranocs y KUIbKOX
COI[IOCTUIICTUYHUX IUTOMMHAX (cTaHAapTi Ta cyOcTaHmapTi), TOOTO, KOJU OJHE 3HAYCHHS
¢ikcyBajoch SIK YHOPMOBAHE, a MPOTUIIEKHE MOMY — SIK CIeHTOBe abo >kaproHHe. Lle morpebye
OKpPEMHUX PO3BiZIOK, BOYCBH[Ib, y IJIOMIMHI TEOPii CEMAaHTUYHHX IIEPEHOCIB, SIK OKPEMOTO THITY,
YaCTKOBO YMOTHBOBAHOI'O CXOXICTIO 00’€KTiB, ajie MpH IOMY TaKOro, MmO IependyBac Iij
BIJITMBOM OCOOJIMBHX COIIIOTICUXOJIOTIYHUX HACTAHOB HOCIIB JIEKCHYHOro cyOctaniapty (ipoHii,
CXUJIBHOCTI JI0 BUCMIIOBAHHS TOIIO): MYmManm ‘6yHOepKiHO ', semepan ‘ToOUHa, IKa MA€ 8eauKull
00C8I0 y €60l Cnpaesi’, cupoma ., MOBCMUL YON0GIK-OXOPOHEYb', OamiowKa | ‘OlbHUYHUL
miniyionep’, wacms ‘0yov-saxa npobrema’, pony ‘a racehorse’, fruit ranch ‘a mental hospital or
a psychiatric ward’, pisser ‘a pub’.

[Tix yac yknagaHHs JBOMOBHOTO TIyMadHOTO CIOBHHKa-Te3aypyca CyOCTaHIapTHOI JIEKCUKH
HaMu OyJIO BUOKpEeMJICHa TIeBHA KUIBbKICTh BUIAIKIB €HaHTioceMii. B ykpalHCbKOMY ClieHTY Oyiio
BHOKpeMIIeHO 0113bK0 50 OJMHHUIE TAKOTO ITHOY, aHTIIIHChKA YacTHHA ckiana moHaxa 120 iekceMm.
Jucnporopiiisi B KUTBKICHUX MOKa3HUKaX, Ha HAIl TOTJISL, HE € CYTTEBOIO, 3BAXKAIOUM Ha 3HAYHO
IUPIIMA  00CAT aHIJIOMOBHOI 0a3u cyOcraHmapry. [IpumycTumo, IO Yy BiJICOTKOBOMY
CITIBBITHOIIICHH] pe3yNbTaTH OYAyTh CHIBBIIHOCHUMH 1 BipOTiTHUMHU.

B dacTHHOMOBHOMY aclieKTi SBHIIE eHaHTioceMil QiKcyeThes nmepeBaxkHo B aieciiB (56% Bin
3arajbHOI KUIBKOCTI) TUIY ganumu ‘1. Hmu, 3axooumu;2. Hmu 2emo ", smuxamu ‘1. Hyoveysamu,
2. 3axonumucs sK00CL pob6OmMol’; MEHILOK MIpOI0 IMEHHHUKIB THNY Oanda ‘1. Cmuxiiine (Ha
BIOMIHY 8i0 Opueadu) 3nouunne yepynysanns, 2. I'ypm noodell, komnawis Opy3ie’ Ta NPUKMETHHUKIB.
B anrmilicekoMy KOpIyci BHIIQJKH eHaHTIOCeMii (IKCYIOThCs TMEpeBaXHO y MPUKMETHUKIB (63%):
filthy ‘1. excessive, especially unpleasantly so; 2. great; excellent; brilliant’; hellish ‘1.
unpleasant, difficult; 2. used as a positive intensifier, excellent’; iMeHHMKIB TUNY duck’s guts ‘1.
trouble; 2. something superlative’ Ta IIECIIB.

[lomo pedepeHIiii BUSIBICHUX JIEKCEM, MOKHO KOHCTaTyBaTH CXOXICTh Yy aMOIBaJeHTHOCTI
3Ha4YeHb IMECHHUKIB, OI[IHHUN €NEMEHT SKHX BUCTYNAa€ B SIKOCTI KaTeropiiHoro: mopba ‘l.
be3zsuxiona cumyayis, xineywv, 2. ll]ocw, cione 3axonnenus’; kino ‘1. Cmiwna, kymeona cumyayis;
2. [luena, spasicaioua, nenepedbauysana ma Henpuemua cumyayis’; endsville ‘1. the best ; 2. the
worst’; mare ‘1. something good that is hard to believe, a dream, 2. something undesirable’.

EnanTioCceMist 4acTO CHOCTEpriacTbcsi y BUMAJNKaxX, KOIW Ti, UM IHII XapaKTEPUCTHKH, B
3aJIeKHOCTI Bijl IHTEHCUBHOCTI IXHBOT'O BHSBY, UM PE3YNIBTATy, SKHH MOKe OyTH HACHiZIKOM IIbOTO
BUSIBY, MOXYTh PO3MVIAJATHCS SK BKpail IO3WUTHBHI, YW HETraTHBHI, SK-OT granyeamucy ‘1.
Hompannamu 6 nenpuemny cumyayiio; 2. 3axoxysamucev ’; rush ‘1. to charge for goods or
services, especially to overcharge or cheat; 2. to be infatuated with someone’; @pacprymucs ‘1.
Toxuzysamucs, 3pobumu woce make, wo mano 6 npugepuymu 00 cy6’ekma ysazy, 2. Onunumucs
Y HE3PYUHOMY CManosuwi (yepes enachy xearvkysamicmy) ’; flash ‘1. to show off ; 2. to commit a
social gaffe .

Sx Gaunmo, aMOiBaJICHTHICTh JIEKCHYHOI'O0 CyOCTaHIApTy MiNTBEPIKYEThCA, 30Kpema, i
OCOOJIMBOCTAMH CEMAaHTHYHMX TIPOIECIB, SIKI JIeKAaTh B OCHOBI BHHUKHEHHS 3HaueHb. MDakTu
eHaHTioceMil (IKCYIOTbCS SIK Ha pIiBHI BHHUKHEHHS CYOCTaHIApTHOI JIGKCHYHOI OAuMHUII (B
pe3yabTaTi CEMAaHTHYHUX TIEPEHOCIB Ha OCHOBI 3HAYEHb CTAHIAPTHHX JIGKCEM), TaK 1 B MEKax BiKE
ICHYIOUMX JIGKCHYHUX KOPIYCIB CIICHTY, )KaproHiB Ta apro. AHai3 YKpailHCBKOTO Ta aHTJIHCHKOTO
Marepiany JO3BOJIMB BHSBHTH PI3HUII0 y YaCTHHOMOBHIH HaJIeKHOCTI (HaKTiB MOMiCEeMii,
JI03BOJIMBIIN BOJHOYAC BUOKPEMHTH TIEBHI CIUIBHI PUCH, SIK-OT CHUIBHICTH pedepeHTiB AIHCHOCTI,
MMO3HAYyBaHMX CYOCTAHIAPTHUMHM JCKCHYHUMH OJWHHUIAMH, aMOIBAJICHTHICTD OLIHHUX JCKCHYHHUX
OJIMHUIIH TOIO. 3BiCHO, (DaKTH €HaHTIOCEMIl, 30KpeMa, Y JIEKCHYHOMY CyOCTaHAapTi, MOTpeOyIoTh
JOJJATKOBHX PO3BIJOK, OIHAK, caM (PaKT iXHHOrO ICHYBAaHHS 1 aKTMBHOI'O BHUHUKHEHHS BapTHIA
yBarw, IMO-MEpIIe, A COLIOIIHIBICTHYHMX JOCIKEHb, OCKUIBKA € CBOEPITHMM CHMBOJIOM
aMOIBaJIGHTHOCT1 SIK OHTOJIOITYHOI OCHOBH CYOCTaHIAapTy: MO-ApPYyre, Ul JOCTIIKEHb B Talysi
CEMaHTHKM (BY)KYe - TMapajurMaTHKH), OCKUIBKHA CIPOCTOBYIOTH AYMKY IIPO PYAMMEHTApHICTh
JAHOTO THITY CEMaHTUYHOTO TIEPEHOCY B CYYaCHHX MPHPOIHIX MOBaX.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Karepuna bBonaapenko — kanaugar OUIONOridHMX HaykK, JAOUEHT Kadeapu mepekiagy 1 3arajibHOro MOBO3HABCTBA
KipoBorpaacbkoro aepaBHOr0 MeIaroriyHoro yHisepcurery iMeHi Bonogumupa Bunnudenka.
Hayxkosi inmepecu: cOlioNIHIBICTHKA, JIeKCUKOrpadis, KOHTPACTUBHA JISKCUKOJIOTSI.

TUNKU 3ANO3NYEHDb 3A KOHTAKTAMMU B MOBI YKPATHCbKOI
NMOCTMO/EPHICTCbKOI MPO3U

Hamania rYAUMA (Kam’areyb-INodinbcoKuli, YkpaiHa)

YV cmammi asmop euoxkpemus npsmi (beznocepeoni) il 0nocepeOKOBaHi 3aN03UYEHi JIeKceMu 6 MOSI
VKPAIHCLKOI ROCMMOOePHICMCHKOL NPO3U ma npoKIACUpIKYyeas ix 3 02180y HA NeKCUKoepapiunutl Kpumepii,
CRUPAIOYUCH HA K8ANIDIKAYTIO THUOMOBHUX OOUHUYD [3 MOS0V OHCepel MA UIAXI8 3aN03UdeHb.

Kniouogi cnoea: nexcuka, aexcuxoepagis, Odcepeno ma wilaxu 3ano3uyeHb, Muniu 3ano3uieHb, npsami
(6e3nocepedHi) il onocepeoKosami 3ano3udeHHs.

The author of the article defined the direct and mediate borrowed lexemes in the language of Ukrainian
postmodern prose and classified them axccording to the lexicographical criterion using the qualification of
foreign language units from the point of view of the sources and ways of borrowing.

Key words: vocabulary, lexicography, source and ways of borrowing, types of borrowings, direct and
mediate borrowings.

Koxne 3amo3uueHHs Ma€ iHIUBITyalbHY 1CTOPIF0 BXO/DKEHHSI B MOBY-PEIUITIEHT, 1 1S iCTOpis
He OOMEXYEThCS JIMIIE BKA3iBKOIO HA Yac MOTPAIUISHHA. BaXXJIMBUM 3aJIMIIAETHCS BCTAHOBIICHHS
NUISXIB 3allO3MYEHHS IHIIOMOBHUX CIiB, BU3HAYEHHS CTPYKTYpHHX THIIIB 3alO3WYEHHUX CIIiB,
OCKUTBKHM BOHH MOTJIY 3all03MYATHCS B YKPATHCHKY MOBY Oe31mocepeIHb0o a0 depe3 MocepeJHUIITBO
THIIIUX MOB.

MoBHI KOHTaKTH, OIISIXH Ta CIIOCOOM 3aITO3MYEHHS 1HIIIOMOBHOI JIEKCHKH JI0 CIOBHHUKOBOTO
CKJIaly YKpaiHCbKOI MOBM Oyl Ta € MPEeaIMETOM JMAOCHIDKCHHS 3apyODKHUX Ta YKPaiHChKHX
niarsictiB (B.B. Axynenko, B.O. boropoguupbkuii, C.I1. I'punierko, A.C. Jlskos, M.I1. KouepraH,
JLIT. Kpucin, O.0. ITore6ns, C.B. Cemunncrkuii, B.I1. Cimonok, O.A. Ctumos, JI.B. Ctpyranens).

Meta craTTi — npoaHamizyBaTH (YHKI[IOHYBaHHS 3all03MUYCHUX JIEKCEM Y MOBi yKpaiHCBKOI
MOCTMOIEPHICTCHKOT TPO3H 3 MOMIISY JHKepeN Ta NUISIXIB 3a103U4eHb.
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JlocsiTHeHHST TIOCTaBIIeHOT METH Tiependadae po3B’si3aHHs TAKKX 3aBAAHb!

1) Buokpemutn mpsimi (Oe3mocepenHi) Ta ONMOCEPEJKOBaHI IHIIOMOBHI JIEKCEMH, SIKi
(YHKIIOHYIOTh Y MOBI YKpaiHCHKOT ITOCTMOJIEPHICTCHKOT MTPO3H;

2) mpoknacudikyBatd iX 3 OIJSILy Ha JIeKCHKOrpaQidHWil KpWTepiil, CIHUparyYuch Ha
KBaTi(hiKaIlifo IHIIOMOBHUX OJUHUIIb 13 TOTJIALY JHKEPEN Ta NUIAXIB 3all03UYCHb.

MOBHI KOHTaKTH KOPEKTHIIIE PO3TJISAAaTH K OJMH 13 aCIEKTIB TBOPYOCTI y MOBI. Y mMoOIIyKax
HOMIHAIIMHUX 3ac00IB JJI BTUICHHS HOBOI'O IOHSTTEBO-CEMAHTHYHOI'O 3MICTYy MOBELb MOXE HE
JUIIE CIHUPATUCS Ha MOXIIMBOCTI CHCTEMH Ta HOPMH BJIACHOI MOBH, a W 3HAXOIUTH CTUMYIN i
B3ipellb JUIsi CTBOPSHHS 3HAKa B Till UM Til opMi 32 MeKaMH BIACHOI MOBH, Y MOB1 iHO3EMHIA.

HeoOxiaHO po3riisigaT KOKHY 3 KOHTAKTHUX MOB Y 1 peabHOMY pO3BUTKOBI y Yaci Ha TEBHIN
TepuTOpii, Ha TIi icTopil HAapoAiB, IHIIOMOBHOTO OTOYEHHS, CTAHOBJICHHs apeaiy 3aranom. s
TOro, 1100 Kpallle 3pO3yMITH IiCTOPIi0 OLIBIIOCTI IHIIOMOBI3MIB B YKpaiHChKIH MOBIi, MOTPiOHO
BpaxoBYBaTH OJIHOYACHO Killbka BHMIpIB: YacOBHH, reorpadiyHuii, COIIOKYIbTYpHUH Ta
MDKHapOIHUH, a, 0TKE, MDKMOBHUI.

[NepBicHi BUTOKM OaraThOX 3aMO3MYEHb CATAOTH €BPOMEWCHKOI aHTUYHOCTI a00 W JaBHIMINX
eToX.

[opsin i3 Ge3nocepeHIMU KOHTAKTaMH, IO BiAOYBAJINCH Y MOBCSKICHHOMY JXKHTTI, 4acTO B
JiaIeKTHOMY OTOYEHHI MOoYalld PO3BUBATHCh, OCOOJIMBO y HOBINII YacH, 3HAYHO BaKJIMBIII
KOHTAaKTH JIITEpaTypHOI MOBH Uepe3 CHCTEMY OCBITH, TEpeKIaau, Jie¢ iHo3eMHa MOBa BUCTYIIAE SIK
JDKEpEINIo CTUMYITIB, HEPiIKO Y B3aeMOIii 3 iHmmMu MoBamu [1: 14].

Benuka posib y 0e3mocepeIHbOMY KOHTaKTYBaHHI HaJISKUTh OUTiHrBaM. B YkpaiHi Ha pi3HUX
ICTOpUYHUX erarax OyB pO3BHHEHHMHA OUTIHIBI3M — YKpaiHCHKO-NIATHHCHKUH, YKpaiHCHKO-
YIOpChKUH, YKpaiHChKO-PYMYHCBKHIA, YKpPaiHChKO-TIOJIbChKH, YKpaTHChKO-HIMEIbKHA,
YKpaiHChKO-QpaHIy3bKUH, YKpaiHChKO-pocifichbkuii. OCKUIBKM 3Ha4Ha KUIBKICTh  YKpaiHIIB
CITyXHJIa B IMTUIOMATHYHUX YCTaHOBax Pocii, To He BUKITIOUEHO Oe3ImocepeiHiil MUISX 3a03MYeHHS
4yepe3 BUHUKHEHHs OUTIHTBI3MY B YaCTHHI YKpaiHCBKOI eNiTH. Y Haml 4ac OCOOJIHMBO MOIIMPUBCS
YKPaTHChKO-aHTIIMChKUI OUTIHIBI3M. BaKIMBUM IIIAXOM 3al03MYEHHS € MHUCEMHE MOBJICHHS —
XYIOXKHS JIiTepaTypa, MyOIiIuCTHKA, JTUCTYBaHH, OOMiH iH(OpMaIlieto, mpeca, [HTepHET.

B.I1. CiMOHOK JinTuTh MOBHI KOHTAKTH Ha O€3MOCepe/IHi Ta OMOCEPENKOBaHi, IKi BiIOyBatOThCS
4yepe3 MOBY-nocepearka. OnocepeIkoBaHI KOHTaKTH, Ha JyMKY MOBO3HABIIS, BUSIBIISIIOTHCS Yepes3
MUCEMHE MOBJICHHS. Y pe3y/ibTaTi TAKUX KOHTAKTIB 3’SBISIOTHCS MUCEMHI 3amO3W4eHHS (IUIIXH
MOTPAIUISIHHS: XYJOXHS JIiTepaTypa, MyONIMCTHKA, JKCTH, iHII TEKCTH). BaiIuBy ponbs mpu
IIbOMY BIAIrparoTh Mepekyiagu (HaldacTille 3 €BPONECHChKUX MOB). 3amo3WuYeHHs Oe3MocepeaHiM
IUIIXOM BiZOYBaIOThCS MEPEBAYKHO HA PI3HUX PIBHAX CycHinbeTBa [9: 45].

Ha Ge3nocepenni ta mry4Hi 3ano3ndeHHst qimuth C.B. CeMYHHCBKUI iHIIOMOBHY JIEKCHKY.
OCHOBHUMU JiKEpelIaMu, Ha HOTO IyMKY, € CTaporperbka Ta JaTHHChKa MoBH [7: 39].

M.II. Koyepran BHOKPEMITIOE TIPsIMi Ta OMOCEPENKOBaHi 3amo3udeHHs. [Ipsmi — 3amo3udeHHs,
SKi Oe3MmocepeHbO MepPexoaaTh i3 OmHiei MOBM a0 iHIIOL. OnocepenkoBaHi 3amO3MUYCHHS —
3ar03WYeHHS, SIKi MPOHMKITY 13 OJIHIET MOBH JI0 1HIIOT Yepe3 MOCepeTHUIITBO TPETHOI MOBH (11€ BXKE
3aIo3WYeHHs 3al103N4eHO0ro caoBa) [4: 231-232].

JLII. Kpucin 3a3Hayae, M0 ,,...y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI PO3PI3HAIOTH Oe3mocepeani
OIOCepEe/IKOBaHI KOHTAKTH, IO 3MiHCHIOIOTBCS 3a JOMOMOrol SKoichk iHIIOI MoBH. ICHyBaHHS
TICHHX 1 0e3Mmocepe/IHiX KOHTAKTIB 3 MEBHUM HAPOJOM HE 3aBXKIH 3yMOBJIIOE TPOIIEC IHTEHCUBHUX
3aI03uUeHb caMe 3 MOBH I[bOTI'0 HapoJly; 1 HaBMaKH, MOXKE CIIOCTEPIraTucsl akTHBHE 3aI103MYyBaHHS
i3 MOB 0e31mocepeIHbO HEKOHTAKTHHUX...” [5: 22 ].

Kpim Oesmocepennix Ta ormocepelKkoBaHHMX 3allo3WyeHb, Ha IymKy B.B. Akynenka, mie €
3aMO3WYCHHS, SAKi MOTPAIMId B MOBY BHACIIIOK KalnbKyBaHH [1: 14].

[lomo croco0iB i NUISIXiB 30arayeHHss MOBH HOBMMH JICKCHYHUMHU OJWHUILIMY 3ayBaKHMO, 1110
TaKi 3MIHH CTOCYIOTHCS HE JIHIIe YKpaiHChKoT MoBU. CX0X1 aHAJIOTIUHI MPOIlecH BiOyBarOThCS 1 B
IHIIMX MOBax. [HKONM BeNWKa PI3HOMAHITHICTh MOBHUX (DaKTiB, HEMPOMOpIiHHE PO3POCTAHHS
TEMaTHYHUX MHOXHH, JIAMaHHS CTIMKUX MOBHHX MoJeliel, HaaMmipHa JISKCMYHA Mirpamis Bix
nepudepii 10 NEHTPY TOIIO CHPAaBISAIOTh BpaXKeHHs JIIHrBajIbHOro Xaocy [14: 97].

[IpoBecTr 4iTKy MEXYy MDK ICTOpi€I0 peaslii Ta iCTOpi€l0 CJIOBa 4acTO JOCHUTh CKiaiaHo. CBIT
SBHI, pedell BHMAara€ OHOBJIICHHS CIiB, 1, 100 OCSITHYTH IEPIIONPUYMHN CIOBECHUX 3MiH,
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JOBOAMUTHCSA Haue BUXOAMTU 3a MEXKI cCaMOi MOBH, BXOJUTH B ICTOPII0 CYCHIIBCTBA, 1CTOPIIO
KYJIbTYpPH, HAYKH.

C.B. CeMuMHCBKHI CTBEPKYBaB, IO 3aM03MUCHHS 3AIMCHIOETHCS JBOMA MUISIXaMHU: YCHUM —
yepe3 Oe3MnocepeIHE CIUIKYBaHHS, B YMOBaX KOHTAKTY 3 HOCISIMM IHIIIOT MOBH; IIMCEMHUM — 4Yepe3
nitepartypy, odiliiHi JokymeHTH [8: 47].

B.O. boropoauiipkuii, BOgAHOYAC, MPOIIOHYBAB PO3PI3HATH TaKOX JIBa IIIAXH 3aIT03UUCHHS CIIiB
IHIIIOMOBHOT'O TIOXO/DKEHHS: 0Oe3MocepeIHb0 3 royiocy ado JITepaTypHHM IUIIXOM, Yepe3
MMOCEPEIHUIITBO KHIDKOK [2: 323]. Y Ham dac mepeBakae JITEpaTypHHHM IUIAX MPOIECY
3aM03WYCHHS CITiB.

A.C. JlakoB po3rjisjgae Taki NUISXM BHUHUKHCHHS HOBUX TEPMIHIB 1 1X 3HAYCHB:
1) BUKOpHCTaHHA BHYTPINIHIX pecypciB MOBU (KapOyBaHHS TMOXIAHWUX CIiB; HaJAaHHS HAsSBHUM
CJIOBaM HOBHX 3HAY€Hb; CKJIAJaHHSI OCHOB; YKJIaJaHHS CIOBOCIIONYYEHb); 2) MpsAME 3al03WYeHHS
TepMiHOENEMEeHTIB (IOBHE 3aMo3W4eHHs (BHYTpIlIHSA (opma pa3oM i3 30BHIMHBOIO (HOPMOIO);
HEMOBHE 3aIl031UeHHS (TUTbKH BHYTpImHS Gopma); 3) BUrajayBaHHS IITYYHUX ciiB [3: 36].

OTxe, 3aMl03MYEHI CIIOBA BXOATH JI0 Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH YCHO 1 MMHCEMHO.

Buokpemitoemo mpsimi - (Oe3mocepesiHi) Ta  ONOCEPEIKOBaHI IHIIOMOBHI JIGKCEMH, SIKi
(GYHKIIOHYIOTh 'y MOB1 YKpaiHCBKOi TOCTMOAEPHICTCHKOI Tpo3u. [IkepenbHoro 0a30r0 Hamol
PO3BIJIKK CIYT'YIOTh TEKCTH CYYaCHHX YKpPalHChKUX MUChbMEHHUKIB, a came: JIroOka Jleperra, Cepris
XKanana Ta Ipenn Kaprnu. Kaproreka Hamidye 1200 3amo3udenux ciiB. Kiacudikaiiito mpoBoaumMo
3 ONJIAAY Ha JIeKCUKorpaigyHui KpUTepid, COUpaloYuch Ha KBaTI(IKAIO IHIIOMOBHHUX JIEKCEM 13
MOTJISITY JKEPEN Ta IUISXIB 3al03UYEHb, SIKa MOJAEThCS Y CIIOBHUKAX IHIIOMOBHHUX ciiB [6; 10; 11;
12; 13; 15; 16; 17]:

L. Mpsimi (Ge3mocepenHi):

1) dp. (36,5%): abaoxcyp, abopoasc, abpukoc, a8aHMIOPUCH, aAXNCIOMANC, AKOMIAHEMEHM,
axkopoeowicm, anes, arbQoOHC, amamop, amoOpazypa, aucamOib, AHMPecolb, AHMYpaxdc, augac,
anapmamenmu, apamdliCy8anHs, apeo, ACOPMUMEHM, Amaxd, ameivbe, ampaxkyion, agepa, apiua,
baeadic, bazadxcrHuk, bazem, 6an, Oandeponv, Gapbexio, bapenveg, dap’ep, bapuxaoa, bacelin,
bamapes, benegic, bepem, bemon, 0i2yoi, Gixcymepis, OiHOKIb, OaY3a, Gocema, bokan, bopoeny,
boporwp, bomgopmu, bpaxouvep, Opaciem, bpezenm, bpukem, dpoutypa, 6yoyap, Oykiem, Oyiveap,
oymuxk, 6ygem, 010po, gepuicadic, 8impaxic, 6010HMED, 2anepes, 2apaxic, 2apoepoo, 2apHip, eenapo,
2epoin, eempu, 2i0, Oesi3, Oedxcas’to, Oexadawnc, Oekolvbme, Oelikamec, OenapmameHnm, Oeno,
decanm, Oecepm, Oemanv, Oeghimosamu, OlamManm, eKpaW, enamagc, ece, emukKkemxd, emioo,
EULeNIOH, JCATIO3I, JICAHD, JHCYPHANL, JICYPHATICM, Kabpioiem, KAOp, Kaibmap, Kamambep, Kawane,
Kauapeliika, xanom, kapoiopamop, Kapm-onanui, Kagemepii, Keni, Kiiuie, KOAANC, KOMOIHE30H,
KOMNAHBUOH, KOMIIIMEHM, KOMNOCHY8AMU, KOMNOM, KOHBEPM, KOHCbEPIC, KOHMPOED,
KOHMPOMO8AMU, KOHMPONb, KOHMEPAHCHE, KOHBAK, KOPOOH, Kopcem, KOCMIOM, KOmiemd,
KpesemKa, Kpem, KpemuHizm, Kpyacau, Ky3eH, Kyuica, Kyne, KYHJem, KVHOH, KYNopd, Kypaoi,
Kyp €p, KYmiop’e, JiMy3uH, JUMOHAOD, TIOCMPA, MAOAM, Mademyaszensb, Matlones, MaKem, MaKisoic,
Mawnesp, Mamepa, Mawinyao8amu, MaHcapoaq, MapuHad, MapKkep, mMapooep, Macown, medui, mMedan,
ME3ANbAHC, MEHIO, Memaw, Mempo, MOHMAdC, MOHMEDP, HIOAHC, 00€KOIOH, OMAem, nd, NaKem,
nanLmo, NaHama, NAHHO, NAHMCIOHAm, NAPOOH, NApKem, napmep, Napmuep, napPymu, nacaxicup,
nacnopm, nampynosamu, nampyiv, Neu3asdc, NepoH, n’cca, NiKHCoH, niKe, nikemyeamu, RNiIOM,
niouep, ninemka, nipyem, nicmoiem, niamgopma, niagom, niayoapm, niomoip, nisNC, nomaod,
NOpMMOHe, Nopmpem, NOpmMcueap, Hopmynes, nopmgeenb, HOPMbEPA, Npeca, NPecmudlc, Npus,
npoghine, nyopa, pazy, pakypc, paginad, paginosanuil, peakmue, peeanil, pesaHuuM, peeepanc,
pesiome, peMOHM, pPO3EMKd, POsIb, DYIOH, CAKGOSdNC, CANep, CeHOEpHAp, CEepeaHm, CepiHCAHM,
cunyem, Coai0apHicmb, COyC, CY8eHip, cymenep, mabiemKa, mabypem, maiou, mamoyp, MmamnoH,
mapugh, mamylo8anus, MEPOPUCH, TUNANC, TUp, MUmp, mopuiep, MOmALi3amop, Mpauc,
MpaAHCEeCmUm, MPAHCNApanm, Mpancgep, MpaHul, Mpuko, Mpomyap, MpioK, myaiem, myp,
mypusm, mypoiopo, mypucm, mypHiKem, @QeHoMeHanbHul, @emuwucm, Qikcysamu, ine,
Gicmawra, ¢raxon, aane, oiie, Gopcysamu, Gpoumon, @ypeon, @yprimypa, dypuwem,
YeMNIOHAM, WAMNAHCbKE, WAHC, WANImo, wapm, wapg, wameH, weoedp, wied, wux, wuHe,
WOK, Woce;
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2) anrn. (34,4%): aymcaiioep, agpmepuieiis, baominmon, Oaiikep, baxcu, baracm, bamnep,
banxnomu, Oapmen, backembon, 6eticboon, becmcenep, 06icbopo, Oisnec, 0Oiznecmen, OIKiHI,
bihwmerc, bnatizep/oneisep, bneghpysamu, bnokbacmep, oovckaym, bougpeno, boxc, bokcep, boc,
boynine, opetix, Openo, Opudici, bpokep, bykmexep, Oym, Oymcu, 0100%Ccem, 6eCmepH, GIKeHO,
80K3a, B80AEUO0N, Goaeubonicm, eatmopum, cambypeep, eawecmep, eeu, 2eHoep, 20], 2PAaHm,
oatigine, Oaudxcecm, O0eOnaiH, Oemnine, OeHOI, Oepoam, 0X4caA3, ONCEK-NOM, ONCUHCU, ONCUN,
ou3atin, ounep, OUCK-JicoKell, OUcko, oucniet, oucmpub iomop / oucmpubymop, Oidicell, Opaus,
opeckoo, excmesi, eckanayis, ecKanizm, eckeiin, dcoketl, imelln, iMiodc, Kasep-6epcis, Kanicmpa,
KapmuHe, Kacmumue, keb, keou, Kelc, Kekc, KeMnine, kemuyn, KiOHenine, Kiin, KAincu, KioyH, Kiyo,
KOKA-KOJa, KOKMellib, KOMOQUH, KOMOQUHED, KOMMOPMHUL, KOHBEEP, KOHCAAMUH2, KOHMEUHED,
Konipaiim, Komeodxc, Kpoceopo, Kpocieku, Jauxep, aaum-0okc, nawy, aeuon, nigpm, 100i, nysep,
JOPEKC, MAKOOHANOC, MApKem, MapKemuHe, Mamy, MeUK-an, MeHeodcep, Meceodic, MImune,
MIO3UK]L, HOY-XAY, HOYmMOYK, 0 ke, oguiop, oguiopHuil, nab, namnepo, nawk, NAHK-KIYO, NAPKiHe,
napkyeamu, NeHmxayc, nemuue, niap, niodcax, niHe-noHe, mipc, nipcuHe, niecp, nonca, npaic,
npatic-1ucm, npecune, npec-penis, npuxmep, nposatioep, npomoymep, nyoune, pezobi, peio, petixa,
pelimune, pen, Penpurm, PEeCenuit, pok-H-poi, POK-CEeUuH, poaune, catum, canosiv/cenosiy, Canma-
Knayc, cayno, caynompex, ceemp, ceiigh, cekono-xeHo, cemni, cepeep, cepsic, cepgep, cepine,
cepghineicm, cimi-navm, CKAHYSAHHI, CKAHYSAMU, CKAYM, CKGep, CKeumbopoucm, cKinxeo, CKOmu,
cKymep, c1auio, caalcep, CieHe, Cl02an, CMAL, CHaunep, CHIKepc, cHob, chHoybopo, cHoybopoucm,
cogpm-sepcis, coy-apm, CROHCOD, CHOPMCMEH, CRPUHmMEp, CMeUK, Cmepiine, cmpec, CMpUunmus,
cmroapoeca, Cynepmen, mavim, maum-aym, mank, mauKep, meHoep, mecm, mineuosxicep, mok-uioy,
moniec, mocm, Mocmep, MpaKmop, Mmpameai, MpPaH3UCmMop, Mmpesei-Cmopi, MpeK, mpeHep,
mpenine, mpoaeubyc, mpycu, mymoaep, gain, gakc, paxmopune, acm-@yo, ¢hetic-kOHmMpow,
henmesi, pewn, ginom, gpimnec, paipmysamu, romacmep, poxcmpom, goavkiop, gpeny, @pi-
oorcas, @yo-naeiic, ymoéon, gymobonicm, ¢ymbonka, xau-eei, Xaiu-mex, Xapo-Ouck, xapo-pox,
XeneHine, xeni-eHo, Xin-xom, Xxim, Xim-napao, xobi, Xxokeu, X0l, XOA0uHe, uapm, ek, uizdypeep,
Yincu, WAMNRYHL, Welinine, WEeH2eH, WOL0M, WONIHS, WopmuU, woy-0i3Hec, WoyMeH, 103ep;

3) mim. (11,3%): asmoban, apga, baxenbapou, 6anm, OyHoecsep, bynoecu, Oyum, Oymepopoo,
b6ymepbpooua, Oyxeanmep, bopeep, brocmearbmep, 6aHHA, 6AXMED, BEPMAXN, 8ePCMANM, 2ANICHYK,
eacmpoaep, 2acmpoi, aynmeaxmad, ceumanvm, 2pocoyx, spocmelicmep, 2Ymalin, 3ai, KAMEPMOH,
KaHm, KapHu3, KacmpyJis, Kageiv, Kaxelwb, Kimeib, Kimu, Kiemd, KHAlnd, KOHmopa, KoHgpepeny-3ai,
Kypopm, J1aHouwiapm, 1etummomus, iiH3a, MA30Xi3M, Macumad, MyHOUWMYK, NAHelb, NePyKaApHS,
niayKapma, NOPmeetit, nyoeiv, Nync, petic, pug, poauk, proK3ak, Cmeiaxc, cmpas, mabeib, Makci,
myut, yHisepcumem, ¢hanepa, geepsepk, oxyc, goxycuux, Gymaap, @ropep, yex, yupeporam,
waga, waxma, wearep, weeuyap, WUHKA, wugep, wiane, ulieid, WHanc, woxKoaiao, wnpuy,
wnpomu, wpugm, wmaob, Wmaroapm, wmpag, Wmpux, Wwmypm;

4) it. (6,3%): asmocmpada, banda, banoum, bapoxo, 6ac, bomba, Oymagopis, eendema,
gipmyosnull, 2ipasHoa, epagimi, ecnpecco, KAAalepis, Ka3apmd, KAnyuyuHo, Kap '€pa, Kapnawyo,
Kaca, Kacup, KOHmMpabawoda, KOHmMpabanoucm, KOHemi, KOHyepm, Kynoi, 10mepes, Maecmpo,
maxapownu, magiosi, magis, n’emonm, nianino, niya, niyepis, caiam, camOyKd, capoeibKa,
cepeemka, cnazemi, mopc, miOabNAH, YHICOH, hawucm, giacko, ¢inm, gipma, ponman, ppecka,
YU, WMyKamypKa,

5) romn. (2,9%): 6oyman, sumnen, 2aganv, 2nAMYp, 20PAHCEMKA, SPOMECKHUL, 2VBEPHAHMIKA,
JoMKpam, Kiibeamep, KOHGpOpKaA, Kpelicep, Mampoc, pecmopan, pecmopayis, pecypc, pukowem,
mpoc, miobux, ysepmiopa, gapa, gacad, wmypear,

6) icm. (1,6%): 6anoana, embapeo, KoKoc, MAHOAPUH, PAHYO, Pymba, caibed, ciecma, meking,
mopneoa, hramenKo, Yyna-uync;

7) ap. (1,4%): eawuw, orcupagp, kaigh / keigh, kavgysamu, medpece, cyuwim, cy@izm, xaoic,
xanam, wiapiam, wuim;

8) Tropk. (1,2%): batipax, 6epxym, epanau, kebab, Kypaea, cypeyy, madip, uedypex, uauiux,

9) sam. (0,9%): 03en, kamikadse, kapaoke, NOKEMOH, MOQY, XapaKipi, YyHaAMi;

10) rpys. (0,5%): adorcuxa, bopacomi, mamaoa, xavanypi;,

11) mepc. (0,5%): ousan, KyHocym, wiaxu, waxicm;

12) mopr. (0,5%): kobpa, maxaka, camba, ghazenoa,
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13) monecek. (0,5%): nanna, ckaen, wepenea, wynep;

14) kut. (0,4%): kyney / kyne-y, nexinec, gpen-wyi,

15) ¢in. (0,3%): cayna, mynopa;

16) typ. (0,13%): anuua;

17) uec. (0,13%): xoreomxku;

18) pym. (0,13%): kyxypyosa;

19) manaiicek. (0,13%): pomane;

20) ina. (0,13%): capi;

21) sxyr. (0,13%): matiea;

II. OnocepenkopaHi:

1. Yepes mocepenHULTBO PpaHIry3bkoi MOBH (46%):

- bp. Bix nat.: abopueenu, abcypo, adanmysamu, a0peHanin, adioabmep, akcecyapu, aiboom,
anvninicm, anenouyum, apmucm, OeH3UH, 6a3d, 6e10CUNe0, 6el0CUNeOUC, 6i3d, GIMPUHA, 20Mmeib,
Odanmucm, dezycmayis, Oezycmyeamu, oezepmup, 0ekop, oexopayis, Oekpem, OUCOHAHC, enimd,
JICENAMUH, JHCECT, JCeMOH, 03I, IMNposizayis, iHocenep, Kabinem, Kaiopugep, KaHoHaoQ,
Kanimawu, KoO, KOAEKYIOHep, KOAOHA, KOMAHOA, KOMEPCaHm, Komicap, Komimem, KOMYHA,
KOHOUYIOHEp, KOHCEP8U, KOHMOPMIZM, KOPECNOHOeHYis, Kypuos3, Jle2anizyeamu, ne2ioHep, iied,
JKBIOAMOp, NOKOMOMUS, MANCOP, MAHIKIOP, MAHigecm, MapeiHal, Mapui, Memopian, Memyapu,
Mmep, MOOIbHUL, M00d, MOOelb, MONIOCKU, MOHCMpP, MONeod, neddilb, NeHCIOHep, nepiu,
NepMaHeHmHuULl, NepPCoHaiCc, NEPCHEeKMUBA, NiHeGiH, NOMNE3HUL, NOPM, NOPMAMUBHUL, npeamoyid,
npeseHmabenvHull, paiion, pe2iamenm, peclaMeHmy8amuy, pedaKmop, PexiCum, peicucep, pe3eps,
pesepsyap, pe3oHaHC, pe3yibmam, peKiamd, penepmyap, Cauom, CAHMUMemp, Ce30H, CeKpem,
cexpemap, cenapamucm, CEpRasmun, copm, CIOjiCem, maxci, mepaca, mepop, mpubya, yHigpopma,
Gaxyremamuse, pamanism, inemp, Ginancu, popmam, ppoum;

- ¢p. Bim Tp.. abcenm, asmoeen, asmomam, aHeKOom, acgarbm, OA3UNIK, 2acmpum,
2ACMPOHOM, 2eKmap, 2inHo3, OepMamui, OuHamim, Ouck, OUCKOmeKd, enizo0, Kopudgell,
KOCMemuKa, MAacHemusm, MeHIH2im, Memoo, MemponoimeH, OpPKeCmp, OPMOOOKC, Npomes,
pecnekm, pecnekmabenvhull, ckapanop, ecmusanv;

- p. Big iT.: 6arem, 6auk, Oankem, Oankpom/O6ankpym, OAHKpYmMcmeo, bamym, Oiolemekb,
oyw, ecmaghema, KA3uHO, KANPa, KApHABAL, KApmMelb, Kapyceib, KACKaod, 1oM0apo, MaicopHul,
Mackapao, MepKawmuibHull, nacmennb, caioH, cmaucu; Qp. Bl ap.. apceHan, Kaiiop, Mazasum,
macadicep, cupon; Gp. Bin iCI.: 8arinw, Heep, pomarc, Gp. B HIM.: aneap, éanvc; Gp. B aHIIL:
onokHom, 6azon; Gp. B CAHCKP.: 6y00uzm, 6yooucm; Gp. BiA. MOPT.: mapmenad, gpemuut; Gp. Bia
MaJaicek.: 6amoyk; dp. Big adp.: 6baobab; dp. Big. Typ.: xiock; Gp. Big IO Manexker; Gp. Bia
1HA.: Maneyem; Gp. Bif iT.; Jat.: 8ipmyos, madpuean; Gp. BiA ¢.-1IaT.; rp.: dozyeamu; Gp. Bi iCIL;
naT.. ecmpada; $p. Big H.-JNAT.; mepc.. scacmun; Gp.; IT. BiI JIAT.. iMApOsiZyeamu, KiapHem,
Komnaris, Gp.; IT. Big mepc.: aumon; Gp.; aHIIL. BiX JaT.: kiepk, ¢ond; ¢p.; naT. Big rp.: noem; dp.;
HIM.; aHIJL. BiJ JaT.: yueinizayis.

2. Uepes mocepeAHUIITBO HiMenbkoi MoBH (18,6%):

- HIM. BIX JaT.: abimypicum, acenm, akeamapuw, anapamypd, aneiosamu, apewm, amaegism,
secemapianeys, ceHepan, oomayis, iMOup, IMROHY8amu, iHeewmap, iHeeHmMapusayis, iHeecmuyis,
iHKacamop, iHmepnpemysamu, Kauzep, KaibKyasumop, Keapmai, KelbHep, KIIEHM, KOMIEHCY8amu,
mazicmpanv, macmep, MEHMON, ~MYHIYunaiimem, oOpoeH, ogiyianm, nacmop, NOJICOH,
npoexmyeamu, npomecm, nyibm, papumem, peyenmypa, mpaca, mymoa, gaxyiomem, OPUCH;

- HIM Big ¢p.: 6auxip, Oipoica, bombapoup, bombapdysamu, Oopm, Kapmys, JeUmeHanm,
mapwipym, MIOCIi, nemapoa, nAaKam, pame, mypHip, waoiou;

- HIM. BIJ IT.: NAHYUPHUK, WRALEPYU, WMAMN, WMAMNYéamu;, HIM. Bl ap.: 6edyinu, aoga, puc;
HIM. B TP.: 2apMOHIKa, NAACMUNIN; HIM. BiJ 1.-CKaH[.: 6a2alia; HIM. BiJ TOJUL.: MaKkiep, NAGiaw,
HIM. BiJI TIpOBaHC.: ¢hielma; HIM. BiJ iCH.: eelizep; HIM. Bl aHINL.: OVHKep; HIM. BiJ C.-JIaT.; ap.:
anvmanax; HIM. BiI JIaT., TP.. nepeaMmeHmuuil; HIM. BiI ap.; CaHCKp.: Jax; HiIM.; ¢p. Bin JaT.:
xaniman, ogiyep, nampow, nicmem, NPUHY, Gopmyasp.

3. Yepes mocepenHUIITBO aHTTiHCchKkoT MoBH (12,4%):

- aQHIJL. BIO JAaT.. adeeHmucm, 0exooep, OUCKOHM, eKCKA8Amop, eKCApec, eKcmpasepm,
ineecmop, inmeps’ro, KoiedHc, KOMNAKM, KOMNUIEKC, KOMN tomep, KOpHnopamuseHutl, mac-meoia,
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Mampay, MOHIMOP, HOH-CHMON, 0Qic, NPoAICEKMop, npoyecop, Paduka, peeepc, pedpudicepamop,
cepian, cxanvn, cnupmu, mynenn, ¢em, gpepmep;

- aHIJL BiJI TP.: KIOHY8AMU, KCEPOKC, Ni3UHE, NAPK, NEPGHOPMAHC, NPOOIocep; aHTIL. BijJl CAHCKD.:
Mauoana, Markmpa, mawmpa; aHril. Bin ¢p.: 6ap, cnopm; aHTI. Bl 1HI.: 0XCYHei, NIdCAMA; aHTIL.
BiJl HIM.: 0o/iap; aHTIL Bil. ICIL.: CHAHIENb; aHTIL BiJ IIOPT.: 6epanda; aHTJ1. BiJl €CKIM.: aHOpaK; aHTJL.
BiJl 1HIIaHCBK.: MOKACUHU; @HTI. Big adp.: 30m6i; aHTI. BiA Typ.: tio2ypm; aHIJ. Bill. aBCTpPal.:
KeHeypy; aHTIL. Bill TaMilL.: Maneo; aHTIL; Gp. Bif. JaT.: eckaiamop; auriL.; Qp. Big ap.: kacema.

4. Yepes MocepeAHMIITBO iTajiiicbkoi MoBH (4,2%):

- IT. B/ JaT.: axeapenv, apka, epanama, Oyem, [HKOSHIMO, Kapukamypa, Kamakomou, onepa,
nowma, peouc, gasopum, Gawiuzm, @ymypuzm; iT. BiIl HIM.: OaIKOH, 2omuka; 1T. BiI Tp.:
MACmuxin, nacma; IT. Bl aT.; TP.: OKMen.

5. Yepes mocepeaHUIITBO icriaHChKoT MOBH (2,3%):

- iCII. Bifl IHAIAHCBK.: AB0KA00, i2yana, Kakao, KOKaii, Mapixyana, mame, nanas; ici. Bif jart.:
anvoinoc, eparo; ICIL. Bif Tp.: simapa.

6. Uepes mocepeaAHMIITBO MONbChKOT MOBH (2, 1%): MONIBCHK. BiX HIM.: Mywmpysamu, nauimemn,
pamyuwia; TIONbCBK. BiJ JAT.: Kaniuys, KypmKa, TONbCHK.; IT. Bi JaT.: 8a30H, MacHam, (oivbed;
MOJILCBK. BIif J.-€BD.: wabaui.

7. Uepes nmocepeqHUITBO Typelbkoi MoBH (1, 6%): Typ. Bix ap.: eapem, kaghe, mazym, meuems;
Typ. BiJl I€PC.: KaabsiH, Hagyma; TYp. BiL KUT.: uail.

8. Uepe3 mocepenHuiTBO mopTyraibebkoi MoBu (0, 7%): mopr. Bix jnatT.: kacma, gramineo;
MOpT. Bix adp.: banaH.

9. Yepes nocepennunrso y3oeupkoi MoeH (0, 2%): y30. Bix ap.: anawa.

10. Yepes nocepenuiiTBo TIOpKCbkux MoB (0, 2%): TIOpK. Bix mepc.: bazap.

11. Yepes nocepeaHuiTBo rpy3uHcbkoi MoBH (0, 2%): rpy3. Bia TIOPK.: MAyoHU.

12. Yepes nocepennunTeo romuianackkoi Mosu (0, 2%): TOIII. Bif Jat.: namma.

13. [MapanenbHi 3amo3u4eHHs (TEPMIH ,,[TapalielibHI 3aM03WYCHHS BKMBAEMO HA MO3HAYCHHS
CJIiB, sIK1 OJIHOYACHO OYJIHM 3aIl03MUeHI K, HaIlp., 3 aHIJL, TakK 1 Gp. MOB): bapowca (aHri., Gp.), eaniza
(¢p., monbeek.), kasanep (Gp., iT.), auman (Typ., Kp.-Tart.).

3-MOMiK 3amo3uueHb BUOKPEMJIIOEMO TaKi THUIM 32 KOHTAKTaMH: MpsMi 3amo3udeHHs (¢p.,
aHrJ., HIM., iT., TOJUL, TOJBCHK, ICII. TOIIO); CJIOBa JATHMHCHKOrO a00 TPEIbKOro MOXODKCHHS,
3aIl03WUeHi CIIOYaTKy B iHII MOBH, a MOTIM 13 HUX — B YKpPaiHChKY MOBY; CJIOB, IITYYHO CTBOPEHI
B IHO3EMHHX MOBaX 3 JIATUHCHKUX 200 TPELBKUX €JIEMEHTIB; CJIOBA IHIIIMX MOB, SIKI CITIOYATKy OyJIH
3aIl03MUeHi B €BPOINEHCHKI MOBH, a IOTIM Yepe3 X OCEPEAHUIITBO EPEHTILTH B YKPATHCHKY MOBY.

Haii6inbe 3ano3nveHb, BpaXxoBYIOUHX 1 TpaJMIliiHI (JaBHO 3all03WYeHi cJI0Ba), B YKPaiHCHKIiH
MMOCTMOJICPHICTCHKIN Tp0o3i 3’ABHJIOCH 13 Pp. MoBU — 35,6%; anri. — 34,4%; wim. — 11,3%; iT. —
6,3%; romt. — 2,9%; icm. — 1,6%; ap. — 1,4%. HaiimeH1ie 3 TIOpK. MOB, & TAKOXX 3 SI1. MOBH, ITOPT.,
MOJIbCBK., KUT., MaJIaNChK..

o nekcuyHoro ckiajgy Cy4acHOI YKpalHCbKOI MOBH 3aIllO3M4Y€HA JIEKCHMKA IMOTpamnuia 4epe3
nocepeHUITBO Gp. MoBU — (46%); HIM. — 18,6%; anrn. — 12,4%; it. — 4,2%. Haiimenure uepes
MMOCEPEIHUIITBO y30., IPy3. Ta TOJII. MOB (110 OfHiM Jekcemi) — 0,2%.

OTke, HOBI cJI0Ba IPOHUKAIOTH B YKPailHChKY MOBY (YCHY Ta IMUCEMHY) B PE3YJIbTaTi 3B s3KIB
YKpaiHCBKOTO Hapojay 3 IHIMMMH Hapoiamu Oe3mocepesHbo abo OMoCepeaKOBaHO, yepe3 SKYCh
TPETIO MOBY.

BIBJIIOT PA®ISI

1. Axkynenko B.B. Himenpknii BIJIMB Ha pPO3BHUTOK YKpaiHChKOI MOBH: mpoGiemu Meromoisorii / B.B. Axymenko //
Moso3zHaBcTBO. — 1997. —Ne 1. — C. 12-19.

2. boropomuikuii B.A. O6umit kypc pycckoil rpaMmaTuky (M3 yHHBepcuTeTckux uteHuil) / B.A. boropomguikuit. — M. ; JL. :
T'ocynapcrBeHHOE COLMAIbHO-3KOHOMUY ECKOE U31aTenbeTBO, 1935. — 354 .

3. HsxoB A.C. OcnoBu tepminoTBopenHs. CemantuyHi Ta corionoriuni acnektu / A.C. [Isxos, T.P. Kusik, 3.5. Kynensko. — K. :
Bugasauuuii aim ,,KM Academia”. — 2000. — 218 c.

4. Kouepran M.II. Beryn 10 MOBO3HABCTBA: MiAPYYHHUK JUJIS CTYACHTIB (DiJIOJOriYHUX CIIELiaJbHOCTEH BHIIMX HaBYAIBHUX
3aksaniB ocity / MLIL. Kouepran. — K. : BunaBuuuunii uentp ,,Axaaemis”, 2002. — 368 c.

5. Kpsicun JLIL. MHos3bIMHBIC ClI0BA B COBpeMeHHOM pycckoM si3bike / JLIT. Kpbicun. — M. : Hayka, 1968. — 207 c.

6. HoBuil CIIOBHHMK iHIIOMOBHHX ciiB : 0iu3bko 40 000 cii. i cioBocronyyens / JI.I. HleBuenko, O.I. Hika, O.I. Xom’sk,
A.A. Jlew smiok. — K. : APIIA, 2008.

7. Cemuuncekuii C.B. Cemanruuna intepdepenuis Mo / C.B. CemumHcbkuit. — JIbBiB: BuaaBHuuTBO JIBBIBCHKOrO
yHiBepeutety, 1963. — 62 c.

43



Bunyck 119 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

8. Cemuuncekuii C.B. Illnsixu 36aradenns ekcuku / C.B. Cemunncekuii. — K. : Bumia mkosa, 1974, — 253 c.

9. Cimonok B.II. CemaHTHKO-(QyHKIIIOHANBHHI aHAaJi3 IHIIOMOBHOI JIGKCHKH B Cy4acHIl yKpaiHCBbKili MOBHiH KapTHHI CBITY /
B.II. Cimonok. — X. : Ocuosa, 2000. — 331 c.

10. CioBHUK iHIIOMOBHUX ciliB / pea.-ynopsia. O.C. MenbHuuyK. — 2-re BH/., Bump. i onoss. — K. : YPE, 1985.

11. CnoBHuk iHmoMoBHUX ciiB / ykiaan. C.M. Mopo3os, J.M. lllkapanyra. — K. : Hayk. qymka, 2000.

12. CiOoBHHK IHIIOMOBHHMX CIIB: TIIyMau€HHs, CJIOBOTBOpeHHs Ta cioBoBxuBaHus / C.JII. bubuk, I'M. Crora ; 3a pen.
C.. €pmornenko. — X. : oo, 2006.

13. CnoBHUK iHIIOMOBHUX cIiiB : 23 000 citiB Ta TepMiHOJOTIYHUX clioBoconydeHs / ykiaz. JI.O. Ilycrosir ta in. — K. : Jloipa,
2000.

14. Crpyraneus JI. JluHamika JeKCHYHHX HOPM yKpaiHCbKoi JitepaTypHoi MoBu XX c1. / JI. Ctpyranens. — TepHomisb : ACTOH,
2002.-352c.

15. CydvacHuii cioBHHK iHIIOMOBHUX ciiiB / ykiaz. JLI. Heusomox. — X. : TOPCIHI IIUTIOC, 2007.

16. TonkoBbli cioBapb HHOs3BIYHBIX cioB / JL.IT. Kpsicun. — M. : Dkemo, 2008.

17. TonkoBsbIi c10Baph MHOSA3BIYHBIX CJIOB : cBbIiIe 25000 cioB u cinoBocoderanuii / ykinamu O.1. Cxonnenko, T.B. Humbaintok. —
K. : JloBipa, 2006.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Haranis I'ynuma — kanaupaT ¢ingonorivyHuX Hayk, HOLEHT Kadenpu MoBo3HaBuux mucuumuii Kawm’sens-Iloxinscekoro
HAI[IOHAJIBHOr O YHIBepcUTeTy iMeHi [Bana Orienka.
Hayxkosi inmepecu. 3a10304eHHs] B MOBHI# KapTHHI CBITY, CEMaHTHKA JICKCHYHHMX OJMHUIb, CTUIICTUYHHUI TTOTEHIIa 3a103MYCHb
y MOBI YKpaiHCbKOi TOCTMOAEPHICTCHKOI IPO3H.

SKCTPAJIUHIBAJIbHBIE ®AKTOPbI 3BO/T1IOLIUN
A3bIKOBOWU CUCTEMDbI

Tamesana JOMBPOBAH (Odecca, YkpauHa)

Cmammsi npucesuena po3eisidy OCHOBHUX eKCMPANIHe8AIbHUX (DAKMOpie eeonoyii MO8HOI cucmemu.
Locrioscennst 6uKoHaHo 6 pycii OlaxpoHiuHoOi MiH280ocunepeemuku. Inocmpayicio sucmynaroms okpemi gakmu
3 icmopii aneniticbkoi Mogu.

Kniouosi crosa: nineeocunepeemura, MogHa cucmemda, icmopis MOo8u, e8onoYis MOGU, AH2NINCLKA MOBd.

The article focuses on principal extra-linguistic factors of language evolution. The research lies within
diachronic linguosynergetics and is illustrated with certain facts from the history of the English language.

Key words: linguosynergetics, language system, the history of language, language evolution, the English
language.

A3k, OyqydW OTKPHITOH JUHAMHYECKOW WH()OPMAIMOHHOW CHCTEMOH, HaXOOUTCS B
MOCTOSTHHOM B3aUMOJICHCTBHH C OKPYKAIOIIUM MHPOM, HCIIBITHIBAS HA ce0e ero BIUSHUE, a TIOTOMY
SIBJIACTCSI CUCTEMOM HECTaOMJIbHOM, HEPaBHOBECHOM, BCEraa MOABMKHOH. B TO ke BpeMs s3bIK
KOHCEPBATUBEH 110 CBOEH MPUPOJIE U, KaK JII000H )KUBOW OpraHU3M, CTPEMHUTCS K CAMOCOXPaHEHUIO.
BosaeiictBue BHeHEH cpelpl poXIaeT pa3sHOMAacHITaOHbIC (QIYKTyallud B SI3LIKOBOW CHCTEME,
KOTOpbIE€ TIPH OINpPENETICHHBIX YCIOBUSAX MOTLYT IOATOJKHYTh CHUCTEMY K BBIXOAY Ha HOBOE
COCTOSIHME (B TEpPMHHAX CHHEPreTHKM — K HOBOMY aTTpakTopy). B pesynprare s3bIK Kak
WH(POPMAITMOHHAS «Tapa» MEHSETCSI He TOJIbKO KOJIMYECTBEHHO, HO M KAUECTBEHHO.

Ilenvs NaHHON cTaTbM COCTOMUT B TOM, 4YTOOBI BBIJICTUTH OCHOBHBIE (DAKTOPHI BHEITHETO
BO3/ICHCTBUSL Ha S3BIKOBYIO CHUCTEMY, CIIOCOOHBIE OKa3aTh BIMSHMAE Ha XOJ e¢ JalbHEHIero
pasBuTHA WHIM H3MEHeHWs. lccremoBaHue MPOBOJUTCS Ha Mamepudie aHTIUHCKOTO S3bIKA.
Hosuszna paboThl 3akimiodaercss B PAacCMOTPEHHHM OUYEPUYCHHOH MPOOJIEMBI C  MO3WIHH
JIUHTBOCHHEPT€TUKN KaK MEXKIMCIUIUIMHAPHOTO HAINpaBJICHUS B U3YUEHHUH S3BIKA. AKMYansHOCHb
WCCIICIOBaHNS BUJUTCA HAMH B JIaBHO Ha3peBIICH HEOOXOAWMOCTH PacCMOTPEHHS BOIPOCOB
S3BIKOBOM  DBOJNIONMM C TPUMEHEHHEM HapaOOTOK B 00NACTH CHHEPIeTHKA W TEOpHH
WH(POPMAITUOHHBIX CHCTEM.

HeB0o3MOXKHO TIEpEOIeHUTh pOjlb, KOTOPYIO WUTpaeT WHpopMalus B coBpeMeHHOM mupe. Ilo
cimoBam P.JL.CTpaToHOBMYA, 3HaueHHE MH(OPMAIMHM U CBI3aHHBIX C HEIO OMepalyii, TaKHX, Kak
nojy4eHne nHpopMaluu, rnepenada nHPoOpManuy, rnepepaboTka U XpaHeHrne HHPOPMAIUH U T.II.,
Mepepocio 3HA4YeHWE JPYroro BaKHOro (akTopa, KOTOPBI Wrpail JOMUHUDPYIOIIYIO POJIb B
MPOIIIOM Beke — dHepruu [9: 9]. M ecnu MoHATHE «IHEPTHM) yiKE 3aHSIO OMpeaeieHHOe, «IaBHO
BBISICHEHHOE» MECTO Cpeld JPYyruX IOHATHH B Hayke, TO WHGOpMalus okasbiBaercs «Oornee
TPYAHBIM JJISl UCCTIEIOBAHUS MOHATHEM» [TaM Ke].

VYdeHble MPU3HAIOT, YTO TpodiieMa cofepKaHus (KauecTBa, CMbICHa, IIEHHOCTH) HH(opMaImy 1
B HACTOAIIEE BpEeMs OCTACTCS OAHOM M3 IEHTpalIbHBIX B Hayke [4:139], a cymecTBOBaHHE
MHOXKECTBA TMOXOXKHUX M HEMOXOXKHX JAPYr Ha JApyra ONpelnelieHHd TNOHATUS «HH(opMaims»
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O3HaYaeT, YTO OOLICITPHHSATOTO ONpe/IeIeHNs ellle HeT: «bolee Toro, HeT gaxe YeTKOro MOHUMaHHS
CYTH 3TOTO SIBJICHUS, XOTS MOTPEOHOCTh B HEM yrke Haspena» [10: 16].

Tepmuna «uHbOpPMALUs» — JATHHCKOTO TPOUCXOXKACHUS W O3HAdaeT OYKBAJIBHO «aKT
obperenusi marepuern ¢dopmbl» [cM.: 5: 50]. PaccmarpuBaeMas B CHHEPIeTHYECKOM pakypce,
WHOPOPMAIUS «IPECTaCT BIOJHE KOHKPETHO, KaK MYJbTHCTAIIMOHAPHOCTh HIIM, YTO TO K€,
MHOTOBapUAHTHOCTBY CIIOKHOM pa3BuBatomierics cuctembl [10: 35], a wuH(bOpMaIMOHHOE
COOOIIIEHHE BBICTYIMAET KaK OIUH M3 CIIOCOOOB MEpeBOJa TUHAMHUYECKOW CHCTEMBI M3 OJHOTO
COCTOSIHMS B JIPYTO€, T.€. U3 OIHOTO aTTPaKTOpa B IPYToil aTTpakTop B MPOIIECCE CAaMOOPTaHU3aLNN
[4: 142].

Brionne o4eBHIHO, YTO S3BIK SBISETCS WH(GOPMAIMOHHOW CaMOOPTaHU3YIOMIEHCs CUCTEMOM,
CIIOCOOHOH K YMOPSJIOUEHHIO CBOCH CTPYKTYPHI B PE3YNIbTaTe KOTEPEHTHOTO B3aUMOICHCTBHS
COCTaBJISIOIIMX €€ 3JIEMEHTOB U TOACHCTEM Kak APYT C JPYIoM, TaK U C OKPY)KaloIlel Cpenou.
[locnennas momxkHa paccMaTpUBaTbCAd KaK HEUCCSIKAeMbIl MCTOYHHK BO3JEHCTBUA (B TepMHHAX
CHHEpPreTUKH — BHEIIHUW HUCTOYHHMK DSHEPruHM) Ha S3BIKOBYIO CHCTEMY, 3acTaBiIAIoLIas ee
aIalITHPOBAThCSI K M3MEHYMBBIM YCIIOBHSIM CYIIECTBOBaHUS, IOCTOSHHO HCKaTh HOBBIE, Ooiee
YCTOHYMBBIC COCTOSIHHSL. TakuM 00pa3oM, SBONIOLMIO S3bIKOBOH CUCTEMBI MOYKHO MPEACTABUTh KaK
4yepeny CMEHSIOIIMXCS COCTOSHUH JaHHOW S3BIKOBOM CHCTEMBI: BHadale Oollee WIM MeHee
YCTOWYMBBIX, 3aT€M — IO/ BO3JCHCTBHEM BHEIIHUX ()AKTOPOB — BBIBEACHHBIX W3 COCTOSHUS
paBHOBECHsI Ha TYTh IIOMCKa HOBOT'O CTAaOMIIBHOTO COCTOSIHHS, OTBEYAIONIETO HM3MEHUBIIMMCS
yCIOBUSIM CylllecTBoBaHHWs. Jlamee uepe3 crajuio Xaoca M TOYKM Oudypkamum cucrema
ycTpemiiiercsi K HOBOMY AaTTPakToOpy, VIOPSIIOYMBAIOIIEMY €€ BHYTPEHHEe CTpPOeHHE W
MEPEBOJSIIEMY JAHHYIO CHCTEMY B Ka4eCTBEHHO HOBOE COCTOSHHE, TEMIIOPATIbHO CTaOMIBHOE.
3aTeM TmpollecC M3MEHEHHMH 3aImycKaeTcsi BHOBb, IIPU 3TOM «CITyCKOBOW MEXaHH3M) 3a4acTylo
HaxOJHUTCA BHE CAMOM CHCTEMBI.

Uro ke BO BHEIIHEH cpelle CIIOCOOHO CIPOBOLMPOBATH M3MECHEHHS B CHUCTEME OTACIBHOTO
s3p1ka? Habmiomenue Ha uctopreil pa3BUTHs aHTIIMHACKOTO s13bIKa MMO3BOJISIFOT HAM BBIICITUTD PSJT
(akTOpOB, KOTOPHIE MOTYT BBIBECTH SI3BIKOBYIO CUCTEMY U3 COCTOSHHSI paBHOBecHs. PaccMoTpum
ux. Cpa3y e OroBOpPHMCS, YTO BBIJICIECHHBIE (AKTOPHI TNPUBOIATCS HUXKE B MPOU3BOJIBLHOM
MOCIE0BATENILHOCTH, HUKAK HE OTPaXKalolled PaHTOBOCTh BaXKHOCTH OIUCHIBAEMOro (akropa B
HCTOPHUH PacCMaTpPUBAEMOTO SI3bIKA.

o  SI3biK08ble KOHMAKMObL. 3aumcmeosanusa. 1log A3BIKOBBIMA KOHTAKTaMH TIPUHATO
MMOHMMATh CUTYallMiO, B KOTOPOW HOCHUTENIN OJHOTO SI3bIKa 3HAKOMBI B TOW HJIM MHOM CTEIEHU C
OpyruM si3pIkoM [12: 51], 9To MOXKET NPUBECTH K 3aUMCTBOBAHMIO KaK OTJENbHBIX JIEKCEM
(0oO03HAYAIOMIKX OIPEIETICHHBIC MOHATH, Ha3BaHUS KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B SI3BIKE-PEIMITNCHTE),
TaK W CHHTAKCHUYECKMX KOHCTpyKuui. Tak, Hampumep, IMONaraioT, 4YTO BO3HHKHOBEHHE B
AHTJIMICKOM s3bIKe MHOUHUTUBHBIX KoHCTpyKiui Complex Subject 1 Complex Object csizaHo ¢
KaJIbKUPOBAHWEM COOTBETCTBYIOIIMX KOHCTPYKIMII M3 JATHHCKOTO S3bIKa TIPH TIEpeBOJIE
CPEIHEBEKOBBIX TEKCTOB Ha AHIJIMHCKUE s3bIK [cM., Hampumep, 11: 134 wu cn.]. TlomoOHBIM
oOpazoM, ToA BIHWSHUEM (PAHIY3CKOTO S3bIKa W JIATHIHM B CPEIHEBEKOBOM aHTIUICKOM
HAOIoIaeTcsi Pe3Koe KONUYECTBEHHOE VYBEIMYCHHE CIIOKHOMOJYMHEHHBIX NPEIOKEHUH |
pa3BHUBAIOTCSI HOBBIE MOAYMHUTENbHBIE cor03bl. [lo cimoBam Jxk.JlailoH3a, «3aMMCTBOBaHUA
SBIISIIOTCA <...> 3HAYUTENBHBIM (DAKTOPOM SI3BIKOBOTO M3MeHeHus» [8: 188]. Boobmie rosops,
BIUSHUE JAaTbIHM Ha aHIJIMACKUHA $3BIK CIIOKHO TII€PEOIeHHTh, IMOCKOJIBKY Ha TMPOTSKEHUH
HECKOJIbKUX BEKOB B HMCTOPUM OpUTAHCKOTO HApOAa JIATHHCKUHM SI3BIK OBUT SI3BIKOM HAyKH |
o0pa3oBaHus, a TaKKe OPHUIIUATBHBIM SI3BIKOM IIEPKBH, M TIOTOMY MOCTYXHJI OJHUM U3 OCHOBHBIX
HMCTOYHHUKOB TTOTIOHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

o  Hopmvl, ycmanosneHuvie 00WECMBOM, peuesoli dmuxem  TPENNUCHIBAIOT IpaBHIIa
pEYCBOrO TOBENCHHSI TOBOPSIINX, YCTaHABIMBAalOT Taby W OO0s3BIBAIOT KOMMYHHKAHTOB
WCTIOJIB30BaTh (DOPMYINBI BEKIMBOCTH, B YAaCTHOCTH, B oOpaimieHnu apyr k npyry. CoOmroneHue
JTaHHBIX HOPM 3a4acTyl0 MapKHUpPyeT COLHMaJbHBIA cTaTtyc roBopsmiero. IlpuMepom u3 mcropuu
AHTIIMHACKOTO SI3bIKa MOXKET CIYXKHTh paclipeHue cepbl ynoTpeOIeHUs] MEeCTOMMEHHUSI BTOPOTrO
JIUI[a MHOYKECTBEHHOT' O YHCia you («BbDY), B TOM YHCII€ U BMECTO MECTOMMEHHUS thou («ThI»), U4TO
MPOM30LLIO TIO/ BIAMSHAEM (DPaHIly3CKOro si3blka — sI3bIKa HOPMaHJICKHMX 3aBoeBaTencid. Moja Ha
BOXKIIMBOE oOpaileHne «Bul» B CpelHHUE, «PHIAPCKUE» BEKAa B KOHEYHOM HWTOTE BBITECHHIIA
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CTapOaHTIMHACKOE MECTOMMEHHE BTOPOrO JIMIA €AUMHCTBEHHOrO YHCia U3 OOIIEero ynoTpeOieHus,
OCTaBUB €T0 B aHTJIOA3BIYHOM MO33UH U TEKCTaX MOJIMTB.

o [3menenue ecmecmeeHHOU cpedbl 0OUmMAHUsL HOCUmMeNel A3bIKA, 8 M.Y. 2eocpapuieckas
uzonayus Hocumeneu Asbika. W 31ech HWCTOpHUS aHIJIMHCKOTO SI3bIKa TMIPEAJiaraeT CBOIO
wuocTpanuio. Kak n3BectHo, B cepeHe MATOro BeKa H.3. TepMaHCKHE IIeMeHa aHTJIOB, CAaKCOB
W IOTOB TIOCIIE OTIENbHBIX HaberoB Ha bBpuTaHCKHE OCTpOBa MOCENWINCh Ha 3aXBa4CHHOM
teppuropun. ['eorpadudveckas ymaJeHHOCTb OT pOJCTBEHHBIX IJIEMEH, OCTAaBIIMXCS Ha
KOHTHHEHTE, CI0COOCTBOBala OCIa0NIEHHUIO CBsA3El, B TOM YHUCIIE U SI3BIKOBBIX, YTO MPOSBUIIOCH B
MOCTETIeHHOH MuddepeHnraniy I36IKOB HEKOT/Ia POJICTBEHHBIX TieMeH. Hen30exxHbie H3MEH eHHS
B (poHETHKE U JIEKCHUKE HAKATUTUBAIINCH U MEpeIaBajich MOCIEAYIOMUM MokoneHusM. C Tmo3uuii
CHHEPTeTUKY JaHHbIE A3BIKOBBIE CUCTEMBI BBILIUIM Ha PaCXOJAIINECS TPAeKTOPUN Pa3BUTHSL.

o KynbmypHo-sKkoHoMuueckuil gaxmop: 6orvuue 20poda — 3aKoHodamenu Moosl. JlaBHO
3aMEYEHO, YTO MULEHTPOM PA3TUYHOTO POJia MHHOBALIMI BBICTYNAIOT IKOHOMHYECKH U KYJIBTYpHO
Ba)KHBIE IIEHTPHI cTpaHbl. /[ bputanuu TakuM HeHTpoM HeoxHOKpaTHO ctaHoBmiICS JloHmoH. Tak,
B XIV B. JIOHIOH SBISJICS KPYIHBIM TOPIOBBIM M PEMECIEHHBIM I'OPOJIOM, NPHUBIIEKAIOIINM
XKHUTENEH W3 pa3HBIX YrOJKOB CTPaHbl IMUPOKHMMH BO3MOXHOCTSMHU 3apaboTka W 3aMaHYHBBIMH
MIEPCIEKTUBAMU JAOCTOMHOM XKM3HU. HocuTenu paszinuuHbIX JUANEKTOB CPEIHEAHTVIMMCKOrO sI3bIKa
BBIHYXKICHBI OBUIM OOINATHCS IPYT C JAPYIOM, MCKAaTh «0OHIHE s3bI1Kk». COMMKEHUIO JHUAJICKTHBIX
pasnuumii CrocoOCTBOBANIO LEHTPAIBHOE, «CPEIMHHOE» reorpadudeckoe monoxenue JIoHIOHA!
HOCHUTENH JIOHAOHCKOTO Hapeyus MOIJM TOHUMAaTh Kak JKHUTeNell ceBepa, TaK W JKUTENEH rora
CTpaHbl, B TO BpeMs KaK ceBepsHE e€/IBa MOHUMAIM pedb I0aH u Haobopor. MimenHo B JloHmoHE
MPOMCXOAMIO CMEIICHHEe M ocialiieHne (0 HEKOTOpOH CTENeHM) JHalleKTHBIX pa3induil.
[MpuMepoM MOXeET CIYKHUTh CHCTEMa CIOBOM3MEHHUTEIBHBIX (DIEKCHI aHTJIMICKOTrO riarona B
cpenHeBekoBoi bputanun. Tak, B 10XKHBIX JuajekTax (opMa TpeThero Juia eAMHCTBEHHOIO YHCIIa
1 Bce (OpMBI MHOXKECTBEHHOT'O HMENM OKOHYaHHE —¢p, B TO BpEMsI Kak Ha ceBepe Ui BCEX JIHII
WCIIOJIb30BAJIOCH OKOHYAHHE —es, a B IEHTPaJbHOW YacTH CTpaHbl (OPMBI TPETHErO IJHUIA
€IMHCTBEHHOI'0 YMCJIa MOTJIM MMETh KaK OKOHYaHHE —eS, TaK U -ep, MHOXKECTBEHHOE K€ YHCIIO
TJIaroyioB opopMIIsIIIOCh ¢ MoMoInblo —es b0 —en [11: 151]. C cuHeprerudeckoro paxypca,
JloH/IOH BBICTYNHI B Ka4ecTBE aTTPaKTOpa, TaK CKazaTh CBOCOOPa3HOW BOPOHKH, BTSATHUBAIOIICH B
ce0s pa3HOOOpa3HbIe UATEKTH U HAapedusl U peoOpasyroleid HX B eAUHBINH, HAIIMOHAIBHBIN S3BIK.
[leprion BO3BHBIIIIEHHS JTIOHJOHCKOIO AMAleKTa COBIAJ MO BPEMEHH C HadajoM KHHUTOIle4aTaHUs B
AHTTIUU: 04EBUIHO, HE CIy4ailHO TO, 4TO UMEHHO B JIoHnoHE YibaM KoKCTOH OTKpBUI MEpBYIO B
crpane THrorpaduio; 37ech IMOSBWIACH HAa CBET IiepBas KHHWTra, W3JaHHas B AHIVIHH, a
PENaKTOpCKYI0 TMpaBKy BBINONHWJIA MpHHIEecca Mapraputa. OTCYTCTBHE Ha TO BpeMd
YCTAHOBJICHHBIX U OOIIEIPUHATHEIX HOPM MPABOMKMCAHUS CIIOCOOCTBOBAIIO TOMY, YTO JIOHJIOHCKUH
JIMAJIEKT CTall OCHOBOM LIS HAI[MOHAIBLHOTO SI3bIKA, CHITPall Polib 3aKoHOmaTenst ophorpaduueckux
W TpaMMaTHuYecKuX Tpamuimii. M B Hacrodmiee Bpems, MO HaONIOAEHUSM COIMOIMHIBHCTOB,
JloHoH ocTaercsi UCTOUHUKOM HMHHOBAllMH BO BCEX cdepax NeITeNbHOCTH YeloBeKa, BKIIIOYAs
s3plk [13: 206], a «aKIEHT JIOHJOHCKOro pabodero Kjiacca SBISETCS HauOojee BIUATEIBHBIM
HUCTOYHUKOM (POHONOTHYECKUX M3MEHEHWH B AHIIMM M, BO3MOKHO, BO BCEM aHTJIOTOBOPSIIEM
mupe» [16: 301].

®  BausiHue cpedcme MAccogol UHPOpMAYUU, KOMNbIONEPHBIX MEXHOA02UU U BCEMUPHOU
cemu Hnmepnem. HecOMHEHHO, YTO CTPEMHTENBHBIH MPOrpecc B OOJACTH KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUH M TIOBCEMECTHOE pACIpOCTpaHEHHE BCEMUPHON «MayTHHBI» HE TOJIBKO Pe3Ko
COKpAaTWJIM PAcCTOSHUE MEXAY KOMMYHHKAHTaMH, C7elaB BO3MOXKHBIM «OH-JIAHH» OOIIeHHe
MEXJy JIOJbMH, HaXOMAIMIMMHUCA B PA3HBIX TOYKaxX IUIAHETHI, HO M CIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHIO
TEMIIOB SI3BIKOBBIX HM3MEHEHHU. PaccMmarpuBaeMble B paKypce CHHEPreTHKH JaHHBbIE (haAKTOPHI
[IPOBOLIUPYIOT ITOBBILICHUE YPOBHS HEJIMHEHHOCTH SI3BIKOBOM CUCTeMBI. [loHATHE HenMHEeHHOoCTH
OTKPBITOM CHCTEMBI BKJIIOYaeT B ce0sl  BO3MOXKHOCTh peajM3alidd  Pa3IHYHBIX PEKAMOB
(YHKIIMOHUPOBAHUSI KaK OTACIBHBIX KOMIIOHCHTOB, TaK M BCEH CHUCTEMBI B IIENIOM, a TaKXKe
BO3MOXKHOCTh HEO)KMJIAHHBIX HW3MEHEHMI TeMIla M HampaBieHHWd TEUYeHHS IPOLIECCOB B
paccMmatpuBaemoit cucreme [em.: 1:19; 3: 3; 6: 208 u ap.]. I'padudueckue 3HaYKH, pa3IMIHOrO poaa
a00peBHaTyphl, Taly, CJCHrOBas M J>KaprOHHAas JICKCHKA, «BBUIMBAIOMIASCS» B BO3HHUKIIHE
WH(POPMAITMOHHBIE CPEIbl B pe3yNbTaTe PaKTHUECKOr0 OTCYTCTBHUS IIEH3YPHI, Jajiee Yepe3 CpelcTBa
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MaccoBOM KOMMYHHUKALIMU MEIUIEHHO, HO BEPHO MPOHHUKAIOT B CHCTEMY S3bIKa, B TOM YHUCIIE U 11O
MPUYMHE UX IMTUPOKOMACIITAOHOTO U BBICOKOYACTOTHOTO HCIIOIB30BAHHUSL.

. Coyuanvuvie ghakmopur (ypoBeHb 00pa30oBaHUs, COLMANBHBIA CTAaTyC, BO3pACT, MO,
STHUYECKAas MPUHAIISKHOCTh W Jp.), KaK MPaBUIIO, CUMYJIBTAaHHO B3aWMOJIEHCTBYIOIINE, TaKXkKe
CIIOCOOCTBYIOT BapHATHBHOCTH M TMOCTEIIEHHBIM M3MEHEHHsIM B CHUCTeMe si3blka [cM.: 7; 15]. B
gactHocTH, B. JlaboB oOpamjaer BHMMaHWE Ha TaK Ha3blBaeMbI T€HICPHBIN IMapagokc, B
COOTBETCTBUM C KOTOPBIM BEAyIIasl POJib B S3BIKOBBIX M3MEHEHMSIX NMPHUIHCHIBACTCS JKEHIIIMHAM:
WMEHHO JKEHIIMHBI OBICTpEe MEPEHUMAIOT «IIPECTHXKHBIE» (HOPMBI, aKTUBHEE BBICTYNAIOT MPOTHB
ycrapeBIuX (HOpM U SBISIOTCS «OCHOBHBIMH areHTamu IuddepeHnuanui, ObicTpee MYXYWH
pearupys Ha W3MEHEHHS B CTaTyce JMHTBHCTHYECKMX mepeMeHHBIx» [15: 321]. EctectBenHo
MPEATONIOKHUTD, YTO TEHAEPHBIH (DaKTOp HE SBJISETCS SANHCTBEHHBIM CYILOOHOCHBIM, a «padoTaeT)
B TECHOH B3aWMOCBSI3U C MHOXKECTBOM JIPYTUX (pakTOpOB.

. Yceoenue szvika pebenxom. O BIUSHHM JieTe€ll Ha S3bIKOBBIE W3MEHEHHS MOXKHO
TOBOPHUTh C HEKOTOPOH JoJiell YCIOBHOCTH, MO0 3TH H3MEHEHHUS HE HOCAT MOMEHTaJIBHOTO
XapakTepa M TPOSABIAIOTCS B OTJAJIEHHOM BpeMeHH. TeM He MeHee, Ha IpOoIlecce OBJIAJCHHUS
SI3BIKOM JICKHUT JIOJISI OTBETCTBEHHOCTH 332 M3MEHEHUS B SI3BIKOBOI CHUCTEME [CM., HarpuMmep, 12: 49;
1: 85-98]. VYcmaumBas s3bIKk, peOEHOK HE MPOCTO KOMHPYET pPE4b CBOEr0 OKPYXKEHUS (XOTs
MoJjpakaHue MMEET MECTO), HO «pacII(pPOBBIBAETY H 3aHOBO BOCCO3/IAET S3IKOBYIO CHCTEMY, TaK
CKa3aTh, «IJIs ceOs». 31ech HANpalMBaeTCsl aHAIOTHS ¢ Tiepeadeil MH(OPMAIUK B PA3HBIX THITAX
CHCTEM, B YAaCTHOCTH T€HETHYEeCKMX M Herenermdeckux [cm.: 2:118]. B renermueckux cucremax
peruKanys TPOUCXOTUT MyTeM KOMHPOBaHUS TeHOMa OT OJHOT0 OpTraHu3Ma K JIpyroMmy, 4To
AHAJOIMYHO CKa4YMBAHUIO NPOTrpaMMBbl C OIHOTO KOMIIbIOTEpa Ha Apyroi. [[ns HereHermuyeckoi
CHCTEMBl XapaKTepeH TMpolecc TaK Ha3blBAEMOT0 OOpPAaTHOTO MPOrpaMMHPOBAHHUS, TO €CTh
PEKOHCTPYKIUSI TeHOTHIA U3 (eHOoTHNma (WM, IPYrUMH CIIOBaMH, MPOTPaMMBI U3 pe3yibTaTa ee
pabotsr). [Ipu3HaBasi, 4TO SA3BIK SBISETCS SMEPPKEHTHBIM (PEHOMEHOM Ha COIMAIbHOM YPOBHE U HE
CBOOMM K HMHIWBUIYaJIbHOMY 3HaHHUIO, O./[anb CKIOHEH CcYMTaTh, 4YTO «pPOJb MIIAJIINX JETEH,
YCBaMBAONIMX POMHOM SI3BIK, PACTET, @ POIIb B3POCIBIX WM CTApUIMX JeTed, MOAU(UIIUPYIOIIIX
POIHOM S3BIK WM YCBaMBAIOIIMX HEPOJHOM, yMeHbIaeTca» [2: 488].

nonnTUYeckme |

dakTopbI
3KOHOMUYECKUe KYNbTYPHble
dakTOopbI ] daxTopbl
y !
reorpadpuyeckme ncMxonormyeckme
¢laKTOpr g d)aKTOpbl

aemorpaduyeckme / \ o L= TE
e | p l A3blK | . KOMMbIOTEPHbIE
L L Foo TEXHONOTUK

Puc.1. Ochosnuie IKCmpaiuHesajibHvle qbakmopbl SA3bIKOBOI 260J1I0YuUuU

ITonBenem mpenBapuTeNbHbIE umocu. SI3bIK ABISIETCS MOABUYXKHOM OTKPBITOM CHCTEMOM, Ha
pa3BUTHE KOTOPOH OKa3bIBAIOT BIUSHHE MHOXKECTBO BHENMIHUX (hakTopoB (cM.puc.l). Beime Obimn
PACCMOTPEHBI JIUIIIh HEKOTOPhIC U3 HUX. CIIelyeT OTMETUTD, YTO KaXKIbIi U3 ONMUCAHHBIX ()aKTOPOB
MOXKET CITY’KHTh «CITYCKOBBIM MEXaHH3MOMY, 3aITyCKAIOIINM U3MEHEHUS B CHCTEME sI3bIKa. B TO ke
BpeMsl Hellb3s 3a0bIBaTh, YTO, KaK MPaBUJIO, «OJUH B I0JI€ HE BOUH», a TIOTOMY PELIAIOIIMM MOXKET
OBITh HE CTOJIBKO JICHCTBHE KaKoro-mubo OJHOrO0 ONPEACICHHOro (akTopa, CKOJIBKO
B3aUMOJICHCTBHE HECKOJIBKMX (PaKTOPOB, YCHJIMBAIOIIEEC CTEHNEHb OKA3bIBAEMOI'O BIIMSHHUS Ha
cucreMy. TecHOe B3aMMOJICHCTBHE M M3MEHUYMBAs, HEMPEACKa3yeMasl CUMYJIbTaHHAsS KOMOWHAIIHS
pa3IuYHbIX (PAaKTOPOB B T¢ WJIM HMHBIC IEPUOIbI BPEMEHH OKAa3bIBAIOT BJIMSHUE Ha IOBEICHHE
CHUCTEMBI, «pacliaThiBasy €€ Ha OTICIHPHOM YpPOBHE WM HECKOIBKHX YPOBHSIX OIHOBPEMEHHO,
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3aCTaBJISIIOT €€ IEPEeCTPAuBATHCSA, aJalTUPOBATBCS K M3MEHUBIIMMCS BHEIIHMM YCJIOBUSIM
CYILIECTBOBaHMSL.

N3yyenue ucrtopuu s3pika ¢ MPUBJICYCHUEM CHUHEPTETUYECKOM METOJOJIOTHM IPEICTaBISETCS
nepcneKmueHbiM, TIOCKOIIBKY SI3BIK €CTh CIIOKHAS Pa3BUBAIOMIASCS OTKpbITas WH(OpMalMoHHAs
cHcTeMa, KaXIIbli KOMIIOHEHT KOTOPOH XpaHUT B cebe MH(pOpMamuio o MpouuioM (Tak cKa3aThb,
BEPTUKAJIbHBIN KOHTEKCT). BhIsBIEHNE BO3MOXKHOIO CIIEKTPA MyTel IBOJIOIUH S3bIKOBOI CHCTEMBI,
OCHOBAaHHOE€ Ha UCTOPUYECKON PETPOCIEKTUBE, BUAUTCA OJHOW M3 HACYIIHBIX 3a7]a4 COBPEMEHHOU
JUHTBOCHHEPTETHKH B AIIOXY TII00ATU3AIHH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina JlomOpoBaH — KaHIMAT (GLIONOriYHMX HAyK, JOLEHT Kadexpd IpaMaTUKH aHIIHCHKOI MOBH (haKyJabTeTy POMAaHO-
repMancbkoi ¢inoorii Onecbkoro HalioHaIbHOro yHiBepcuTery iM. I.I. MeuHukoBa.
Hayxkosi inmepecu: icTopist aHIIIICbKOI MOBH, CHHEPIeTHYHHUI aHalli3 MOBHOI CHCTEMH.

CUCTEMA BAPIAHTIB MOBU Y CTPYKTYPI MOBHOTIO CBITY
lOpiii JOPOPEEB (Cimgpeponons, YkpaiHa)

Y cmammi posensinymo meopemuuni 3acadu Konyenyii 2eoninegicmuku, 3 0nopolo Ha SKi npeocmasieHo
cnigsioHeceHicmy  cucmemu  6apianmie Moeu 'y cmpykmypi MmoeHnoeo ceimy. IIpononyemovcsi moodens
iHmMe2po6ano2o ONUCy pi3HUX MUnie apianmie 3 NO21A0Y ix 63aEMO3YMOBIEHOCHI.

Kniouosi crnoea: ceoninesicmuka, MOGHULL C6im, 6apianmuicmy, 6apianm Mo6uU, po36UNMOoK MOGU.

The article deals with the theoretical foundations of the conception of geolinguistics based on research
findings on the correlation of variations in the structure of language world. The model of integrated
description of different types of variants in terms of their interdependence is presented.

Keywords: geolinguistics, language world, variation, variant of language, development of language.

B cydacHoMy CBITI MNpOCTIIKYHOThCS MBI TEHACHIlT: Tiiobamizalliss 1 perioHamizaiis, ska
MOB’si3aHa 3 BIJIOKPEMJICHHSIM TEPHUTOPi, Y TOMY YHcli i B MOBHOMY IutaHi. [Ipore mi aBi
MPOTUJICKH] TEHICHII] CIPUIMAIOTBCSI HE SIK 3arpo3a MUTICHOCTI KPYNMHHUX HAI[lOHAJIBHHUX JICPKaB
€Bponu, a SK IHCTPYMEHT IHTerpamii BeNHWKOl 3arallbHOEBPOINEHCHKOI JepxaBu. HaBmakw,
perioHami3M cHpuiMaeThCs SIK 3aci® BUpINIEHHS KOH(IIKTY MDK LEHTpoM 1 mnepudepiero.
[IpoTtucTosHHS WX TEHJAEHIIH crocrepiraeThes iy (yHKIiOHYBaHHI MOB: «3 OIHOTO OOKY,
BiZIOyBa€eThCs Bee OuIble 00’ €JHAHHS JIIOAEH IMiJ] MparmopoM Tio0ami3alii i 3HaHHS KPYIHUX MOB,
SKi CTalOTh JIHrBa (paHKa sl 0araTboxX HApOXiB (SK aHTJiiichka, apaOcbka, icraHchbka abo
pociiiceka). 3 iHIIOro 00Ky, 3pOCTa€ MParHeHHs BiATOPOIUTHCS 1 BIJOKPEMHUTHCS, 3JIMIIIMTUCS X0U
B YOMYCh HE TaKHM, SIK iHIII JIIOJHM, Peasli3yBaTH MOXJIUBICTh, 3HAXOAAYNCh B MEHHCTpIME, B TOM
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ke Jac OyTH IPUB’SI3aHUM JI0 JIOKAJTBHOI KYJIBTYPH 1 IHTEpECiB TOrO MICIs, e KUBEIl, a00 HABITH
YBIATH B IEKIJIbKA TAKUX COLIAIbHUX CIIBTOBAPUCTB (HAIp., TPAHCHALIOHAIBLHUX)» [1: 13].

BkazaHi TeHeHIiT 3MYIITYIOTh JIHTBICTIB CYTTEBO MEPETISHYTH YSBICHHS PO TaKi MPOIECH 5K
B3a€MOJIisI MOB, 1X BIUTUB OJHY Ha OJIHY, MIHJIMBICTh 1 BapiaHTHICTh MOBH, 2 TAKOX IIPO «BCE, IO
JMCOHYE 3 TPAJAMIIAHOI MOBOIO: TIOMHWJIKM, IHHOBAIlii, MPOCTOPIYYs, apro, He3BUYHI abo CIIipHi
BUIIQ/IKH, TPaMaTH4HI HEyB s3KH 1 iH.» [8: 27]. Pe3ynbraToM 1bOro € po3poOKka HOBHX KOHIICTIIii
PO3BHTKY MOBH, B SIKUX 3HAHIEThCS MICIEe MIMPOKOMY CHEKTPY SBHIL, IO PaHINIe BBaKAIHCS
MapriHanbHUMU. IS XapakTepHCTHKH LUX MpPOIeciB MU OyJeMO BHKODHUCTOBYBATH TEPMiH
eeoninesicmixa [3: 191], no3Bomnsie po3risaaTé Bei GopMu iCHYBaHHsSI ONHIET MOBHM B iX €THOCTI i
B3a€MOJIi He JIMIIe MK c0o00t0, aie 1 3 IHIMUMH MOBaMH, a TaKOXX MOOAYMTH y BapiaTUBHOCTI
MOBHOI CUCTEMH IIPOSIBY MTOTPEO COLiyMYy.

Takum 4MHOM, METOI0 HAIIOI pOOOTH € PO3KPUTTS CUCTEMHHX 3B’S3KIB MK BapiaHTaMH MOBU
y CTPYKTYypi MOBHOro cBiTy. JlocsirHeHHs Iii€i MeTH mependadye po3B’s3aHHS TAKUX 3aBAaHb!
3’sICYBaTH CYTHICTh BapifOBaHHS MOB; MPOJIEMOHCTPYBATH (HYHKIIIOHAIBHY MOJIETIh MOBHOT'O CBITY;
PO3IIISTHYTH CITIBBIIHECEHICTh PI3HUX THITIB BapiaHTIB OJHIE] MOBH y CTPYKTYpPi MOBHOT'O CBITY.

3 mormsany QyHKIioHANbHOI cTpaTHdikamii pO3BHHEHI HAaIiOHAJIbHI MOBH € i€papXxiuyHO
OpraHi30BaHUMH CHCTEeMaMH Pi3HUX (OpM X iCHyBaHHS (BapiaHTIB), SKi CKIIQJIUCS iCTOPUYHO. A
OCKUTBKM MOBH, SK TPaBHJIO, HE ICHYIOTh B 130JAllii, TO 1X (OpMH ICHYBaHHS € CBOEPITHUM
KOHTHHYYMOM, SIKii TIOCTYIIOBO MEPEXOMUTh CHOYATKy B sIKiCh TOrpaHW4Hi ctanu (TiOpumHi i
KpEeoJIi30BaHi MOBH), a MOTIM 1 B 1HIY MOBY. AOCOJIIOTHA OLTBLIICTh MOB, SIK CBIUaTh JOBIAHHUKH,
XapaKTepU3YEThCs HASBHICTIO BapiaHTHUX (opM: TepUTOpIaNbHUX, COLIANBHUX, PEriOHAIBHUX,
HaIlOHABHUX TOI0. CIIPOMOKHICTH MOBH JIO YTBOPEHHS BapiaHTHUX (DOPM € OJIHIEIO 3 il CYTTEBUX
BJIACTMBOCTEH, M0 3a0€3Me4yl0Th YCIHIIIHY ajamnTaliiifd MOBH J0 mHoTped MOBIB. KpiMm mporo
BapifOBaHHS MOBH CBiJYUTH PO i BaroMicTh y CYCIUIBCTBI 1 aKTUBHE BUKOPUCTAHHS Yy PIZHUX
yMmoBax. BiAmoBisHo, BapiaHTHICTh SIK KaTeropis BimoOpaxkae QpyHKIIIOHaTHLHO OOYMOBJIEHUH CTaH
Oyab-sikoi po3BuHeHOT MOBH. | minxin mo ommucy (opM MOBH SIK €IMHOI CHCTEMH BUMArae
BCTaHOBJICHHSI BITHOIIIEHh MK PI3HUMH THIIAMH BapilOBaHHSI.

Po3poOka muTaHb BapiaHTHOCTI BUMArae, Ha HaIll TIOTJIA], TIEPETBOPEHHS iepapxiduHoi MoJeni
¢dopM icHyBaHHSI MOBH, IO OYAYETHCS HA TPAIUIIHHOMY TPOTHUCTABIICHHI JITEpPaTypHOI QopMu
MOBH BCIM IHIIMM, B 3ampornoHoBany O.M. PyaskoBuM (yHKIIOHAJIBHY MOJENb, IO BigoOpaxkae
CTPYKTYPY MOBHOT'O CBiTy, sIka YTBOPIOETBCS Ti€l0 a0 IHIIOK HallioHaNbHOI MoBow [3]. Is
MOJIeTIb BKIJIIOYAE LIEHTP, SApO i mepudepiiiHy 30Hy MOBHOro cBiry. Ilpu mpoMy ciifi 3BEpHYTH
yBary Ha e, mo «L{eHTp, sapo i nepudepis — e piBHONPABHI YaCTUHU CHCTEMH, 1[0 BUKOHYIOTh
pizHi QyHKmii. SIKmo sapo — 1e HOcii AKicHOT BU3BHAYEHOCTI CUCTEMH, TO Tepudepis BUKOHYE He
MEHIII BaXJIUBY (YHKIIIIO — BOHA 3a0e3leuye B3a€MOJis 3 IHIIMMH «-(QOHIAMI» — 3 IHIIMMH
MOBHHUMH CBIiTaMH, 5Ki (QOPMYIOTbCS — 1 I[€¢ MPHHIUIIOBO BaXKJIMBO YCBIJOMIIIOBATH —
HaI[lOHAJIbHUMH BapiaHTaMHM BiAOBiAHOT MOBH» [4: 8]. BimHOLICHHS MIXK SIpOM 1 Tepudepiero He €
pa3 1 Ha3aBKIM HE3MIHHUMHU. YHWCIO BXITHUX 10 HHUX (DYHKIIIOHAJIBHUX EJIEMCHTIB MOXE
3MIHIOBATHCS: OJIHI KJIACH MOBHHUX TiJIccTeM (HANpHKIaj, JialiekTh abo HalliOHAJbHI BapiaHTH)
MEpETBOPIOIOTHCS Ha 1HINI (HANPHUKIIAI, B PI3HI MOBH), a JedKi QyHKIIT MOXYTh NiepeiaBaTUCS Bij
ofHiel TimcucTeMu IHIMMK (HANpPUKIAN, MOBCAKICHHO-PO3MOBHA (YHKINS MOXe MEepedTH Bif
JaneKTy 10 ycHoi (hopMH JiTepaTypHoi MoBH) [7: 142].

[Tpu xapakTepHCTHIII MOBHOTO CBIiTY HEOOXimHO: 1) BpaxoByBaTH TPUBAIICTh (DYHKIIIOHYBaHHS
1 iICHYBaHHSI perioHaJIbHUX 1 COIiajbHUX BapiaHTiB (TakK, JAJIs TEPUTOPIAIbHUX JiaEeKTiB POCIHCHKOI,
aHTIIHCHKOT, ()paHIly3bKOI, ICIAHCHKOT MOB I1Ieif TepMiH OyJ1e 3HAYHO JOBIIIE, HDK JUIS PEriOHAILHUX
BapiaHTIB THX K€ MOB); 2) 3’sICyBaTH, Y1 CKJIAaJAI0Th BapiaHTH MOBH JIOCUTh NIEBHY TEPUTOPIaIbHY
€JTHICTB 1 IKi 0OCOONMMBOCTI i€l €1HOCTI; 3) cOpMyBaTH NMPUHIUIHN OMUCY CHENU(IKN PI3HUX THITIB
BapiaHTIiB; 4) BCTAHOBUTH CIIBBIIHOIICHHS MDK sIApOM 1 mepudepiclo MOBHOTO CBITY, OCKUIBKH
pi3HI THNM BapiloBaHHS TMepeadavyaroTh pi3HY Mipy pPO30DKHOCTI MDK HHMHU; 5) BU3HAUUTH
MOJKJIMBICTh ICHYBaHHS MMMCbMOBOI ()OPMH B TOTrO a00 IHIIOrO BapiaHTy MOBH; 6) 3BEpHYTH yBary
Ha Te, IO Pi3HI THIM BapiaHTiB BUBYCHI HEPIBHOMIPHO, MPOTSTOM JIOBIOI'O Hacy JiTepaTypHa
¢dopma mpoTHCTaBIsUIACS JIMINE TEPUTOPIaIbHUM JliajieKTaM, TOMY Ii JBi ¢opMu OyiM BHBUEHI
JOCUTh TIOBHO, & OCTaHHI KOMIIOHEHTH MOBHOTO CBITY YBIHIIUIM JO KoJia iHTEpeCiB JIIHTBICTIB
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BITHOCHO HenmaBHO (amke e B cepearHi XX CTOMITTS 3alepedyBanacs HasSBHICTh HaIlliOHAJIbHUX
BapiaHTIB aHTIIHCHKOI, ICIAHCHKOT Ta 1HIINX MOB).

BinnoBigHo, CTpyKTypa MOBHOIO CBITYy HabaraTo CKJajHille i pi3HOMaHiTHiIIe i OLIBIION
Miporo BiZoOpaka€ MOBHY JIHCHICTh, UMM 3BHYAiHE NPOTUCTABICHHS JITEPaTypHOI MOBH
TEPUTOPIAJIBHUM 1 COIIAIbHUM BapiaHTaM: B 1€ CHIBBIJHOIICHHS BKJIFOUAETHCS TAKOX DS IHIIUX
BapiaHTHUX (OpM, JesKi 3 SIKMX BBaXKAIOThCS MapriHaJbHUMHU (KpeolizoBaHi, iHTepdepoBaHi
BapiantH). s posyminHs crenudikd CTPYKTypH MOBHOTO CBIiTYy SIK CHCTEMHOI'O SIBHINA
HEOoOXiIHOT METOI0NIOTIYHO0 OCHOBOIO CTA€, MO-TIEpIIIe, TOJIOKEHHS PO Te, IO CTPYKTYpa MOBHHX
cBiTIB i30MopdHa [4: 9] mo-apyre, Te3a MPO TICHHUIA B3a€EMO3B’SA30K PO3BUTKY CYCIUIBCTBA 1 MOBH,
MO-TPETE, YSBICHHS PO MOBY SIK iHBapiaHTHY CHUCTEMY, SIKa PEATi3YEThCS Y BUTIISL MO3UIIIHHO
oO0yMoBNeHHX (IiJi TO3HIEID PO3YMIIOThCS YMOBU BXKMBAHHS) BapiaHTIB [6], MO TaKoX
BH3HAYAIOTHCS SIK OpMU iCHYBaHHS MOBH, PiBHI MOBH, €K3UCTEHITialIbHI (POPMHU MOBH.

o6 HAOYHO MPEACTaBUTH CUCTEMY BapiaHTIB B paMKaX MOBHOTO CBITY, MOXXHa BUKOPHCTATH
JOCUTh TPAIUIliHY cXeMy OpOIT. Y IIeHTpl MOMIIIAEThCS, HANpPUKIAZ, aHIJIHChbKa JiTepaTypHa
MoBa BenmkoOpuraHii, Ha JOBKOJHMIIHIO BiJl IIEHTPY OpOITY (SIOp0) — TEpUTOpiaibHi Ta COIiabHi
BapiaHTH, Mo (QYHKIIOHYIOTh B BpuTanii, qani — perionansni Bapiantu (ILlotnannii Ta Yenscy), Ha
HACTYIIHY OpOITy — HAIliOHAJIbHI BapiaHTH, IPEICTAaBIICH] B €BpoIeiichkuX Kpainax (Ipmanmis); mami
Ha nepudepii — HamioHa bHI BapiaHTH aHrmidchkoi MoBU B Amepuii (CIIA i Kanana), ABcrpanii
ta HoBoi 3enmannii, cimijioM 3a HUMHU BapiaHTH, NMpeNCTaBlieHI B KpaiHax A3zii i Adpuxu (Iuzis,
ITAP), napemri, ocranusi opOiTa BimoOpakae mepeTHH KOpJOHIB aHTIO(MOHII 3 IHIIMMHA MOBHUMH
CBITaMH, 1 TYT 3HAXOIATHCS AHTJIO-KPEOJIbChbKi MOBU. KpiM I1bOT0, «IIPHUKOPAOHHY» 00JacTh s
KO>)KHOT'O MOBHOTO CBITy CKJIaJalOTh «TiOpuaHi» Gopmu icHyBaHHS MoBH. Hampukian, B8 CLIA
takuMu migcucremamu €: Finglish («amepukanizoBana» moBa (iHCBKHX iMMirpaHriB), Spanglish
(MoBa icnaHoMOBHOTO HaceneHHs ), Tex-Mex (MoBa MEKCHKaHIIIB, 0 MPOXHUBatoTh y Texaci), Wop
(MoBa itamiiicbkux immirpanTiB), Black English [9, c.45]. V npeskux MoBax (aHIITIHCHKIiH,
icraHChKil, QpaHIly3bKiil) COCTEpiraeThCs TAaKUH TN BapilOBAHHSI, NMPH SKOMY BiJHOIICHHS MiXK
aapoM 1 mepudepicto MOBHOT'O CBITY CYTTEBO MEPETBOPIOETHCS, PE3yabTaTOM YOI'0 CTaE TOsBA
HAI[IOHAJIbHUX BapiaHTIB MOBH, IO BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO HOBUX «IIEHTPIB», JIOBKOJA SIKUX
(dopmyeThes cBos niepudepis. AHaii3 GYHKIIOHYBAaHHS TaKUX MOBHHX CBITIB JI03BOJISIE BHILIMTH
LMK PsiJi TUITIOBHX E€BOJIOIIMHUX TIpolieciB (a0o 3MiH), sSKi TOBTOPIOIOTHCS B OJHIM 1 Til ke dopmi
B icTOpii Pi3HUX MOB, SIK CIIOPITHEHUX, TaK 1 HECTIOPITHEHUX MK CO0OI0, i 3ICTABUTH IIi MPOIECH 3
IHIIUMH THIIAMH BapiloBaHHS (PErioHabHUM, COlliaIbHUM). ToMy mpobieMa MOBHOTO BapilOBaHHS
Ha Cy4aCHOMY €Tall MOXKe PO3IIIAgaTHCS He TUIbKM Ha MaTepialli Tak 3BaHWX IOJTIHAIIOHAIBHUX
MOB, OCKITBKM Oy/b-sika MOBa SIBJISIE COOOI0 CYKYITHICTh €K3HCTCHIIANbHUX (POpM, NOMIMPEHUX Y
MeKaxX JesIKHX apeamiB (y BHUINIAAI TEPUTOPIANIbHUX JIaJieKTiB, PETiOHANBHUX 1 HAIIOHAIBHUX
BapiaHTIB) 1 B MeXax Pi3HUX TPYN HacelleHHs (eTHIYHa, ipodeciiiHa, BikoBa BapiaTUBHICTh). Takum
YHHOM, MH OTPHMYEMO CXEMY, sIKa BiZloOpakae CTPYKTypy Oylb-siKoro MoBHoro ciry. [lorpibHo
OKpEMO 3a3HAa4YuTH, IO LIS MOACIL HE JABOMIPHA, a TPUBHUMIPHA, 1 HAga€ 3MOrYy MOOAYUTH, IO
BiJIaJicHl B OZJHOMY BHMIpi OJIMH BiJl OJHOT'0 BapiaHTH BUSBIISAIOTHCSA OJU3bKUMU B IHIIIOMY.

OxapakTepru3oBaHa BHUIIE CTPYKTypa MOBHOTO CBITY BHXOIUTh 3 TIPHHIUIIOBOTO IS
TCOJNIIHTBICTIKI TONOXKEHHS MPO ICHYBaHHs TN00aNbHUX MOBHUX TNpocTtopiB [5]. IlpuHnumnosa
BIAMIHHICTh JICKJIAPOBAHOTO IIAXOAY Bil TPaJMIIIMHOrO IMOJAra€ B TOMY, IO BapiaHTH
POBIIIAAIOTECS HE SIK TPOTUCTABIICHHS Pi3HUX (OPM Y i€papXiuHiii CTPYKTYpi HaIllOHAJILHOT MOBH,
a sIK HeoOXi/JHI 1 B3a€MO3B’s13aHI KOMIIOHEHTH MOBHOTO CBITYy, SIKHH Y CBOIO YE€pry € HacCTHHOIO
JIHTBICTUYHOI OMKyMeHH (TJ100anbHOT MeTacucTeMu) [5].

[IpencraBnena HaykoBa Mpailsd JO3BOJSE 3POOMTH HHU3KY BHCHOBKIB. (COIIOMIHTBICTHYHI
JOCII/DKEHHS OCTaHHIX JCCATHIIITh 3HAYHO MEPETBOPWIIM YSABJICHHS MpO (QYHKIIOHYBaHHS 1
PO3BHTOK MOB, CIJICTBOM 4YOr0 CTaja HEOOXiNHICTh BpaxyBaHHS BapiaHTHOCTI SIK HEBiJ €MHOI
BIIACTUBOCTI Oy/b-sik0i MOBH. Takuii miaxia 3p0OHMB MOXIIMBUM CUCTEMHHN PO3TIIS] PErioHaIbHUX
1 colliaIbHUX YMHHUKIB, SKi 00YMOBJIIOIOTH BUHUKHEHHS 1 PO3BUTOK BapiaTUBHOCTI. Omnuc psity MOB
(aHrunifchKOl, icmaHchKoi, (paHIy3bKOi, POCIMCBKOI Ta 1H.) y BKa3aHOMY AacIEKTi JIO3BOJISE
po3riIsAaTH iX HE JIMINE SAK CKIAJ0BI NEBHOI HAaIlli, ajie SK CJIEMEHT HalliOHAJbHO-KYJIbTYpPHOT
crienuQiky 6araTb0X CHiBTOBAPUCTB, SKI BUKOPUCTOBYIOTH 11l MOBH HapiBHi 3 iHIIUMH. BiamnosinHo,
BUJIJICHHSI HAIllOHAJIbHUX BapiaHTiB OKPEMHUX MOB MOB’S3aHO 3 THM (DaKTOM, IO OO0’ €KTHBHO
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ICHYIOTh ()OPMH «IIPUCTOCYBAaHHS €JIWHOI JITEPAaTYpHOI MOBHU SK JIO TPAIUIIii, TaK i 0 Cy4acHUX
motped Hallii», ika BUKOPUCTOBYE aHy MOBY [2: 73].

[Ipobnema MOBHOTO BapifOBaHHS Ha Cy4acHOMY €Talli MOXKE pO3TJsIaTHCS He JIMIIe Ha
MaTepiaji MmoJiHaIliOHAIbHIX MOB, OCKUIBKH OY/Ib-SIKa MOBa € CYKYITHICTh €K3UCTEHIIAbHIX QOpM,
MOIIMPEHUX B MEXKax JesSKuX apeamiB (y BHUIVIALI TEPUTOPIaJbHHUX JIAJIEKTIB, pErioOHaIbHUX 1
HAI[IOHAJILHUX BapiaHTiB) 1 B MeXKax pI3HUX TPYyIN HaceleHHsS (COoIialbHO-€THIYHA, COIialibHO-
npodeciiiHa i coriaTbHO-KOPIIOpaTHBHA BAPiaTUBHICTB ).

JocniypkeHHsT BCIX MOXIMBUX BapiaHTIB MOBH BHMAara€ po3pOOKH IOHATTS, IO JIO3BOJISE
OXOIHUTH BCE PI3HOMAHITTS MPOSIBIB MOBH B €IHOCTI 3 PETiOHAIBHUMH 1 COIIAJIbHUMH YAHHHKAMH.
TakuMm MOHATTSM € MOBHHUI CBIT, SIKHHl sIBIIsi€ cOOOI0 €IHICTH (POPM iCHYBaHHS MOBH Y PI3HUX
COI[IaJIbHUX 1 PErioHajJbHHUX MO3HIIAX, MO0 OOYMOBIIOIOTH (PYHKI[IOHYBaHHS MOBHHX BapiaHTIB.
CTpyKTypa MOBHOT'O CBITY CKJaJaeTbes 3 siapa i mepudepii, 1o oOyMOBIIOIOTh iCHYBaHHS OJUH
OJIHOTO 1 BUKOHYIOTH BiJOBIHI (PYHKIIIi: siIpo 3abe3redye BU3HAYEHICTh 1 BITHOCHY MOCTIHHICTD
cucTeMH, a nepudepis — B3aEMOJIII0 3 IHIIUMI MOBHHMH CBITAMHU 1 «IIEPEBIPKY» TUX E€IEMEHTIB, sIKi
BUHHUKAIOTh B MOBI B pe3yJbTarti ii po3BUTKy. OTKe, OIIC MOBHOTO CBITY IIOBHHEH BPaxOBYBAaTH HE
JIUIIIE 3araJbHOBH3HAHI BapiaHTH MOBH, aj€ i MOTEHIIHHI MOXXJIMBOCTI, BCE, IO € IPOAYKTHBHOO
MOIEIII0 (Hanpukiaa, BapiaHTHI (OpMH, SAKI XapaKTEpHI JUIs OJHMX MOB, ajie¢ sIKi HE BUHHUKIH
qepe3 siKi-HeOy/lb YMOBH B IHIIINX).

BapianTHicTs Oy/b-s1K0OT pO3BHHEHOI MOBH € il HOpMaJbHUM CTaHOM, SIKHH HE MepelKoKae, a
CIpuse PO3MMpPEeHHI0 chepu (YHKIIOHYBaHHA naHOol MoBH. | mOTpiOHO 0Oe3 ymepemKeHHs
BIZTHOCUTHUCS 10 Pi3HUX (OPM MPOSBY MOB, PO3MIISAATH IX SK JDKEPENO HAIIOro MPOHUKHEHHS B
3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIITIOHYBaHHS MOB CBITY, @ TAKOX SIK KJIFOU J0 BU3HAYCHHS MOXKJIMBUX BEKTOPIB
MOJJANIBIIOT0 PO3BUTKY MOB B CY4aCHOMY CBITI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
IOpiii /lopodeeB — xanaumar ¢inonoriyHUX Hayk, AekaH (akyIbTeTy meperniaroroBkd KpHMCBKOro pecmyO6iiKaHCBKOro
IHCTUTYTY MiCISANIUIOMHOT OCBITH, 0LIeHT Kadeapu dinosnorii, M. Cimpepornos.
Haykosi inmepecu — BapiaTHBHICTh MOBH, NMPOOJIEMH COLIOJMHIBICTHYHOI THIIOJOrii, CEMAHTHKA 1 KapTHHA CBIiTy, aHali3 Ta
IHTepIpeTawist TEKCTY.

NIHIBOCOLIOKY/IbTYPHA CUTYALLIA B ABCTPANIT
KIHUA XVIII — CEPEAUHUN XIX CTONITDb

Hamania MYKOBA (3anopixcxa, YkpaiHa)

Cmamms  npucesyena O00CHONCEHHIO NIHe80COYIOKyTbmypHoi cumyayii ¢ Aecmpanii 6 x. XVIII—
cep. XIX cm. Buznaueno 0il0 ekcmpanineéaibHux i JiH28aIbHUX YUHHUKIG. 3p0OIeHO 8UCHO8KU U000 edeknty
JIH2BOKYIbIYPU-3ACHOBHUKA, AKULL MAIU HOCIE OpUMAHCLKo20 apeo HA QOpMYSanHs a8CMpPANiicbKO20
sapianmy aneniticbkoi Moeu.
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Kniouosi cnosa: ascmpaniticokuil eapianm aHeaiiicbkoi Moeu, 6pumaHcbke apeo, eKcmpanineéanbHi
YUHHUKU, eheKm NIH2BOKYIbMYPU-3ACHOBHUKA, NIH2BANbHI YUHHUKY, TIHZ60 COYIOKYIbMYPHA cumyayis, gopma
ICHYBAHHA MOBU.

The article deals with the linguistic, social and cultural situation in Australia in the late XVIII" — middle
XIX" centuries. The effects of extralinguistic and linguistic factors are traced. Conclusions regarding the
founder principle of the British argot speakers for the Australian English are made.

Key words: Australian English; British argot; extralinguistic factors; founder principle; linguistic factors;
linguistic, social and cultural situation; language variety.

3acHyBaHHS KOJNOHII B ABCTpallii Ta TpaHCIOPTYBaHHS YB’S3HEHUX JIS IOJIMIICHHS
corianbHoro mpocropy B Aurmii B k. XVIII cr. cnpuymHmio He nuiie reorpadiuHe 3MillleHHS
YacTUHH OPHTAHCHKOTO HACEIEHHS, a i 3MiHM B MOBi Ta KynbTypi. Sk 3a3nauae C. @. Kicminr [22:
75], mepiom 1788-1820 pp. craB BUpIIANEHAM JJisi PO3BUTKY aBCTPANIHCHKOTO BapiaHTy
aHTJIHCHKOI MOBH.

[Ipote comioKyabTYypHi, ICTOPUYHI BUTOKA YTBOPEHHS aBCTPANIHCHKOI aHTJIOMOBHOI KapTHHH
CBITY 3aJIMIIMJIMCS TI03a YBarow JOCHigHUKIB. [looguHOKI pO3BIAKM MAalOTh Ha MeTi
JeKCHKOrpadyBaHHs OAMHUIG 31 chepr agMiHICTPATHBHOTO YCTPOIO B MEPII POKH aBCTPaNIHCHKOT
KONOHIi [25], yKiTagaHHS CTHUCIUX TIEpeNiKiB OpUTAHCHKUX aproTH3MiB, TPAaHCIOPTOBAHUX B
Ascrpainito [14: 14; 38: 308-311; 42: 13-14].

OcobnuBoCTi K KapTUHH CBITY 3ajexaTh Bil cepeioBuina 1ii  QopMyBaHHI —
JIIHTBOCOLIIOKYJILTYPHOT CHTyallii. Mera cTaTTi — BH3HAYUTH MAII0 YUHHHKIB, SKI 3yMOBHJIM
CBOEPIIHICTh JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHOI cuTyamii B ABctpanii B k. XVIII — cep. XIX ct. O0’exToM
JOCITI/DKEHHS. BUCTYIA€E JIHTBOCOLIOKYIBTYpHAa CHTyalliss Ha [I’AITOMy KOHTHHEHTI B TMepiof
konoHizaiii (1788-1868 pp.). [Ipenmerom aHamizy € BIUIMB EKCTPAJIHTBAJIBHUX 1 JIIHIBaJIBHUX
yrHHUKIB B K. XVIII — cep. XIX cr. Ha crienudiky aHriiicbkoi MOBU ABCTpaii.

VY CONIOMIHIBICTUIII CYKYNHICTH MOB Ta ()OPM IXHBOTO iCHYBaHHS, IO OOCIYrOBYE IEBHUI
coliyM (€THOC i MONITHYHY CHUTLHOTY) B MEXKaX JESIKOTO PErioHy, MONITHKO-TEPUTOPiaIbHOTO
00’emHaHHS a0o Jep)KaBH, MO3HAYAETHCS TEPMIHOM “MoBHA cutyauis” [7: 101; 11: 371]. VY namiit
poOOTi TepeBary BiAJaEMo TEpPMiHY “NIHTBOCOIIOKYJNbTypHa cutyamis” [6: 81], 3 orisgy Ha
COIIOKYJIbTYPHY 3YMOBJICHICTh JTUHAMIKHA MOBHOI CHCTEMHU.

Amnamiz 0co0auBOCTEH JIIHIBOCOLIOKYIbTYpHOI curyalii (mami — JICC), mo ckmangacs B
Asgcrpauii B k. XVIII — cep. XIX cT., rpyHTYyeThCS Ha TOPOOKY MOBO3HABIIIB 13 BUBUECHHSI TIPOLIECIB
MOBHOTO po3BuTKy Ta MoBHHMX kKoHTakTiB (E.JI. BaBin, V. Baiiapaiix, T. O. Ko3znoga,
I. B. KprokoBa, IO. K. Ky3emenko, M. Meiinen, H. b. MeukoBceka, I'. I1. Hemmmenko,
C. B. Cemunncekuii, B. 1. Ckubina, M. 1. Toncroii, B. M. Tonopos Tta in.).

Hns omucy JICC g0 yBaru ciim OpaTd YMHHUKH, SIKI 3yMOBJIIOIOTH 11 CBOEPIAHICTH, Ta
CIHUpATUCS Ha HaOIp MmapaMmerpiB, KOTPI HalOTh MOMKJIMBICTh BHU3HAYMTH 1l THUITOJIOTIYHI O3HAKH.
Cepen YWHHHKIB — pymidHAX cwil, Mo Bu3Ha4yaooTh xapaktep JICC, — po3pi3HsIeEMO
eKCTpalliHTBajbHI (30BHINNHI), a came: reorpadiuHi, iCTOpUYHI, KYJIBTYPHi, TCHXOJOTIYHI,
corianbHi, Ta JiHrBaNbHI [8: 16-18; 12: 225], TOOTO BIUIMB CTaHy Ta B3a€MOJii MOBHUX CTPYKTYD,
opranizaiii MOBHUX (opM y 1eBHY, OCOOIUBY ISl KOXKHOT MOBH, CHCTEMY.

Tunonoriunumu o3nakamu JICC, peeBaHTHUMH JJIsS HAIIOTO JIOCIIPKEHHS, € TakKi: CTYIiHb
PI3HOMAHITTS, TEHETHYHA CIIOPIAHEHICTD 1 JeMorpadiuyHa 3HaUyIIiCTh CKIAJIHUKIB; CTAH OCHOBHOTO
CKJIaJIJHMKA; CTYIiHb JIHTBOKYJIBTYPHOI €IHOCTI (KOMYHIKATHMBHOTO B32a€EMOPO3YMIHHS) MOBIIIB.
Tunonoriuni o3naku JICC BCTaHOBIIOIOTHCS 38 TAKUMH MapaMeTpaMu: KUTbKICTh MOBHHUX CHUCTEM,
mo yrBoproTh JICC; HasBHICTB / BIACYTHICT CHOPIAHEHOCTI CKJIQJHHUKIB, KUIBKICTH MOBIIIB;
HASBHICTH / BIICYTHICTh alipOKCHMAIlii KOPIIOPAaTHBHUX KapTHUH cBiTy. CTaH OCHOBHOTO CKJIaJIHUKA
XapaKTepU3YEThCsl 3 OTJISIY Ha KUIBKICTH (pOpM HOTo iCHYBaHHS, CTYIIHb iXHBOI alpoKCHMAIlii,
oOcsar  BokaOymspy, JDKepeiaa I[03aCHCTEMHHX 1HHOBAIliM, CTWIICTHYHY audepeHIialliio,
KOMYHIKaTHBHY MOTYXKHICTb, €THOKYJIBTYPHY 3HAUYIIICTh.

3BepHEMOCS 10 OCHOBHMX YMHHHUKIB opmyBanHs ocobmmBocreit JICC B ABcrpauii k. XVIII —
cep. XIX cr. [1o3a yBaror 3anuiaeMo He3HaYHHI Ha TOM Yac BIUIUB SIK reorpadidvHo HaOIMKEHUX
JHTBOKYNBTYp (a0OpUTEeHHOI, HOBO3EIAaH/IChKOI), TaK 1 reorpadiuyHo BiAJalieHUX KyJlbTyp (aHTIO-
aMEPHUKAHCHKOI Ta €BPOMEHCHKIX). 3aM03U4eHHS KYIbTYPHUX €IEMEHTIB 13 WX JDKEepen He Malu
MacoBOI'0 XapakTepy B MepIi poku (GopMyBaHHsS aBCTpaliiChKUX KONOHiHM (auB. [5: 55-56; 9: 21-
24; 10: 73-74; 14: 96-97, 394-409; 15: 173-174; 17: 28-32; 20: 11-12; 26: 72-86; 27: 69-72, 186;
38:279-281, 303-307]).
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PosristHemMo Oinmbln feraibHO: a) reorpadivdHi Ta MPUPOJHI 0OCOOIUBOCTI HOBOTO CEpEOBHUINA
(YHKIIOHYBaHHS TPAaHCIOPTOBAHOI JIIHTBOKYJIbTYpH; O) iCTOPUYHI YMOBH 3aceieHHs ABCTpaIii;
B) ColliajibHI YHHHUKH, [0 SKHX T[IOB’S3YEMO 3 TAaKUMH XapaKTCPUCTHKAMH MITpPaHTIB, SIK
COIIaJIbHUI CTaTyC 1 MOXOJPKEHHSI, CTYIiHb KYJIbTYpPHOI CaMOOYTHOCTi, OCOOJIHMBOCTI €THIYHOTO
XapakTepy Ta ICHXOJOTYHOro cTaHy, pelniriiiHa i mpodeciiiHa opieHTalis, BiKOBa i TeHJepHa
HAJIGKHICTB; T') CTaH 1 B3aEMOJIIF0 MOBHHX CTPYKTYD.

3 ornsimy Ha reorpadidHi 0COOTUBOCTI, HOBE cepeioBHIle (PYHKIIOHYBAHHS aHTIIHCEKOT MOBH
MOXHA OXapaKTepH3yBaTH sIK apeay, BiagaleHuid Big merporonii. 3a cBimuenusm k. Y. TepHepa,
OaraTopiuHa 130JIsIMIis BiJl PEIUTH CBITY, OOCTaBMHM KOJIOHI3aIlli MaJlyd MOMITHUH BIUIMB: HaBIiTh Y
¢donosorii, Mopdosorii Ta CHHTAKCHCI, XO4a BOHHM ‘NOBUIBHIINIE pearylTh Ha TMOCTIHHMI
COIlIaJIbHUIA THCK”, HIK JICKCHKA, “TPOCTEKYETHCS CIIIA~ BUTOKIB MOCEICHHS 1 COLIaJIbHOIO CKIIAIy
TIePIIMX €BPONEHCHKUX MEIIKAHIB ABCTpaii i, MEHIIO Mipoto, Ti3Himoi mirpamii' [38: 282].

BigminHocTi  KIiMaTy, peinbedy Ta TPUPOAM IMIBACHHOI MIBKYJIl BHMAarajid HEraiHOTo
MPUCTOCYBAHHSA MOBIIB 1 YaCTKOBOI BiJIMOBH Bijl CIIOKOHBIUHUX TPaJMIi{, 3MIHA CTHJIIO JKHUTTS
3apajy BMKMBaHHA. TpyaHOIl aganTaiii B ABCTpasii 3HAYHOI MIPOI0 CTHMYJIIOBAJIA €MOIIMHICTD
1 JIIHTBOKPEATUBHICTh MIIPAHTIB, 110 BiIOMTO, 30KpeMa, B 00pa3HOCTI iIHHOBAIliK Ha 0a3l OJAWHHUIb
JTiTepaTypHOro MpOIIApKy aHrilichkoi MOBHM Bputanii: peppermint (1790%) “a tree of the genus
Eucalyptus™, forest (1805) “a tract of open, well-grassed land, with occasional (stands of) trees”,
doctor (1834) “a cool sea breeze” Toro.

IcropuuHi ymMmoBH 3aceneHHsI ABCTpaii BU3HAYANHCS CIIENU(IKOI0 BHYTPIIIHBOT Ta 30BHIMIHBOT
JismbHOCTI BennkoOpuTaHii B Toi mepio]] — akKTUBI3aIi€l0 KOJIOHIAIBHOI MOJITHKH Ta MParHEHHIM
“ouncTHTH” HAIllIO BiJ JeKIacoBaHUX mpomapkie: lag (1812) “a convict transported to a penal
settlement in Australia”, convictism (1834) “the use of an Australian Colony as a place of penal
servitude”, lag(s’)land (1858) “Australia”.

OcobauBocTi JemMorpagiuHoro CkJIaay MepIIuX MOCENeHIIB (KUTbKICTh, COIiaJbHUN CTaTyc,
TIOXO/KEHHS ) BU3HAUMIIM JIOMiHAHTHICTh JIHTBOKYIBTYPH MApriHANTBHUX HPOMIAPKIB CYCITiIbCTBA:
y cBoili abCOMIOTHIH OLIBIIOCTI, TPAaHCIOPTOBaHI OpUTaHI OyIM HOCIIMH apro JCKIACOBaHHX
(thieves’ cant), Tpamuiii sikoro 30eperiucs Ha Teputopii ABctpanii (convict slang, Botany Bay
argot, convict lingo / words “language in early colonial Australia” [24; 25: vi]).

Cy4yacHHKH TpaHCIIOPTYBaHHS CTBEP/DKYBAJIM, IO KATOPKHHKH MalCTEPHO KOPHUCTYBAIHCS
COITIONIEKTOM YB’SI3HEHHX 1 ByJIbrapu3MaMH, OCKiNbkH apro, Ha naymky C. JIx. Beiikepa [14: 23],
Oymo  “cBOEpimHOIO  JIHrBa-QppaHKO”, a BYJNbrapu3MH — “‘3BHYaHUMH CYITyTHUKaMH
MPUMITHBHOTO JKUTTS 1 KOPCTKOI AMCUMILIIHK: unnatural jargon, infatuating cant, flash / kiddy
language “the language used by the criminal underworld, including convicts” [36]. ABctpais Oyia
MiciieM, Jie “BiJl “9ucToi aHTICEKOT” BIMMOBMIIHCS 3apajiy apro KpaiiB” [umt. 3a: 33: 164]. Orxe,
SK BIYYHO 3ayBa)KyloTh JnociimHuku [10: 73], MOBJIEHHS 3acyIDKEHUX Oyl0 OJHHM i3 OCHOBHHX
KOMITOHEHTIB COIliaJJbHO-KOMYHIKATHBHOI CHCTEMH TOTO Yacy.

B apro cmig mykatd KOpiHHA CBO€pinHOi (OpMH ICHYBaHHS AaHTJIIHCHKOI MOBH, SKa,
nouyrHatoun 3 XVIII cr., po3BuHynacs 10 piBHS aBCTPANiHCHKOrO HAI[IOHAILHOTO BapiaHTy (maii —
ABA). IlikaBo, 110 MOBIIi, HaBITh 32 BiJICYTHOCTI YCTaJE€HOTO JIHTBOHIMA, YITKO YCBIJOMIIIOBAJIH
yHiKaIbHICTh CBO€I BepbGanbHoi moBeninkn: (1840) “The animals were ... in colonial slang’ ...
‘planted’ (i.e. concealed)” [1uT. 3a: 13: 158], (1844) “... in colonial phraseology a ‘Bellowser’
vulgo, a transport for life” [umt. 3a: 13: 47]. Y HaBeAeHHUX IIUTaTaX BUCBITIIOIOTHCA OCOOJUBOCTI
iHHOBalii Ha 0a3i aprotusmiB, 1o 3’sBuincs B ABA B Toii yac. Came BOHU J0AaBalln
perioHabHOTO (colonial) KOIOPUTY MOBJICHHEBIM MPAKTHII MITPAHTIB.

Omxe, IcTopuyHi OOCTaBMHM KOJIOHI3allil, JemorpadiuHa OIHOPITHICTH IOCEICHIIIB
3a0e3neunn Jir0 “edexTy JHrBOKYIbTYpH-3acHOBHHKA™ (‘“founder effect / principle” [28: 25-48,
101], cyTTeBy poib HOCIiB CyOKYIBTYpH OpUTAHCHKOTO apro y hopmyBaHHiI ABA.

Y HOBIfi MOBHIM CHCTEMI YaCTKOBO 30eperjucs OCOOJMBOCTI JiajeKTIB MiBIECHHO-CXiTHOT
qacTUHH AHTIIl (TepeBa)KHO COIIAIbHO-TEPUTOPIANIBHOTO JiasiekTy KokHi [18: 14]), a Takox
MMOOJIMHOKI BKPAILJICHHS MIOTJIaHACHKHX Ta ipJaHIChKHX JiasexTiB’ [20: 19; 21: 181-195; 29: 23-
25]), enemenTn skux B ABA 3adikcoBaHi MHCHMOBHMH IaM’SITKaMH, MOYMHAIOYH 3 CEpENUHH
XIX cr.: boomer [Br. dial. “anything very large of its kind”] (1830) “a large kangaroo”, skerrick
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[Br. dial. “a small amount”] (1854) “the smallest amount”, Tip [Tipperary “a county in Eire”]
(1862) “an Irishman, esp. a goldminer” Too.

OOMEXeHICTh BILIMBY IpJaHAIIB MOXKHA MOSCHUTH HE JIMIIEC aKTHUBI3AIl€l0 TXHBOI Mirpaillil Ha
MIi3HIUX eTanax aBCTPaliiicbKol icTopii, ajie 1 THM, 110 BOHH YTBOPIOBAIIM 3aMKHEHY CIUIBHOTY i
JNOTPUMYBAJIMCS TEIbCbKOI KYJIbTYPHOI TpajMilii, OCOOIMBOrO CBITOTJISAY — BIAMIHHOI'O, HaBITh
“BOPOXKOr0” 70 KYJIBTYpH AaHIJIHCHKOI Ta MIOTJIAHACHKOI OimbIIocTi. [3omsmis miaTpuMyBasiacs
peniriiiHoo KoH(ppoHTamieto [29: 25]. TpaHcnopTyBaHHS ipJaHALIB 3pOCIIO B Yac, KOJIH ... OCHOBH
aHrJiichKol MOBM ABcTpalii Oynu 3aknanaeni” [26: 74].

BrummB mpeacTaBHUKIB MIOTIAHACHKOI JIHTBOKYIBTYPH (3A€OUTBIIOT0 BUXIIMIB i3 TIPCHKUX
paioHiB, J¢ po3po0Ka KOPUCHUX KOMAJUH BBa)Kajacs OJHUM i3 TPAJAMIIIMHUX BHIIB AiSJILHOCTI)
MOIIMPIOBABCS JMIle HAa (OPMYBaHHS TEPMIHIB 31 cepH TipHUIOMO00YBHOI MPOMUCIOBOCTI Ta
MMOOJMHOKUX T03HAaueHb Mo0yToBUX peaniit (billy [Scot. dial. billy-pot “cooking utensil”] (1849) “a
vessel for the boiling of water, making of tea, etc.”, keenly [Cornish dial. “of a mine: promising”]
(1849) “of ore, a lode, etc.: likely to yield the mineral sought” Toro).

Binbmricte kononictiB y bpuranii Oynu ropoasaamu [17: 28-29; 26: 76; 29: 25; 41: 40], Tox y
mporieci ¢opMyBaHHS iHHOBallil (IIO3HAYEHb peajifi MOBCSAKIACHHOTO Ta COLIAJIBHOTO OYTTS)
neMorpadidyHa rOMOTeHHICTh CIPHUsIIa MPIOPUTETHOCTI BUKOPHCTAHHS B SKOCTI JDKEpEN HOMiHAIIiT
PO3MOBHHUX PEriCTPiB MOBH MicTa (apro, ciienry): crabshells “shoes” [40] > crabs “a pair of boots”
[13], tatts “dice” [40] > “(false) teeth” [13], push “a crowd or concourse of people” [40] > “a group
of people having a common interest or background; a coterie” [13].

CepenHili BiK KaTOpXKHHKIB CTaHOBHUB MprOImM3HO 26 pokiB [21: 160]. IlpupomHo, mo BikoBi
0COOJIMBOCTI TICHXIKA 3YMOBHJIM IOCHJICHHS EMOIIIMHOIO ‘‘CaMOBHpPaXKCHHS IIOCCNICHIIIB, SKe,
3a3BUYAi, PEATI3yeThCs ILIIXOM MaKCHMAJIBHOTO ‘‘3a0apBJCHHS” JIEKCEM, <“HANMOBHEHHS iX
excnpeciero [1: 45; 2: 38-40; 34: 460].

MeradopuuHicTh, TyIUYHA CIIPSIMOBAHICTh, KPEATUBHICTh y (popMyBaHHI 3aC00iB BUPaKEeHHS
IYMKH, aKTyaJIbHICTh OJWHHIL 3 IHTepPEHTHOIO (aOCONIOTHOI) EKCIPECHBHICTIO CBiqUaTh MPO
KPUTHYHE, IpOHIYHE CTAaBJICHHS JI0 BCHOT0, 1110 TIOB’S3aHO 3 THCKOM JIepP>KaBHOI MaIlluHU: iron collar
(1791) “a band or iron worn around the neck of a convict as punishment”, King’s stores (1801) “the
supplies of food and clothing that were rationed out to the convicts”, certificate of freedom (1810)
“a document issued on the expiry of a convict’s term of penal servitude”, absolute pardon (1811) “a
complete remission of a convict’s sentence”.

BuHUKHEHHST “‘CIIEHTOBOTO KOMIIOHEHTY” B JIGKCHIlI ABA TMOB’S3YIOTh came i3 MepIIMMH
nocenennsaMu Ascrpaniii (nuB. [21: 345]). Ixmi BikoBi oco6mmBoCTi Ta comiadbHHil cTaTyc
3a0e3MeYHITH JIIHTBOKYJILTYPHHI THCK 1 “Opi€HTallil0 Ha HeBUOarnuBicts” (low-browism): ... icHye
HaBMICHE OrpyOiroBaHHA (speaking down), yHUKaHHS BCHOTO B JIyMKax i CJIOBax, IO BHUKIUKAE
MiZI03py SIK MPETeH3iss Ha BUTOHYCHICTh, PAarHEHHS 10 HAHIPOCTIIIOro i HAWHIKYOTO CHUIBHOTO
3HaMeHHUKa y MoBJeHH1” [14: 122]. Came ToMy B ABcTpanii, “kpaiHi mpocToi JIFOJUHA", CIICHTI3MH
BHCTYMAJHU “JTIHTBICTUYHUM CIUILHUM 3HaMeHHUKOM™ [14: 14]: joker [Br. slang “jester”] (1810) “a
fellow, a chap”, flimsy [Br. slang] (1845) “a bank-note”, fo chiack [Br. slang chihike “a
costermonger’s cry of praise or commendation”] (1853) “to taunt, tease smb.”.

Jis  mepimMx KOJIOHICTIB BUKOPHCTAHHS COIIOJICKTY “JIIOJICH HHM3BKOTO IOXOMKCHHS”,
MPEACTaBHUKIB pobouoro kiacy AHIIIT OyJa0 MpOSBOM HaIliOHANBHOI imeHTW4HOCTI [42: 38].
Komokgianizmu i ciieHri3sMu B ABcTpaliii BUCTyNanu 3acoboM ieHTudikamii “cBoix” (MelKaHIlB
IT’siToro KOHTHHEHTY) Ta “d4yKuX’ (HOBOIMPUOYIUX MITPAHTIB).

MapkepaMu I'pyrnoBOI HAJIEKHOCTI MOYKHA BBa)KaTH PHMOBaHI CJICHTI3MHU (IMOBIpHO, BIUIHB
kokHi [39: 101]), a Takok THUTOBI I PO3MOBHOTO PEricTpy aHrmilichbkoi MOBH modaTky XIX cT.
ckopoueHHs [3: 120]: Penton (1847) < Pentonville “one sentenced to transportation to Australia but
required first to serve in Pentoville”, bart (1879) “tart”, mo (1894) < moustache, Johnny Russell
(1895) “bustle”. La TenaeHuis 30epiraetbcst B ABA 1 Hamani: kero (1930) < kerosene, Ned Kelly
(1945) “belly”, muso (1967) < musician To1o.

KornoHianpHe CyCIiTbCTBO CKIAAT0Cs MEepeBaXKHO 3 4ooBiki®. IMMirpariero “BHKIIOYHO
YOJIOBIKIB-KaTOPXKHUKIB” [LIUT. 3a: 25: 51] MOSCHIOETbCS MACKYJIHOLCHTPUYHICTh TPAIUIIIHHOTO
aBCTPATIMCHKOro erocy, skuil BBaxkaroTh [4: 180] “aHTHIHTENEKTyaabHUM”, “He0AraTOCTIBHUM,
“He BIOKPUTO EMOLIMHMM’. ABCTpallilicbka TOBapUChKICTh (Auistralian mateship) HaOyna

[3
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0COOJIMBOI'0 XapakTepy, SKud chopMyBaBcs Yy BIANOBIAP Ha TEHACPHHM JucOanaHc dYaciB
komoHnizanii [37: 134]. LenTpanbHicTh ‘‘donoBidoro o0paszy”, ‘“cieHroBuii xapaktep” i
BUKOPHUCTaHHSI PECYpCiB 3HIKEHHUX (OpPM iCHYBaHHS MOBH — TaKi OCOOJHMBI O3HAKH JIEKCHKOHY
ABA.

BpurtaHchKi Bynbrapu3mMu CTald HIMPOKO BXXKMBaHUMH B ABCTpalii, 0COONIMBO B CHUIKYBaHHI
yonoBikiB: “Friends — male — greet each other with phrases like ‘Hullo, y’old bastard, what’re ya
drinkin’?’, or ‘“Where ya been, y’old bastard?” [30: 13]; “He said Bloody Main at the Toll bar; he
said that Main informed against some Bushrangers” [muT. 3a: 13: 66]. Cy4acHi * KOHTEKCTH
CBIZUaTh, 110 “BYJIbrapu3Mu’’ HE BUKIIOYAIOTHCS 31 CIIIJIKyBaHHS 4ojioBiKa 3 xkiHkot: (1958) “Good
day, missus. Bloody hot, ain’t it?”” [umt. 3a: 13: 66]. IMOBipHO, CITIBBiIHECEHICTh OMHMIL bastard,
bloody 3 KpaifHIM MOAYCOM HH3BKOTO pETICTPY 3HAYHO 3MEHINWJIACS B pe3yNbTaTi iXHBOI
nepynberapusarii: (1999) “A prime minister can refer to employers as bums and their refusal to give
workers a holiday as a bastard act ...” [35: 4].

ABcTpaliiicbkuii eroc OyIa iCTOPUYHO € OPIEHTOBaHUM BHKIIIOYHO Ha 4YOJOBiKiB. Tak, cepen
YUCIICHHUX JCPUBATIB OJWHMIN bush, 1110 CHIBBIAHOCITBCS 3 PI3HUMHU IIEpiojaMH, MEPEBaKAIOTh
OJIMHUIII, 1030aBJeHi renaepHoi MapkoBaHocTi (bush native (1801), ~ labourer (1832) Tomo), i
OJIMHUIII 3 CKCIUTIIUTHUM ITOKAa3HUKOM MacCKyTIHHOCTI: bushman (1825), bushmanship (1848), bush
boy (1856), Bush Brother (1908) vs. bush girl (1849), bushfire blonde (1943).

VY3aransaumo ocobmuBocti JICC B ABerpanii B k. XVIII — cep. XIX cr., siki Oynu 3yMoBIeHi
3a3HaYCHUMH BUIIIC YHHHUKAMH.

CrocrepiraeTbcsi HEBENIMKA KUTBKICTh CKJIAJJHHKIB, OCHOBHHM cepel] sSIKHX Oyna aHTIiiicbka
MOBa, repudepitHIMHI — TEHETUYHO HECIIOPITHEH] 3 HEF0 aBTOXTOHHI MOBH ABCTpaJlii Ta iHIIII MOBHU
MirpanTiB. JloMiHyBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH 3yMOBJICHE KiUIBKICHOIO IIEPEBAaro0 cepel KOJOHICTIB
HOCIiB OCHOBHOT'O CKJIQJIHUKA.

ono crany ocHoBHoro ckinaanuka JICC, To cepen TpaHcnopToBaHUX (OpPM ICHYBaHHS
aHTJIHACHKOT MOBH OyJi OpUTaHCBHKE apro, CJICHT; aHMIKHCHKI, IpJaHAChKI, IIOTIAHJCHKI JiaJIeKTH;
JmiTepaTypHa aHridcbka MoBa bpuranii. HasiBHI MOOAMHOKI MiKBapiaHTHI 3amo3WdYeHHs 13
anriificekoi MoBu Amepuku Ta Hopoi 3emanmii. 3a3HadeHi comiajbHI Ta PEriOHAJbHI IiaJIeKTH
MaJId BUCOKHH CTYIIiHb alpOKCHMAIlii, 3 OISy HA TeHETHYHY CIIOPIHEHICTh; BiJICYTHICTh YiTKUX
MEXK, II0 YMOXKIHUBJIIOBajJa OOMIH OIUHUILIMH; 3a0e3leUeHHs 37¢OLTBIIOr0 MOHOKYJIBTYPHOL
MOHOCOIIIYMHOI B3a€MOJIil.

OO0csar BokaOyssipy ocHoBHoro ckiaanuka JICC OyB JqoCTaTHIM, OJHAK, HE 3aJ0BOJILHSB
HOMIHATHBHI MOTPEeOU MOBHOK MIpOI0, OCKUIBKH OTOYYIOYa IIMCHICTh 3HAYHO Bipi3HSUIACS Bij
CIIOKOHBIYHOT'O CEPEIOBHUINA ICHYBaHHS TIEPIIMX KOJIOHICTIB.

Jlxepena mo3acHCTEMHUX iHHOBAIlill HE CIIPaBHIIM CYTTEBOTO BIUTUBY Ha (opMyBaHHS ABA B
3a3HaYCHUI Tepiof] i OOMEXKyBaIKCs aBTOXTOHHUMH MoBaMHU ABcrpaiii. KoHTakT aGopureHiB i
KOJIOHICTIB HOCHJIM CIIOPAIMYHUIA XapakTep. [HITl MOBH MIrpaHTiB MPaKTHYHO HE MPE/ICTABIICHI.

CrunictnuHa mudepeHiianis Oyina oOMexeHow. Binomo, 1o aHrmilicbka MOBa Ha MOYaTOK
TpaHCIOPTYBaHHS Oyja CHCTEMOIO ‘3 MaKCHMAIbHO aKTyalli30BaHHUMH HEJIITepaTypHUMH
KOMITOHeHTaMu” [5: 64].

KomyHikaTHBHA MOTYKHICTh aHTITIHCHKOI MOBH BHUEPITYBAIACs MOBCAKICHHUM CHUIKYBaHHIM
1 peaizoByBanacs 37¢OUTBIIOTO 32 paXyHOK aprotu3MiB. BoHH BimgirpaBaiu CyTTEBY poJib K 3aci0
KOMYHIKaIlil HaBiTh ITiJ] Yac CyI0BUX 3acimaHb (quB. [36: 207]).

ETHOKyNbTypHA 3HAYYIIICTh OCHOBHOI'O CKJIaJHMKA MOJsAraja B KOHCOJIAAIIl TMepIIuX
MOCEJICHIIIB ABCTpaJIii.

TicHuil B3a€MO3B’SI30K TPAHCIOPTOBaHUX (popM iCHYyBaHHS aHTINIHCHKOI MOBH 3a0e3ledyBaB
anpoOKCUMAIlIF0 KOPIOPAaTUBHUX KapTWH CBiTy. B cHrTyamii akTyanbHOI MOHOKYJIBTYPHOI
MOHOCOIIIYMHOT B3a€MOJii HOCIi OPHTaHCHKOTO apro, CIEHTY, OpUTAHCHKUX JIANEKTiB JOCATaIH
BHCOKOTO CTYIEHSI KOMYHIKaTHBHOTO B3a€EMOPO3yMiHHS, 30€piratoun JIIHrBOKYJIGTYPHY €JJHICTb.

[cHYOTB Pi3HI JYMKH 1I0JI0 JOMIHAHTHOCTI BIUIMBY SKOICh i3 (hOpM Ha cTaHOBICHHSI ABA (1UB.
[17:20-32; 18: 14; 19: 16; 23: 296]). [Ipore mia JICC, sika ckianacs, BaxJIMBO, 1110, MO-MEpIIE, yCi
i opMH 3HAXOAMIKCS B TICHIHM B3aeMoii sik Ha TepuTopii bpuranii, Tak i B ABcrpanii. [To-apyre,
Ha [I’aTOMy KOHTHMHEHTI BOHHM 3yYMOBHWJIM BIJICYTHICTh JuQepeHmianii MiX IIeHTpaJbHUM 1
nepudepiiHuM  TpolIapkaMu  MOBHOI  CHCTEMH, IO POOHIIO MOXKIMBHUM  aOCONIOTHO
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OesnepeikoAHUN Tepexia Big ¢GopManbHOro 10 HedopMalbHOrO y3ycy i HaBmaku: “CIOBHUKH
VIIPOJIOBX POKIB JEMOHCTPYIOTh TEHJIeHIi0 (ikcyBaTH odilliiiHy, IIAaHOBaHY MOBY 3a paxyHOK
MEHIII TOBa)KHUX PIBHIB BUKOPUCTAHHS, ... 0arato 3 Toro, 1o € THIOBUM ... s ABA — H. XK ], ...
csirae yacy, KOJIM Take po3MEeXyBaHHS He mpoBoamitocs’” [42: 14].

dopmu icHYBaHHS aHTIIIHCHKOI MOBH, TPaHCIIOPTOBAHI B ABCTpaIil0 Ha TIOYATKY KOJIOHI3aIlii,
Maji XapaKTEePHI PHCH, OKpEMi 3 SIKUX HaJadl BHU3HAYMIIA OCOONHMBOCTI ABA: pUMH, aKTHBHE
(YHKIIOHYBaHHS OJIWHHIIb, 3TOJIOM apxai3oBaHUX y bpuraHii, TONEpaHTHICT A0 JEKCUKU
3HIDKEHHUX pericTpis Toino (muB. [17: 25-26; 18: 14; 19: 16-21; 23: 296, 35: 3-5]). Bucokwuii cTyminb
ampoKcuMaIii TpaHCHOpTOBaHWX (opM IiCHyBaHHS MOBU 3a0€3MCUMB CIPHUSTIMBI YMOBH JUIS
30epeKeHHs TPaIuIlii Ti0epalbHOCTI O HOPM BepOalibHOI Ta KyJIbTYPHOI IOBEIIHKH.

OTke, JMHTBOCOIIOKYNbTYypHa cutyanis Ha II’stomy kontuHenTti B K. XVIII — cep. XIX cr.
3yMOBWJIA YHIKQJBHICTh aHTJIOMOBHOI KyJIbTYpH ABCTpalii, SIKy BCE X TaKM HE MOXKHA BH3HATH
IIJIKOBUTOIO 1IHHOBAIIIEIO, &, MBHUJIIC, OCOOIMBUM, THHAMIYHUM ITPOJAOBKCHHSIM aHTJI0CAKCOHCHKOT
JHTBOKYNBTYpHOI KOH(pirypamii. ExcTpanmiHreaibHi Ta JIHTBaJbHI UYWHHAKA 3a0€3MEUHIIH
JOMiHYBaHHsI CyOKYJIBTYPH HOCIiB OpUTaHCHKOTO apro, Jif0 “eeKTy JIHMBOKYJIbTYpH-3aCHOBHUKA
Ha (hOpMYBaHHS aBCTPAJIIHCHKOI0 BapiaHTy aHIIIHCHKOT MOBH.

[NepcniekTHBY MONANBIIMX PO3BIIOK CTAHOBUTH BUBYECHHS JMHAMIKH JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHOT
cutyanii B ABCTpamii, IO CHpUATHEME JOCHIJPKEHHIO (YHKIIOHYBaHHS aBCTPANiHCHKOI
AHTJIOMOBHOI KQpTHHH CBITY.

'"Tyr i mami nepexnan mutat Ham — H. K.

*Tyr i gani uugpy Mo3HAYAIOTH JaTy Tepmoi (ikcalii OXMHMII B MACHMOBHMX MaM’STKAX —
H. XK.

*V nepion 1788 — 1800 pp. 3acymxeni cranoBiu 98,0 % Biz 3araiabHOI KUTHKOCT] HACENCHHSL.
3a nepenucom 1821 p. et mokasuuk gocsras 45,0 %, i nmume B 1841 p. Bin 3MenmmBes a0 21,0 %
[26: 12]. Yoponosx konoHizarii Ascrpanii (1788-1868 pp.) mepeBakHy OLTBIIICTH MOCEIEHIIIB
CKJIaJialii yB’s3HEHI Ta iXHI poiwHH, Oynu TpaHcrmopToBaHi Omm3bko 160 000 KaTOpKHUKIB
[21:163]. V uiit rpymi kononictiB Maixke 60,0 % — BUXiALl 3 MiBIEHHO-IIEHTPAIBHOTO PETiOHY
Bpuranii [21: 163; 23: 296; 41: 40].

*Tyr i nani kypcus mam — H. XK.

°3a eTHIYHMM NApaMETPOM MEpIIi KONOHICTH ABCTpaiii — Le MepeBayKHO AHITIHIN, MEHII
YUCIICHH] — oTIanii Ta ipnanami. o 1840 p. TpancnoproBaHi 8 207 katopskHuKIB 13 LloTnanmii.
[lepeBe3enns motnanaie Ha [1’sTHii KOHTUHEHT akTuBi3yBajocs y 1850-x pp. [32: 33, 54]. Jo
1853 p. 13 Ipmanaii Bucnmani 40 000 3acymkenux [26:19; 21:181-195; 29: 23-25]. Mirpantu
HeOpUTAaHCHKOTO MOX0KEeHHS 1o cep. XIX cr. ctanoBuiu 5 % Hacenensst [26: 80].

Maitxe 80,0 % Bin 3aranbHOI KiTbKOCTi KATOPKHMKIB CTAHOBMIIM MPEICTABHUKH YOIOBIUOi
crati [16: 2; 21: 163; 31: 3].
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CTYAEHTCbKWUI COLLIONEKT
AK CKAIAAHUK MONOAIKHOIO C/IEHTY M. KIPOBOTPAAA

TemsaHa JIILUTABA (Kipoeozpad, YkpaiHa)

YV cmammi posensioaromucs ocnosni 0dcepena popmysants i NONOGHEHHS CIYOEHMCLKO20 COYIONEKMY SIK
CKAAOHUKA MON00IdICHO20 caeney micma Kiposoepaoa.

Kniouogi cnosa: aimepamypna Mmo6a, apeo, icapeow, IHMEPICAP2OH, CleH2, MONOOICHUL CleHe,
CMyOeHmcbKull cieHe.

The article examines the main sources of the formation and enrichment of the student sociolect as youth
slang component of the city of Kirovograd.

Key words: literary language, argo, jargon, interjargon, slang, youth slang, student slang.

JlocmipkeHHs  CollialbHMX JIaJIeKTIB Ma€ CBOI 0araToOBIKOBY ICTOpir0, HpOTe «Oym» y
BHUBYEHHI JKaprOHHOI'O CyOCTaHAapTy, 3HMKEHUX CTHIIB MOBH craBcsi B 90-1 poku XX cr., 110
3YMOBJICHO BHOYXOM IIMBUIBHHMX 1 MOBHHMX CBOOOHI. 3HHKIO Ta0y HE TUIbKM Ha BKHBaHHS
KaprOHHO-CJIICHTOBOT'O JIEKCHMKOHY B 3MI, XymoxHii jiTepaTypi, a i Ha BUBYEHHS PI3HOTHITHUX
XKAPTOHHUX CyOCHCTEM.

PizHi acniektu cnenry BuB4yanm JI. bakymenko, B. banaGin, A. bepesoBenko, H. /I3ro6ummna-
Menbuuk, JI. Macenko, 1O. Mocenkic, C. Ilupkano, JI. CraBuipka, H. IlloBryn Ta immmi.
JlocmipkeHHsS CIeHry B YKpaiHi JOBOJNI aKTUBHO IMPOBOAATHCA M Ha MaTepiami IHIIMX MOB,
nepenyciM pociichbKoi, aHTIIHChKOi Ta ICIIAHCHKOI, PO IO CBIYATH MyOJiKallil OCTaHHIX pPOKiB
(3okpema JI. KynpsiiieBoi Ta i y4HiB), a TakoX KypcoBi W JUIUIOMHI pOOOTH CTYJIEHTIB, IO
CTIEIiaTi3yIOThCS 3 IIUX MOB.

Meroro 1i€l CTAaTTi € JOCHIPKEHHS CTYACHTCHKOTO COILIONEKTY SIK CTPYKTYPHOTO CKJIAJHHKA
MoJionikHoro cieHry M. KipoBorpaga. OCHOBHOIO JIKEPEIBHOIO 0a3010 JOCHIKCHHS CIIyTYyBaIH
MaTepiald aHKeTyBaHHs CTyneHTiB M. KipoBorpama. [l aHamizy 3ajdydaiucsi 3alkCH YCHOTO
PO3MOBHOTO CIIOHTAHHOTO MOBJICHHSI B PI3HOTHITHUX KOMYHIKATHBHUX CHTYaIlisIX Ta COIIJIbHUX
chepax.

IcHye KinbKa TepMiHIB Ha TIO3HAYEHHSI 3HUKEHOI pO3MOBHOI MOBH: apro, >Kaprox, cienr. Yacro
BOHH B)KMBAIOTHCS K CHHOHIMU. OCTaHHIM YaCOM MPOCTEKYETHCS TEHICHIIIS IO PO3LIUPEHOTO
(YHKIIOHATBHOTO HABAaHTAXKEHHSI TEPMIHIB «CIICHT» Ta «aproy, Ki paHimie nepedyBasiv y BIIIHOCHO
MACHBHOMY BXKHUTKY.

Apzo J1. CtaBunbka BH3HA4Ya€ SIK «OCOONMBY, XapakTepHy sl TEBHOI BiJOKpeMIICHOT
npodeciiiHoi UM coliaIbHOI TPYIH MOBY, IO CKJIAJIAETHCS 3 BHJO3MIHEHHX €JIEMEHTIB OfHIET abo
JIBOX TPUPOIHHUX MOB» [2: 22].

Ha BigMiHy Biz apro scapzon «Mae BIIKPUTHI XapakTep 1 3BUMaiiHO (POPMYETHCS B TMOPIBHSHO
BEJIMKHUX I'PyMax HOCIiB MOBH, 00'€THAHUX 33 03HAKOIO Mpodecii uu CTaHy B CyCHiIbCTBI. XKapron —
HAMIBBIIKpUTa JIEKCHKO-Ppa3eosoriyHa MiJICKCTeMa, BHUKOPUCTOBYBaHA TIEI0 UM  IHIIOIO
COIIaJIbHOIO TPYIOI0, I[00 BIIOCOOMTHCSA BiJ PEIITH MOBHOI CHUIBHOTH. 31€0UIBIIOrO
KaproHi3MaMH € eMOIIHHO-OI[IHHI eKCIIPECHBHI YTBOPEHHS, Cepell SKUX MEePEeBaKAIOTh HEraTUBHI
3HIDKEHI HoMiHamii» [2: 33].

Cnenz — MOBHE CEPEIOBUIIIEC YCHOIO CITUIKYBAHHS BEJIMKOI KITBKOCTI JIFOJCH, 1110 BIAMIHHE BiJ
HOPMH, BIIACHE DPI3HOBHJ pPO3MOBHOI MOBH. TepMiH ciemz aneKBaTHUN TEPMIHOBI 3azanbHuii
arcapeon [2: 40]. 3rigHo 3 BusHaueHHAM JI. CTaBUIBKOI, CJICHT — 1€ «IPAKTUYHO BIIKPHTa MOBHA
mijicucTeMa HEHOPMATUBHUX, CTHWIICTHYHO 3HWKEHHX JIEKCHKO-(Pa3eoNoriuHuX OJUHHI, SKi
BUKOHYIOTH €KCTIPECHBHY, OLIIHHY (3BHUYAiiHO HeraTuBHY) i eBdeMicTuuHy QyHKIII. 3a CTPYKTYpOIO
CIIEHT TIOJIISIOTh Ha 3azanbHuil (Te caMme, WO 3a2aAbHUIL HCAPZOH, HCAPZOHIZ08AHA PO3MOGHA
Moea) 1 cneuianvuuil (Te caMme, O npodhecitinuil yncapeon). Mexa, sika BITOKPEMIIIOE CIICHT BiJ
PO3MOBHOT MOBH, —XHCTKa i pyxoMma, TOX TOHSITTS C1eHZ 1 PO3MOBHA M0O6A, ClleHZ | NPOCMOpPIuYs
HEPIIKO OTOTOXHIOWTh. CIIEHT CIIBBIIHOCHHMI caMme 3 YKaproHi30BaHOK PO3MOBHOIO MOBOIO» [2:
42-45].

Ax O6aunmo, JI. CtaBulpKka TpOINOHYE HE IMIIE SIKICHE, a W IEBHOIO MIpOI0 KUIbKICHE
PO3pI3HEHHS TOHATh ap20 — MHcapzon — cienz (BIANOBINIHO 3aKpHUTa, HAMIBBIIKpHTA M BiAKpUTA
MIZCHCTEMH ).
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TepMiHu «apro» Ta «KaproH» 3alo3uyeHi 3 (paHIy3bKO0l MOBU ((hpaHy. argot, jargon), TOMy
BiZJOOpaKaloTh CTHIIICTUYHE po3MIapyBaHHS (paHIy3bkoi MOBU. TepMiH «CIIEHT» TOXOAUTH 3
aHIJIINAChKOIT MOBM ¥ 3arajioM OULTBII NPUTAMAaHHUM 3aXigHiM JIHrBICTHYHIN Tpaaumii. SIKimo
MOTNITHYTH Ha cydacHe (YHKI[IOHYBaHHS BiJlIOBIIHUX TEPMIHOJIEKCEM B aHIJIHCHKIA Ta
(dpaHIy3bKill JTIHI'BICTHII, TO MOXKHA TMPOCTSKHUTHU I[IKaBy OCOOJIMBICTh: Y TOH Yac sk (hpaHIy3bKi
JIHTBICTH YHUKAIOTh BUKOPUCTAHHS 4y)KOMOBHOTO €IIEMEHTa i ONMEpyIOTh OPUTIHAILHUMH «aproy
Ta «KaproH», B aHTIIMCHKiIH MOBI BUILHO CHIBICHYIOTH yci TpH TepMiHU. [Ipudomy iHKopropoBaHi
TaJUTIM3MH HaBITh BUTICHUJIA aBTCHTUYHHUN JTaBHbOAHIIIMCHKUN «carm» («3J10/1iHChKa MOBay), 10
€ ayxe ONM3bKAM CHHOHIMOM JIO0 «argot» — OCOOJNMBO Ha Yac 3alo3WYeHHS OCTaHHBOTO JI0
aHTJIiichKoi MOBU. BifmoBigHO, TepMiH «ClIeHT» Mayo (iKCyBaBcs B aKaJeMiYHHX MOBO3HABUMX
BHJIAHHSX, 1110 CIIPHYMHHUIIO HOTO CIa0KHI TEPMIHOJOTIYHUI MOTEHITIA.

Hyxe Bnmaiowo € xapaktepuctuka cieHry y B. O. Xom'skoa. Bin Bu3Hadae cClieHT 5K
«0oco0NMMBHH Tepu(epiiHUi TUIACT HEiTepaTypHOI JEKCUKU 1 (pa3eosorii, M0 3HAXOAUTHCS SK
mo3a MEKaMH JIITepaTypHO-PO3MOBHOI MOBM, TakK 1 I03a JiajeKTaMH 3arajlbHOHAIIOHAJIbHOL
[aHTTiliChKOT] MOBUY [4: 7].

Takum 4HMHOM, ICHY€ YMMaia KUTbKICTh HAYKOBOI JIITepaTypH, B sIKii TJTMOOKO OCMHCIICHA
JIHTBICTHYHA CYTHICTh YCIX IMEpeTiueHHuX SBHII, TPOTE BIACYTHICTh y3arajdbHEHHS Ta aJICKBATHOTO
BiZIOOpa)KEHHSI MOHATH apro — AproH — CJIEHT y JIHTBICTUYHUX CIIOBHHKaX Ta EHIMKIIOMEisSX
MOCIpHUsIa TMONIMPEHHIO HETOYHHX TiyMmMaueHb. [IpoOiiemMa icHyO4YOi TEpMIHOJIOTIYHOT
HEBU3HAYCHOCT1 HE € CIPABOI0 «OIHOTO JHS» ¥ MOACHIOETHCS HE MPOo(daHaIli€l0 HAYKOBOTO i IXOY
abo TeopeTUYHOI HEMONYrocTi, a Ma€ CKIaJHUA KOMIUIEKC YMHHHKIB, 10 (opMyBalM Taky
CHTYAIIII0 TIPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy.

AHai3youl Miclle CTYJIEHTCHKOr0 aproHy B Cy4acHOMY MOBHOMY JHMCKYpCi, HacamIiepesn
3BEPTAEMOCH JI0 TaKUX (DYHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHUX c(dep MOBJICHHS, SK 3acCO0M MacoBOL
iH(oOpMaIii, 3ano3WYeHHs] KPUMIHAJIBHUX >KaproHi3MmiB, mpodeciiiHa JiekcHKa, XKHBE PO3MOBHE
MOBJICHHSI, KOMIT'IOTEpHI  TEXHOJNOrii, JireparypHa MoBa. Takuik TNPUHIUN  BigOOpYy
apryMEHTOBAaHUI TUM, IO 3a3HAa4YeHI CTWJII — 1€ Ti MOBHI NPOCTOPH, B SKHX peai3yeThcs
Cy0'eKTUBHE HAYajio, TBOpYA MOTEHIlis, HAWMOBHINIE BUMAalbOBYETHCS ICHUXOJOTIUYHUI MOPTpET
cryzaenTa. [Ipore HalronoBHIMMI iHTErpaliiHUi YMHHHUK JJIS 3a3HAYCHUX CTHIIB — Il CBOOOJA
BepOabHOTO MPOSIBY, HEYNEPe/KEHICTh MOBICHHEBOI CHTYallii, PO3KYTICTh MOBIJICHHS, IO
MPOTUCTOITh OYIb-sKili (POPMaTBHOCTI, MAOIOHHOCTI TEKCTY.

OCHOBHMMH TEHJICHIISIME Y (hOpMYyBaHHI MOBHUX CMakKiB CTY/AEHTIB BBa)XKa€MO IMOTJIMOJICHHS
00pa3HOCTI, YTOYHEHHS XapaKTEPUCTHUKU IPEAMETIB, MPArHeHHsS J0 SCKPaBOCTi, EMOIIHHOCTI,
eKchpecii, CeMaHTUYHOI 0araToIIaHOBOCTI 3 OJHOYACHOIO BHMOIOIO YITKOCTi, CTHCJIOCTI,
(¢opManbHOI TPOCTOTH B J000pI BUpaKadbHUX 3aco0iB. lle sCKpaBO BHSIBIISE UIOKYTHBHI
YCTAaHOBKM Ta OCHOBHI KOMYHIKAIliliHI HaMmipu ajpecaHTa: BepOaJbHO CXapaKTepu3yBaTH ceoe,
3assBHTH PO CBOIO 1HJMBIyalbHICTh, BUPA3UTH CBOI JyMKH.

3HAYHHMH TIIACT CIIEHTOBOI MOJOJIDKHOI JIGKCHKU CKIIAJaf0Th HOBOTBOPH (HEOJIOTI3MH), SIKi
(OpMYIOTBhCS 1 3MIHIOIOTBCSI pa3oM 31 3MiHaMH B CycniibcTBi. 3a cBimueHHSM JI. CTaBHIIBKOI,
«Cy4YacHUH MOJOADKHHMA CICHT € HIOU MOCEPETHIUKOM MK IHTEpKaproOHOM Ta MOBHOIO IMPAKTHKOIO
HapoIy, PO3MOBHO-TIOOYTOBOIO MOBOIO IIMPOKUX BEPCTB HACEIEHHS, sKa MOCIYyrOBYBaJIacCh 1
3aBXKIH MOCITYTOBYBATUMEThCS 3JATHICTIO YKpAiHCBKOI MOBH JO MPOAYKYBAaHHS CTHIIICTUYHO
3HMKEHUX, IPOHIYHUX, TPOTECKHHUX JIEKCHYHHX 3ac00iB, IO B Cy4aCHHX YMOBaX JEMOKpaTH3aIlil
CTHJIIB CIUIKYBaHHSI 1 BUSIBJISIOTHCS aJIeKBATHUMH KaprOHHUM 1 CIICHTOBUM HOMiHamissmy» [2: 117].

JlekcemMu yTBOPIOIOTBCS ITiJ] BIUTMBOM HaWpi3HOMaHITHIINX (PAaKTOpiB, cepell SKUX OCOOINBO
BUJIUISIOTHCS: KPUMIHATBHUI JKaproH, 1HTEP)KaproH, BiacHa IHTEpIpeTallis cepel MOJOII NesTKuX
TEpMiHIB, 30KpeMa MEJUYHUX, MY3HUYHHX, KOMIT IOTEPHUX TOIIIO.

Caig miZKpeCauTH, 10 B OCTaHHI JEKIIbKAa POKIB 3pocia KUIBKICTh JIEKCeM, SKI TepeHInu i3
XKaprony He)opMallbHUX YIpyNOBaHb JIO CTYACHTCHKOro. HasBHICTh Y CTYAEHTCHKOMY KaproHi
CIIiB, TIOB'SI3aHMX 13 KYJIBTOM CHJIM Ta XYJIraHCTBA, MA€ BUKIIMKATH HAWOUIbIIE 3aHETOKOEHHS, TOMY
110 € MPOSIBOM HACUJUIA Ha MOBHOMY piBHI. JIekceMu i€l rpynu HalOUIbIIe MiAAat0ThCs BIUTMBOBI
MOJIY 1 € 3MIHHMM KOMITOHEHTOM CTYIEHTCHKOT'O KaproHy.
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CrnoBa, 10 HaleXaTh JO IHTEPXKAProHY, € 3arajJlbHOBXKHMBaHUMHU. Jl0 TaKMX JIGKCEM MOXKHA
BimHeCcTH: OoMmoic (poc. abpepiarypa «0e3 OMpENEICHHOIO MECTa J>KUTEIbCTBAY), MAIAXOIbHULL
(HeHOpMabHHN), 1uMOH (MUTBHOH TPOIIOBHX OJWHUIIB) TOLIO.

Bararo nekceM CTYINEHTCHKOrO CIIEHTY CEMaHTHYHO JyONIOIOTH TOIIUpPEHI B IHTEpP)KaproHi
OMUHUII 0e3 Oyab-iKuX TpaHcpopmamii: wapu, mopeara (odi); cmpinsmu (IPOCUTH); noixamu
(300keBONITH); Ouuox (HEmOMANIOK); Kabak (pecTtopaH); manaxonvhutl (HEHOPMAJIbHUK); wHobOenb
(uic); 3amoxpywiumu (BOUTH).

[ToxomkeHHs ASIKUX CJIIB MOJOADKHOTO CICHTY 3pO3YMITH JOCUTH jierko. [TomiOHi ekcemMu €
JOCUTh TIONIMPEHUMH W 3aBOMOBYIOTH IMO3HIIII B MOBHOMY CEPEIOBHIIII CTYAEHTIB 4epe3 Te, IO
MaloTh SICKPaBO BHpaXXCHE ipOHIUHE 3a0apBIICHHS, a I1e MPUTATYE MOJIO/Ib, aJDKE BOJIOIITH JOOPUM
MOYYTTSIM TYMOPY — 1€ «MOOHO» M «k1acHo». BracHe, MOYyTTs ryMOpy AONOMAara€e BUIUTHTHCS i3
3arajy Ta MiAKPECIUTHA CBOK OCOOUCTICTb.

CrnenroBi cimoBa Ta BHpasd, SKi BXHBAIOTh KIPOBOTPAJICHKI CTYACHTH, € JIOCHUTb
PI3HOMaHITHUMH 1 BIIMIHHUMH B PI3HUX rpynax mozeii. Hanmpuknan, st BUpaXeHHs TIOAUBY OfHI
BUKOPHCTOBYIOTb CIIOBA « 6 WIOKER, ISl IHIIMX OLIBLI XapaKTePHUMU € CIOBA «5i 6 MPAHCLY, «mu
wio 2omiw?». TaKuM 4MHOM, Pi3HOMAHITHICTh KAPrOHHO MOBHMX BapiaHTIB Beude3Ha. Ii icHyBaHHs
BUKIIMKaHO HacamIlepe/l TUM, IO CTYJASHTH MParHyTh BUPI3HATHCS HE JIMIIE K OKpeMa CYCHiTbHA
rpyma, aje i sSIK 0cOOMCTOCTi. Y 3a3HauYeHHMX BHIAJKaX IIe BiIOYBAETHCS 3a JIOMOMOTOK MOBHO-
BHpaKallbHHUX 3aCO0iB.

VYce Ginblie BXOIUTH Y HAIIE )KHUTTS 1 MPOCTO HE MOXKE OMUHYTH TaKe SIBUILE, SK MOJOMIKHHAN
CIIGHT, aHTJIIChbKa MOBa, BIUIMBAIOYM Ha (DOpMYBaHHsI HOBHX JiekceM. Lle BUKIMKAaHO HacamIiepes
THM, IO AHTJIIMChKa € MOBOIO KOMII'FOTEPHHMX TEXHOJIOTH. Y MpoIeci poOOTH 3 KOMII FOTEPHOIO
TEXHIKOIO JeSKi CIIOBa MEpeHInIN 0 YKpaiHChKOT PO3MOBHOI Jiekcuku. Tak, y 1iil cdepi MoxHA
MOYyTH CcloBa: Oamonu (Kiaimn), ro3ep (KopucTyBad). MoKHa BHSBHUTH HE JIMIIEC aHTIIIHACBHKI
3aMO3WYCHHS, ane M HIMEUbKI: axmynr — yBara, apaOi3Mu: Kaii¢h — 3aJ0BOJICHHS, Kalipyseamu —
HACOJIOJDKYBATHCh. AJle BCE K y CTYJIEHTChKiH CyOMOBI € YnMalla KUTBKICTh BJIacHE YKpPalHChKUX
CIICHTI3MIB: Opim — Tene(OH, «Kpaxossopa» — KOMIT IOTEPHUN 3HAYOK (@), 2aibMo — JIIOJUHA, SKa
MOBUIBHO pearye Ha Bce (TOpsI 3 IUM CIOBOM BXKHBAETHCS 1 CYTO POCIHCBKE «MOpMO3» 3 THM
CaMHM 3HAYCHHSM), MyciéKa — KOMITIaHis (aHAJOT1YHO JI0 POCIHCHKOMOBHOT'O «TYCOBKa»); OCTaHHI
JIBa CIIOBa, SIK 0a4MMO, € TepeKIaJoM CICHTOBHUX HOMIHAIIM 3 pociiichkoi MOBH 31 30epekeHHsIM
3MICTY.

I3 po3BUTKOM OOYHMCITIOBATIBHOI TEXHIKM B YKpaiHi TakoXK Iodajia CKIajaTHCs crenudidHa
MOBa, SIKOIO CIUIKYIOTbCS KOMITTOTepHUKH-TIpodecionani. OmHodacHo i3 mpodeciiHo MOBOO
MPOrpaMicTiB GopMyBaBcs crielu(iuHmiA KaproH, SKHH IBHJIKO 3aCBOIOBABCS 1 BAKOPUCTOBYBABCS
cTyfieHTaMd. MomnoJuii BIK CIEIialicTiB, fKi 3aiHATI B I cdepi, a TaKOX MOMYISPHICTH
KOMIT'IOTEPIB Y MOJIOJIDKHOMY, & OCOOJIMBO CTYACHTCHKOMY CEPENIOBHIII, CXHIBHOMY JIO BXKHBaHHS
CIICHTOBHX BHWCJIOBIB, BHM3HAYalOTh MOJAY Ha KOMITIOTEpPHUI JKaproH cepel KOpHUCTYBadiB.
Haiiyacrimie BUAUISIOTH YCIYEHI CIIOBA: KOMN — KOMII'TOTEp, npocu — MPOrpaMu, giHou — Iporpama
Windows, kr1a6éa — KOMIT'IOTEpHA KilaBiaTypa TOIIIO.

BaxuBuM SIBHIEM y KOMITIOTEPHOMY KaproHi € BUPOOJICHHS CBOET CBOEPIIHOT CHHOHIMIT —
CIIIB i3 TOTOXXHUM a00 IPAaHUYHO OJIM3BKUM 3HAUEHHSM, IO BKA3y€ HA PO3LIMPEHHS JICKCUYHOTO
3amacy rainysi. MoxHa HaBITh BUIUIMTA CHHOHIMIYHI PSAAM: KOMITIOTEP — KOMK, anapam, Mauiund,
3a71i30; KOMIT'IOTEp BIZIMOBHUBCSI IIPALIIOBATH — 3d6UC, NOBUC, NOMYX.

3a cBimyenHsM JI. CtaBuIbKOI, YilbHE MicIle y (GOpPMYBaHHI MOBJICHHEBOI KYIBTYPH MOJIOJI
Mocila€ KpUMiHAIbHUI >kaprod. JlociigHuis 3a3Havae: «KpuMiHalnpbHHMN JKaproH Mae 3/aTHICTh
ONMCKaBUYHO TPOHUKATH B COLISIIbHI cepr 3aKOHOCITYXHSHHX TPOMAJISH: CIIOYATKY IS JIEKCHUKa
cTae HaJ0AHHSM MOBH COIISIIBHUX HH3IB, a 3rOJIOM «3aBOMOBYE IMO3MIIi» Y MICBKOMY PO3MOBHO-
moOyTOBOMY MOBJICHHI, TPOHUKA€E B MOBY PaJlio, MpecH, TeneOaueHHs, Hy 1 3BUYaiHO X, Y Pi3Hi
KOPITOpATHBHI, IPOQeCciiiHi JEKCHYHI CHCTEMH, TOOTO CTa€ Ha0AHHAM IHTep)Kaprouy» [2: 127].

Xapronni, CcJIEHroBi CeMaHTHYHI JEpUBATH € BIIKPUTOI CHCTEMOI0 HEHOPMATHBHHX,
CTHUJIICTUYHO 3HIDKCHUX JIEKCHKO-(Pa3eoNoriyHiX OIUHUIIb, SIKa BUKOHYE €KCIIPECUBHY, KOMIYHY
Ta eBdeMicTHYHy (QyHKIII (JIOBOJI YaCTO CIIOCTEPIra€ThCs BUKOPUCTAHHS CIICHTOBUX 3aMiHHUKIB
HEIeH3yPHOI JTEKCHKH).
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XKapron monoai — e, mepeBakHo, JIEKCEMU KPUMIHAIBHOTO apro i apro B’s3HUIL. YacTuHa 3
HUX 3MIHUJIa CBOE 3HAYEHHS 1 B JICKCHIIl CTYACHTIB CcTaja BioOpa)kaTH peajiii, CTOCOBHO €K3aMEHIB
Ta OIIHOK: 3AAIUMUCS, 3ACUNAMUCs — HE CKJIACTH icnuT (B apro — OYyTH BHUSBICHUM, OYyTH
CXOIUICHUM); anapam — 00yToBa TeXHiKa, KOMII'TOTepH (B apro — IIMPHIL I HAPKOTHUKIB).

VY cucTeMi MOJIOADKHOTO CICHTY BUAUISIOTHCSA CHHOHIMIYHI DS, SIEMEHTAMH SIKUX YacTO €
ClIOBa KPUMIHAIBHOTO JKaproHy, s SKUX I CEeMaHTHKa He BlactuBa. Hampuknanm, y
CTYJICHTCbKOMY MOBJICHHI CJIOBO uy8akx (JOJIOBIK, XJIOIEIb) MOXKE BUIBHO 3aMIHITHCS TaKUMHU
OJIMHUIIAME: Kenm (Y KpUMIHAJIBHOMY apro JaHe CIOBO Ma€ 3Ha4YeHHS «pyr»). Take 3amo3uveHHs
MOXKHA TIOSICHUTH 3JIaTHICTIO KPUMIHAJIBHOTO JKaproHy MPOHUKATH B MOBJICHHS IHIIUX COIIalIbHUX
BEPCTB, 30KpeMa JI0 PO3MOBHOT MOBH CTY/ICHTIB.

VY nporieci acUMUIALIT B MOJOADKHIM MOBI OJMHMIIL KPUMIHAJIBHOTO JKApPrOHY BOHHU JOCHTH
YacTO TIOBHICTIO BTpAvalOTh BHIXiJHE 3HAYCHHS 1 BUKOHYIOTh HEBJIACTUBY HOMY CEMaHTHUYHY
¢yukuiro. Hampuknan, sanadno — «BBaxatu st cebe TPUHUBIMBAM 3pOOMTH MIOCH TPOTH
3NOAIMCHKUX MTEPEKOHAHBY — Y MOBI MOJIO/II O3HAYAE «HEMPUEMHICTD, KallOCThY.

Jlesiki croBa CTYIEHTCHKOTO CIIEHTY YTBOPIOIOTH CHHOHIMIUHI PsiU, AYONMIOOYM HOMIiHAIIi
KPUMIHAJIBHOTO XaproHy i JOMOBHIOIOUM 1X BJIACHUMH HOBOTBOPAaMH, IIO HE MEPEXPEIIYIOThCS 3
KpuMiHanbHUM apro. Hampuknan, oJokonynamucs, epybamucs (3p03yMiTH) — CJOBa, IO
00’€IHYIOTh 1 MOJIOADKHHIA CIICHT, 1 KpUMIHAJIBHUHN JKaproH, TOMI K JIEKCeMU: g ixamu, 6Kypumu,
po3uexasmu — € HaAOaAHHSIMHU MOJIOJKHOT'O CIIOBOBKHBAHHSI.

OKpeMHUM BHJIOM JKaprOHHOI JISKCUKU € KpUMIHAJIbHUHN CIICHT, [0 BXKUBAETHCS Y BIATOBITHOMY
CEepeNOBHIIIi, X0ua 3aBOHOBYE TO3UII B pO3MOBHO-IOOYTOBOMY MOBJIEHHI CTyAeHTIB. TyT 4acro
TPAIUIAIOTBCSA TaKi JIGKCEMHU SIK: kgacumu (IUTH CIHPTHE), Kauok (MacHUBHA JIIOAMHA), MYCOp
(MiTiIioHep), K1esull «I00PUi», K1€80, Kieso, («100pe»), ipacamu «TOJOCHO CMISTHCS.

HiecrnoBa, IUis TMO3HAYCHHS BKMBaHHS aJKOTOJILHUX HAMOIB: Oyxamu, Keacumu, Kupsmu
NPUANLDIA B MOJOJIDKHE MOBIICHHS 3 KPUMIHAJBHOTO aproHy, aje Ied CHHOHIMIYHUHN psij
JIOTIOBHUBCSL OJIMHUISIMA, [0 BUHHUKIM BHACIIJOK BJIACHOI MOBOTBOPYOPCTI CTY/EHTIB:
HAHCEPMUCh, GILYNUMU.

Kpim 3a3HaueHoro, 3i 37MOJIMCHKOTO apro 10 JXKaproHHOI MOBH CTYJIEHTIB MOTPAIUISIOTH 1
3aKpIIUIIOETHCS  HAJOBrO  HaMyacTillle eTUMOJIOTIYHO TPO30pI  JICKCEMH: MAAKHYMU  —
«ITPOCHTHAITI3YBATHY, ONYCIMUMU — KTIPUTHOOUTHY, HIOHAMUCS — «IOCATTH MaTepiaJbHOTO YCIiXY»,
mepc — «Mepcenecy.

Tpeba TakoXk BiI3HAYUTH, MO CEPEJ HABEACHUX 1 MPOAHATI30BAHUX OIUHHIIb-apPrOTHU3MIB
OUIBIIICTH MA€ HEIHIIIOMOBHE MOXOKEHHS (X04a i He YKpaiHChKe): omMasKa, Kpuwia, py3umu, He
cnabo, emamu nypey, 6nin Tomo abo JOCHTh CHJIBHO aJanToBaHa HAa TPYHTI POCIHCHKOI MOBH:
noghicicm, 6 Hamypi, inempysamu 6azap, NOHMYSAMUCD.

YinpHe MicIle B CTYIGHTCHKOMY MOBIICHHI MTOCIJaI0Th MeTaQOpUYIHI HOMIHAIIIT, 10 BHSBISIOTH
o0pa3Hi MOXIIMBOCTI BHYTPIIIHBOI (OpMH BUXITHOTO YSABIEHHS: Katl¢) (33J0BOJCHHS) —
katigposutl,; dbawini (rpoiii) — bautismy (TIATATH) TOLIO.

OnHiero 3 WiKaBUX OCOOJNMBOCTEH CTYJNEHTCHKOI'O CIIEHTY € 3MiHa 3HAYeHHs JIEKCEM
JITEpaTypHOI MOBH, IO JOJA€ MOBJICHHIO IpOHIYHOro 3abapiieHHs. Hanpuknan, 6azap y
JiTepaTypHii MOBI — TOPTiBIISl HAa BIAKPUTOMY MICIli, Y CTYACHTIB O3Haua€ MOBJICHHS; Ji€CIOBa:
epysumu, Cmpiismu, 6ucimu, Haixcoxcamu, O002aHsAmMu MAaIOTh IUIKOM pPO30DKHE 3HAYCHHS B
JTepaTypHii Ta CICHTOBIH MOBaXx.

CTyIeHTChKOMY MOBJICHHIO TaKOXX BJIACTHBA BEJIMKA KUTBKICTh BCTABHUX CIIB, IO MEPENAIOThH
eMoIlii po3noBinava Osaxa-myxa, Oain, Uo-ma-io, ogicemn, kancy. CeMaHTHKA IUX CIIIB 3pO3yMilia
JIUIIIE TIPY YCHOMY MOBJICHHI 1 BUPAKa€ThCS TUIBKHU 3a JOIIOMOI'0I0 IHTOHAIII.

TakuMm 4YHHOM, iCHYE 3B'SI30K MDK HEHOPMOBAHOKO JIEKCHKOIO CTYJIEHTIB i aproruzMamu
KpUMIiHAJIBHOTO cepefioBuina. [Ipore 3 apro B MOJOIDKHHI KaproH, 30KpeMa B CTYIEHTCHKUH,
nepexonuTh Habarato OuIbIIe CIiB, HIX 13 kaproHy. Lle MokHa MOSCHUTH, TO-TIEpIIE, BiIHOCHOO
CTIHKICTIO apro, sKa TPYHTYETbCS HA TPAAMISAX 3JOYMHHOTO CEPEOBHUINA; MO-APYre, MIBUIKOO
3MIHOO JIEKCHKU MOJIOJIKHOTO KapTroHY, 10 YaCTO 3aJISKUTH BiJl BIUTABY MOJIH.

3HayHa YacTWHA CJICHTOBOi JIEKCUKHU B CTYJASHTCHKHH KaproH MOTparuia 3 MOBHOTO 00iry
HApKOMaHiB: s1omka (B y3BHYa€HOMY CIPHHHATTI ¥ HAaBiTh y MEIOWUHIA TepMiHOJNOril — cTaH
HAPKOTHYHOTO MOXMUIJIS, X04a BXKHBAETHCS 1 B IMPIIOMY 3HAUCHHI — «HEOaXKaHHS II0Ch POOUTHY;
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xymap (aHaJIOTiYHE 3HAYCHHS, ale 3 J0JAaTKOI'MM BIITIHKOM — MM 1 3amax BiJ| KYPIHHS»); KOCSK
(uurapka i3 3ULIIM), mpasa, conoma (CAHOHIMH HA TIO3HAYEHHSI HAPKOTHYHOTO 3ULISL U KYPiHHS),
xoneca (NITYJIKH 3 HapKOTUYHOIO MAi€0); zamymumu (HAPKOMAaHChKE 3HAUCHHS — «IIATOTYBaTH
HApPKOTHYHHI PO3YHH», Y3BUUAEHE — 3aJIaTOJIUTH SIKYCh CIIPaBY); Kati¢h (HApKOMaHChKE 3HAUCHHS —
«Oynp-fika HApKOTUYHA pPEUOBHHA», Y3BHYA€HE — CTaH 3aJIOBOJICHHS, aTpHOYT «IIPUEMHOY», 3
MOXIAHUMH Katighysamu, nio Kavighom, Kavighosuti TOIIO).

CTyIeHTCHKHI JKaproH MOMOBHIOETHCS 3aBJISKH 1HIIAM COIIONEKTHUM JKepenam. Hampuknan,
OCTaHHIM YacoM € YUMaJIO CIIOJIYK, SIKUMH IOCIYT'OBYIOThCSI O13HECOBI KONa: pybamu Kanycmy,
JUMOH; cmaeumu makcy, 6ombumu ¢ipmy, nocmasumu Ha O0aOKu, po3secmu HA KAnycmy,
nocaoumu Ha TiYUIbHUK TOIIO.

Jlo CTYAEHTCHKOi >KaproHOTBOPUYOCTI BXOAATH 1 (paszeornorizmu. binmbmricts (pazeonorizmin
MAaIOTh JI0OPO3UWIMBO-KAPTIBIMBUI XapakTep 1 HA3MBAIOTh peaii HABYAIBLHOTO MPOIECY: GUnacmu
6 0cao, 3¢y6 no Qasi.

[opsin i3 HOBOCTBOpeHWUMH (hpa3eoyoriMaMH B MOBI Cy4acHOTO CTy/AEHTa MOOYTYIOTH i
TpaIuIliiHi hpa3eMu ui nyxy Hi nepa — BUCIOBIIOE MobakaHHs 100pa, yaadi, yCixy; poznosioamu
CcOH psiboi KoOUIU — TOBOPUTH JAYPHUILL; HOPHUM HO OLioMY — a0COIOTHO BUPA3HO, YIiTKO; wie U Kim
He 6aJIs16Cs — HIYOTO He 3p00JICHO, HE MiArOTOBJICHO; Y COUHAUUL 20A0C — yXKeE ITI3HO.

OkpeMO BHIUIMMO HH3KY PEINPE3CHTAHTIB-ICKCEM, IO PEalli3ylOThCAd B acCOLIaTHBHOMY
MPOCTOPI MOBHOTO JKUTTS CTYAEHTIB Ha ITO3HAYEHHS CHTYalliif, IOB’S3aHMX I3 BXXUBAHHIM
AJIIKOTONIbHUX HanoiB. Hampukinan: comoguenxo — OyTH nyxke I'SHUM ab0 20moganvHsi — CTaH
MOBHOTO CIT’SIHIHHS; UaMNnyHb — AMIIAHCHKE; ACmpai — CTaH TIOXMULIS Ta HEJOCHIIAHHS; 3apsaoKa
— pO3MHKBaHHS MUBA 3 CAMOTO PAHKY.

CTyneHTChKHI CIIEHT BKIIO4Yae B ceOe cioBa-pazeMu: 6omba — Imapraika, domamu —
HaIOJIETJIMBO HABYATHCh, NACysamu — MPOTYJIIOBATH 3aHATTA; (pa3eosiorisMu: pobumu / 3pobumu
Hoeu — yTIKaTH, OIrTH, 3MIMCHIOBATH BTEYY, IOCIIXOM 3aJIMIIATH SAKECh MICIE, Kpuuia noixaia,
noixamu mizkamu / 0axom — 300)KEBONITH, TTOBOAUTH ceOe IK OOKEBUILHUM; 3aKkputl c6iti pobouuil
8u21s0 — 3aKpHl poTa.

TakuMm 4YMHOM, HaBEJICHWH HAMH 1UTIOCTPATHBHUI Martepiall 3acBiguye TIEBHI MPOOIeMH,
colliaJibHI HEAYTH, COIIOKYIbTYPHI THIIaXi, 3HAHOMI CUTYallii, abCypJHICTb dKOPCTOKOrO OYTTS, Y
SKOMY TiepeOyBae oKpeMa KaTeropist MOBIIIB.

HeratuBHa Jekcuka CTYIEHTCHKHX (Dpa3eosiori3MiB TPAILIAEThCA YacTillle aHDK MMO3UTHBHA.
Hanpuknan: we nanu xonmopy — BXKHBAETHCSA, KOIH XTOCh CIIHCYE TaK PETENBHO, IO BUKIAAad
MOX€ MTOOAYNTH.

IcHyroTh TeBHI (pa3eonoriyni Mo3HaueHHs JIEKCEM, M0 TEepeNalTh MOYYTTS OalmayKocTi,
BiZIcTOpOHEHOCTi. YacTo B CIIEHTOBOMY 3BYYaHHI TPAIUISIOTHCS CIOBOPOPMH, IO MO3HAYAIOTH
3a3HaYCHI XapaKTEPUCTHKH, SIK OT: poceso / MAnuHo8o / MeHi ye podxcese adic Oine, no-bapabarny —
yce 0/IHO, Oarayxe.

®paszeonoriudi CHHOHIMH 1 BapiaHTH € BHSBOM CEMaHTHYHHX BiIHOUIEHb (paszeosori3miB i
BHCTYIAIOTh MOBHHM 3ac000M Y Tpolieci BUpaxeHHs: AyMoK. Oco0JIMBO IIIHHUM MaTepiaioM BOHH
€ Ul MoJIOmiXKHOI aymuTopii [3: 67]. HaBememo momMpeHi B MOB1 CTYJIEHTIB CHHOHIMIUHI PSTU
(paseonoriamiB, 00’€IHABIIM iX 3HAYCHHS BIAMOBIAHOI JOMIHAHTOIO: «KapTaTH, JIASATH KOIOCh 3a
HIOCH»: 0a8amuU HA2AHAL, YUMaAmu HOMayiio, 3HIMAMU CIMpPYXCcKy, RIOKPYUyeamu 2atiky, 6npasisimu
MI3KU, 6CMABIAMU KIENKy, poOumu 6IueauHs, 0A8amu Npouyxauma, Muaumu wuio; «0basikaT,
TOBOPHTH HECEPHO3HO; BECTH MYCTY PO3MOBY». MIOUUMU JACU, MOAOMU OypHUYi, mopouumu /
npasumu mepeseri, wecamu A3uka / a3uku, moromu / niecmu / éep3mu OypHuyi / HiceHimHuyi,
AZUKOM MOLOMU, POKAZYEAMU COH PsIOOT KOOUU.

[leBHa KiIBKiCTh ()pa3eosIori3MiB € 3arajibHOBKHBAHUMH, TOOTO XapaKTEPHUMHU I ITHPOKOr0
3araiy, a 4acTo MOXOJIUTh 13 apro 3JOYMHIIB: 0ax noixas, kanamu Ha Mo30K (TOBOPUTHU HETIPABIY);
opamv Ha noum, xoaromumu noumu (OOMaHIOBATH, 3aJSIKyBaTH); @irempyi 6azap (CHIKyd 3a
PO3MOBOIO); utesenu nopunsmuy (i1 MBUILIE).

Benuky KUIBKICTH CHHOHIMIB MarOTh (hpa3eoiori3MH, SKi JIOMOMAararTh PO3KPHUTH XapaKTep
JIOJMHM, 11 BIady, MO3UTHUBHI YM HEraTHBHI PHCH, 30BHIIIHICTG 1 T. iH. Hampukiaa, CHHOHIMIYHMA
P Ha TO3HAYCHHS 0e3MopaHOCTI JIOAMHH, HE0013HAaHOCTI, HEBMIHHS IIOCh POOUTH: pYKU He Myou
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cmosimb, MIIKO NAAeac, TPO AOCBIAYEHY JIOAMHY. 3y0u 3’ig;, (pa3coyoriuHi CHHOHIMH Ha
O3HAUCHHS «0alIy’KOCTi, HEYBAKHOCTI». Hi KY€ Hi Mele, | 8YXOM He 8eCu, Hi XOA00HO Hi HCAPKO.

[losiBa HOBHX CHHOHIMIB 3yMOBJICHa THM, IIO B TPOIECi CHUTKYBaHHS BUHHKAIOTH MOTpEOU
nepeaaTH JyMKH, MOYYTTS JIOTTYHO TOYHIIE i CTUIICTHYHO Pi3HOMAHITHIIIIE.

Oxpemy Trpyny B MOBI CTYACHTIB CTAHOBJIATH ()Pa3coiorisMd — aHTOHIMH 3 PI3HUM
KOMITOHEHTHHM CKJIAJIOM, TOOTO Pi3HOCTPYKTYPHI: JICU MOYUmu — y pom 600U HAOpamu, A3uKom
yecamu — Hi napu 3 ycm. SIBunie ¢pa3eonoriyHol aHTOHIMIi, SK 1 JIEKCHMYHOI, IiaJIeKTHYHO
obymoBnene. [lpoTwnexHicTh 3HaYeHHS MDK (pa3eonorisMaMu CKiajacs B Pe3yJbTaTi
3afepeveHHs] TOro YW iHIIOrO TpeAMeTa, WOro O3HAKM YH Jii, a SIK pe3yNbTaT IMi3HAHHS IbOTO
npeaMeTa 3 MPOTHIISKHOTro OOKY, BU3HAUCHHS IIPOTHIICKHOT SIKOCTI, JIii UM XapaKTepucTuky [1: 46].

Omxke, ¢paseonoriydi aHTOHIMM ¥ CHHOHIMH B  CTYINEHTCHKOMY JIITHTBOIPOCTOpi
BUKOPUCTOBYIOTBCSI 3 METOI0 YBHPA3HEHHsS BHCIIOBIIOBAHOI IyMKH. YpaxXyBaHHs 3HAaUYCHHEBUX,
EMOIIIMHUX 1 eKCIIPECHBHUX OCOOIMBOCTEH (Hpa3eosoTiYHUX CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB — BaXKJIMBa
CKJIaJIOBA YACTHHA KYJIBTYPH CTHIIICTHYHOTO O(pOPMIICHHS JYMKH B MOBJICHHI CTY/ICHTIB.

Takum 4YMHOM, MOBJICHHS CTYJEHTiB Micta KipoBorpasa BinOuBae HECTIMKHH KyIbTYpHO-
MOBHHH CTaH COLIyMy MICTa, 1110 OaJlaHCy€e Ha MEXI JiTepaTypHOi MOBH H kaprony. CTyIEHTChKE
KAprOHOMOBJICHHSI yCBIJJOMIIIOEThCS 1 BHKOPHUCTOBYEThCA SIK 3aci0 CaMOCTBEp/KEHHS, SK
MOXIIUBICTh BUSIBUTH BIIACHUH MOBHHI XapakTep Ta BIUIMHYTH Ha CITIBOECIJHHKA; BOHO IOCHIIIOE
€MOTHBHI, TparMaTH4YHi Ta BOJIOHTATHBHI IHTEHIi JIOAWHHU, TpPaHCPOPMYe MOBHI aTpaxiii
HaHPI3HOMAHITHIIINX COI[IOJIEKTIB, 10 SKUX HaJleXaTh KOMIT IOTEPHUN CJCHT, MOBa 3J0IHCHKOIO
apro, >kKaproHOTBOPEeHHS He(hOPMAIBHUX YTPYIyBaHb, HAPKOMAaHIB TOIIO.
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Tersina Jlimra6éa — xaHaugatr (uIONOriYHMX HaAyK, JOLEHT Kadeapu ykpaiHCbkoi moBH KipoBOrpaschKoro IepkaBHOro
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMmeHi Bonoxumupa BunanueHka.
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A0 NPOBJIEMU NOCEPEAHMLTBA NOJIbCbKOI MOBU
Y 3ANO3UYEHHI HIMELLbKMX CNIB YKPATHCbKOIO MOBOIO

Tapac NMAL (Qpozobuy, YkpaiHa)

V' cmammi posensdaemvcs nocepednuybka ponb HOALCHKOI MOGU Y HIMEYbKO-YKPAIHCOKUX MOGHUX
KoHmakmax. Bucgimutoemucs icmopisi 00CiONCeHHA Yb020 NUMAHHA MAd AHANIZYIOMbCSA OCHOGHI pe3yibmamu
HayKkosux cmyoil.

Kniouosi  cnosa: 3anosuuenns, Mo6a-nocepeouux, oianekm, ICMOpis MOGU, ACUMITAYIS, MIJICMOGHI
KOHMAaKmu, NOPIGHANbHO-ICINOPUYHE MOBO3HABCHIEO.

The paper deals with mediation role of Polish language in German-Ukrainian interlanguage contacts. The
research history of this question is cleared up and the main results of scientific studies are analyzed.

Key words: borrowing, language intermediary, dialect, history of language, assimilation, interlanguage
contacts, comparative historical linguistics.

Jocmijpkytour MDKMOBHI KOHTaKTH MOBO3HABEllb 4YacTO 3YCTPIYAETBCA 3 TMPOOIEMOI0
BHU3HAYEHHS NUISAXY 3al03UYEHOTr0 CJIOBA: YW BiH € MPSAMUM 3al03WYCHHSIM 3 MOBH-JDKepena 4H
MOIIUPHUBCS Y MOBY-PEIUITIEHT 3a JOMOMOrOK0 TPeThoi MOBU. He BHHATOK 1 HIMEIbKO-YKpaiHChKI
MOBHI B3a€MUHH. BaIIMBICTh MOCEPEAHUILKOI PONI TOJNLCHKOI MOBH BH3HAYAETHCS HE JIMIIE
reorpadiyHM ayne W KyJbTYpHUM Ta TOJITHYHUM YHHHUKOM, aJpKe TaHyBaHHs [lombin Ha
YKPaTHCHKHMX TEPUTOPISLX 3 apyroi mojoBuHU X VI CT. COPUYMHUIIO MOCHJICHHS BIUIMBY MOJBCHKOT
MOBHM, Ha sKy Oe3locepenHid BIUIMB Maja HIMEIbKa, III0 € OJHUM 3 OCHOBHUX (DaKTOpIiB
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MPOHMKHEHHS TepMaHi3MIB B YKpaiHChbKy MOBY. JlocHmikKeHHS poji TONbChKOro Qakropa y
MOIIMPEHHI HIMEUBKMX JIGKCHYHMX OJMHMIIbL Ha CXiJl 3aClIyroBy€ OKPEMHX CIICHiaJbHUX
JOCITIKEHb. AKTYalbHUM JIUIIAETHCS BIIOKPEMIICHHS MOJBLCHKOrO MOBHOTO ITOCEPEIHUIITBA Bij
Oe3rocepeIHIX 3amO3WYEHUX CINiB, 4 TaKOXK OIMOCEPENKOBAHOI poJi TperTix MoB. Y myOmikamii
CTaBHUMO c00i 32 METy MPOCTEKHTH ICTOPI0 JOCHI/KEHHS NaHOI MpOOJIEMH Ta IMpoaHai3yBaTH
OCHOBHI JIOCATHEHHS Ta HEJJOMIKK HayKOBUX CTYIIIH.

1. [lTapoBoNbChKUH YKIIAAA0YH CIIMCOK HIMEIPKUX 3all03HYeHb B YKPATHChKiH MOB1 HapaxyBaB
guire 21 3 288 cimiB 110, Ha WOro AYMKY, MOTPANUIO B YKPaiHCBKY MOBY O€3MOCEPEIHBO 3
HIMEIIBKOI, pelllTa HAaTOMICTh 3a IOcepeJHHITBA Nonbchbkoi MoBu [11]. Kputukyroum mnepernik
3ano3ndeHsb 1. [llapoBonbcbkoro, M. llenyapko Bussise 780 3amo3udeHb 3 HIMEIIBKOI MOBH. 3 HUX
240 3acBimyeHi, Ha foro nqymKy, ke Hanpukiami XVI cr., a 370 Bin BimHOCHTH 0 XIV-XVII cT.
MoBo3HaBellb BIIIITOBXYBaBCs MepeBakHO Bix cioBHUKIB €. XKenexisebkoro ta C. Heniabchbkoro
(1884-1886), b. I'pinuenka (1882—1886) Ta icropuuHMX MatepiaiiB, y TOMY YMCII BiJl KAPTOTEKH
€. Tumuenka. Kputukytoun cBoro mornepenHuka 3a NepeOuTbIICHHS BIUIMBY HIMEIBKOT MOBH Ha
ykpaiHceKy, /. llleny1bko HABOAWUTH OJHE €IMHE-CIIOBO, 10 SIKOIO HE 3HAWIUIOCS B IOJIBCHBKOMY
MMOCEPEIHUIITBI BiANoBiqHOI Gopmu, — re3yuo. [IpaBaa y mojanbiiioMy BiH BU3HAE, IO MOJIBCHKOT
MePexiJHOI JIAaHKW BiH HE 3HAMIIOB 1€ JUIA KUIBKAJECATH CIiB, SKi 3apaxyBaB J0 POCIHCHKOro
MOCEPEIHHUIITBA, & TAKOX ISl THX CIIiB, SIKI BUCTYIAIOTh TUIbKU Yy CIOBHUKY €. JKemexiBChbKoro.
[Ipore i B ocTaHHBLOMY BWTQJIKY BIH IiJIa€ CyMHIBY aBCTPIHCHKHMI BIUIMB 1 IMiJO3PIOE, IO CIIOBA
,,[TOTPAIMIIU 0 I[LOTO CIIOBHMKA BHITAIKOBO 1 O€3MMiJCTaBHO — 13 YCT THX €IEMEHTIB [aauunHy, 1o
BOJIOALTH M HiMelbKoW MoBOIO™ [12: 3]. BinTak A0XOAMTH 10 BUCHOBKY, IO ,,BCI I[i HEUYHCJICHHI
BHHSTKHM HE MalOTh JKOJHOI Bard IpH OIHII 3arajbHOI MacH HIMELBKHX €JIEMCHTIB B YKpaiHChKIil
MOBI, 1 TBEp/DKCHHs, IO IIi HIMEIbKI EJIEMEHTH MNPUHUILIM JO0 Hac TUIbkM Yepe3 [lombmry,
3anumaerses B e [12: 3]. €aune, y uomy cxonsatbes I. lapoBonscekuii Ta [l. lllenyapko, € Te
110, TOYaTKOM HIMEIbKO-TIOJbCHKOTO BIUIMBY Ha YKpaiHChKy MOBY BapTo BBaxkaTH 1340 pik, Komu
[Monpma 3aBoroBana [amumuuny. Penakropu 30ipHHKa, Y sIKOMY OYJIO HAJPYKOBAHO JOCIHIIKEHHS
. llenynpka, A. Kpumcekuit Ta M. [lpaii-XMapa B TpUMITKax HE TOTOJKYIOTHCS 3 HaBEICHOIO
JYMKOIO aBTOpa Ipo Te, IO BCi repMaHi3MH NMPOHUKIIH B YKPaiHCHKY MOBY 4Yepe3 MOJIbChbKy. BoHU
BKa3ylOTh Ha Te, MO B YKpaiHi Ile mepel MOJbChKIUM MMaHyBaHHSIM ICHYBaJIM HIMEIbKi KOJOHII.
Omxe, OesmocepeaHi 3amoO3WYEHHsS, HA iXHIO MKy, HEOJMIHHO MOBHHHI TMpocTeKyBaTHcs. He
noromkyetbes 3 1. Illemynpkom i #ioro xputuk H. Jlimepocbka (1934), myOmikalisi sikoi Kpim
171e07Ior1YHOI KOMYHICTHYHOT KPUTHKH, MICTHTh 0araTo cIymiHuX TymMok. CKaXiMo, BOHA BBaXKae,
mo, KpiM Mirpanii HiMImiB B YKpaiHy, MOI3J0K YyKpaiHIiB 3 ToBapamMu 1o HiMmeyuwHH, mpo
Oe3rnocepeHl 3am03MUYCHHS 3 HIMEIbKOI MOBH B YKpaiHCHKIM CBIAYWTH ¥ HHM3Ka CIIB, IO CBOIM
3Ha4YeHHSM, OyZ0BOIO0 200 3BYKOCKIIQJIOM SICKPAaBO CBiAYATH MPO OLTBITY ONM3BKICTh YKPalHCHKUX
CIIIB 10 HIMEUBKOI MOBHM, aHDK 10 IIOJbCHKOI, a JI0 IHIIMX OpaKye MOJbCHKUX Iapaeieu.
Hanpukman, nocmigHuLsL BBaXae, IO gepcman 3 KOPEHEBOKO TOJIOCHOIO e BIJTIIOBiae CBH. werestat
(O4eBHIHO TMOMUIIKA, MPaBWIBHO CBH. wercstat — T.I1.), Tomi SK MiJ BIUIMB TOJBCHKOI MOBH
mifnangae gapcmam; o3uecapmaiicmep HE MOXe OYyTH TOJIBCBKOTO TIOCEpENHUNTBA (zegarmistrz)
Yyepe3 MpHUTAMaHHE IMONBCHKi MOBI TpaKTyBaHHAM HiM. Meister; wnayip € OMKYAM IO HIM.
Spazier(gang), HbX IO II. spacer; wimyy TIOBHICTIO BIANORBIAAa€ HIM. Stutz a HE II. szfucek Ta IHIIE.
Takox BoHa 3ayBaxye, mo cam JI. Illemyapbko HE 3HAXOAWUTH MOJLCHKHX BiIIOBIIHUKIB (KpiM
re3yH0) 10 8epbeyupka, sepuliae, e0AHOK, 2e03VHOK, IPAlIepHs, Kymeepaesc, gatiga, hepiine Ta
. [7: 87].

Topkarounch MUTaHHS HIMEILKUX iHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB B YKpaiHChKil MOBI M. OHHIIIKEBUY
(1970) crBepmkye, MmO MOOYTOBI TepMaHI3MU NMPOHUKIN HAa OOMKIBCHKHI TPYHT TOJIOBHO uepes
MOJILCBKY MOBY, 0O MalpTh TYT TOYHI BIINOBIIHWKH, HANPHKIA] OacapyHOK «BUHAropoja 3a
KpuBIy», < 1. basarunek < HiMm. Besserung, ounda «ctpiuka, Ounga» < m. binda < nim. Binde,
6iHUy6amu «BiTaTH, OaxkaTH» < 1. winszowac < HiM. wiinschen, cadpa «ymBab, MOBisH» < M. Jiall.
hadra < mim. Hader, 3011 «miagmetka» < 1. zola < miM. Sohle, kaghap «crymip, sikuM y crynax 0’10Th
cykao» < 1. kafar < nim. Keffer, xrey 1 kivoy, xreyox «konoma» < m. kloc < Him. Klotze, ratibux i
neubux, aubux «1) naBHIA cipak; 2) pix TOBroi BOBHAHOI »uieTku» < . lajbik < mim. Leibchen,
s0a «rpunaBok» < 11. lade < miM. Lade, obmac «kabmyk» < 1. obcas < HiM. Absatz, OpUHK «OpUHK»
< 1. orczyk < Him. Ortscheid, pa¢gp «mmHa, 00pyd Ha oboxi komeca» < 1. raf < HiM. Reif, porvka
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«kotymka» < 1. rolka < HiM. Rolle, ¢urionox «py6oxka nicy» < m. filunek < nim. Fillung, yans «1)
Mipa JOBXHHH, JIoM; 2) Mipa ToBmHH Jomok (1.6 cm.)» < m. cal < Him. Zoll, wsxysamu
«IpokIuHATHY < 1. mian. szlakowaé¢ < wmim. Schlag, wnuxasap 1 wnuxaip «komopa, ambap» < II.
szpichlerz < Him. Speichler ta iH. OnHak HIMEIbKI 3aM03MYeHHS Yy cdepi BICHKOBOI CIpaBu, Ha
nyMKy M. OnHuIkeBHua, € Oe3MocepeHIMU 3alo3MYeHHSIMH 3 HIMEIbKOI MOBH 1 MOUIMPHIINCS
4epe3 BIFICBKOBY CITYKOY, SIKY YOJIOBIKH MPOXO/MIIN B aBCTPIMCHKIN apMii, HAPUKIAA aOpuxmupra
«BilicbKOBe HaBuaHHSI» < HiM. Abrichtung, canmax «ctpynko!» < mim. Habt Acht!, nuxysaTucs
«xoBarucs» < sich decken, xacapns «xazapma» < Kaserne, xoavba «npukiagy < Him. Kolbe,
obepwm «moNKoBHUK» < HiM. Oberst, patmrxu < uim. Reithosen, @paiimep «ebperiTop» HiM.
Gefreiter, waneys 1 wany «oxom» < HiM. Schanze Ta iH. [9]

b. Kobmsiaebkuit (1976) Bkazyrouun Ha TPYJHOII Ta MOMWJIKH MPH BUSBICHHI MOJOHI3MIB Ta
repMaHi3MiB 3apaxoBye JI0 IPSIMHUX 3aM03W4EHb 3 HIMEI[bKOI MOBH TaKi CIIOBA: OpemHAlb, YXHAb,
eaticmep, 20HmuU, TAHMYX, MAlicmep, paHmyx, pumap/Iumap, CHuyep, mauwika, yésax 1a iH., TAaKoX Ti
IHIIIOMOBHI CJI0Ba, IO 3aKiHYYIOThCA Ha -ap (wwtiocap), -ep (namep), -up (mian. aomup), -ip
(xywnip), siKi, SIK BiH BBaXKAE, € aJICKBATHUMHU HIMEI[bKAM JIEKCHYHUM OJIMHUIISIM 3 Cy(diKCcoM Ha -er
1 He BUMAararmTh B YKpalHCBKiiH MOBi JOJaTKOBOTrO IepeTBOpeHHs cy(dikciB -arz, -ierz [3: 32].
J103BOIMMO €001 HE MOrOAMTHUCS 3 IIEI0 TYMKOK MOBO3HABIIS, a/pKe 3TIAHO 3 HEH, YCI HIMEIbKI
HA3BH PEMICHHKIB, IO BUKOPUCTOBYIOThCSA B YKpaiHCBKili MOBi, KpiM cTelpMaxa i IIMMepMaHa
(1620) He3BakaroUM Ha YIiTKUH XPOHOJOTTYHHMN IILIAX 3allO3MYCHHS 4Yepe3 IMOJIbChKY MOBY JUIS
OUIBIIOCTI BUMAJIKIB, € MPSIMUMHU 3alO3WYCHHSIMU 3 HIMELBKOI MOBH. 3ayBa)KMMO TaKOX, IO
naMm’ATKH TIOJIbCBbKOI MOBH CBiI4aTh Mpo Te, Mo cydikeu -arz, -(i)erz He Oynu Bigpazy TaKUMH
SIKHMH BOHH € Terep 3 00O0B’S3KOBMM KIHIIEBUM z 1 HamUCaHHS -ar, -(i)er TeX Oyj10 3BUYHUM Yy
CepemHbOBIYHI YacH TOpYyY 3 -arz, -(i)erz, HaNPUKIAJ OIUH 3 BapiaHTIB Ha3BW citocapsi: Martinus
domum ipsius ... resignavit lacobo slossar (Przemysl, 1448) [19 (9: 19)], Slosar serator (1463),
Symag, slossar de Trzebicza (Krakow, 1490) [19 (9: 20)], yu HaliMeHyBaHHs cHuUIAps: Jacop
sniczczer de Wratislavia (Krakéw, 1402), Laurencius, snyczar de Cracovia ... (Krakdéw, 1463) [19
(8: 328)]. ITocepemHUIITBO MOJILCHKOI MOBH JJIsl 3all03UYCHUX 3 HIMEI[bKOI MOBHM Ha3B [is4iB 3
cybikcamu -ap/-ep ma -ip/-up BUIAETHCS 1I€ PEATBHINIAM, SKIIO BpaxyBaTH Te, IO 3BYK [Z] A 7z
ocraToyHo yrBepauBcs ymine y XVIII ct. ToOTo BU3HAYCHHS NUIIXY 3alO3WYCHHS BUMArae Bil
JOCITIIHUKA ,,IHMBIYaTbHOTO MOMIYKOBOTO MiAXOAY* MO KOXKHOT'O 3aI03MYeHHS 30Kpema. Aue 3
iHImMM npunymeHasM b. KoOuistHcbkoro, mpo Te 1mo cydikcH -0k, -yYHOK MOXYTb CBITYHATH TIPO
3aCBOEHHSI YKpPAlHCHKOIO MOBOIO HIMEIBKHX CJiB 0€3 IMMOocepeqHHIITBA TPEThOi MOBHU MOXKHA
MOTOJIUTHCS, aJDKE X04a BOHHU 1 MalOTh MOJBCHKI BIAMOBITHUKY, OJHAK 13 cydikcoM -unek. Ix Baxko
YSBUTH MEPEXiAHOI0 JJAHKOIO Bl HIMEIIBKOrO JPKepesia uepes Te, 10 YKP. -0K, -YHOK € (POHETHYHO
OMKYMMHU  O€3MOCEepPEIHbO 10 HIM. -ung HDK depe3 M. -unek (YKp. OekyHOK, 1. dekunek, HiM.
Deckung; ykp. tadyrox 1. ladunek, vim. Ladung; ykp. menvoynok, 1. meldunek, Him. Meldung, ykp.
¢acynox, n. fasunek, vim. Fassung i T.11.).

Jocmimkytoun nucbMoBi maM’siTku ykpaincekoi MmoBu X VII cr. /. Kocriok (1982) noxoautsb
JI0 BUCHOBKY, 1[0 HaiOLIbIlIa YacTHHA T€PMaHI3MIB OyJa 3amo3uueHa YKPalHChKOI MOBOIO depes
MOJILCBKE TPAHCIIHIBICTUYHE mocepenuuiTBo. lle mepeBakHo mpodeciiina Ta CyCHiIbHO-
MOJITHYHA JIEKCHKa, SKa IMOTpanuia y TOJNLChKY MOBY Oe3mocepelHbo 3 HiMenbpKoi abo mpu
MMOCEPEIHUIITBI YeChbKOT MOBU (Oapea, Oynm, Oypmucmp, éaza, 60Um, 2aHOK, 28UHM, PYHM, OUULTO,
opykap, dcapm, KyXHs, KWMAIm, Mycumu, HUpKaQ, opeposamu, pamyuid, puoeaw, puHox, puyap,
cmax, cmooona, mpagumu, mpyHok, ganoa, ganw, Ganm, gapba, yex, yyeau, WayyHOK, WUHA,
wypna, wyxasioa, apmapox Ta iH.). Takox J{. KocTiok po3pizHsie mix: 1) THMU repMaHi3MaMu, IO
STUMOJIOTTYHO TOXOAATh 3 HIMEIBKOI MOBH; 2) Ta IHIIMMHM, L0 MOLIIUPHUIIUCS 3a JOIOMOIOH
HiMeIbKoT MOBH. Ha mojbChbke MOCEPETHHUIITBO IMEPUIMX 1HOMI BKasye (oHeTnuHe ohOpMIICHHS,
HaIpUKIaJ CBH. kloster, 1. klasztor, ykp. kasumop [5].

OmHuUM 3 OCTaHHIX JOCTIDKEHh Ha TEMYy IOJbCHKOrO0 TOCEPEAHUITBA JUIS 3alO3WYEHUX
YKpalHChKOIO MOBOIO HiMelbkux ciiiB € ctyais FO. becrepe-inerep (2002) [13]. Bona 3ailicHuia
KUTbKICHE TTOPIBHSHHS HIMEIIBKUX 3all03MUYCHUX CITIB 3a(hikCOBAHUMH MOJIbCHKUMHU cioBHUKamu C.
Jlinge (2-e Bun., 1854-1860), y sikomy 3acsimueno 1180 mimenpkux 3anozndeHsb, 5. Kapnosuua ta
iHmmx aBTopiB (1900-1935) — npubausno §500 3amo3uyeHp 3 HIMEILKOT MOBU 3 YKpaiHCHKHUMH
b. I'pinuenka (1907-1909) — nmonax 500, 3. Kyzeni ta M. Yaiikiscskoro (1910) — monan 600, i
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moHorpadiero P. Cwmams-Croupkoro (1942) — 2100. Hocmiguung Busewia, mo 615 (52%)
HIMEIBKHUX 3alo3W4eHb 3aHOTOBaHMX y cioBHHKY C. JliHme y Tili caMiii M 3MiHEHIH 3BYKOBii
¢dopmi 3adikcoBani y b. I'pinuenka, 3. Kyseni uu/adbo P. Cmans-Cronpkoro. 3 iHIIOrO OOKY,
npubimzHo 1190 (65%) HIMEIBKMX JIEKCHYHUX 3allo3W4eHb 3acBimueHux y mpani P. Cmanb-
Croupkoro i cnouukax b. I'pinuenka i 3. Ky3seni He 3apeectpoBani y cioBauky C. JliHze, a y T.3.
«BapmaBcbkoMy» cioBHHKY . KapmoBuua nume 20%. Hampuxman, y TMOJbCBKHX CIIOBHHKAaX
BIICYTHI BIAMOBIOHUKK IO YKp. abaxma, abopm, abpuxmyeamu, abwiyc, amyyr, Oapmka,
beghepoupysamu Ta . Onnak, 0. becrepc-/linbrep 3ayBaxye, mo B b. I'pinuenka ta 3. Ky3seni
BifcyTHI mpubnm3Ho 900 cii, ski 3adikcoBani y P. Cmans-CTonbKoro, 1o BKa3ye Ha Te, 10 BiH
3aIMcaB MepeBaKHO HECTAHAAPTHI MOBHI €JIEMEHTH, PErOHAII3MHU/A1aJeKTU3MHU Ta OKa310HAII3MH.
ToMmy, SKImO0 HE BpaxoBYBaTH OcTaHHBOI mpari, ymme 10% 3adikcoBanmx B yKpaiHCBHKI MOBI
HiMeNbKUX cIiB BiacyTHi y cnoBHuky C. Jlinme i 6% y cnoBHuky S. Kapnosuua. Otxe, B
YKpalHCBKiii MOB1 O€3CyMHIBHO € Oe3mocepeaHi 3alo3WyYeHHS 3 JIaBHbOBEPXHBOHIMEIBKOI,
CepeIHbOBEPXHBOHIMEIIBKOI, ajie¢ HalOlIbIe 3 HOBOBEPXHBOHIMEIbKOT MOBH. HacTynmHuM eTamom
cryaiii FO. becrepc-Jlinbprep Oyno mopiBHSHHS 3BYKOBOi, MOP(OIOTiYHOT i CEMaHTHYHOI CTOPOHH
615 cniB HIMEIBKOI'0 MOXOPKEHHS, 10 3aHOTOBAaHI Y CIIOBHMKAaX 000X CJIOB’SIHCBKHMX MOB. BoHa
BHM3HA€E, M0 HAaBiTh 3a YMOBH HAasSBHOCTI IMOJBCHKOTO BimmoBimHuka mist 30% ciiiB HE MOXHa 3
BIIEBHEHICTIO BU3HAYUTH YH BOHO € TEPEXiTHOI0 JIAHKOK JI0 HIMEBKOTO 3al03W4YeHOr0 CJOBa B
VKpaiHCBKiil MOBI YW TapaielbHUM J0 O0e3MOCepeHbOro 3all03MYeHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO
JieKceMU (HaIlpHKIIaJ, CloBa Ha -0K, -VHOK, TAKOXK OaiKa, OpyK, OpemHuans, 6aza, 2ax, 2aHOIO8amu,
eHim, epiwt, cyHyeom, Kapa, Kisatcmep, KiaMpa, Kopba, Kpelioa, Jies, maicmep, neHseib, puceis,
pyma, ckuba, @gyum, ¢ywep i T.4.). 1 mume gua 17 (2.7%) HIMEUBKMX 3al03W4YeHb HAaSBHHUX B
MOJIbCHKIN Ta YKpaiHCHKi MOBax, Ha 1 JyMKy, Oe3MocepeiHe 3aro3nYeHHs] MOXKe OYTH OJTHO3HAYHO
JOBEJICHUM Il TaKUX CIIB: Oaxenbapou (omHak 1. bakembardy), 6apxam (omHak 1. barchan),
onexa (ane Omsxa < m. blacha), eepcmam (ane BapitaT < m. warsztat), eesep (oaHaK 1. hewar),
eenep (omgHak 1. halerz), oursa (ane nunb < 1. dyl), kzapinema (omnaxk 1. klarnet), mopkea (omHaK 1.
marchew), mpygens (ognak 1. trufla), yanicmpa(it)x (ogHak m. capstrzyk), yesx (ognak m. ¢wiek),
wmiocap (ane cmrocap < 1. $lusarz), wmnanip (omHak 1. szpaler), wmninam (omHak 1. szpinak),
wpyowmox (oaHak 1. szrubsztak), roeenip (omHak 1. jubiler) [13: 36]. [duBHO, 110 10 JaHOrO
NeperiKy MOTpamnuB uwtiocap, 00 BapiaHT Ha3BH PEMICHHMKA 3 MOYATKOBHM SZ TE€X 3aCBIIUCHHUU Y
maM’siTkax MOJbChbKOI MOBU: szluszarzowi za zbroie (Sadecczyzna, 1598) [14 (2: 220)] mopyu 3
slawny Andrzey Slusarz starszy cechu S$lusarskiego ... (Bydgoszcz, 1599) [16: 386]. Xoua B
YKpaiHCBKOMY CJIOBI i/ CTOITh JIMIIE Ha MOYATKY, a §Z Ha MOYaTKy Ta B IHTEPBOKAJIbHIN MO3MIIii,
BB2XXA€MO, M0 MOXKHA TOBOPUTH NPO MOJBCHKE MOCEPEAHUITBO Ui YKp. uwtocap. 1. *szlusarz
MOTJIO He 30epertucs y maM’siTkax 4epes Te, 10 BUKOPHCTOBYBAJIOCS T'OJIOBHO B YCHOMY MOBIICHHI
MOPIBHSIHO KOPOTKUH TMepioJl Yacy 4M JInIIe Ha oOMeKeHii TepuTopii. 3BMUaliHO MOKHA HABOJUTH
apryMeHT, IO YKp. wiocap 3acBiqueHuii Brepuie y 1886 p. y cinoBauky €. XKenexiscbkoro ta C.
Heninscekoro [2 (3: 1094)], ToOTO 3HAYHO Mi3HIIE 3a MOJBCHKHI BapiaHT 1 IO TYT MOXKHA
MPHUITYCTHTH TapaienbHe Oe3rocepeqHe 3amo3nueHHs 3 HiMerbkoi Mosu. lllomo mporo Hemae
OJIHO3HAYHOI BINMOBiJi, 00 HEBIIOMO CKUIbKM Yacy Iisl (hopMma Ha3BH citocaps (QpyHKIIOHyBalla B
YCHOMY MOBJICHHI IIEpII HIK 11 3aHOTYBaJId aBTOPH CJIOBHHMKA. TakoX Ha JaHOMY €Talli HayKOBUX
JOCHIKEHb TOCTEMEHHO HEBIZIOMO, YM MaJId YKPAiHIli IpsSIMi KOHTAKTH 3 HOCIIMH TOTI'O HIMEIIBKOT'O
JaneKTy, y SKOMY 3acBiUEHO BiINOBiJHE HaiiMeHyBaHHsS citocaps. OpHaK BiJOMO TOYHO, IO
MOIMPEHHs (HaX0oBOi PEMiCHHYOI JIEKCHKH HIMEIIBKOTO TIOXO/PKEHHS B YKPaTHChKil MOBI OB’ sI3aHO
i3 mommpeHHsIM MaraeOyp3pkoro mpaBa y XIV-XVII cr. 3rigHo HamMX OaHUX, TIAJTEKTHUM
JDKEPEJIOM TYT MO)Ke OyTH recceHchkuil roBip: Role Slusser (Griinberg, 1446) [18: 26], ... item
Hans von Gersbach ein s/uffer knecht ... (Frankfurt, 1417-1450) [15: 725]. ¥ uux BuTATax 3

ICTOPHYHUX JKepen (IKCYeThCS II€ MOYATKOBUH 3BYK [S], IO 3romoMm Iepeiine B [,[], o u
BII3EpKAJICHO CIIOB’ IHCBKUMH T1aM’ITKaMH Y XPOHOJIOTTYHOMY TOPSIIKY.

10. Becrepc-/linbrep BBajkae MONbCHKE MOCEPESIHUITBO MEPEKOHIUBUM OUIbIT HDK mist 50%
3aM03WYCHUX YKPATHCHKOIO MOBOIO CJIB 3 HIMENBKOI 13 615, 1110 MalOTh BIAMOBIAHUKK Y 3rajlaHuX
BHIIE CJIIOBHUKAX IOJBCHKOI Ta YKpPalHChKOI MOB. 3a3HA4YMMO, IO I[iIKaBUMU OyJad O CTaTHCTUYHI
JaHl 1 BIJICOTKOBI CITIBBIIHOIIECHHS OE3MOCEPEAHIX 3aMO3WYCHUX CJIB 1 THX, IO IOIIMPHUIHCS
OIOCEPEIKOBAHO 32 y4acTi TPETiX MOB (HE JIMIIE TOIbCHKOT) YCiX HIMEIBKHUX 3all03MYeHb CIiB, IO
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MoOyTYIOTh B YKpaiHChKi MOB1 4M B)K€ BHHIIUIM 13 CIIOBOBXXUTKY ajie¢ 3aCBITUCHUX IaM’SITKaMH.
Taxke 3aBgaHHs MOTPeOyE COYATKY YKJIAJCHHS MIOBHOTO PEECTPY YCIX HIMEIBKHUX 3all03UYeHb, 1110
1Ie YeKa€e Ha CBOTO JOCTiIHUKA. [ MoCSTHEHHS 11i€1 MeTH HeoOX1THO AOCIIIUTH CIIOYATKy OKpeMi
TUTACTH  3alO3MYCHHX IHIIOMOBHUX JIGKCHYHHX OJIMHUIb HAa PI3HUX ICTOPUYHUX eTamax
CTaHOBJICHHS YKpaiHChKo1 MOBH. OKpeMHX HAYKOBHX CTYJii MOTPeOYIOTh HIMEIIbKOMOBHI JIEKCHYH1
CIIEMEHTH YCIX TPyl YKpalHCBKHMX TI'OBOPIB, COIIOJEKTIB, JICKCMKH (HaXxOBOrO CIHPSIMYBaHHI.
3ayBakuMo, IO TEBHI KPOKH Yy LILOMY HampsMKy Bxke 3poOiieHo. Hampuknan, M. I'bodinrrod
(2002) yknana CucOK TepMaHi3MiB YIIOPSIKOBAHUX y XPOHOJOTTYHOMY MOPSAKY (MOYMHAIOYH Bif
MparepMaHChbKOro nepioay) i ajagaBiTHUI TiIocapiil, 0 oXoIuIoe moHam 950 JIeKCUYHUX OJUHHIIL
Ha OCHOBI JIEKCHYHOTO MaTepiany cinoBHUKIB b. I'pinuenka, 3. Kyseni i M. Yaiikiscekoro [17], ane
Mi3HIMUA Imap JeKCHMKH 1 TWTaHHS [UIAXY 3aM03WYEeHb  3aJMIIAIOCS  HEOXOIUICHUM.
B. Jlomymancekuit 1 T. ITup (2011) [8] Ha ocHoBi pmianekTHHX cinoBHHUKIB (M. OHUIIKEBHYA,
10. Kapnienka 1 K. Jlyk’siatoka, I. [lmma, O. Topbaua, M. Kopzonioka, f. 3akpeBchkoi) Ta
nmyOmiKaIiii MPUCBAYCHUX IOCITIHKCHHIO HIMEIbKUX JICKCHYHUX EIEMEHTIB B YKpaiHCBhKIA MOBI
BUIUTHIN 954 3amo3udeHuX 3 HIMEI[bKOI MOBH CJIiB Ta 259 3amo3uueHUX 4depes3 Hei 1 3a3Ha4MIIM
TEPUTOPIiI0 IXHBOTO NommMpeHHs. OCHOBHHI Harojoc 3pobieHo Ha OOHKIBCbKOMY, OyKOBUHCHKOMY,
BOJIMHCBKOMY 1 HaJIHICTPSIHCHKOMY TOBOpaxX, 3aKaplaTChbKUH JialleKT pPO3TIBIIAETCS YaCcTKOBO,
HEOXOIUICHUMH 3aJIMIIAIINCS HAJICIHCHKHU 1 TMOAUTCHKHN TOBOpH. ['epMaHi3MaM y TrOBIpKOBiif
JICKCUIIl TpucBsueHo myoOmikamii 3. CaBuenka, M. Ouumikeuua, [, Koctioka, O. I'Bo3msk,
M. Koueprana [10; 9; 4; 1; 6] Ta iHIIUX IOCHIAHUKIB. 3BUYAWHO € CIIMCKU 3al03UYCHb YKJIaJCHI
Bxke sramanumu . [llapoBonbcekum Ta Jl. lllenynpkom. OmHak mepmii HE MOAA€E JHKEPET CBOIX
3al03WueHb, JPYTMHd — JWIIe JUIs TOJOBHHHU. Takok 000€ He 3a3HA4aloTh TEPUTOPIaANbHY
MOUIMPEHICTh 3aIM03MYEHHX CIIB 3 HIMEIIBKOT MOBH Ha TEPUTOPIT MOMMPEHHSI YKPaiHCHKOI MOBH.

[Ipu BH3HAYCHHI NIUISXY HMOLIMPEHHS 3alO3WYCHHUX CJIIB TaKOXK MOTPIOHO 3BEPHYTH yBary Ha
ixHe 3ByKOBe 0(hOpMIICHHS, MOP(OJIOTiI0, BapiaHTHICTh, 1[0 BUMArae€ BUBYCHHs ICTOPUYHMX 3MIiH Y
CHCTEeMax KOHCOHAHTU3MY 1 BOKalli3My, SIKHM MiJNaloThCsl BUXiJHI OPMH CIIB Y MOBi-IDKepeni,
MOXIIUBI MOBI-TIOCEpEHUIII Ta MOBi-penmmieHTi. He BapTo Takok HEXTYBaTH CEMaHTUYHUM
MOPIBHSHHSAM YKPaTHCHKUX, MOJBbCHKMX, HIMEIbKAX Ta IHIIMX 3al03MYEHMX BIAMOBIAHMKIB, L0 €
JOAaTKOBHM I1HCTPYMEHTOM JUIsi BCTAHOBJICHHS MapIIpyTy 3amo3udeHHst ciiB. OTxe, moaibiii
JOCIIDKEHHS Y I[bOMY HampsSMKy IOTPeOYIOTh CHCTEMHOI'0 MiAXOAy Y PYycii HOPiBHSUIBHO-
ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Tapac IImn — xangugat GLIONOrIYHMX HAyK, OLEHT Kadeapu NPaKTHKA HiMelbkoi MOBH JIpOroGHIBKOro aepxaBHOTO
IIeIarorivHOro YHiBepcUTeTy iMeHi IBana dpanka.
Hayxkosi inmepecu: HIMEIIbKO-CIIOB’ SIHCbKi MOBHI KOHTaKTH.

3AMNO3UYEHHA B CKNAAI CYCMNINIbHO-NONITUYHOI
NEKCUKU HA NPUKNAAI YKPATHCbKOI TA AHITNIMCbKOI MOB

AHa CHICAPEHKO (Yepkacu, YkpaiHa)

Y cmammi posensioaromecs ocHo8HI eKempaninesanoHi YUHHUKU, SKI 6NAUBAI0Mb HA PO36UMOK CYCRIIbHO-
noAMUYHOI 1eKCUKU YKpaincokoi ma aneniicokoi Mos. Busnaueno winsxu 3ano3uuenns 1ekCudHux oOuHuyb y
CKAA0I CYCRINbHO-NOMMUYHOL TeKCUKU HA NPUKAAO] YKPAiHCLKOT ma aneaiticbkoi Mos.

Kniouosi cnosa: cycninbHO-nonimuuna neKCuxa, JeKCUYHA OOUHUYS, 3ANO3UYEHHS, eKCMPANiH28ANbHi
YUHHUKU, MIHCMOGHI KOHMAKMU, 1eKCUKO-CEMAHMUYHUL 6aPIaHm, MO6d.

The article deals with the problems of extralingual factors that influence the development of socio-political
lexis of the Ukrainian and English languages. The ways of borrowings in the subsystems of English and
Ukrainian socio-political lexis are analyzed.

Key words: socio-political lexis, lexical unit, borrowings, extralingual factors, interlingual contacts,
lexical semantic variant, language.

OyHKIIIOHAIEHO MOBa Iepe0yBae B 3aJISKHOCTI BiJl COLIaIbHO-CKOHOMIYHMX Ta KYJIBTYPHHUX
YMOB PO3BUTKY CYCHUIbCTBA. Pi3HI collialbHO-KOMYHIKATUBHI TOTPEOX MOBHHMX KOJICKTHBIB, YMOBH
iXHBOTO ICTOPUYHOrO ICHYBaHHSI Ta 1ICOJIOTIYHI YCTAHOBKHM € OCHOBHHMH EKCTPATiHTBaJIbHHUMH
YMHHUKAMH, [0 BIUIMBAIOTh Ha PO3BUTOK JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH. Sk TifKpeciroe
JAM. mensor [3: 19], MOXKIUBICTH M03aMOBHOI JIMCHOCTI BIUIMBATH Ha JICKCHMKO-CEMAHTHYHY
CHCTEMY MOBH IOSICHIOETBCS BIAKPUTICTIO Ta HE3aMKHEHICTIO OCTaHHbBOI.

Mema cmammi — BU3HAYEHHS OCHOBHHMX EKCTPAJIIHTBAJbHUX YMHHHKIB, SIKI BIUIMBAIOTH HA
PO3BHUTOK CYCHUIBHO-TIONITUYHOI JIEKCHKH YKpaiHChKOI Ta aHTJIIHChKOI MOB, aHaji3 IUIXIB
3aI03MYCHHS JIKCHYHUX OJJMHUII Y CKIIaJIi CYCIUIBHO-TIONITHYHOT JIEKCUKH 323HAUYCHUX MOB.

[MuTanHio comianbHOI 3YMOBJIEHOCTI MOBHHX 3MiH YKpaiHCbKa Ta pPOCIiiCbKa JHTBICTHKA
npuinse yBary, nounHaroun 3 20-x pokis XX cr.: B.O. ABpopin, B.M. Annatos, I'.i1. Bunokyp,
B.M. XKupmyncskuii, b.0. Jlapin, €./, ITonisanos, A.M. Cenimes, P.J1. Illop Ta in.

Hanpukinmi XX cr. JHTBICTH MIHNDIM BHCHOBKY IO JBOOIYHUI XapakTep MOBH. YUeHi
3a3HAYMIM, 10 (PYHKIIOHAJBLHUI PO3BUTOK MOBH BiIOYBA€ThCSI, B OCHOBHOMY, I BILIMBOM
SKCTpaJliHTBaJbHUX YMHHUKIB, a CTPYKTYpPHI XapaKTEepUCTUKHU, Y CBOIO Yepry, MOTPAILISIOTH i
BIUIMB BHYTPINIHIX YMHHHKIB JIMII OMOCEPEIKOBAHO, TIEBHOI Mipoio 3aco0amu (DyHKIIIOHAITBHOT
CTOpPOHH.

[Iporiec 3ano3nveHHs IHIIOMOBHOI JIEKCHKH B YKPAiHCHKY MOBY B OCTAHHE JeCATHPIUYst X X CT.
— Ha novatky XXI cT. mpuBepHYB yBary 1o mpobiieMu 0araThOoX CyYacHHX JIHTBICTIB. 30KpeMa,
OCBOEHHSI IHIIOMOBHHUX 3aI03W4eHb Y HAYKOBUX TEpMiHOCHCTEMax AochimkytoTs JI.A. Jlucuyenko,
O.A. Ilapnymenko, H.O. ITomoa, O.A. Ctumios, A.B. SIlHkOB, mpH IIbOMY BYEHI PO3IIISIAIOTH
3aIl03WYCHHS CIIB SIK e() eKTHBHHH CII0CiO 30aravyeHHsl JIBKCHYHOTO CKJIaJly MOBH Ha I[bOMY eTami ii
PO3BHTKY.

MoskHa BUJUTUTH 1B OCHOBHI THITH 3alI03WYCHUX CITIB 32 4acoM 3aro3uueHHs. [lepmmii Tum —
3aIl03MYCeHHS BiJIHOCHO JIaBHI, aKTyaJli30BaHi B OCTaHHI POKM Yy 3B’SI3KY 31 3MiHAMH TOJITHYHOI Ta
EKOHOMIYHOT cucTeMH YKpainu Ta BemukoOpuranii. J[pyruii Tun — 3amo3WveHHs HOBI, SKi MalH
MicIie 0e3mocepeIHbO B OCTAHHI POKH.

Amnani3 (akTHIHOrO MaTepiay Ta KUTbKICHUX XapaKTepUCTUK 3aCBiIUUB, 10 HAUTIOTYKHIIIAM
JDKEpENIOM JISKCHYHHMX 3alo3u4eHb y cdepi CyCHiIbHO-TONITHYHOI JIEKCUKH YKpPaiHChKOI MOBH
KiHIg XX CT. cTaja aHrliichbka MOBa — HAMIMOIIMPEHillla MOBAa MDKHAPOJHOrO CIHUIKyBaHHS. Lle
MOSICHIOETHCS BEJIMKOIO POJUTIO aHTJIOMOBHUX KpaiH (mepin 3a Bce CILIA) y cyuacHOMY CBITOBOMY
CYCHUTPHOMY Ta MOJITHYHOMY KUTTI. 3aIl03MYEHUMH 3 aHTIIHChKOI MOBH Y cepi MONITHKHU € Taki
CJIOBa B YKPATHCBKIN MOBI, SIK Chikep, napiaamenm, 100icm, iMnivmenm, ekCmpaouyis TOIIO.
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Hosa nekcuka (3armo3ndeni HEoNori3Mu) 3’ IBISIETHCS. B MOBI JUISI IIO3HAYEHHSI TIEBHOTO HOBOT'O
MOHATTS, sBUIIA. [IpUKIagOM TaKMX HEOJOTi3MIB Yy Taly3i CyCHUIBHO-TIOJNITUYHOI JIEKCHKH
yKpaiHCcbkoi MOBU XX CT. € CJIOBa niap, KAMAapuivbs, KAMAAHis TOIIO. BIMBIIICTh 3all03UYEHUX
HEOJIOTI3MIB BIIEBHEHO BXOJSTH y MOBJICHHS, BTpA4alO4H MPH [[bOMY CBOIO HOBH3HY, 1 TIEpEXOIAThH
JI0 aKTUBHOTO CIIOBHUKOBOTO 3amacy [1: 60].

Hogi croBa y ckiami CyCHiIbHO-TIONITHYHOI JIGKCHKH YKPaiHCBKOI MOBH 3 SIBJISIOTHCS TIO-
pI3HOMY: OJIHI YTBOPIOIOTHCS 38 MOJACISIMHU 3 €IEMEHTIB, IO BXKE € B MOBI, a 1HIII 3aI103UYYyIOTHCS
MOBHICTIO. Ha OCHOB1 3amo3W4eHHX CIIIB B YKpaiHCBKii MOBI TakoX MOXKIIMBE YTBOPEHHS Ta
BUHUKHEHHs HOBUX cliB. KpiM 1boro, BiOyBarOTbcsS CEMaHTHYHI IEPETBOPEHHS, 1 3 SBISIOTHCS
HOBI 3HAaUCHHS, 5IKi € PE3yJIbTATOM MEPEHOCHOTO BXXUBAHHSI CJIOBA, 10 PUBOIUTH JIO TIOJAIBIIOTO
PO3BHUTKY 0araTo3Ha4yHOCTI Ta pPO3MIMPEHHS cdepu BUKOpUCTaHHS cioBa. [lepmii nBi Tpymnu
HEOJIOTI3MIB HAa3WBAIOTHCS BIIACHE JIGKCHYHUMH, OCTAHHS Ipyla — CEMAHTUYHHMH HEOJIOTi3MaMH
[5: 160].

Jlekcn4Hi HEONOTI3MH MOXKYTh BHUKOHYBaTH HE JIMIIE HOMIHATHBHY, a W EKCIIPECUBHY
¢ynkiiro. EkcnpeciBHO-CTHITICTHYHE HATIOBHEHHS CJIOBa B OUIBIIOCTI BUMAJKIB IOB’s3aHE 3 HOTO
CEeMaHTHYHHM OHOBJICHHSM Ta PO3MIMPEHHSIM KOHTEKCTY BKMBaHHS. [IpHKiazoM nporo Mmoxe 0yTu
CIIOBO Mepe2oHU, SIKE BKUBAETHCS B MOMITHIN (TIOMITHYHI MEPEroHM) y 3HAYCHHI “‘Gopomvba 3a
nepwi micys Ha subopax”.

[epeocMmucnieHHsT BKe iICHYIOUMX Y MOBI CIIiB 1 BUCYHEHHS B TXHI CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi Ha
MEpIINH TUIaH COIIalIbHO BAKJIMBHUX (MapKOBaHMX) 3HAYEHD JIEMOHCTPYIOTh 00’ €KTUBHHI PO3BUTOK
NoJMiTHYHOrO TepMina. DopMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO 3HAYCHHS 3arajibHOBKHUBAHOTO CIIOBA
MOB’SI3y€ThCS 3BUYAWHO 3 acCOI[IaTHBHUM TMEPEHECEHHSIM WOro BUXITHOI CEMaHTHUKH Ha HOBI
CyCIUIbHI sBUIIA. Tak, HaNMPUKJIaA, 3arajJbHOMOBHE CJI0BO poOimHuK HaOyJIO YITKOT'O MOJITUYHOTO
ocMucieHHs: “['oBopsuM Mpo TPyIiBHUKIB, — 3a3Ha4aB [. dpaHko, — pO3yMIeEMO ... BCIX JItOJEH, SKI
TUTBKH BHUKOHYIOTH OyIb-SIKi PYXH ..., TOBOPSYH IPO POOITHHKIB, PO3YMIEMO ... IIOChH IHIIE,
pO3yMiEMO TEBHHI Kac JIOJEH, MO 3aiiMalOThCS TMEBHUM, TOYHO BHU3HAYECHHM POJOM Mparli”
[2: 205 —206].

s 3amo3udeHb y cdepi CycHniabHO-MOTITHYHOI JIGKCUKH YKPailHChKOI MOBM B OCTaHHI JBa
NECATUIITT XapakTEpHUMH € JIBa TMpPOLECH: 1) 30UIbIIEHHSA KUIBKOCTI AHIVIOMOBHUX 32
MOXO/DKEHHSM  CJiB; 2) pO3IIMPEHHS aKTYaJbHOCTI CIIIB aHIJIIHCHKOrO IMOXOPKEHHSI, IO
(YHKIIOHYBalld B YKpaiHCBKiii MOBI OOMEXKEHO /sl XapaKTEePUCTUKU MEBHUX cdep KUTTA B
3apyOikHHX KpaiHax. [IpumipoM, 3HaueHHs cioBa mimune 10 modatky 90-x pokie XX cT. Oyno
HEraTMBHO 3a0apBlicHe, MO TIIKPECITIOBANO KOH(IIKTHI BiJHOCHHH B KaliTaJiCTHYHOMY
cycninmbeTBi. [ledki 3i ciiB, 10 paHille Ha3uBaJK sBUIIA Oyp>Kya3HOTO CBiTy (HampuKiIal,
napiamenm, mep, chikep Ta iH.), BUCTYNalOTh Y HEO(ILIHHOMY CIJIKYBaHHI SIK CHHOHIMIYHI IO
BJIaCHE YKpaiHChKMX Ha3B. Taki clioBa, siK zidep, 6oc, Opughine, camim, namgpem, pexem, CTaIH
Terep 3arajlbHOBKMBAaHHMH, BOHH TO3HAYAIOTh YK€ peallii CydacHOro >KUTTS KpaiHu i1 MmepeBakHO
MaroTh HEUTpaJIbHE UM TO3UTUBHE 3HaUeHHS [1: 64].

[opsin 3 aHTTIHCHKOI0 MOBOIO JDKEpeIaMH HOBUX 3aI03MYEHb JUTS YKPaiHChKOT MOBH (SIK 1 JUIst
OUTBIIOCTI IHIIMX CyYaCHUX MOB) CITyXaTh IpellbKa Ta JaTUHChKa MOBH. [IpHKIIajoM 3a03u4eHHS 3
IpeIbKOl MOBHU Y CKJIaJli CYCIIIbHO-IOTITHYHOI JISKCHKH YKPATHCHKOT MOBH € CIIOBO ApUCIOKPAIIAL.
Tak, B ykpaiHCBKIH MOB1 apucmokpamis TIYMA4uThCs K. “Tp. Popma npaeninHs 6 Oepoiicasi i
coyianvha eepcmea, wo 30ilCHIOE 8 deparcasi 61a0)” . TaKoX TPEILKUMH 33 MOXOKEHHIM € CJIOBa,
MOB’s13aHI 3 HAYKOI0, 3al03WuUCHHsS 31 cepu penirii: aween, apxienuckon, MOHAX, NPOMOIEPELl.
BinbIin mi3Hi 3a1M03WYeHHS 3 IPEIbKOT MOBH HaJIeXKaTh BUHATKOBO 10 Chepy HAyKH Ta MUCTEITBA.

JlaTvHChKA MOBa TaKOX BiJlirpana ymMaiy polib y 30aradeHHi YKpaiHCBKOi Ta aHTIIHCHKOL
CYCHUTBHO-TIONIITHYHOI JIeKCUKU. [IpUKIagoM JIaTHHCHKOrO JPKEpena y BKa3aHMX MOBaX € CIIOBO
oenymam. Tak, B yKpalHCBbKiil MOBI denymam Mae Take 3HaUCHHS: “naT. Yien opeany depocasHoi
e1a0u, obpanull eubopysmu’; B aHTIINCBHKIA MOBI — “Member of parliament: a parliamentary
representative in some countries” (“4IeH TapilaMEHTy: TPEICTABHUK MAapJIaMEHTY B JESKHX
KpaiHax”).

IamuMu  npukTamaMd  JTAaTHHCHKUX — 3allO3WYEHb € CIIOBA:  aOMiHicmpamop, MiHicmp,
ouxmamypa, pecnybnika, oeieeam, xoncmumyyis Toio. Ll MaTWHI3MH TPUHILIM B YKPalHCBKY
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MOBY, SK 1 B iHIIIl €BpOIEHCbKI MOBH, HE JIMIIE MPH Oe3MocepeIHhOMY KOHTAKTI JATUHCHKOI MOBH 3
SIKOIO-HEOY/Ib 1HIIIOI0 MOBOIO, aJie i 3a YJacTIO iHIINX MOB.

3HayHMH BIUIMB Ha YKPAiHCBKY Ta aHTIIHCHKY CYCHUIBHO-TIOJMITHYHY JIEKCHKY CIpaBhIIa
(paHniy3bka MoBa, sika B KiHili X VIII — Ha moyatky XIX cT. Oyiia MOBOIO JUILIOMATIi Ta MOJIITHKY.
Bnamum mpuknazoM 3amo3udeHb y CKIali CYCHUTbHO-TIONITUYHOI JIGKCHKH BHILEBKA3aHUX MOB €
CIIOBO napaamenm, sIKe B aHTJIHCBKIN MOBI Mae 3HaueHHs: “A nation’s legislative body, made up of
elected and sometimes nonelected representatives” (“‘nep>xaBHUN 3aKOHOIABUMUMA OpraH, M0 CKIALy
SKOTO BXOJASATH BHUOOpPHI Ta 1HKOJIM HEBHOOPHI MpeACcTaBHUKK’). YKiIajgadi yKpaiHCHKOTO
TIYMayHOTO CJIOBHHKAa YKa3ylOTh Ha Te, IO CIOBO napiamenm OyJi0 3amo3WdeHe 3 aHTJIIHCHKOI
MOBHM 1 Mae Take 3HAYEHHS: B YKpalHChKIH MOBI — “‘aHril. 3akonodasuuii opeau Oepaicasu,
no6y008arull NOGHICMIO AOO YACMKOB0 HA UOOPHUX 34cadax”.

CyCHnibHO-TIONITHYHA JIGKCUKA aHTJIIAChKOI MOBH TaKOX ITOIMOBHIOBAJACS 3a JIOIMOMOIOIO
3ar03uueHb 3 IHIHUX MOB. Y cepennHi XX CT. MOBa MapKCH3MY-JIEHIHI3MY, TOOTO MOBa PaJITHCHKOT
i71eostorii, Oysia €IMHUM CIIOCOOOM OIMMCY Ta OLIIHKK BCIX MOJIN 1 ABUII JJIs 3aX1IHOTO CYCHLIbCTBA.
Taxk, 10 cKJIaay CYCHUIbHO-TIONITHYHOT JIEKCUKY aHTTIHChKOT MOBU OYJIM 3all03UM4EHI TaKi CIoBa Ha
nmo3HaueHHsA: (imocopcekux TepMiHiB (the dictatorship of the proletariat), HOMIHAIIi HOBHUX
MOHSTh Ta ABUIL (kolkhoz, new economic policy), HoMmiHalli# chepu mucreurs (Socialist Realism),
MEPEOCMUCIICHHS. TEPMIHIB HEraTWBHOI  KoHoTtaumii (bourgeoisie, charity, philanthropy);
3armo3n4eHHs 13 ppaHiy3bKoi peBomtolii (commissar, terror) [4: 10].

SIcKkpaBUM MPHUKIAIOM iCOIOTYHOrO BIUIMBY Ha aHMIIHCBKY MOBY € cydike -nik. Jlo ckiamy
CYCIUTBHO-TIOMITUYHOT JICKCHKH aHTJIIHChKOI MOBH OyJiM 3amo3udeHi cioBa Raskolnik, Narodnik ta
Udarnik. Heratuaa crepeorumizaniss CPCP crnpusina 3akpimiieHHIO NMeHOpaTUBHUX KOHOTAIH
1boro cygikca B cinoBHUKY: -nik suffix of nouns that refer, often in a derogatory way, to persons
who expose a cause, represent a cultural attitude [6: 1029].

[ig nmiero JMIHTBaJbHMX Ta €KCTPAJIIHIBAJIBHUX YMHHHKIB B aHIJIIMCHKIN MOBI BUHUKA€ 3HA4YHA
KUTBKICTh HEOJIOTI3MIB Ha MO3HAYCHHS BXKE ICHYIOUHMX pedeild, IUid BIIOWTTS “cTapux’ MOHATH. Y
MOBI 3aKpIIUTIOIOTHCS, HacaMIepel, Ti OAMHHMII, 0 MEPEAAIOTh MOHATTS, OB A3aHi 3 BAKIUBUMHU
nmpobiieMaMH Cy4acHOCTI. JloCiipKeHH s IHHOBaIliH aHTJIIChKOI MOBH CBITYMTB, 1110 TXHS IHTErpalis
B JICKCHKO-CEMaHTHYHY CHCTEMY, SK IPaBHIO, 3aJCKHUTh BiJ 0€3MOcCepenHboro 3B’sI3KY 3
aKTyaJIbHUMH CYCIIUJIbHUMH pPyXaMH, 3yMOBJIOETHCS BHCYBaHHSM Ha TEpPIIMH IJIaH TIEBHUX
COlliaJIbHUX TPy, OCOOJIMBO THX, y MOBJICHHI SKHX caMe 3apOJKyIOThCS HOBI CjIOBa Ta
CIIOBOCTIONTyYeHHS. 3HAYHA KUTBKICTh HEOJIOTi3MiB, II0 BUHUKAIOThH Y c(hepi CyCIiTbHO-TMONITHYHOT
JIEKCHKH, BiOOpaXkae TMONITHYHI SBUIIA, HIO CHIBBIAHOCATHCS 3 TOCTIHHUME pedopMamu,
MPAarHEHHSM YIOCKOHAIUTH CYCIUTbHO-TTOIITHYHE XKHUTTSL.

YTBOpEHHSI CEMaHTUYHHX HEOJNOTi3MiB y 0arathbox BHIIaJKaX 3YMOBIIIOE TIEBHI CIIOBOTBOPYI
MPOLIECH, BEIE 10 MOSBH HOBHX 332 (POPMOIO OJAMHHIIb, TOOTO CEMAaHTHYHI HEOJIOTI3MHU CIPHUSIIOThH
YTBOPEHHIO JIEKCHYHHX 1HHOBAIIIH.

3 ornsay Ha TO# (hakT, MO aHTIiicbka MOBa iCHY€ Y BHIUISAJI HAIllOHAJILHUX BapiaHTiB, AKi
TICHO B3a€EMOJIIOTH OAMH 3 OJHUM, IOHATTS “‘CEMaHTHYHHUI HeoJori3mM” HaOyBae s 1€l MOBH
OuUtbIn IIMpPOKOro 3HadeHHsA. OCOOIMBO II€ CTOCYEThCS OpPUTAHCHKOIO Ta aMEPUKAHCHKOIO
BapiaHTiB. CeMaHTHYHI aMepHKaHi3MH, TOOTO CJIOBa, sKi MawTh crnenudiune 3HadeHHs B CIIA,
MpH 3alo3M4YeHHI B OPUTAHCHKUI BapiaHT CHPUIAMAIOTHCS SK HEOJOTI3MH, HABITh SIKIIO BOHH
HACIpaBli HE € TaKUMHU I HOCIiB aMEpUMKAaHCBHKOro BapiaHTa. SIK ceMaHTHYHI I1HHOBaIIii
CHPUKUMAIOTHCS B 3arajIbHOHAPOIHINA MOBI 1 Ti 3HAYCHHS, 1110 3aII03MYYIOThCS HEro 31 ciieHry [1: 60].

Uepes Te, moO aMepuKaHI3MH HE BIJPI3HSAIOTHCA BiJl 3arallbHOAHTIIHCHKOI JIEKCHKH Y
CTPYKTYPHOMY Ta IHIIHMX aCIEKTaX, BOHH JIETKO 3all03WYYIOThCS B OpUTAHCHKUH Ta 1HII BapiaHTH.
“3amo3uueHHs” SK TEPMiH y BUMAQJIKy MDKBapiaHTHHX KOHTAKTiB I[MO3HAYa€ TMPOIEC BXOHKECHHS
HEOJIOTI3MIB Y JIEKCHUKO-CEMaHTUYHY CHCTEMY. ACUMIIIAIIS aMEPUKAHI3MIB BUSBIAETHCA Y iIXHHOMY
BXKMBaHHI 11032 MEXaMH ‘‘aMEpUKAHCHKOro KOHTEKCTY . Take BKMBaHHS 3yMOBIIOETHCS MI€I0
JIHTBAJIBHUX Ta EKCTPAJIHTBaJbHMX YHMHHHUKIB, Cepell SIKUX MOXKHA BiI3HAYUTH NOTPeOy B
aMepHKaHi3Max JUIsi CHCTEMH IHINMX BapiaHTIB (BOHM 3allOBHIOIOTh HOMIHATHUBHI JIAKYHH,
MOMOBHIOIOTh apCeHANl eKCIIPECUBHUX 3ac00iB), aKTYaJIbHICTh MOHSTTS, HOTO CIIBBIIHECEHICTH i3
MOMYJIIPHUMH COLIaIbHUMH pyxamH [1: 63].
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BaxiuBuME BHYTPIIIHIMU JPKEpeaaMHu 30aradeHHs aHTJIHCHKOT MOBH € COLIajbHI JialeKTh
(>xapronw), siki 00’ €IHYIOTbCS i HOHATTAM “ciieHr”, OCTaHHIM Y4acoM MPOCTEKYEThCS TEHICHITISA
JI0 TICBHOI JIeMOKpaTH3allil OpUTaHCHKOI JIITEpaTypHOI HOPMHU.

BakiuBe 3Ha4YeHHS IS PO3BUTKY aHIJIIHCHKOI MOBHM MarOTh 1l KOHTAKTH 3 IHIIMMU MOBaMH.
CaMe 3aB/sKM 3allO3MUYCHHSIM CyYacHa aHIIIChKa MOBa Ma€ JOCTATHI BHYTPIIIHI pecypcH JUis
3a0BoJieHHsT 1oTped ii HociiB. [Ipore mporec 3amo3WdeHHS TpPUBA€E, CIOBHUKOBUH CKIa[
AHTJIIMCHPKOI MOBH TIOMOBHIOETHCS JIEKCHKOIO, M0 30aradye apceHas HOro HOMIHATHBHUX Ta
EKCIPECUBHUX 3aco0iB. Yke B Npyriii momoBuHiI XX CT. BiIOYBa€TbCS 3MiHA OCHOBHUX JDKEpeEl
3amo3n4eHb. PDpaHily3pka MoBa IepecTae OyTH JIJIEPOM Cepel MOB-IOHOPIB. 3a OCTaHHI JBa
NECATUIITTA (paHIy3bKi CIOBa CTaHOBIATH juiie 15,3 % Big 3arajabHOI KUIBKOCTI 3aIll03UYCHb
[1: 60]. Cepen HemaBHIX 3amo3u4eHb 13 (paHIy3bKOi MOBHM € CIIOBO genocidaire, Mo O3Ha4Yae
MPUXHIIBHUKA TIONITHKA TEHOIUIY. Y 3B’S3Ky 3 MOCHJICHHSM MiKHapoaHoi poii Himeuunmnu y
CKJIaJi CYCHUIbHO-TIOJMITUYHOI JICKCHUKH 3 SBJISIOTHCS HOBI 3alO3WYCHHS 3 HIMEIBKOI MOBH:
Gastarbiter (HeneraabHUN IMMITPaHT).

Posrisimaroun 3MiHM y CKJIai CYCHUTBHO-TIONITHYHOL JIGKCHKH aHTIIHChKOI MOBH, HEOOXiTHO
3a3HAYMTH, IO CIIOCTEpiraeTbcs (QOpMyBaHHS HOBUX CIIOBOTBIPDHHUX €JEMEHTIB 1 Mojenei,
(YHKIIOHYBaHHS HOBHX PO3Taly)KEHHX CIIOBOTBIPHUX 1 JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX TapajurM, IO
KOHIICHTPYIOThCS HABKOJIO HAMOLIBII BaXKJIUBUX ITOHSTh.

[lincyMOByIOUYH BHILECKA3aHE, MOXKHA CKA3aTH, IO JICKCUKO-CEMAaHTUYHHUI PO3BUTOK CUCTEMHU
CYCHUTBHO-TIOMITUYHOI JIGKCHKUA CY4aCHHUX MOB BiZIOYBA€THCS SIK IUIIXOM OHOBJICHHS JIGKCUYHOT'O
CKJIaJy, TaK i IDISIXOM 3MiH y 3HA4€HHI CIIiB YU MPUHAHMHI 3MIlIEHHSIM IXHBOTO CEMaHTHYHOTO
HaBaHTaXeHHS. HoBi 3amoswueHHs y cdepi CyCHiIBHO-TIONITUYHOI JIGKCHKH YKpaiHChKOi Ta
AHTJIIHCHKOI MOB 32 OCTaHHI POKU TOXOJSATH Bill MOB, SIKi € aKTyaJbHHUMH JIJIsl YKPATHOMOBHOTO Ta
AHTJIOMOBHOI'O CYCIIUJIBCTBA Y 3B’SI3KY 3 aKTUBHUMH KOHTAKTaMH JBOX MOB 13 BiIIOBIAHUMHU
MOBHUMH KyJbTypaMmH. IlepCreKTHBaMHU IMOAAJIBIIOTO JOCIIHKCHHS € MPOBEICHHS CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHOTO aHATi3y JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TIONIB CYCHUTFHO-TIONITHYHOI JIGKCHKU Ha TPUKIAII
YKpaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOT MOB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Slna CuicapeHko — 1oueHT kadeapH IHO3EMHHX MOB Ta TyMaHITapHUX Hayk Akajgemii moxexHoi Oesneku imeni I'epoi
Yopuobwmst MHC Ykpainu.
Haykosi inmepecu: 1eKCUKO-CEMaHTHYHI CUCTEMH aHITIHCHKOI Ta yKPaiHChKOI MOB, KOHTPACTHBHA JICKCHKOJIOT I

3ANMO3UYEHHA B ATPAPHIU NEKCUL
CYYACHOI AHIINCbKOI MOBU

Anina TATI/IbLIEBA (Monmaea, YKpaiHa)

YV cmammi 0ocnioxcytombcst 0CoOIUBOCMI THUOMOBHUX 3ANO3UYEHb, WO CIMOCYIOMbCS AZPAPHOL TeKCUKU
cyuacHoi aneniiicokoi mosu. Bueuaiombcsi MOGHI enemenmu, w0 NPOHUKAU 6 AH2TIUCLKY MO8y 3 JAMUHCHKOL,
2peybKol, hpanyy3vKol, HIMEeYbKOI, ICNAHCHKOL MA CKAHOUHABCHKUX MO8. 3aN03UdeH s 8 AHeAIICHKIL azpapHill
JleKcuyi po3ensa0aiomsvCs Ha (POHEMUUHOMY, SPAMAMULHOMY, CIOBOMBOPYOMY MA OPPOSPAPIUHOMY DIGHX.

Kniouogi cnosa: mosa, 3ano3udenns, azpapha 1eKcukd, KaibKa, c1o8a-0yonemu, ponemuxa, cio60msip.

The article deals with the research of borrowings in agrarian vocabulary of modern English. Language
elements of Latin, Greek, French, German, Spanish and Scandinavian origin are studied. Borrowings in
English agrarian vocabulary are considered from the point of view of phonetics, grammar, word building and
spelling.
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Key words: language, borrowing, agrarian vocabulary, loan-word, duplicate-word, phonetics, word
building.

MoBa sik HalBa)KJMBIMIMHK 3aci0 KOMYHIKAIIil CTPIMKO PO3BHBAETHCS 1 MOCTIHO MTOMOBHIOETHCS
HOBHMH JIGKCHUYHUMH OJUHHIISIMH, 00’ €HYIOUM KOMYHIKaHTIB pi3HHX mpodeciid, chep KUTTH,
HapOJHOCTEH 1 KyJIbTYP.

VY Hamni HayKoBid PO3BiALI WTUMEThCS MPO 3alO3MYCHHS, 10 MAlOTh BEIMKWH BIUIUB Ha
MOBY, BUKIHMKAalOTh B Hill TEBHI 3MiHH. Y pe3ylnbTaTi IBOrO TPOLECY B MOBI 3'SBISIOTHCS
IHIIIOMOBHI €JIEMEHTH — CJOBa 1 YaCTHHM CIIIB — sKi 30aradyiotb (OHI JIEKCHYHHX Ta
MOpP(OJIOTTYHUX MOYKITMBOCTEH TIi€T Y 1HIIIOT MOBH.

[IpobmeMi MOBHOTO sIBHIA 3allO3MYEHb, 30KpeMa B aHTJIIMCHKIA MOBi, MPUCBIUCHO YUMAIIO
nocimimkens (H. B. Bomkopoi [2], O.B. [danuu [3], H.C. butko [1] Ta iH.). 3ayBaxkumo, IO
HAYKOBII HE PO3TJISIANN 1€ MUTAHHSA OKPEMO B MEXaX KOHKPETHOI JEKCHYHOI TeMaTHKH (Y4d TO
IOPUAMYHOI, YU TO MEIWYHOI, CIOPTHUBHOI 1 T. iH.). JloTemep e OyiaM PO3BIIKH 3arajJibHOTO
xapaktepy. Y Halliid CcTaTTi MM MaeMO 3a METY ILUIICHO TOCTIAMTH OCOOJMBOCTI 3alO3WuYCHb B
AHTIIMCHKIN MOBI Y PO3pi3i KOHKPETHOT JIEKCUYHOT TPYIH CIiB, 00’ €JHAHOI arpapHOI0 TEMATHUKOIO.
3a3HaunMo, MO Mix AaHO cheporo MU PO3yMIEMO CIOBHUKOBHH CKIIaJ YCIX Taiy3ell HayKH mpo
arpoOHOMII0, a caMe — pPOCIMHHHIITBA, TBAPUHHUIITBA, CLILCHKOTOCIIOAAPCHKOI MexaHi3allii,
BETEPUHAPHOI MEAUIINHY TOIIIO.

B anrmiiicekiii arpapHiil JIEKCHIII CIIOCTEpIiraeMo pi3HI BUAM 3all03WYEHBb 3aJIEKHO Bifl TOTO,
SIKUIl MOBHHUH elleMeHT abcopOyeThes 3 iHINOT MOBU. Bigomo, 1110 MOBa — sIBUIIE AMHAMIYHE: BOHA
MOCTIHO PO3BHMBAETHCS, (POPMYETHCS, IIOMOBHIOETHCS HOBHMH 3BYKOBHMH, JICKCHYHHMMH,
CITOBOTBIPHHUMH OJWHHIAMH. Tak, MOXXHAa TOBOPHTH IIPO 3aIlO3WYEHI CIIOBOTBOPYI 3aco0H, IO
NPUANDIA B aHIJIMCEKY MOBY 3 IHIIMX MOBHUX cepefoBuil. HalOimpIn mommpeHi cepen
3aro3uueHUX MOpheM MPUNTILTH 3 TPEIBKOI, TATHHCHKOT 1 (paHIly3pK0T MOB: JIATHHCHKI — MpeikcH
in- (indigest, indigestible, inorganic, insoluble; inlet, intake), inter- (interbreeding, intercalation,
intercellular, interfarm, intergenic, intercooler), dis-(disorder, dissolve, disbranch, disbud, dishorn,
disseminate; discharge, displacement), de- (decompose, deposition, decelerator, debark, debeak,
decorticate, defeather), para- (paraplegia, paratyphoid, parafoulbrood), intra- (intracerebral,
intracellular, intrafarm, intraxylary), re- (rebore, repair, restore, recharge, recultivation, resow); sub-
(subsoil, subbranch, sublayer, suborder, subtiller), frans- (transmission, transplanter, transmutation,
transpiration); cydikcu -tion (secretion, excretion, infection, starvation, compaction, detonation,
lubrication; vegetation), -able (coagulable, eatable, vegetable), -ate (accumulate, alleviate, circulate,
cultivate, elaborate, germinate; circulate, generate, lubricate, perforate), -ant (arrogant, constant,
infant, ruminant; coolant, lubricant), -ent (constituent, nutrient, content, element, ingredient), -a/
(chemical, internal, mammal, animal, mineral, colloidal, abdominal, bronchial; axial, centrifugal,
dispersal, pedal), -ar (alveolar, molecular, glandular); rperpki npedikcu anti- (antibiosis, anticlinal,
antifeeding, antigen, antirachitic, antislip), dys- (dysfunction, dystrophic), epi- (epibiotic, epiblem,
epiphloem, episperm), syn- (syngameon, syngenesis, synsepalous), mega-(megabacterium,
megalocyte, megaspore), micro- (microorganism, microenvironment, microfauna, micronutrient,
microtractor); ¢paHity3bki cydikcu -ance (arrogance, hindrance; clearance, maintenance), -ence
(persistence, patience, inappetence, transference), -ment (commencement, compartment (Bimmia
IIUTyHKA), requirement, treatment), -age (cabbage, cartilage, forage, pasturage, roughage, silage,
storage; blockage, drainage, linkage, voltage), -ous (caducouse, poisonous, nutritious, ), mpedikc en-
(enclose, encrust, engorge, engross, enleaching, ensilage). Ciix Tako Bi3HAYUTH IPOHUKHEHHS B
aHTTHCHKY arpapHy JIEKCHKY 3aIT0O3MYEHOr0 IPEIBKOr0 KOPeHst -bios, IKHH CIIOCTEPIraEMo y TaKuX
cloBax, sk biology, biocide, biogenous, biomass, biontization, biorisation, biosynthesis, biotomy i
T.1H.

He oMuHynu aHTmiiicbKy JIGKCHKY 1 ()OHETHYHI 3amo3uveHHs. Tak, B CIOBaX, 3al03WYEHUX 3
(dpaHIly3bK01 MOBH JiiTepa g YyUTaeThes K [d3]: gemma, gene, generator, genesis, genetics, germ,
germination i T.iH. J{ist GpaHIy3pK0i (POHETUKH TaKOK BJIIACTHBA BUMOBA OYKBOCIIONYYEHHS ¢/ SIK
[/], mo croctepiraemo B mesKkux aHrmicKEX cnoBax (maching). B aHMIIACEKIX CIOBAX MPEIBKOTO
MOXO/KEHHsI OyKBocIiony4deHHs ph untaemo sik [f]: phacelia, phagocyte, phalanx, phalaris, pharynx,
pheasant, phloem, photosynthesis, phyllode, epiphyllous i T.. ¥ neskux aHIIIHACBKUX CIOBax
OykBocnonydeHHsi ch untaemo sik [k|. Lle Takox 3amo3mueHHs 3 Tpenbkoi MoBH: chloridemia,
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chlorine, chloris, chlorophyll, chloroplast. PesynbraTom BIIHBY Tpelibkoi MOBH CTajlO HAIMCAHHS B
cepenuHi clioBa JiTepu y 3amicTh i: amylase, chlamydemia, dacryocyst, emphysema, isozygoty i
T.iH. Crioctepiraemo JIATHHCbKE YATAHHS JITEPU X SIK [gZ] y TaKUX aHTIIMCHKUX CIOBaxX arpapHoi
TeMaTHKH, K exhaust, exertion, exine, exintine Ta iH.

Sk okpeMuil BUJ 3aTI03WYEHHS arpapHoOl JIKCHKH B aHTJIMCHKIH MOBI MU BU3HAYMIIH JIEKCHYHI
3all03WYCHHS, CEpe/l SKUX OJHMM 3 TIONIMPEHHX € KajlbKa — YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBa 4epes
OyKBaJIbHUH TMepeKiaj BIAMOBIIHOTO IHIIOMOBHOTO €JIE€MEHTA. B  aHMIHCHKIA JIEKCHIII
CUTBCHKOTOCIIOAAPCHKOI TEMATHKH CIIOCTEPIraeMoO YMMaJl0 KaJlbKyBaHb 3 JIATHHCHKOI MoBH. lle
HEJIMBHO, OCKUIBKH JIATUHB CKJIQIa€ OCHOBY TEPMIHOJIOTI] BETEPHHAPHOI MEIHUIIMHU Ta arpoHOMil
(abomasums, alveolus, bacterium, carnivore, corpuscles, esophagus, flagellum, fungus, foetus,
omnivore; corolla).

Cepen 3amo3uueHoOl arpapHol JESKCHUKHU 3 JIATUHU MU BUAUIWIIM TakKi, 1[0 He abcopOyBayiucs Ha
rpamatnyHomy piBHi. Lli crmoBa 30epernmu opurinansHy ¢Gopmy MHOXUHHU (alveolas — alveoli,
bacterium - bacteria, bacillus - bacilli,caecum - caeca flagellum — flagella, fungus — fungi, mamma —
mammae).

Sk GayrMo, JTATWHCHKI 3aro3WYEHHs MMOCIJal0Th Y arpapHOMy CIOBHHKY aHTJIIHCHKOI MOBH
YijibHE MicIle. 3yIMMHUMOCS Ha I[bOMY SIBUIII JeTanbHime. Cij 3raaTy MeBHI iICTOPUYHI MOMEHTH,
0 Majiu Oe3locepeiHid BIUIMB Ha IMPOIEC IOMOBHEHHS aAHIJIHCHKOI CLIBCHKOIOCHOAAPChKOT
JICKCUKH JIATHHCHKOIO TEPMIHOJIOTIE0.

JlaBHi mieMeHa, MpeaKu aHTI0-CaKCiB, 0 HACeISUIN MiBHIYHY YacTuHY LleHTpansHoi €Bpornn,
BEJIM TOProBH 00OMiH 3 PUMCBKOIO iMITEpi€l0, BOIOBAIIM 3 HEIO, CTUKAINCS 3 PUMCHKIMH KYTIISIMH 1
3aro3uyyBajil y PUMIISIH HU3KY CIiB 3i cepu TOpriBii (Ha3BH BWIIB TOBAapy 1 HOBUX ISl ITMX
rieMeH npeamertiB). Lli, mpocTi 3a Gopmoto, ciioBa Oynu y MOBCAKIEHHOMY BXXHUTKY, HOTPAIUISIIH
JI0 aHTJIChKOT MOBM YCHUM NUISIXOM — MpH Oe3nocepenHboMy CIiIKyBaHHI HaxuBo. lllomo
arpapHoi JISKCHKH, TO Cepe]l TAKUX OyJIH CIIoBa 3 raily3i pOCIUHHHIITBA:

plante - pocnuna plant [pla: nt] ; pipere - nepeup pepper ['pepa] ; persicum - nepcuk - peach

['pi: tf] ; pirum - rpyma (pirea) - pear ['p€3] ; prunum — ciipa - plum ['plAm].

B anrmiiicbky MOBY JIaTHHCHKI 3allO3MYCHHS TOTPAIUBIIM SK KHHKKOBUM, TaK 1 YCHUM
nusixoM.  JlatmHa Oyna MOBOIO CHINIKYBAaHHS BUCHUX, JyXOBEHCTBA, IOPHCTIB, JIKapiB 1 T..I.
YactiHa aHTTIACHKUX JATHHI3MIB TMEpexXoAniia B IMUPOKUN Y)KUTOK 3i IIMaNbT BUCHUX TPAKTATIB,
o(hiifHNX JOKYMEHTIB, XYI0XKHBOI JITEpaTypH W MmpocodyBajacs B aHTJIIMCHKY MOBY JIIOJEH, sIKi
4acTO KOPUCTYBAIUCS JATHHCHKOIO MOBOIO.

BypxnuBuii pO3BHTOK HAYKH 1 TEXHIKH CYIPOBOXKYBAJIOCS TOSBOIO JACCATKIB THCAY CIIIB, IO
BHpaXKalld HOBI MOHATTA. baraTo 3 X TepMiHIB yBIMIUM 10 cepr 3arajibHOrO BXKUTKY. 3HAYHA
YacTUHA HAYKOBOI TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIT B Cy4acHiil aHIIIHCBbKIA MOBI CTBOpEHA 3 JIATHHCHKUX 1
TpEbKUX KOpeHiB. BOHM IIMPOKO TOMIMPEHI y BCIX Tally3sX HAayKH, a TaKOXX BXKHBAIOTHCS B
3aralbHOHApOMHIA MoBi. Hampukianm: 3 ramy3i MemauluHu: anemia, appendicitis, bronchitis,
pediatry, oncology, aspirin, insulin, antibiotics Ta iH., 3 Taly3i TeXHIKU: radiator, transmission,
engine, airplane, hydroplane.

OmHMM 3 PI3HOBHUIB 3all03UYCHb € TyOJIETH — CJIOBa 1JICHTUYHOTO MOXO/KEHHS, 0 MAalOTh
pi3Hy (OHEMAaTHYHY CTPYKTYpPY, OCKUIbKH BOHHM OYJIHM 3alo3WueHi 3 Pi3HUX JpKepen abo B pi3Hi
icTopu4HI nepiou, abo XK € pe3yIbTaTOM 0COOIIMBOIO PO3BHTKY CJI0Ba B MOBi. B arpapHiii sekcuii
AHTJHCHKOI MOB1 OCHOBHHM JDKEPEIOM JIyOJIETIB € CIIOBa JJATHHCHKOTO MOXODKEHHS: cellula — cell,
planta — plant, intestinum — intestine , acidum — acid, musculus— muscle, mixtura — mixture, herba —
herb.

Bigomo, mo aHriiiickka MOBa HAJEKHUTh 10 T€PMAHCHKOI TPYNH iHIOEBPONEHCHKOI MOBHOI
ciM’i. Uumany 4acTMHY aHIJIHCBKOI JIGKCUKHM CKJIaJaloTh 1HJIOEBPOIEHCHKI 3allO3MYEHHS, L0 €
OHUMH 3 HaWIaBHIIIWX. [HIOEBPOMEHCHKI €IEMEHTH € 3arajlbHUMH JjIsi OUTBIIOI KUJTBKOCTI MOB
1HIOEBPONEHChKOT TpyMH. AHTIIMCHKI clOBa i€l TpynmHM I[MO3HAYAIOTH CIEMEHTApHI IOHATTS,
BIIACTHBI 3BHYAHOMY JIOJICBKOMY crinkyBaHHiO. [llomo aHTmiiichkkoro CIOBHHMKA arpapHoi
TEMaTHKH, MU Hioro o0’enHanu B Taki rpynu: 1) TBapuHu (cow, swine, goose), 2) pociunu (tree,
birch, corn).



Bunyck 119 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

Himerpkuii e1eMEHT MpeaCTaBsie CIIOBa, 3arajibHi I BCIX a00 OULIBIIIOCTI MOB T'€pMaHCHKOIO
nMoxo/pKeHHs. [lessiki OCHOBHI TPYNMU TEPMaHCBKUX CIIB CXOXI 3 TpyNaMHu iHIOE€BPOMEHCHKOTO
enemenTa: 1) tBapunu (bear, fox, calf’); 2) pocnunu (oak, fir, grass).

Ha piBHI cIIOBOTBOpY B aHTINIHCHKIM arpapHiil JIEKCHUIN MOMMPEHUH HIMEUBKUN CYQiKe -ness:
unthriftiness, thickness, tenderness, fullness, greenness, sharpness, sluggishness ta iH.

AHrmilicbka MOBa, 30KpeMa arpapHa JIeKCHKa, 3a3Haia BIUIMBY CKaHIMHABCHKUX MOB, IIO
MoB’si3aHe i3 3aBOIOBaHHSAM AHIII ckanauHaBamu mpotsrom [X-XI cr. V koHTekcTi cy4yacHOl
AHTJIIMCHPKOI MOBH TOBCSKIEGHHOTO CITUIKYBaHHS CKAaHJIMHABCHKI 3allO3WYeHHS (YHKIIOHYIOThH
mapaselibHO 3 BJIACHE aHTJIHCHKUMU clioBamHu (sky — heaven, skin — hide 1 1. iH.) 1{o cTocyeThcs
arpapHoi JIEKCHKH, TO TYT MH 3HaXOQMMO OyKBOCIONYYEHHsI sk Ha TOYATKy CIiB, IO Mae
CKaHMHABCHKE ITOXOKCHHSI, 0€3 aHaJIOTIB B aHIJIIMCHKIN MOBI: skep, skim, skip, skull, skunk i T.1.

VY mnepiox 3 1150 nmo 1500 p.p. aHrmilickka MOBa IOMOBHHUIACSH (PPaHIy3bKUMH MOBHUMH
eneMmentamu. lle OyB 49ac, KoiM 3MiIHM BiIOYy/NHMCS HE TUIBKM B aQHIJIIMCHKIM JIEKCHIl, a W B
rpamaruili, npasonuci i BUMoBi. Taka Tpanchopmaris MoBu Majna HU3KY npuynH. [lo-mepie, — e
OLTIHTBI3M, 1110 MEpEeBaXKaB B aHTIIICHKIN 3 yaciB HOpMaHCbKoro 3aBotoBaHHs (1066). [To-mpyre, s
MOBa IOIOBHIOBAJIACS CKJIAJIOBUMH Ti€l MOBH, SIKOIO TOBOPWJIM BHIII BEPCTBH HaceleHHs. Takum
YUHOM, BiZOyBaJIOCSI MOBHE 30araueHHs 1 BOJHOYAC 3aHENAalld 1 BTpayvalucs BJIACHE aHTIIIHCHKI
cmoBa. Tak, aHTJIMChKI Ha3BH TBapWH, K oX, sheep, calf, MaoTh (paHIly3bKi €KBIBaJCHTH Ha
MMO3HAYEHHS M’sica 3 IIUX TBApHH: beef, mutton, pork, bacon.

®dpaHITy3bKi €TeMEHTH, 10 3 SIBUIKCS B aHIIMCHKIM MOBI IICIs HOPMAHCHKOI'O 3aBOIOBAHHS,
CIIOCTEpIraEMO B MPABOMMCHIN cucTeMi. MoBa iijie mpo OyKBOCIONYUEHHS - ow-: cow, throw
(meaumucsy), harrow, plow, mallow, fallow, farrow, meadow, sunflower ta iu.

Icropuyne oOTpyHTYBaHHS Ma€ i SBHILE MPOHUKHEHHS iCIIAHCHKUX CIIB B aHTIIIHCHKY MOBY. Y
XVI ct., konu B Icnanii HacTaB mepiol MPOIBITAHHS KOJOHIaJBHOT MOTYTHOCTI, @ B AHIUIIT CTPIMKO
pO3BHBajiacs 3O0BHIIIHS TOPTiBIsl, EKOHOMIYHI iHTepecH 000X JepkaB 3ITKHYJIUCS, IO
CYIIPOBOIXKYBAJIOCS JOBFOK0 OOpPOTHOOIO K Ha CYIIi, TaKk 1 B MOpi, [0 BIIMHYJIO Ha 3aCBOEHHSI
HU3KH ICIIAHCHKUX CJIIB aHIIIMChKOI0 MOBOK. Cepel arpapHOl JIGKCHKH IIe — potato (iCaHChbKe
patata), fomato (icn. tomate), corral (icn. corral), ranch (icm. rancho).

TakuMm YHHOM, JTOXOAWMO BHCHOBKY, IO Ha PO3BUTOK 1 CTAHOBJICHHS aHTIICHKOI arpapHOi
JIEKCHKH, SIK 1 MOBH B IIJIOMY, MaJM 3HAYHHUIA BIUTUB iHIII MOBH CBIiTy. CydacHHMH CIIOBHUKOBHMH
3amac arpapHoi TeMaTHKH ()OPMYBABCS B aHIJIIMCHKIA MOBI IPOTATOM 0araThOX CTOMNITh, 3 ILIHHOM
icropii. Pe3ynbraTH iHIIOMOBHHMX 3allO3WY€Hb Y Taly3i CUILCHKOTO TOCIONAPCTBA MU MOXKEMO
OXapaKTepu3yBaTH TAKUM YHHOM:

1. Binplra yacTuHa 3aMO3UYEHHX CIIIB, CIIOBOTBOPYUX €IEMEHTIB, (JOHETHIHUX OCOOTMBOCTEH
MOXOJSATh 3 JIATHHCHKOI, TPelbKoi Ta (paHIy3bKUX MOB. 3HAHHS HaHTIOMIMPEHIINX YaCTHH CJIOBA
JATHHCHKOTO, TPEIBKOro Ta (PaHIly3bKOr0 IMOXO/DKEHHS JONOMAararoTh PO3KPUTH MOTHBAIIIO
3aMO3WYCHUX CIIIB 1 3p03yMiTH iX 3HadyeHHsA. OOI3HAHICTh y CEMAaHTHIIl 3alMO3WYCHUX CIIB, iX
(oHETHYHOMY MPOYMUTAHHI HEOOXigHA AN PO3YyMIHHS arpapHOi TepMIHOJNOril Ta i mpaBHIBHOL
BHMOBH B aHTJIIHCHKIH MOBI.

2. HacnmimkoMm 3amo3W4eHb CTajdM CloBa-ayOJieTH, cepell SKUX IepeBaXaroTh JIEKCHYHI
OJIMHUIII POMAHCBKOTO MOXOJpKeHHS. Ha Hamry nymKy, 1i (OHETHYHI CHHOHIMH CIIPOIIYIOThH
CIIJIKYBaHHS 1 B3AEMOPO3YMIHHSA (B JaHOMY BHIIaJIKy, B MEXKax arpapHoi TEMaTUKH) IPE/ICTABHUKIB
OJIHI€T TPYIH 1HIOEBPOIEHCHKOT CiM 1.

3. B anrmiiicbkii MOBi CUIBCBKOTOCIOAAPCHKOI cdepu 3’sBUiIOcS Oarato ciiB, BUMOBA i
HaIllMCaHHs SKUX Ha BIAMOBimae HOpMaM naHoi MoBHU. Lli ciioBa HE MOBHICTIO aCUMUIIOBAJIUCS Y
MOBI.

4. [HIIOMOBHI CJIOBa-KalbKU (JIATHHCHKOTO TIOXO/KEHHS) TaKOX TIONOBHWIIM arpapHui
CIIOBHUK aHTJIHCHKOI MOBH.

Tox, B pe3ynbTari abcopOyBaHHS IHIIOMOBHHX 3aMI03WYECHb aHTITIHCHKA CUTHCHKOTOCIIOIapChKa
JeKCHKa 30araTuiiacsi TMEBHUM (OHETHUYHHMH, TPaMaTHYHUMH, JIEKCHYHUMH, IepHUBAliHHIMHU
eNIEeMEHTaMH, IO € HACIHIJIKOM B3a€MO3B’S3Ky PI3HHX KyIbTYp 1 HapoiiB. Y Hall Yac Ipoliec
3aM03WYCHHS JOBOJII JUHAMIYHUN, II0 BHUKJIMKAE IHTEPEC 10 MOJANBIINX JOCHIKEHb Ili€l
npobIeMu.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Snina TarinbueBa — kaHaUAAT GiTOIOTIYHHUX HAYK, HOLEHT Kadenpy iHo3eMHUX MOB [TonTaBChKOI AepXKaBHOI arpapHOi akaaemii.
Hayxosi inmepecu: Teopis MOBHHX 3aI03H4YeHb, JIEKCHKOJIOTIs aHITifICbKOI MOBH (32 MpodeciiiHUM CIIPSIMYBaHHSM).

MOBJ/IEHHEBA ATPECUBHICTb Y KOH®NIKTHIA IHTEPAKLIT
CeimnaHa ®OPMAHOBA (Odeca, YKpaiHa)

YV emammi ananizyemoca mosnennesa azpecusnicms K popma 00CASHeH s MEmu 00H020 3 KOMYHIKAHMIG
uepe3 HAOMIpHe GUKOPUCAHHS [HEEKMUBU, WO NPpU3600ums 00 O0eCmpyKyii CRIIKy8anHs, YMpYOHIOE
iHmepaxkyito i NOpooHCye KOHGIKM.

Kniouosi cnosa: moeieHHEBAa a2pecueHicmb, azpecis, IHEeKmueda, KOHQIKM, KOH@UIKMHA IHMepaKyis,
KOMYHIKAmMueHa inmepaxyis, MOGIEeHHEGUI AKM.

In the article a vocal aggressiveness as form of gaining end one is analysed of comunikantive through the
surplus use of invectivae, which results in destruction of intercourse, bothers interakction and generates a
conflict.

Keywords: vocal aggressiveness, aggression, invectivae, conflict, conflict interakction, communicative
interakction, vocal act.

B yMoBax 3aragbHOKYJIBTYpHOTO HEOJIATrOMONYYYsi, 3yMOBJICHOI'0 CYYaCHUMH COILIaTbHUMH
KaTakiIi3MaMH, IocTana HeoOXiTHICTh 3’sCyBaHHS MeEXaHI3MIB MOBJIEHHEBOI arpecii 3 METOO
MOJAIBIIOTO ii YCYHEHHS, 10 CIPHUSUIO O mporecaM ryMaHi3alii CiIKyBaHHS.

[Ipobnema MoBIIEHHEBOI arpecii mpuBepTae yBary AOCHAHUKIB 3 KiHms XIX — mouatky XX
cromitrs: H.Bynrakosa, T.Bponiosa, JI.€nina, B.)Kensric, H.Kynina, K.Jlopenu, A.Muxanbcbka,
P.Poiitmap, A.CkoBoponnikos, FO.lllepOunina Ta iH.

3’sscyBaHHS OKpecieHOI MpoOJieMH 3YMOBJCHO aHaIi30M MOBJICHHEBMX SIBHUII, M0 HE
BIJIMIOB11al0Th KOPEKTHOMY CITUIKYBaHHIO. [0 HUX BiTHOCHMO MOBJICHHEBY arpeciro.

Jocnigaukyn BOa4yalOTh arpeciro B IMIJBUIINCHOMY EMOILIMHOMY CHUIKYBaHHI, B aKTHBI3aIlil
IHBEKTHBH, Y CIIPHYMHEHHI KOHQIIIKTY. [IpoTe IIIHTBiICTUYHUI cTaTyc MOBJICHHEBOI arpecii 10 KiHIIs
HE BH3HAUCHMH, HAa M0 BKA3yIOTh TaKi YAHHHUKH: IO-TIEpIIe, TEPMIH «arpecish HE Mae YiTKOro
BHU3HAUYeHHS. BiH po3risimaerbes sik «(popMa MOBJICHHEBOI TIOBEMIHKH, CIIPSIMOBAHOI Ha 00pa3y uM
HaBMHUCHE 3alOMisIHHsI KO JIFOIMHI, TPYIIi JIF0AeH, opraHizallii, CyCHiIbCTBY B IiIoMy» [2: 96],
TOOTO Ma€eThCs Ha yBa3i MOBJICHHEBUH aKT, IO 3aMIIlye arpeCHBHY (Di3MUHY Ji0, SIK-OT: 00pasa,
KEMKyBaHHs, 1OTPo3a, BOPOXKE CTABJICHHS, MPOKIIATTS, IHBEKTHBA, KATETOPUYHI H aBTOPUTApHI
¢dopmu Tormo. O.bacoBchKa mmijg arpeciero po3ymie JOMiIHYIOUY MOBEIIHKY CITIBPO3MOBHHMKA, THUCK Ha
OITOHEHTA 1 3ayBaXKye€, 0 «KOMYHIKAIlis B3araji HEeMOXJIMBa 0€3 arpecUBHUX HposBiB» [1: 257].
[o-mpyre, HeBU3HAYEHICTH TEPMIHOJOTII CIPUYMHIOE JIIHTBICTHYHY JieBialilo. Y MOBO3HABUi
JITepaTypi 3ycTpiuaeMo Taki aeiHillil: eepbanvha azpecis, clo8echa azpecis, MOGIEHHEBA aA2Pecis,
KoMyHikamueéna aepecis Ta 1iH. Ilo-TpeTe, sBHILE MOBJICHHEBOI arpecii B JIIHTBICTHIN €
HEOJHO3HAYHUM. 3 OJHOro OOKY, II¢ ABHUIIE HeOaKaHe, 3 IHIIIOro — IJIKOM MPHUAaTHA MOBJICHHEBA
JTis, IO CIIPHSIE eMOIIIHOMY pO3BaHTaKEHHIO [5: 35; 6: 165] a00 mposiB «IpOOMBHHUX» CTpATErii y
ninoBid komynikamii [8: 54]. Yce me 3acBimuye, IO MOBJIICHHEBA arpecis — Il CKJIaJHE
0araToacreKTHE SBHIIE, SKE MOTPEOy€E CepPo3HOr0 HAYKOBOT'O JTOCIIHKCHHS.

MeTto10 cTaTTi € OOrpyHTYBaHHSI MOBJICHHEBOI arpecii sSIK Cy4acHOTro SBHIIA, IIO Tepeadadae
BUKOPUCTAaHHSl 1HBEKTHBU 1 CIPUYMHIOE KOHQIIKT. Mera mnepenbaunia po3B’si3aHHS TaKHX
3aBJaHb: 1) 3’5CyBaTH CYTHICTb MOBJICHHEBOI arpecii sk (OpMH HEKOPEKTHOI MOBEIIHKH;
2) mpoaHaNi3yBaTH CIOCOOM MPOsBY arpecii y KOMYHIKaTUBHil iHTepakiii; 3) cxapakTepu3yBaTH
HEraTHBHI HACIIIKA arpecii B MOBIICHHEBOMY aKTi.

T.BoponmoBa 3a3Havae, 110 MOBJICHHEBA arpecist — Il yCTAHOBKa ajJpecaHTa Ha aHTUIIaJor,
TOMY TaKHi THII MOBJICHHEBOI MOBEAIHKM CHPSIMOBAaHUN Ha HABMHUCHY Je(opMalliio aJIpecaHTOM
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KOMYHIKaTHBHOTO TIPOCTOPY ajpecaTa B MOBJICHHEBIM, akCiONOrivHIA Ta KOTHITUBHIN cdepi, 1m0
3ajyvae ajpecarta 10 KOHQIIIKTY, BHACTIJOK YOro 3MIHIOETHCS HOTO status quo y BkazaHuXx cepax
KOMYHIKaTHBHOTO Tipoctopy [3: 87].

Posrisaemo npukiaay (3ammucano aBTOpoM):

Y nepenoBHeniii mapuipytiii (bingiBka — Oneca) Ha 3aHbOMY CHJIIHHI CHIATH XJIOMEIb 1
nipunHa. JliBunna (P1) — Ha xominax y xmonms (P2). Hax mHumu croite wonoBik (P3) i moch
OypMoTHTb. Bijg HBOrO HEce meperapom.

P1: [liBunHa He BUTpHMY€. BoHa 3BepTaeThCs 0 CBOTO XJIOMIIS:

- Ilyncuxy, ckaxcu ubomy UMypuKy, wob 6in 6i06epHYECs [ nNepecmas Ha

MeHe ouxamu.

P2: XiormuuHa 3BepTa€THCS 10 1’ STHUIII:

- [ei, 001! Yycw, 6ioeepnu xaprio, 6i0 mede cmepoums!

P3: Yonosik nmouepBoHiB Bij HOro Haxa0OcTBa:

- Tu wo cxazas, wena?

P2: - To mu we i 2nyxuii, 02010?

P3: - A mu napasrcacwica, nayans!

«[lanaus» (P2) miasiecs. [isunna (P1) 3aBeperana:

- Ilyncuxy, nobuuxy, komuky, ve mpebda!

Xnomens (P2), He 3BepTatoun yBary Ha JIiBUMHY, TOYaB PO3IITOBXYBATH HATOBI Y MAPIIPYTIIi.
Posnouanacek 6iiika. JTltogu (P4) nmoyanu o0yproBaTHCS.

P5: - Jloou 0o6pi, wo s ye 6i0bysacmuvcsa? — 3arojocuiia JITHA KIHKA. - Bodio, 3ynunime
Mapuwipymxy, Hexau 6UMIMAOmvbCa 3 2pOMAOCbKO20 MPAHCNOPMY, SKWO He eémilomb cebe
no8ooumu.

P6: Bogiit 3aranbsmyBasB:

- Yce, pozoumaru! Cmynunu nenvku, 3i0panu MaHamxu i ui6UOeHbKO

niwu ouxamu ceixcum nogimpam!

HaToBnm HaTXHEHHO MIJITOBXYBAaB MPABOMOPYIIHUKIB J0 IBEPEH, 1 32 MUTh BOHU OIMUHHINCH
Ha BYJIHUIII.

KondniktHy cHTyalito crnpoBoKyBaia JiBurHA. MOBJICHHS KOMYHIKaHTIB IepeHacCHUYCHE
3rpyoiiocTsIMU, JIAfiKOI, COIlialbHUMHK JiajekraMu. lle BHA MOBJICHHEBOI arpecii, OCKUIbKU
OMOHEHTH PO3MOBIISIIOTh Ha «TH» 1 BUKOPHCTOBYIOTH OOpAa3IliMBi JIEKCEMH, HECTUKETHI 3BEPTaHHS:
YMYpUK, Gi08epHU  Xapio, 6i0 mebe cMepoumv, WeHs, NAyaHs, po3oUWaKu, CMYIUIU HelbKU.
MoBJIeHHS XJIOMIIS TOYMHAETHCS arPECUBHO, IO i CIPUYUHIOE OIHKY.

LinboBuii XapakTep akTy akTyaii3allii MOBJICHHEBOI iHTepakiii P1 po3paxoBanuii Ha OIliHHE
CIpUHHATTS ciayxada P2, Ha sSKOro BOHO 1 CHpsSMOBAaHE 3 METOI OTPUMATH MiATPUMKY 3a
muckomdopt y Mapmpytmi; P3  Hamaraetbes oTpuMaTtH caTUCQAaKIi0 32 HECHpPaBeIIMBE
3ayBaXKCHHS, BUPA)KEHE BUT'YKOM, IIIO 7€ BiJ MOJOAOIO XJIOMIIS; XO4a KOrHITUBHME mocBim P1 i
mikas3ye, Mo 3ayBakeHHs 1po ctad P3 crane npuyunHO0 KOHQIIKTHUX JTiH.

[Iporonyemo e OIHY CUTYAIIi0 3 PEATBHOTO KUTTSI B IEPEIMIOBHEHINH MapIIPYTILi:

P 1: - Ilepedaiime, 6yow nacka, 3a npoizo. Ha asmocmanyii! Ooun! 3aomni dsepi!!

P 2: - Bu 306cim 3naxabninu! Xioa ne moxcna nepedamu mum, xmo cuoums! B mene pyku i
mak 3atinami! Cmoro mym Ha 00Hill HO3i, HIXMO 3 YUX MOTOOUX HCEBIHCUKIE 3 Micysa He ecmaHe!

P 3: - Acos, baodka, ye xmo mym «aceencuxur? Any, ciiokyii 3a 6azapom)

P 2: - Om yyeme, s o1c kaowcy — nisikoi: kynomypu nogedinxu! O0ne naxabcmeo)

P 4: - Bu kpawe 3a ceocto nosedinkoio, npocriokyiime, cmapa! A mo Bu meni ceoeto mop6oio
8oice 6ci Hoeu 8iodasunu!

( babycs Bupimmiaa TOpOMHKN MEPETATHYTH B iHIMIMK OiK MapmpyTKu. Y Ied Jac aBTO Pi3KO
3arajibMyBaJIO i 3 TOPOMHKH MOBHCHUTIANIICS MTPOILYKTH: SIS, prda, KapToruis Ta iH.).

P 5: - Iypa neszamosna! Tu wio napoouna!l Li sc wobimxu Kyny zpouwteii koutmyioms! A mu
ceoimu uopmosumu auyamu ix 3ananana!

(°Kinka mToBxae 6a01I0 B OiK, Ta HABATIOETHCS HA IHIIIOTO ACaKUPa).

P 2: - Ta ax mu cmicw, diexa ghapbosana, mene ceoimu narvysmu mopxamucs! 3apaz a mooi
RAmMIU ROBUCMUKYIO!
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(Y mapupyrtiii 3unHseTbes Oilika. babuis Tsirae kiHKy 3a Bonoccsl. Ta KpU4nThb, 00OPOHSIETHCS.
Ha migmnosi nexaTh NepeKuHyTI MPOAYKTH. XTOCh 13 MTaca)XHpiB HAMAraeThcs MiOpaTucs 10 BUXOLY
YK PO30OPOHUTH JKIHOYOK).

Boniii BUacHO He 3yIUHAETHCS. XTOCh BUKPUKYE:

P 6: - Booii, 3a0ni npocunu! 3ynunimecs!

A 1IoTiM Ha BUXOJII:

P.6: - 306cim enyxuii, mpeoa eyxa yuucmumulA ne no mooini mepesenumu éeco uac!

(Bce x Taku Giiiky BaaeTbcs NpunuHATH. JKiHKa BHCKaKy€e 3 MapIIPyTKH TPH eI HATO/.
babui HapemTi 3BUTLHWIM Miclle, i BOHA 3aCIOKOIOETHCs). (3allMCaHO aBTOPOM Yy MapIIpyTHOMY
takci «bingieka-Onecay).

Sk 6aunmo, KOH(MIIKTHY CHTyallil0 3HOBY OyJO CIPOBOKOBAHO, CIOCTEPIra€Mo IiJBUIICHY
arpecito 3 00Ky ycCiX Y4acHHUKIB KOH(IIKTY i 3BHUAHiHO BYJBrapHy TOHAIBHICTh, OCKUIBKH BXKHTO
IHBEKTUBHI (BopMHU: oiceoicuxu, Oabka; cmapa, 0ypa, Hes2amosHa, Oieka @apbosana; 308Cim
enyxutl, mpeba @yxa wucmumu, MO CBIIYHTH MPO HU3BKY KYJIbTYpPY CIUIKYBaHHS, HEIOTPUMAHHS
BHMOT eTHKeTy (0allii ckaszaiu «muy»), 00pPA3IHBI JSKCEMH, MIABUINECHY €KCIPECiI0 Ta HAMPYKEHY
eMoIiiHICTh. KOMYHIKaTUBHUN JOCBII MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI, 1i MOBJICHHEBA KOMIICTEHILIS,
IHIMBIAyaJIbHI MOBJIGHHEB] CMaKH Ta iHIII SKOCTI MOXKYTh 3arOCTPUTH KOMYHIKaTUBHI IMEPEUIKOIH 1
JOBECTU CHUTYyallil0 10 KOHGIKTHOI. Jluiie 3a TakuX YMOB MOBEIb 3/IHCHIOBATUME pi3HI
KOMYHIKaTHBHI KPOKH, sIKi ()OPMYBAaTHMYTh MOBJICHHEBY arpecito i MpolyKyBaTUMYTh KOH(IIKTHY
TOHAJBHICTh CHUIKYBaHHS.

Pig y Tim, 1o nig 9ac KOHQIIKTY KOMYHIKaHTH MTOYMHAIOTH CKHJIATH arpecito He JIUIIe Yepes3
IHBEKTHBY, a i dYepe3 KpHUK, MiJBHIIEHUH TEMIl TOJOCY, KOH(IIKTHY TOHaJbHICTH TOmIO. Lle
BiZIOYBa€THCS Uepe3 Te, MO KOJIW YYaCHUKH MOBIICHHEBOTO KOH(IIIKTHOTO aKTy HE3aJ0BOJICHI OJTUH
OJJHUM, BOHW BIIJANSIOThCA 1 depe3 10 BiJCTaHb HAMAralOThCS BCTAHOBUTH KOHTAKT,
BHUKOPUCTOBYIOUH BepOanbHy/HeBepOalbHy iHBEKTHBY, OCKUIBKM KPHK — I1€ TEX IHBEKTHBa, SKa
BpaXka€ CIyXOBI OpraHu, i IHBEKTyMa IOYMHAE ONAHOBYBATH CTpax, IO IOIJIMHAE BCIO CYTHICTh
JIO/IMHY, sika 00iTbest naty Bincid. KoH)IiKT Moke BiOyBaTHCh pallioHaIbHAM Ta ippamioHaJIbHUM
nusixoM. [lik  KOHQUIIKTY BH3HAYAa€ThCSI 3aCTOCYBAHHSM HaWOUTbII KOH(QIIIKTHUX MOBHHUX 1
MOBJICHHEBUX 3acO0iB: BiJl MpsiMOi 00pa3u 10 HAHBUTOHYEHIMIMX CIOCOOIB MPHHWKEHHS YecTi i
T1THOCTI CIIIBPO3MOBHUKA.

[HnuBixyansHi 0COOIMBOCTI MOBHOTO TIOPTPETa OCOOMCTOCTI, SIKa KOH(DIIKTY€E, MPOSCHIOIOTH
CK3UCTEHIIMHI cepr KOMYHIKATHBHOTO KOHTHHYYyMY, TOOTO MOBHI CHTYallii, [0 HECYTh y CcOOi
ENIEMEHTH TMICUXOJOriYHOi Harpyru. CUTyanil TaKoro poay CTaHOBJIATH KOMYHIKATHBHHNA KOHQIIIKT
— MOBHE 3ITKHEHHS, 3aCHOBaHE Ha BepOallbHil arpecii, TOOTO Ha arpecii, BUpa)KeHii MOBHUMH
3aco0amu.

Hocmigaung spuina MoBHOi arpecii FO.IllepOuniHa miAKpecitoe HEraTMBHUA EMOIIMHMIMI
edexr, mpuTamMaHHWI MOBHIM arpecii, BU3HA4alOYM MOBHY (BepOasibHy) arpecito sk CJIOBECHE
BHUPa)KCHHSI HETraTHBHUX TIOYYTTIB, EMOIill B HENPUUHSTHIN B 1ilf KOMYHIKaTHBHIN cuTyalii Gpopmi
[11: 15], sxa 1 cnpuuyrHIOE KOH(MIIKTHY TOHAJBHICTh CHUIKyBaHHs. BepOanbHa arpecis €
PI3HOBHAOM JECTPYKTHBHOTO CHITKYBaHHS, IO 3ryOHO TIO3HAYa€ThCsl Ha MapTHeEpax I10
KOMYHIKallii ¥ yckiaaHioe B3aeMoBimHocuHUM [Tam camo: 45]. MoBHa arpecis Moxe OyTH
npuTamMaHHa OyJb-IKOMY THITY CIIUTKYBaHHS, BKIIOYAIOUU MIKOCOOHUCTICHE, TPyrnoBe ab0 MacoBe.
Bapro 3a3HauMTH, 10 piBEHb JIOMyCTUMOCTI arpecHBHUX XapaKTEPHUCTUK MOBH MOXE OYyTH
00YMOBIICHUH KYJITYPHUMHU 1 HaIlIOHAJTbHUMH YMHHUKaMU. CTYIiHb arpecCUBHOCTI B KOH(IIIKTHIN
KOMYHIKATHBHIA TOBEIIHIII 1 CTBOPIOE TaKy KOH(MIIKTHY TOHAIBHICTh, $SKY BH3HAYECHO
TEeMIIEpaMEHTOM 1 piBHeM ekcrpecii. Haliuacriiie arpecis nposBiaseTbes y Gopmi mpsmoi o0pasu
Ta IHBEKTHBHHX BUCIIOBIIOBaHb. [HBEKTHBA € MOBHHM SBHIIEM, BEpOATHLHOIO ATAKOI), BUPAXKEHOIO
y ¢dopmi maiiku abo JIMXOCHIB’sS, TOMY BOHa cTa€ (OPMOK, SKa YMHUTh HACHUJIBCTBO HAaJ
OCOOHUCTICTIO.

MoBJIeHHEBA arpECUBHICTD MPOSIBIISIETHCS HE JIMIIE Y BUOOPI MOBHUX OJIMHMIIb, TTOB’I3aHUX 3
rpy0or0, KOPCTOKOI0, CYBOPOIO MOBEIIHKOO, ale i Yy HaB sI3yBaHHI aJIpeCaHTOM CBOET TOYKH 30Dy,
y BIIMOBI BiJ iaJlOTi9HOCTI, y HEBMIHHI CIIyXaTH CIiBOECiTHUKA.
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[IposiBoM MOBIIEHHEBOI arpecii MOXKHA TAKOE€ BBKATH 3aXOIUICHHS BIACHUM «51», III0 CTBOPIOE
Oap’ep Mix komyHikaHTamu. Ha nymky JI.€HiHOI, MOBIIeHHEBA arpecis — e chepa MOBJICHHEBOI
MOBE/IHKH, SIKy MOTHBOBAHO arpeCHBHUM CTaHOM MoBIis [4: 105].

10.1llepOuHina MoOBIIEHHEBY (BepOajbHYy) arpeciro BH3HAuYae SK OOpa3jMBE CIUIKYBaHHS,
CIIOBECHE BHPaKCHHS HETaTHBHUX €MOIIii, MOYYTTiB, IparHeHb B 00pa3nuBii, rpy0iil, HempuaaTHii
y 1l MOBJICHHEBIH cuTyallii opmi i mIKpeciroe, O TaKa arpecis BUHUKAE SIK BiJIIOBIIHA peaKIlist
Ha 30BHiIIHI noapasHuku [10: 9].

o crocyeThcst MOBHUX 3ac001B, sIKi BUCYBA€ aJpecaHT Ha ocoly alapecaTta, TO BOHU MOXYTh
OyTH SIK 0OpA3JIMBMMHM 3 TIO3HMIIIi aBTOpa, TaK 1 MICTUTH HATSIKH, MOTPO3H, JIAKKY, SKi B KOHTEKCTI
MOBJICHHEBOI 1HTEpAaKIli CTBOPIOIOTH T0J€ IHBEKTHMBHOCTI 1 MPUHWKYIOTH axpecata. Y 30ipHUKY
«tOpucnuareuctuka -2» T.UepHumosa 1urye podory B.Opunnosa «CTHIMCTHKA TEKCTa», Y SKiH
aBTOpP CTABUThH 32 METY CTHIIICTHYHOTO aHAII3y 3pPO3YMITH, YOMY B IIEBHOMY BHITaJIKy BXKHUTO came
Take CJIO0BO, CaMe TaKHil 3BOpOT ab0 CHHTAKCUYHA KOHCTPYKIIiS, a HE iHIIA 1 IOXOAUTh BUCHOBKY,
0 B KOH(IIKTHOMY TEKCT1 BapTO UIYKATH, SIKE 3 IUX CIIB 1 3BOPOTIB € 3aHBUM ISl BUPAKECHHS
MEBHOT AYMKH B TMEBHHX yMOBax i, BIIMOBIJHO, HETATHBHO CIPUHAMAETHCS HE JHIIE Cy0’€KTOM
MOBJICHHs, ane U azapecatom. | 3ayBaxye, moO «3aliBUMH» BapTO CIPHUAMATH OAWHUIN, SKi
JIEMOHCTPYIOTh OCOOHMCTY, HiYMM HE MOTHBOBAHY arpecuBHICTh aBTopa [9 : 241]. OcTaHHIM YacoMm y
MOBJICHHEBIH iHTEpaKilii JOMiHye MOBHA arpecHUBHICTH SK (OopMa JTOCSITHEHHS METH aJlpecaHTa.
BoHa BUSBIISIETBCS B HaJIMIpHOMY BHKOPHCTaHHI 1HBEKTHBH, IO TPU3BOIUTH JO TOPYIICHHS
KOHBEHIIIT CITUIKYBAHHS, yTPYIHIOE B3aEMOPO3YMIHHS 1 TIOPO/DKYE KOHMITIKT.

Ha namry nymKky, y KOH(QIIKTHIH MOBJIEHHEBIH IHTEpaKiii MOXXHA BHOKPEMHTH JIAHIIFOKOK
IHBEKTUBHUX MOBHHUX 3aC001B, SIKi MarOTh IIEBHHMI CEHC, IEBHY IHTEHI[IIO 1 MOBJICHHEBY arpecito,
SK-OT:

- oOingHKa oOpakaTd Ta mpuHWKyBath: Mama H., 55 poki, (mouri, 24 pokm) mpo ii
4OJI0BiKa). BiH 3asxncou dyoe eumupamu 06 mebe Hoz2u i smiutysamu 3 1aiiHOM;

- morpo3sa 3irncyBaTH Kap’epy: Xassiika 6izHec-mentpy K., 35 pokiB (mimiermomy Bogiesi, 27
POKIB): SKui0 mu ne npuURUHUUL C60€ NACKYOCMEO, 1 MOOI 00iYsI0 3p0OUmMU 6ce ModcIUBe, W00
mebe Hagimp 0BIPHUKOM He 837U 8 HAULOMY Micmi. A MaAKa MoXCIUBICMb y MeHe ¢;

- IHBEKTHBA .JalHO, Ky aapecoBaHO IEBHIH oco0i: Banentuna B., 65 pokis (cycimii, 25
pokiB): Tu — naitno, ma it 200,

- JIGKCUYHI OJWHMIN 13 3a0apBJCHHSIM HECXBAJCHHS, sSKI BHUPaXalOTh HETaTHBHY OIIHKY
moiis: Cycin, 45 pokiB (cycinoBi, 25 pokiB): IlImapkau, euoa100K, RACKYOHUK, wie pa3 YEIMKHeW
2YUHO MY3UKY, 5 Mo0I 08epi nosubuearo,

- JIeKCUYHI OJMHUI, III0 MICTATh 3BUHYBaudeHHA, Migo3py: Omnekciit, 33 poku (TOBapHIICBI,
32 pokn): Hasiuyo mu naybkogyewr na mene ceoro Opyxcuny? Xouewt eGuiimu 4UCMEHbKUM 3
Hawiozo opyonozo oina? Iljo mu dpewewt itl, wo 6ce ye 1 opeanizysas, Koau mo 0yna meos ioes? A
me, Wo MU 36°43A6CA 3 MOIO XBOUOO0I0 PYOOI0, medc Mos idesa? 3aeig cobi THMPUIICKY, a MeHe
Kpaunim poouw? He eutioe, s1 6ce poskasicy meoiil Opyicuni;

- JIGKCUYHI OJIMHHUII, 110 MICTITh 3HeBary: OjeHa, 65 pokiB (mepxxBnami): 3adoebanu yci ui
0e3eny30i kanHouoamu, XadapHukKu, nAcKyOHuku, 3nouunyi. Hisk ne nadicepymvcs, 6ce 8 Hac
nosabupanu, a menep we ii no0amox Ha poskiut 3pobunu! Iu! Im yce mano, ece 3 mac, 6ionux,
msenyms ! A 3apobuna ceoro keapmupy, mo xiba mooicy 3 nencii nooamxu niamumu?; Ipuna Kapna
(mepxBnani): Meni nauxamu Ha ix 2i6HO3aKOH I iX ZigHOnapramenm;

- JIGKCMYHI OJWHUIN, SKi TO3HA4alTh yOoricte, HepirmacTBo:  Karepuna, 78 pokiB
(omecerkomy mepy O. KocryceBy): Bin Hikuema, akuit nHag’sa3ye odecumam OypHi i 0e321y30i
3ax00u, 6iH HiY020 He MAMUMb V 0YOiGHUYMSEI MA eKOHOMIYi, NPO HbO2O 83azaii He 6apmo
3eadyeamu, 00 GiH Opio’A3K06Ull IHMPU2AH, HIKYEMHUIl REPCOHANC ROJIIMUYHO20 IHCUMMS
Micma;

- TopiBHAHHSA 3 TBapuHaMK: CBapka MK MOJPYIOKIM (TIOYYTO Y CYCiMiB):

Anaromniii K. (62 pokn): Tu maxa xumpa, Ak aucuys!

Jlapuca K. (60 pokiB): A mu enepmuii, sk ocen!

Anaromniii : I'adwka!

Jlapuca : Kosen!;
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«- Ocb (Benmuue3Huit mwiakat 3 gororpadismu unenis [lomiroropo. — C.dD.) — kyna ceunetl, a mu
— ixns eodienuysy 7 : 26];

- JIGKCUYHI OJIWHHUII, SIKI MICTATh yIaBaHy MOXJIMBICTH moroMortu: Temexkanan ATB
(Opmeca), mitunr Ha CoOopHiit mromi Ha 3axuct Okxcanu Maxkap, MIBYMHM, 3IBAJITOBAHOI 1
MiJnaNeHoi MUKoJIaiBChbKUMU Maxkopamu: ['anuna (poki 40): A 6 3a eéracuuil paxynox Hausia 6
yousyio, KUl N08OUBAE YUX HEI00i6 Mma IXHIX OAMbKIE;

- TMOCTIHO MOBTOprOBaHWM HaTsk: Mukona I'. (70 pokiB) (mpo cBoix komer): Ili ocoou,
nepconadici na oyxkey C. — 60HU maki niimkapku, yi 0coou — 6OHU MaKi HOMEOPHI, Yi 0coou —
60HU MAKi niOi, Wo po3mMemyms yce Ha CBOEMY ULTIX) .

3a3HaueHi MOBJICHHERI 3aCO0M CTBOPEHI Ha MPUHWKEHHS OCOOMCTOCTI, aJIpeCaHT Ma€ Ha METi
PO3YaBHTH ii, pO30UTH, MOPAJIBLHO 3HUIIUTH. JIJIs I[LOrO 3aCTOCOBAHO MaikKe BCI MOKIIMBI 3aCO0M
MOBH, HE3Ba)KalOUM aHi HAa STUYHI HOPMH, aHl1 Ha MOpaJib, aHl Ha 0COOUCTICTD, 3 KO CHUIKYIOThHC.
BinOyBaerbcsi He jMie naerpajaiis MOBH, a W Jerpajalfisi CBiJOMOCTI IHBEKTyMa, sKa CTae
MOTBOPHOIO, HENIOJSTHOIO, JKaXJIMBOIO, IO PYWHYE MiXKOCOOMCTiCHI CTOCYHKH. Taka MOBIICHHEBA
arpecisi IPU3BOJMTH 10 MOBHOTO HACHUJLIA, IKe € (POPMOIO NICUXIYHOIO, JECTPYKTHUBHOIO BIUIMBY Ha
MiZICBIIOMICTh Ta CBIZJOMICTh aJpecara i BUPaKeHE B arpecuBHil ¢opmi. TakuM 4MHOM, 3a3BHUYAi
MOBHA arpecisi CynpoBOIKYEThCS SIBUILIEM MOBHOI iIHBEKTUBHOCTI.

OTxe, MOBJICHHEBA arpecis € JaHKOK aHTHETUKETHOI (DOPMH CIIIKYBaHHS, SIKa PEali3yeEThCs Y
KOH(ITIKTHIN 1HTepaKmii 1 MiJKpecItoe 3HeBary JI0 OIMOHEHTa Ta MPHUHWKEHHsI HOro COoMianbHOTO
crarycy. Croomu BXOASTh BepOaiabHI 1 HeBepOaabHI 3aco0M, SIKI JUCKPEIUTYIOTh OCOOMCTICTh
OTOHEHTA.

Y pe3yabTaTi AOCHIIDKEHHS MM JIMIUIM TaKAX BUCHOBKIB: CrelmQika MOBJIEHHEBOI arpecii
MOJISITA€ B TOMY, IO a/IpECaHT BUCIIOBIIOE HEraTWBHE CTABJICHHS JI0 ajpecara abo 10 mpenMmeTa
MOBJICHHSI, BHKOPHCTOBYIOUM IHBEKTHBY, OI[IHHY JICKCHKY, IHTOHAIiifHe O(GOpPMIICHHS TOIIO.
MoBiieHHEBA arpecis — I¢ IiIecIpsIMOBaHa, MOTHBOBaHAa, HEKOHTPOJIbOBAHA IMOBE/IHKA, B OCHOBI
SKOT JISKUTh EMOLIHHWI HeraTMBHUN MOBIICHHEBUU BIUIMB Ha ajapecarta. MOBIICHHEBA arpecis
XapaKTepU3YEThCsl IHTEHINEIO apecanTa 1 MPOBOKYE KOMYHIKATHBHY JIEBiallifo, KOMYHIKaTHBHUIA
KOH(ITIKT, MaHIMyIAIiI0, 0 MPU3BOAUTH IO KOH(IIKTHOI IHTEpaKIlii, OCKIIBKH € BTOPTHEHHSIM B
KOMYHIKaTHBHUH TPOCTIp ajpecara, MOPYUIYE B3aEMOII0 MDK KOMYHIKAHTaMU 1 CHPUYHUHIOE
MPOTUCTOSHHS MK HUMH.
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POJ1b HIMELLbKOMOBHOI IEKCUKWN Y ®OPMYBAHHI
JNIbBIBCbKOI IBAPU

Jlina YEPHWULLI (/1beis, YkpaiHa)

Y ecmammi @i0oemovcs npo Oianekm yKpaincokoi Mo6u, wo MAc wupoKe 3ACmocy8anms, Hacamnepeo, y
JIb606i, npo max 36amny 168I6CbKY 26apy. Pozensioaomoecsa npuvuHy 6UHUKHEHHA U YMOBU U020 6UKOPUCTNAHHS 6
cycninbemei. Buokpemneno il noscheno my neKcuuny YacmuHy JbGIi6CbKO20 OIaNeKkmy, SIKA 3d60AUYE C60iM
ICHYBAHHAM HIMeYbKIll 1eKCUYI.

Knuiouosi cnosa: Oianekm, Oianekmusm, 28apa, 208ipKa, AIHeB0(DEHOMEH, NeKCUYHUL OidieKmusM,
cnoenuKoea gopma.

This article explores the dialect of the Ukrainian language widely used in Lviv — the so-called Lviv dialect.
The causes and conditions of its usage by the language community are considered. The lexical part of Lviv
dialect borrowed from German is singled out and explained.

Keywords: dialect, dialecticism, lingvophenomenon, lexical dialecticism, lexical form.

OCHOBHY CKJIaJIOBY OYAb-SIKOTO JIANEKTY CKJIAJAIOTh JIIalIeKTH3MH, sIKi Bi0OpakaloTh MpoIec
ajanTaiii TepuTopiaJibHO 3AH(EpPeHIIMOBAHNX €IEMEHTIB [IaJeKTHOI MOBHM YW pPEriOHaJbHUX
BapiaHTIB JI0 JIiTepaTypHOI MOBH. BUKOPUCTaHHS JiaJIeKTU3MIB CTAHOBUTH BIJICTYI BiJl YMHHHMX Ha
MEBHOMY €Talli pO3BUTKY HOPM IIITEpaTypHOI MOBH 3 TIEBHOKO CTHIIICTHYHOI HACTAHOBOIO (MOBHA
XapaKTepUCTUKA ITEPCOHAXIB, BIITBOPEHHS JIOKATBHOTO KOJIOPUTY OMUCYBaHUX MOAIN TOIIIO).

Meta cTaTTi — BU3HAYUTH W MPOJAEMOHCTPYBATH HIMEILKOMOBHI JICKCHYHI 3allO3UYCHHS Y
JIbBIBCBKOMY JIaJIeKTi, IO € JOBOJI MOIIMPeHMMH Y JIbBOBI Ta CTaHOBIATH AyOJETH JI0
JITEpaTypHUX BIIMOBIIHUKIB, 1 € HAHYMCENBHIIIOW TPYIOK JiaJIeKTU3MIB, SKIi HAa3MBalOTh
JbBIBCHKUMH [iaTeKTH3MAMH, JTBBIBCHKIM TOBOPOM 200 JIbBIBCHKOIO IBApOIO (ol gwara lwowska)
[5:92].

JIbBiBChKa rBapa — Ii¢ MiChKa T'OBipKa, YpOaHICTHUHUI JIHrBOQEHOMEH, 0 chopMyBayiacs y
JIbBOBI B pe3ymbTaTi 3MillIaHHS MiBJICHHO-3aXIIHAX TOBOPIB YKPaiHCHKOI MOBHU Ta MOJHCHKOI MOBH,
31 3HAUHMMH JIOMIIIIKAaMH HIMEIBKOI Ta €BPEHCHKOI JICKCUKH 32 YaciB aBCTPIMCHKOIO Ta MOJIBCHKOTO
nanyBaHHs. L5 roBipka Oysa momyssipHorO y Oatspis [2: 80].

Crhin 3a3Ha4YMTH, 1O IIBBIBChKA IBapa BHHUKIA 3a 4YaciB ABCTpO-YTOPIIMHH, MPOTE
HaAKOLIBIIOr0 PO3KBiTY HaOyna B mepirii moaoBuHi 20 CTOMITTA, 3a YaciB MPHHAIEKHOCTI JIbBOBa
1o [Monbebkoi pecnyOuniki. 3aBIsSKHA PO3BUTKY pajio 1 razer BoHa Oylia MOIMyJSPU30BaHA HA BCIO
kpainy. Y 1920-x—1930-x pokax BOHa BHKOpHUCTOBYyBajacs, 30kpema, Birombmom [llombrinero
(mon. Witold Szolginia, aBTop kHuUT mpo JIbBiB, ciieHapucT JIBBIBCBKOTO IOJNBCHKOTO Pajio),
Map'ssuom ['emapom (TmoeToM, CaTHPUKOM, MicHApeM), AnamoMm ['oissHeKOM (IMCHbMEHHUKOM-
¢danTactom, myoinucrom). [3: 57]

3Ha4Hy KiIBKICTh JbBIBCHKOI TOBIPKH CKJIAIAalOTh CJI0BA HIMEIIBKOI'O MOXO/DKCHHS, SKI MOXHA
MOYYTH Ha BYJHUIIX MiCTa Cepell MiCIIEBOTO HACEICHHS HaBITh ChOrOIHI. B 11ilf cTaTTi MU HaBeneMo
HAWOUIBII B)KMBaHI JBBIBCHKI JIEKCHYHI TI1aJIEKTH3MH HIMENBKOIO ITOXO/MKEHHS Ta, BiIIIOBIIHO,
HIMENIbKY CJIOBHHKOBY (OPMY TOTO YH IHIIOTO MiaIeKTU3MY, HaMararouuch BiJCIiJIKYBaTH
IMOXOKEHHS BIAIIOBIIHOIO BXKUBAHOIO CJIOBA.

Abwum — 3BinmbHEeHHS Bix yorock (der Abschied, (e)s - mpomaHHs, BiCTaBKa, 3BUIbHEHHS);
aeanmypa — Mae JiBa 3Ha4eHHS: 1. cBapka, KOJOTHe4a; 2. HEeCIo/iBaHa MPUTo/1a, TPUKPUNA BUTIAIOK
(das Abenteuer, -s - mpuroaa, aBantypa, apepa); atnoOpyx- ByTMUHUHN, HABITH 3IOAIHCHKUN TEPMIH,
o o3Haydae BramyBaHHS B momemkaHHs (der Einbruch, (e)s - B37I0M, BTOPTHEHHsI, HACTYI);
anapm — TpuBora, curaan no aii (der Alarm, (e)s - TpuBora, CUTHaJ TPUBOTH) 1 SIK TIOX1JJTHUN BUCIIIB,
Ma€eEMO Ha aisapM, 10 O3HAYA€ “IIBHUIKO”; AIECIOBO OiHdyeamu, MO O3HAYAE TIOB SI3yBaTH, B s3aTH
(binden - B's3aTu ); O6aimymedens, TOOTO, iBUMHA Jerkoi moBemiHku, nosis (der Blitz, - es —
omuckaska und das Médel - giBunHa), 6:1y0, Mo o3Havae momuika (blod — momunkoBUi, MypHUit) i
Ma€eEMO <«JIbBIBCHKOIO MOBOIO» BHCIIB - Guenugcs 071y0, TOOTO «IIIIIOB MOMHIIKOBOIO JOPOIOH0,
3a0yauBCs»; Osmeyc (nasimeys), MO O03HAYAE MJIOCKOCTOIICTD 1 OEIHYE JBa HIMEIIBKUX CJIOBa
(der Fuss, (e)s — Hora i platt — rutockuil); 6ombka, Ma€eThCcs Ha yBa3i sJIMHKOBa mpukpaca (die
Bombe, - Benuka kyins); 6ombon, T00TO nykepka (der, das Bonbon, -s - Iykepka), moxigHe Bin
IIbOr0 IMEHHUKAa MAEMO OOMOOHbLEPKA - TIOAAPYHKOBA KOpPOOKa Ha IYKEPKH;, Opampypa - Mae
JIeKiTbKa 3HAYeHb, 11€ - 1. JyXOBKa 2. KPHUTE MOMileichKe aBTO (ByTMYHHIH jKaproH) - el iIMEHHHK
moeHaB B 001 1Ba HiMenbkuXx ciioBa (braten — sxkaputu ta die Rure, - — Tpy0a); 6ropo, npudomMy 1ie
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CIIOBO JIy’K€ YacTO BXKHMBA€EThCS IIe U 3 anmocTpodom, ToOTO 6 opo, Ta 3 HArOJIOCOM Ha MEpUIOMY
CKJaji, B NMPSIMOMY 3Ha4YeHHI — ycraHOBa, KoHTopa (das Biiro, -s — ycraHoBa); 6 ‘topko, sK
3MEHIIyBaJlbHE 3HAYCHHS MOIEPEJHLOT0 CIIOBA, ale BXKE B 3HAUCHHI - MUCBMOBHU CTiN; andep
(6anopu) — MaHIpiBKAa Ta Gamopyéamu, TOOTO, TMOMOpOXKyBaTH (Wandern — MaHJpPyBaTH);
gidwpatiOysamu — TiepenucaTtd, Bimnucatu (abschreiben — crnmcatn); e6inkenb — Mae JEKibKa
3Ha4YeHb: |. mpuiaja Uil BUMIpIoBaHHS KyTiB 2. KyT 3. pir Bymuni (der Winkel, -s — xyr);
giHKebWpalibep- 116 IMEHHUK Ma€ JeII0 HEOYiKyBaHE 3HAYCHHS, € ICTOPUYHUM TEPMIHOM, 1
B)KMBABCS B 3HAYCHHI «TOH, XTO MUIIEC JOKYMEHTH Ha MPOXaHHs HerpaMoTHHX censtHy» (der Winkel,
-s - Kkyt, schreiben — mucarn); iy — xapt, noren (der Witz, (e)s - kapT, J0TeN); MOXiTHUM
BHCJIOBOM BiJl IIbOrO IMEHHUKA € iya nycmumu — TOXAPTyBaTH; GiyMan —IIOJAHA, siKa OaraTo
JKapTye, TOTSMHMUIA 4ojoBIK (Witzeln - skapTyBaTH, der Mann, -(€)s - 4OJOBIK); 6oaimu — OaKaTH
(wollen - 6axaru, XOTiTH); eatiyysamu - cunbHo po3ronuty (heizen — onamosary, die Heizung, - -
omnajeHHs); earwba — Kyxonb ( die Halbe, - — nmosjoBuHa); eanbchindeny — TEpMiH 1 BXXKUBABCS B
3HAUEHHI «TaJICTyK» 1 MOXOAWUTH Biag ABOX HiMernbkux ciiB (der Hals, -es - mms, binden —
3B'SI3yBaTH) Ta MaEMO III¢ OJJHE CIIOBO B IIbOMY 3HAYEHHI — 2aibutmyK — IO TEXK 03HAYAE «TAICTYK»
(der Hals, -es - mmsi, der Stiick, (e)s — mTyka, piv); AeKijbKa [MiKaBHX IMOXiJIHUX TEPMiHIB MAEMO Bij
TaKMX HIMEIbKHUX CJiB, ik handeln — Toprysatu ta der Héndler, -s — Toprisers, mianpuemMerb, a
came: eanoersicka - TOPTiBeNbHA IIKONA, 2andens abo eeHdens, IO Mae J1Ba 3HaYeHHS: 1) crnpasa,
MIANPUEMHHUIITBO 2) CHEKYJIALIS; eanOIo8amu (2eHOa08amu) - TOPryBaTH, CIICKYITIOBATH; eAHOLAD
(eenonap) - TOpriBelb, MIANPUEMEND;, coxwmaniep — Buckouka (hoch — Bucokuii Ta steppen —
CTPOYHUTH, TaHIIOBATH CTeN); dikkc — piv, npeamer (die Dinge, - — cmpaBa, pid); dotiua - ypOK
HiMerpkoi MmoBH (Deutsch, -es - HiMelbka MOBa); dompazamu - BPEIITI-PEIIT JOHECTH IOCh BAKKE
(tragen — HecTH); dowtmyKysamu — IPUEAHATH, TOOTO JOJATH OAHY 4acTuHY a0 aApyroi (der Stiick,-
(e)s — yacTMHA); 3ixep — B 3HAYCHHI «TakK, TOUHO» (sicher — BIEBHEHHUH) 1 K MOXIJAHE CIOBO BiJX
IIBOF0 MAEMO 3iXeposutl, TOOTO, TapaHTOBAHMI; 1HOJI 3aMICTh THIIOBOTO MEIWYHOI'O0 BU3HAYCHHS
«KECApChbKUH PO3THH» MOXHA IOIIYTH Kau3epuiHim, 1110 € MOEAHAHHIM JIBOX HiMelbKuX ciiB (der
Kaiser, -s — 11e3ap, imreparop ta schneiden — Bupasatu, pizatu abo der Schnitt, -(e)s - po3pi3);
KayenwnpyHe, MO O3HAYa€ «HENAJICKO», B 3HAYCHHI «HA BIACTAHI CTPHUOKA KIIIKH», TOMY IO
MOXOJIUTh Bifl 1BOX HiMelbkux ciiB (die Katze, - — ximka ta der Sprung, -(e)s — cTpu0O0K); Kinoep —
IMEHHUK, 1110 B NepeKyIaai 3 HiMelbkoi o3Havae «autuHay (das Kind, -(e)s, die Kinder (mnitu) ), ane
y JIbBIBCBKOMY JIaJICKTI Ma€ 30BCIM IHIIIEC 3HAUCHHS, MPUYOMY HE OAHE: 1.3JI0Mil - apUCTOKpAT —
BYJIUYHUH KaproH 2.caMOBIIEBHEHA IIIOJMHA 3. MOBRKHUHA YOJIOBIK; KIAWMOp - MOHACTHP, WIO
BIATBOPIOE 3BydYaHHs HiMelbkoro iMennuka (der Kloster, -s — MoHacTup); kymnenv abo Kymnaw,
T00TO TOBapuL, aApyr (der Kumpel, -s — apyr); xynwm - MalCTEpHICTh, IO OYKBaJIBHO MOBTOPIOE
HIMENIbKUH IMEHHUK, ane B Jemo HemnpaBHibHOMY 3BydaHHi (die Kunst, - — mucrentBo) i sk
MOXiJTHE Bil JAHOTO IMEHHUKA ICHYE PUKMETHUK KYHUMOGHUY - TOOTO BHITYKAHUH, MUACTEIIbKUI;
naxamu abo naxa Oepmu - TUIOBO JIbBIBCBKHMI BHCIIB, MO O3Hauyae «BucmitoBatu» (lachen —
CMISITHCB); JIOKAIb, MA€ JBa 3HAYEHHS: 1. TPUMIIICHHS, KBapTHpa 2. KOpUMa Ta MOXOAUTH Bif
HiMernpkoro iMennuka (der Lokal, -s — 3akman); aro¢pm — MOKe O3HAYaTH «OTBIp IS
MPOBITPIOBAHHSY, «BEHTHJIALISA» a00, HAaBITh, «BUIBHUH Xi» - BCl IIi 3HAYEHHS € MPHUBSI3aHI 10
crmoBa die Luft, mo o3Hauae «moBiTps», KPiM TOr0 MaeMO IMEHHUK 0bepiioghm, 10 BKUBAETHCS B
3HAUCHHI «KBAapTHPa», Ta OYCBHJHO € CKJIaJHUM IMECHHMKOM BiJ JIBOX CIIB: HaBepXy - oben Ta
3HOBY k Taku die Luft — moBiTps Ta mogmysamucs - TyIATH, MOTOPOKYBATH JJIS 3aI0BOJICHHS;
Maicmepuimuk — 3pa3oK, TOOTO «MaHCTEpHUHN IIMATOK», SIKIIO OpaTH 0 yBard CjOBa, BiJ SKHX
moxoauTh 1ie ¢i1oBo (der Meister, s - maiicrep, der Stiick, (e)s — IIMaTOK); Mmaisap, IO BXKUBAETHCS B
3HAUCHHI «XYIOXHHUK», aOCOMIOTHO Tak camo, sk 1 der Maler, s — XyJIOXHHUK; 1 TyT Maemo
Manspcokutl, TOOTO XYyMOXKHIN, 10 MOXKHAa BBa)KaTH SK IOXIAHMM BiJl «XYIOXHHK» TakK 1 BiX
malerisch — xynoxHiid. Big HiMenbkoro miecioBa melden, 1110 03Ha4Yae «HIOBITOMIISTH», MAEMO Ha
JIbBIBCBKOMY JIIaJIieKTI Bifpasy TpH CIIOBA: Meaboyeamu, SKe Mae MpsSMe 3HAYCHHS —
«IOBIIOMIISITIY; MeAb0y8AmMucs, TOOTO — «CIHOBIIIATH MPO CBOE MPUOYTTSI» Ta IMCHHHUK MeETbOVHOK
B 3HAYCHHI «parnopT»; Hampagumu, MO BXUBAETHCS B 3HAYCHHI «BHIIAJKOBO IIOCH 3HAWTHY,
«HATPANKTH Ha IOCh» 1 MOXOAMTh BiJ HIMEIIBKOTO AI€CIOBA, M0 03HAYAE «BHUIIAJIKOBO 3yCTPITHY -
treffen; TakoX BIIOMHM € CIIOBO mpagismu, B 3HAUYCHHI «BJIIy4aTW» Ta IMCHHHMK mMpAag@yHOK B
3HAUYCHHI «BUIAI0K». JIOBOJII OIIMPEHUM, 0COOIMBO CEpE/] CTYIACHTIB, € IECIOBO Haupaibamu, B
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3HAUYCHHI «HeI0aI0 HalucaTHy, 110 MOX0auTh Bia schreiben — HanucaTH; adyac o3Ha4Yae «KaOIyK» 1
B)KHUBAEThCS, OUCBUIHO, Bix ciioBa der Absatz, €s — BUCTYII, CXOAMHKA, KaOIyK ; nowmyoepysamu
BXKMBAETHCS B JIBOX 3HAYCHHSX: 1. HaayMaTd Ta 2. XUTPOMYIPO CIUIAHYBATH HIOCH JJIS peaizariii
MeTH (studieren — BUBYATH); npumpaeamu — NPUHECTH II0Ch BakKe (tragen — HOCHTH); patoamu
Ma€eMO B 3Ha4YeHHI «0a3zikaTu» (reden — rOBOPHUTH); pexm, IO O3HAYAE «IIPABOTA, CIYIIHICThY Ta
3BY4HTh aOCOJIOTHO TaK caMo, sk HiMenbkui iMeHHHK das Recht, (e)s — mpaBo; Bij HIMEIBKOTO
imennuka die Rure — Tpyba mMaeMo Binpa3y TpuW JIbBIBCBKHX CIIOBa: pypa, 10 o3Haydae 1.Tpyoa,
JyXOBKa 2. KiHEellb, TIOraHi CrpaBy (BYJUYHUH jKaproH); pypu-ITaHH (TaKOX BYJTUYHUHN jKaproH) Ta
PYpKu, 110 HEMA€ HIYOro CIUIBHOIO i3 MOMEPEeIHIM CIIOBOM, Ta O3HAYAE - «TPYyOOUKM, HAYMHEHI
KpeMoM»; cnayep abo wnayep, WO O03HAYAE «IIilIa MPOTYISIHKa» Ta «3aBIS4yE» CBOIM
MOXO/KEHHSIM HIMEIbKOMY spazieren gehen — mporyiioBaTUCs Ta MAEMO CITOPiHEHI 3 UM CJIOBOM
JBBIBCBKI TIOHSTTS cnayeposuy, TOOTO TOH, XTO MPOTYIIOETHCS Ta cCHayepygamu abo wnayepygamu
— MPOTYJIOBATUCH Ta wnayipeane, To0TO mporyisHka ( der Spaziergang, -(€)s - HMPOryisiHKa);
Maemo y JIbBOBI manema, TOOTO IINaliepy Ta manemosuil, TakKui, 1o o0KIeeHui mmanepamu (die
Tapette, - — mmnanepu); mpuHeenb0 — 4ahoBi, 110 MOXOAUThH Bl JBOX HiMeIbKUX cmiB (trinken -
nuty Ta das Geld,-(e)s — rpouii); ygpusyposanuii - 1€ TOH, XTO Ma€ aKypaTHO YKJIaJe€HE BOJOCCS
(der Friseur, -s — mepykap); Bil HIMEBKOro NMpUKMETHHKa fein, 10 o3Hadae «10OpWH, TrapHH»
Ma€eMO JIbBIBCBKHI aHAJIOT ¢hatinuil, TOOTO aHAJOTIYHO NOOpHiA, rapHHMi Ta, BIINOBIIHO, ¢atino -
rapHo, 100pe; ¢hana, MO Mae 3HAYCHHS «IIpArop» Ta JIyXKe 4acTO MOXKHA MOYYTH 1€ B LIEPKOBHii
JIEKCHIII, JIe MaloThcs Ha yBa3i 1epkoBHI aTpubytn (die Fahne, - — mpamop); ¢pecm — MinHui,
cunpHUHN (fest - MilTHUH, CUIIBHUI), 3BIICH TIOXITHUN BHUCIIB Ha (hecm, 1O 03HAYAE «TY)KE CHITBHO,
MIITHOY; JaJli MA€MO IMEHHHUK, CXOXHH 110 3By4aHHIO Ha JiBa MOIEPEIHIX, aje MOXOAUTh BiJl 30BCIM
IHIIIOrO HIMEILKOI'0 IMCHHHKA (hecmuH, 1110 03HAYAE «CBATO, ypouHcTicTh» (das Fest, (€) s — cBsTO);
JIOBOJII TIOLIMPEHHUM Y JIbBIBCBKOMY JialIeKTi € IMEHHHK @pu3ypa, MO BKUBAETHCS B 3HAYCHHI
«3auickay (der Friseur, -s — nmepykap); ¢pymeprxo Ma€ 3HaUCHHS «XyTPO» Ta € MaiKe aHAJOTTYHUM 3
HiMerpkuM der Futter, -s — XyTpo; yumpura — IIUPOKO BXXHMBAHWK IMEHHHK B MOOYTOBOMY
CIIJIKYBaHHI 1 B c(epi pecTOpaHHOrO OOCIYrOByBaHHS, IO BXKMUBAETHCS B 3HAUCHHI «IMMOH» (die
Zitrone, - — JMMOH); BiJl OJHOTO HIMEI[LKOI'O NMPUKMETHHKA schwarz — 4OpHUM, MaeMO ACKiIbKa
JIbBIBCBKHX CIIIB: w46apy, IO BKUBAETHCSA B JACKUILKOX 3HAYCHHSX: 1. yopHa macra A0 B3yTTs 2.
obOMaH abo ckazamu Ha weapy - OOMaHyTH 3. KOHTpabaH1a a00 oTpuMaHuil Ha MmBapil 4. Mpoi3a 6e3
KBHTKa, JaJli MaeMO IMEHHHK wgapyep, MO O3HAYAE «axpad, KpyTHi» Ta weapyyeamu —
«3afiMaTHcs KOHTpaOaHIIow»; wuxma- podoua 3Mina (die Schicht,- - poboua 3MmiHa); wimenvy —
MA€ThCsl Ha yBa3i «HEMOTPiO», «IpaHTs» 1 € MoxXiHUM iMeHHUKoM Bij der Schmelz, (e)s — moch
nyxe apiOHe, monapiOHeHe; B ipOHIYHOMY 3HAUCHHI BXKHBAETHCS IMEHHUK wWHOOEIb, MO 03HAYAE
«HIiC», alie, BJAaCHE «HIC BENMKHM, He 30BCciM rapHuit» (der Schnabel,-s —kmroB); wnapysamu, mo
O3Haua€ «3a0la/KyBaTH» (Sparen — 3a0lla/KyBaTH); BYJIMYHUH JIbBIBCBKUN MIaJeKT wnpexamu —
TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO (sprechen — TOBOPUTH); wimpyHe BKUBAETHCS B 3HAYCHHI «BTe4ya» (der
Sprung, -(e)s — cTpubOK) i MOXiTHHM BHCIOBOM € Oamu WnpyHea — «BTEKTH»; uipyba, TOOTO
«ypym» (die Schrube,- — raiika ) Ta wpybysamu, 10 Ma€e aBa 3HA4YCHHs: 1. «3amepeuyBaTi» Ta 2.
«IIPUXOBYBATUY»; UMUK — «CMOPII» Ta MOXOMUTH Bill HIMEIBKOrO stinken — «HerapHo MaxHyTH» Ta
WMUHAMU — «CMEPIIITHY»; wmpebep — BIIMIHHUK (streben — mparHyTu 70 40roch); wmpeka -
IMEHHUK, SIKHH MOXXHA MTOYYTH Yy JIFOJICH CTapIoro BiKy Ta SKMH o3Hauae «3ai3Hu4YHa Komis» (die
Strecke,- — BiacTaHb, KOMis); wmypkamu T00TO wmosxamu (Stossen — IITOBXATH ).

[MincymoBytoun BHIE3a3HaYeHE, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBKH, IO (OpMYyBaHHS JIBEBIBCHKOT'O
JIAJIEKTy € XPOHOJIOTIYHMM Ta B3a€MOIIOB’SI3aHUM 3 IHIIMMH MOBaMH MPOIECOM, 3HAYHY YaCTHHY
SKOTO CTAHOBUTh HIMCIIbKOMOBHA JIGKCHKA, 3alyuyeHHs SKOI TOSCHIOEThCS —3/1€OLIBIIOro
ICTOpUYHUMHE (paKTaMHL.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlinst Yepaum — kanauaat $pinocopcbkux HayK, HoueHT kadeapu npukiaaHoi mHrBicTuku HY «JIbBiBCbKa MOMITEXHIKa.
Hayxosi inmepecu: COLIONIHTBICTHKA, MOBHI KOHTAKTH, BIUIMB KJIACHYHUX MOB Ha ()OpPMyBaHHS MOB €BPOICH CHKUX.

META®OPUYHE MOAENIOBAHHSA Y ®OPMYBAHHI IMIAKY
BISBHECOBOI KOMMAHIT

Opucnaea IBAHL|IB (/lbeis, YKpaiHa)

YV cmammi posensamymo xoenimueni ma npacMamuyni acnekmu MemagopuKu cyuacHo2o aneioMOGHO20
QUCKYPCY KOPROPAMUBHO20 IMIONCMEUKIH2Y. Buokpemieno Haubinbuw nowupeni memapopuuni modeni y npec-
Penizax MidcHapOOHUX KOCMeMUYHUX KOMIAHIIL.

Kniouogi cnosa: konyenmyansha memaghopa, cghepa-oducepeno, cghepa-yins, KopnopamueHuil imioic.

The article focuses on the cognitive and pragmatic aspects of metaphor in modern English discourse of
corporate imagemaking. The most popular metaphorical models in the press releases of international cosmetic
companies are distinguished.

Key words: conceptual metaphor, source domain, target domain, corporate image.

CTBOpeHHS TO3UTHBHOTO iMi/Ky Oi3HECOBOI KOMITaHii € HEBil'’€MHOIO YacCTHHOIO
IPOMaJICEKOT'0 JKHUTTS, COI[IaJIbHO-€KOHOMIUHUX BimHOCHH. OHUM 3 HalOUIbI e()eKTUBHHUX 3aC00IB
noOYyZOBM IMIJDKY € KOHIENTyajdbHa MeTadopa, BUBUYCHHS SKOI y pI3HHUX BHJAX JUCKYpCy €
MEPCTIIEKTUBHUM HANpPSIMOM Cy4YacHOI KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, IO 3yMOBIIOE aKTYyaJbHICTbH
3aMpOIOHOBAHOI CTATTI.

KonnenryansHa Metadopa posrisaanacs sk 3aci0 KOHCTPYIOBaHHS IM1JIKY MOJIITHYHOrO Jisda
(O.10.Tanzina [4], 1. B.IBamoBa [7], B.B.Jlammmua [9]), nepxasu (H. B. bariuesa [1],
10. €. binoson [2], A.II. Yyninos [13]), periony (I. O. Cymenkoa [12]), eTHIYHOI KyJAbTypH i
Hapoay (O. O. I'onyborcrka [5]), yuiBepcurery (O. 0. [lskora [6]), pekiamu (T. B. CmupHOBa
[11]), moy-0i3necy (C. A. Kontumesa [8]) Tomo. Meradopruydi Mojmeni CTBOPEHHS IMIIKY
Oi3HecMeHa Ta oOprafizamii B IMUDKEBOMY €KOHOMIYHOMY JHCKypci Oynu  omucai
O. B. BynrakoBoro Ha mMatepiaii pociiicekoi MoBH [3]. He3Bakaroun Ha MepCreKTUBHICTh BUBUCHHS
MeTaOpUYHOTO  MOJCITIOBAHHS  CY4acHOTO  aHIJIOMOBHOTO  JIUCKYpPCY  KOPIIOPATHBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY, BOHO IIl¢ HE OyJ0 00’€KTOM KOMIUIEKCHOTO MOBO3HABYOI'O JOCITIKEHHS 13
3aCTOCYBaHHSM KOTHITHBHO-JJUCKYPCHUBHOI METOJIMKH aHATI3y.

Mera 11i€i pO3BIAKH MOJSITaE B aHai3l MeTaQOPUIHOTO MOJENOBaHHS Y (OPMYBaHHI IMIIKY
0i13HEC-CTPYKTYpPH Ha OCHOBI IpeCc-peii3iB MDKHAPOAHMX KOCMETUYHHMX KoMmaHiit Avon Products,
Mary Kay ta Estee Lauder Companies.

Ha cygacHoMy erari po3BUTKY JIIHIBICTHKH CIIOCTEPIra€ThC 3MiHA TPAAMIIHHOIO MOTJIAAY Ha
MeTadopy SK TPOII, SKUH “CITy’>KHTh OJHHM i3 3aC00IB MOCUJICHHS O0pa3HOCTI i BUPa3HOCTI MOBH™
[21: 125] posrmsmom 1b0ro (eHOMEHY SK MHCICHHEBOI OIepalii, Croco0y Mi3HaHHS
HaBKOJIMIIHBOrO CBiTy. KOrHiruBHe miarpyHts wmeradopusaiii mociimkyBamu P.I'160c [14],
E. Kirreir [15], 3. Koseuem [16], [Ix. Jlakopd, M. xoncon [17; 18], E. Makkopmak [10],
M. Tepuep [19] Ta in.

VY KOTHITUBHIH JNHTBICTHIII HaOyia MOMMPEHHS AisTIbHICHA Teopisl KOHIENTYyalbHOT MeTadopH,
chopMyIbOBaHa aMepUKaHChbKUMH nociinaukaMu k. Jlakopdom i M. JHKOHCOHOM, 3TiHO 3 KOO
KOHIIeNTyaJIbHa MeTaopa BU3HAYAETHCS SIK MPOIEC PO3YMIHHS OJIHIET CYTHOCTI B TEPMiHAX 1HIIOT
[18: 203]. MexaHnizM MeTadOpHUYHOI KOHIENTYyali3alili nonsrae y 30JMXKEeHHI CTPYKTYpH 3HaHb
JIBOX PI3HUX KOHIENTYyallbHUX JOMEHIB — cdepu-mrepena (source domain), sika € OLTbII
KOHKPETHOIO 1 BioMo10, Ta cdepu-uiai (target domain), sika € HEAOCTATHHO OCBOEHOI 1 MEHIII
3po3ymiior [17].

VY cydacHiii KOTHITHBHIM JIHTBICTHIII MeTradopy TiIymMadaTh SIK ‘‘HAWMPOMYKTUBHINIMK 3aci0
30arayeHHsT MOBH, BHSB MOBHOI CGKOHOMii, CEMaHTHYHY 3aKOHOMIPHICTb, IO BHUSBISETHCH Y
BHUKOPHUCTaHHI 3HAKIB OJIHIET KOHIENTYalbHOI chepr Ha TO3HAYEHHS 1HIIOI, HEPIJKO YImomiOHEeHO1
iii y sskomych BigHomenHi [20: 388].

OnHiero 3 O3HaK Cy4acHOrO AHTJIOMOBHOT'O JHUCKYPCY KOPIOPAaTHBHOTO IMIIDKMEHKIHTY €
MeTa(pOPHYUHICTh, OCKUIBKY JUIS BUCBITIICHHS CKJIAJHUX IOHATH, SKi HAJICKATh 10 KOHIIENTYaabHOT
cdepr 1IBOTO JAUCKYPCY, HEOOXi/HI SBUIIA IHIIOTO POJY, SIKI OUTBII MPUIHSTHI ISl ayAuTOpii Ta
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JeTIIe MiIaloThes iHTepnperanii. [Ipec-penizn MiKHaApOJHHX KOCMETHYHUX KOMIMAHIH HacH4eHi
Meradopamu, sKi € 3aco0aMu OLIHHOCTI Ta BILTMBOT€HHOCTI.

VY nmuckypei KOprnopaTUBHOTO IMIDKMEHKIHTY Meradopy po3riisiaeMo SIK OJMH 3 TOTYKHUX
IHCTPYMEHTIB MOBJICHHEBOTO BIUIMBY 3 METOI0 (JOPMYBAaHHS y LUIBOBOI ayAUTOPil MO3UTHBHOTO
CTaBliCHHS JO MisTIbHOCTI KOMMaHii Ta pe3ynbTaTiB Il MiSJIBHOCTI, a BiJTaK CTBOPEHHS
npuBabIMBOro 00pasy opranizaiii. Peanii y chepi 6i3Hecy QiKCyloTbcs y CBIJOMOCTI ayqUTOpii K
KOHIICTITH, TTOOY/I0OBaHi Ha KaTEropisix 3 iHIIUX MOHATIHHUX MOIB.

OxpiM THIOBUX KOHIIENITyaJlbHUX MeTadop, KOHBEHIIHHUX 3a CBOErO mpuposoro [17], cepen
Meradop y aHalli30BaHOMY IHCKYPCI YHMAJIO TaKWX, SKI XapaKTepPU3YIOTbCS KPEaTHBHICTIO Ta
oOpasHicTio. BoHH JIeMOHCTPYIOTh HOBE PO3YMIiHHSI PEalbHOCTI 1 MPE3CHTYIOTh HOBHM TMOTIISA] Ha
Ooyrrs mogmuu [17: 139]. OcobnuBy yBary ciij 3BepHYTH Ha KOMYHIKaTUBHY MaHCTEPHICTb
MmiapMeHiB, 3yCHIUISIMH SKHX CTBOPIOETHCS MPUBAOIIMBUIA 00pa3 Kopropaitii.

Crenndika MeradhopraHOT0 MOJIEITIOBAHHS Y MTOOYIOB1 iIMiZKy Oi3HECOBOI KOMMaHii moisrae y
TOMY, III0 OCHOBOIK Ui Kiacuikallii Merad)op CIyrye IIbOBa MOHATIMHA chepa — Oi3Hec, sAKa
MPUTATYE KOHIENTH 3 PI3HUX TEMAaTHYHUX TIONIB, IO BUCTYIAIOTH JpKepenamu MeradopruaHol
eKCITaHCI y TUCKYPCi KOPIIOPATUBHOTO IMIJPKMEHKIHTY .

KOrHiTMBHO-TUCKYpCHUBHA TMapajgurMa, ska JIKHTh B OCHOBI METOIOJIOTIi JOCTIIKEHHS
KOHIlENTyaJIbHOT Merapopu y Hamiii po3BiAlll, JO3BOJSAE 3aCTOCYBATH IIMPOKHHM MiAXim y
BHOKpEMJICHHI MeTadop 3a 3MICTOBHM KpUTepieM. Y Cyd4acHOMY JIHCKYpCi KOPIIOPaTHBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY ~BHUSIBJICHO CIM OCHOBHHUX MeETaQOpUYHHX Mojeled — aHTpomoMopdHy,
npuponpoMopdHy, BIMCEKOBY, CHOPTHUBHY, Midonoriuyny, meradopy “pyxy”’ Ta MeTadopuiHy
Mojenb “bizHec — me mucrento”. JocmimkenHs meradop, ski QYHKIIOHYIOTH Yy Tpec-pernizax
MDKHapOJHUX KOCMETHYHUX KOMIAaHiH, Ja€ 3MOTY eKCIUIIKYBaTH TPHXOBaHI Il ajpecaHTa
JMCKYpCY Ta BUSBUTH pealbHUN CTaH peded y KOMIaHii, 4acTo MpPEACTaBICHUH Y 3aByalbOBaHIN
dopmi.

Onniero 3 6a3oBUX MeTadop B aHTIIOMOBHOMY JHMCKYPCi KOPIOPATHBHOTO IMIDKMEHKIHTY €
anTponomopdpna Metadopa. Bona po3rimsgaeTbes SK NPOBIAHMA MeEXaHI3M y KOIyBaHHI
iHpopMaIii Mpo AisUIBHICTH Oi3Hec-cTpyKTypu. KocMmeTwdHi KOMIaHIi KOHIIENITYali3ylOThCS B
o0paszi monuHu, 1 Tina 3 (QizionorivHUMU TpolecaMu, sIKi BiOyBaroTbcs y Hbomy. Dizuune,
MICUXIYHE, COIIaJIbHE KUTTS JIOAMHH, CIM’Sl, PIJ AISUIBHOCTI, 3aHATTSA 3HAXOIATh BIJOOpPaXKCHHS Y
JMCKYPCl Cy4acHOT'O aHTJIIOMOBHOTO JTUCKYPCY KOPIIOPATUBHOTO IMiJPKMEHKIHTY. JItoiiHa Mojiertoe
peanbHICTh BeleHHst Oi3Hecy mo cBoiii momo6i. Lle mae 3Mory meradopuvHO IHTEpIpETyBaTH
CKJIJIHI TOHSATTS Ta TpoliecH y cdepi OizHecy sik modpe Bigomi peanii. ¥ AuCKypci KOpIOpaTHBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY anTponioMopdHa Meradopa yTBOpeHa Ha OCHOBI PI3HHMX aHAJIOTiH, TAKKX, SIK: HA3BH
YacTUH TiNa IIOAWHHU, POJAMHHI CTOCYHKH, OIOJNOriuHI Ta COMianbHI XapaKTEPUCTHKH JIIOJMHH,
HaTPUKIA];

We are a family of distinctive brands and entrepreneurial business leaders [23].

Meradopa ciM’i y HaBeJeHOMY (parMeHTi ITUCKYpCY BimoOpakae MpHPOIY B3a€EMHH MiX
pizHUMHU OpeHJaMu Tpynu KoMmmaHiit Estee Lauder Companies, MK KepiBHUIITBOM OpraHizamiid i
MIiTIETIMMU Ta MK CAMHUMH TIPAIliBHUKAMH, 1[0 XapaKTePH3YEThCs IOBATOI0, B3aEMOPO3YMIHHSAM 1
rapMoHi€ero. Takuii MO3UTUBHUH 00pa3 O3BOJISIE CTBOPUTH IMIIK KOPIOpALlil K 11eaIbHOro Micus
poboru.

3HauyHHi BHECOK Y mporec (OpMyBaHHS TO3UTHBHOTO KOPIOPATUBHOTO IMIIKY PpOONIATH
npupoaomopdui meradopu. Cdeporo-pxepeiom MeTapopuuHOl eKCHaHCil  aHaIi30BaHOI
MeTaopy € caMa NpUpOAa Ta IOB’s3aHI 3 HEW sBHIIA. JIIOOMHA 3aBXIU BigdyBaja CBOIO
MPHHANCKHICTH IO IPUPOJIM, HaMaraiacs 3HaiTH B Hill o0pasu s Mi3HAHHA CBITY 1 cede y HboMY
Ta OCMHCIICHHS KHTTS 1 CBOTO CTaBJICHHS JIO CYCHUIbCTBA. B Mexkax cydacHOro aHTJIOMOBHOTO
JMCKYpCY KOPIIOPATHBHOTO IMIIPKMEHKIHTY BHCTYNaroTh MeTadopuuHi mojeni 31 chepamu-
mkepenamu  “TBapunHuMiA cBit”, “Pocnuuanit cBit” Ta “fBuma npupomu”. Peanii 0i3Hecy
JIOCTaTHBO YacCTO KOHIENTYali3yIOThCS B paKypci HaiiMeHyBaHb (iopu, dayHH Ta KIIMATHYHUX
ymoB. JKuBa Ta HEXKHBa IpPHPOAA CIYTYE 3pa3KoM, BIAMOBITHO JIO SIKOTO IMiDKMEHKepH
MOJIETTIOIOTH KOPITOPaTHBHY peabHICTh Y chepi KOCMETHYHOI 1HIyCTpii:
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’

"We all have the capacity for greatness," she says, and she quotes frequently from a
motivational book entitled Rhinoceros Success: "Don't sit back and be a cow, be a 6,000-pound
rhino. Charge! [24]”

3acHoBHHUI KommaHii Mary Kay BUKOpUCTOBYe J1Ba MeTadopuyHi 00pasu, siki KOHTPACTyIOTh
OJMH 3 OJHMM. BOHa 3aKiMKae TMpaimiBHUKIB BIIACHOI KOMIaHii He OyTH TakKMMHU iHEPTHUMH,
MMaCUBHUMH, 11030aBJICHUMHU OyIb-SKOI IHII[IATHBH, SK KOPOBa, a, HABIAKW, CTABATH PILIyYHUMH,
AKTUBHUMH, JISTIbHUMH Ta LUJICCIPIMOBAHMMHU SK HOCOPIT, BIICBHEHO ITH JI0 CBOEI METH, JOJATH
yci nepemkoaun. JIuie TakuM YMHOM BOHH 3MOXKYTh JIOCATTH 02)KaHOTO YCITiXY.

BenbMu TPOAYKTUBHOIO Yy AMCKYpPCI KOPIOPATHBHOTO IMIIDKMEHKIHTY € NpHpojoMopdHa
Meradopa Ui YTBOPEHHS HA3B KOCMETHYHO-TIappyMepHOl MpomyKIii. AHami3 JOCHiPKyBaHOTO
MaTepiany IoKa3aB, 110 aBTOPU IMPeC-peii3iB MDKHAPOJAHUX KOCMETHUYHHX KOMIIAHIN 3BEPTAIOThCS
JI0 JICKCHUKH, TIOB’SI3aHOI 3 HEXKHUBOIO MPHUPOJIO0, IS 3MAJIIOBAHHS BIATIHKIB TiHeH i oueit (Pink
Sands, Blue Meridian, Sand Dune, Mirage, Amethyst, Limestone, Pebble [22]), 0CHOBH T MaKisHK
(Earth, Light Ivory, Sand Beige [22]) 1 omucky mns ryo (Crystal Coral, Sunset Glow [22]).
diromoppHa Meradopa INATIA B OCHOBY CTBOPEHHS HallMEHYBaHb BINTIHKIB T'yOHHX MOMaj
(Forever Fuchsia, Eternal Rose, Endless Watermelon, Everlasting Petal, Apricot Burst, Blooming
Berry, Luminous Peach [22]) Ta 3anaxiB napdymie (Sparkling Plum Blossom, Guava Pulp, Passion
Flower [22]).

UinpHe Miclie y mpec-penizax MDKHApOJAHWX KOCMETHYHHMX KOMITaHiH 3aiiMae BilicbkoBa
MeTadopa, sKa MpeCcTaBisie KOHIENTYalIbHUI BEeKTOp O0poThOM. 3arasioM HMisUTbHICTB y cdepi
0i3HeCcy BUMAalIbOBYETHCS SIK HeEllagHa 0OpoTh0a 3a XOpOUIy peryTaiilo, HaJiiHUX MapTHEPiB Ta
MOCTIMHUX KITIEHTIB, HAIllJIeHA Ha MOCHJICHHS KOHKYPEHTO3JIATHOCTI, 3aXOIUICHHS Ta YTPUMAaHHS
CBOIX IMO3HIIIH Ha PHHKY, Peai3allilo CTPATEeriYHUX IiJIed Ta 301UTbIICHHS PUOYTKY.

JocmikeHHsT BIICHKOBUX MeTadop y CydacHOMY aHTIIOMOBHOMY JHCKYpPCi KOPITOPaTHBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY TMOKa3alio, IO BEJIMKa YacTKa BIMCHKOBOI JIEKCHKH Y Ipec-pelizax MDKHApPOIAHUX
KOCMETHYHHUX KOMIIaHI# € CBIAYCHHSIM TOTO, 10 YYaCHUKU €KOHOMIYHOI JISUTBHOCTI HaMararThCs
MepeKOHATH ajpecaTa y CBOIM CIPOMOXHOCTI OOpPOTHCS 3a MOro 3M0pOB’s, Kpacy i 1oOpoOyT Ta
3a0e3reuyBaTy BIAMOBIAHMIA 3aXUCT, HATIPUKIIA:

New Age Defense Hydrator SPF 15 is the ultimate anti-ageing moisturiser, streamlining
grooming for men, without compromising effectiveness as it works to fight the visible signs of
ageing [23].

VY HaBeleHOMY KOHTEKCT1 BilicbkoBa MeTadopa BUKOPHCTOBYETHCS JUISl aKIICHTYAI[Il 3aXHCHUX
BJIACTMBOCTEH KOCMETMYHOI MPOIYKIIii, AKi 3amo0iratloTh MpoIecy CTapiHHS, 3 METOK MOOYI0BU
IMIJDKY KOMMaHii, sika g0ae mpo 37J0pOB’ S Ta Kpacy IIKIpH CBOIX KITIEHTIB.

I3 mpoanamizoBaHux Meradop OUEBHAHUM BHJIAETHCS Toi (akt, 1m0 BilickkoBa MeTadopa
(iKCye TaKOXX i OCMUCIICHHSI BILUTUBY 30BHIIIHIX YAHHHKIB HAa CTaH LIKIPU JIIOJUHU KPi3b MPUMY
BiliCbKOBOI nisuibHOCTI. Hampukoiam:

The product is also formulated to target the skin matrix, which can be damaged or degraded by
free radicals bombarding your skin during the day, and to restore the skin barrier which is
essential to skin health [24].

IMipk  MDKHApOAHWX KOCMETHYHMX KOMIAHIH KOHIENTYalli3yeThcd  IMiDKMEHKepamu
MOCEPEAHUIITBOM CHOPTHBHUX MeTadop, OCKUIbKM KOMEpIiHHY MiISUTBHICTH 1 cropT 00’e€qHye
CylnepHHIbKHI xapakrep. s Meradopa nepenae nyx KOHKYpPEHI[T Ta Pillly4iCTh 1 HAIOJICTJIUBICTh
yYacHHKIB Oi3HecoBOi mismbHOCTI. Cama mpHpoja CIOpTY, BOJS 1O IMEPEMOTH Ta CHJa JyXY
CIIOPTCMEHIB BH3HAYAIOTh KOHIENITYyaTbHUH BEKTOP CYNEPHHUIITBA 1 KOHKYpEHINi aHai3oBaHOi
MeTa(opH.

The ultimate challenge for any leader is not whether he or she can make smart decisions and
deliver outstanding results...that is expected...but whether he or she can coach and teach others to
be leaders and to build an organization that can play as a winning team [23].”

VY 1IbOMY CErMEHTI TUCKYPCY AisUIbHICTh KoMIaHil Estee Lauder 3ManboBaHa K Tpa KOMaHIU-
MepeMOKHUII. AHai3oBaHa Meradopa BHUKOPUCTOBYETHCS JUIS CTBOPEHHS 1 3aKpilUIeHHS Y
CBIZIOMOCTI aymuTopii o0pa3y opraHizaiii K CEpHO3HOro KOHKYPEHTa B KOCMETHUYHOMY Oi3HECI,
KU Oy/ie acoIiloBaTHCA 3 Ii€I0 OI3HEC-CTPYKTYPOIO 1 3MOXKE BIUIMHYTH Ha 3MiHY CTaBJICHHS JIO
Hel.
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IMimkMeiikepy MDKHAPOJHUX KOCMETHYHMX KOMIIaHii akKTHBHO BXKHBAIOTh MeTadopu “pyxy”
33Ul CTBOPEHHS MpUBaOIMBOro o0Opa3y kopmopamii. OpHielo 3  IHTepIperaliii peamii
KOCMETHYHOrO Oi3Hecy € iX mepexpelleHHs 3 HOMiHAIlisiMH, TOB’SI3aHMMHU 3 PYXOM. Y TakoMy
TPaKTyBaHHI NMPUXOBAaHE TMpPArHEHHS aJpecaHTa IMOKa3aTh JMHAMIiKy 3MiH y cdepi KocMeTHYHOI
IHIyCTpii, 3aPONOHYBATH OI[IHKY TEMITIB peaizallii mporpamMmu AisUIbHOCTI KOMIAHII, 3MallfOBaTH
NUISIXW JOCATHEHHSI IIEH CHCTEeMH MNPOTrpaMHUX 3aXOfiB, IMPOJAEMOHCTPYBATH BIICTaHb, SIKY
BJIAJIOCS TTOJIONIATH, TIOKA3aTH Mipy HAaOJMXKEHOCTI J0 MOCSATHEHHs TocTaBlieHoi Metu. Meradopa
“pyxy” MICTUTB 00pa3H, siKi 00 €IHYIOTh KOHIENTYallbHI BEKTOPH PO3BUTKY Ta JUHAMIKH.

Konment “0i3Hec” iH(OpMAIiifHO HAIOBHIOETHCS BHpPa3aMH, OCHOBOI MeTadOopHYHOI
TPAHCIO3HUIIIT IKUX € Ha3BH BHIIIB PyXy Ta MicCIlb 3[iHICHEHHS pyXy. 3a HAIIMMH CIIOCTEPEKECHHSIMH,
JIeKCHYHA BepOati3allisi KOHIENTY “pyx’’ peai3yeTbesl Pi3HUMHU YaCTHHAMU MOBH:

As we evolve into a truly global organization and generate excitement at retail, we re not only
improving our Company’s performance, but we’re leading the prestige beauty industry in a new
direction [23]."

VY 1pOMy BHCIOBJIEHHI iMiJDKMEHKEpU EKCIUTyaTyioTh MeTadopy “pyxy” 3a/uisi 3areBHEHHS
peluIieHTa TOBIIOMIIGHHS y TOMY, IO iHHOBalliiHAa IisUTbHICT KOMIIaHIl CIPHUYMHWIA 3MIHY
HaTpsAMY PO3BUTKY KOCMETHYHOI iHayctpii. Lle cripuse cTBopeHHIO 00pa3y opraHizalii-HoBaTopa
Ha MDKHApOJAHOMY PUHKY Nap(hyMepHO-KOCMETHYHHX TOBApiB.

AHani3 KOHIIENTyalbHUX cdep-prepen MeradopruaHoi eKCITaHcii y AUCKYpPCl KOPIOPaTUBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY 3aCBIIYMB, 10 aKTUBHY Y4YacThb Y MOJICNIOBaHHI MUKy Oi3HEcCOBOi KoMmaHii
OepyTh Meradopu, MOB’s3aHi 31 cBiToM MidoJiorii Ta pesmirii. 3a gomoMororw MmeradopudHOro
B)KMBaHHS Mi(OJIOTIYHOI Ta PENIriiiHOT JIEKCHKN BU3HAYAIOTHCS YYACHUKH KOMEPIIHHOT isSUTbHOCTI,
MPOAYKIIisS OpraHizallii, OMUCYEThCS caM Oi3HeC Ta 3a0XOYCHHs JJIs MpalliBHUKIB. BukopucTaHHS
aHarizoBaHoi meradopu st GpopMyBaHHS TO3UTHBHOI peryTailii KOMMaHil IIKOM BUIpaBaHE,
a/pKe Il TIOHATIHHI cdepu HAIUIEHI BHCOKHM EMOLIHHHM Ta acOI[laTUBHUM ITOTCHIIAJIOM.
Midonoriuny wMeradopy xXapakTepu3ye KOHIICNTYIbHUI BEKTOp BHTaJaHOCTi, (IKTUBHOCTI,
HaTPUKIA];

More than a captain of industry, Mary Kay is a sort of mascaraed Moses, leading her chosen
people to a promised land brimming with personal pride and her trademark pink Cadillacs [24].

Peniriiini Meradopu y HaBeJeHOMY KOHTEKCTI MOXKHA IHTEPIPETYBATH SIK YHOMIOHEHHS
3acHOBHHUII kopropauii Mary Kay HanomamkeHoMy MoiiceeBi, sskuii Bene oOpaHHUil HApoi, TOOTO
KOMaHay KOMIaHii, 10 OOIISHOI 3eMJIi, MiJ SKOK CIiJ PO3YyMITH HEOOMEKEHI MOXKIMBOCTI IS
JOCSITHEHHST 0COOHMCTOro Ta (piHAHCOBOT'O YCIIXy MPAIliBHUKIB, THYYKI CHCTEMH 3a0XOYEHHS Ta
MporpaMyd BU3HAHHA y cdepi mpsAMOro MpoJaxy. 3aBIsSKH 3HAXOKEHHIO 00pasiB, SIKI TOYHO
BiZIOOpaKaloTh CIPaBXHI JIZEPChKI SKOCTI Ta OpraHi3aTopchKi 3Mi0HOCTI 3aCHOBHHIN KOMIAHII
Mary Kay Ash Ta onucyroTh KOpHOpaTHBHY KYJIbTYpYy Oprasizaiii, BIA€TbCS CTBOPUTH i1MIiJDK
KOoMIIaHii-0akaHOro poOOTOaBII.

HaiibinpmuM eMoOliifHUM TOTEHINiaJ oM, IO peali3yeThCsi B Tpoleci MeradopruIHOro
MOJICJIFOBAHHS IMI/DKy OI3HECOBOI KOMIIaHii, HajaiieHa MeradopuuHa Mmoaeab “BizHec — me
mMucTenTBO”. IcHye Oe3miu O3HaK, SKi CIOPIAHIOITH OI3HEC Ta MHCTENTBO, OCOOJIHMBO IIe
CTOCYEThCS KOCMETHUYHOI IHAYCTpii, J€ KOXKCH BHIOTOBJICHUH IPOMYKT OTOTOXXHIOETHCS 3
MUCTCIIbKIM BHUTBOPOM. 3arajJioM BelIeHHS Oi3Hecy 3BOJUTBCS JO TEXHIKM BUKOHAHHS
VIPaBITIHCHKUX, (PIHAHCOBUX Ta MApPKETWHTOBHUX oOIllepalliil. YcIilniHe KepiBHUITBO KOMIAHIEI €
CIIpaBXHIM MHCTEITBOM ITIONIYKY NUISXY JOCSTHEHHS METH Ta iCTOTHHX (DIHAHCOBUX PE3YNbTATIB.
Came ToMy y mpec-periizax MDKHAPOJHMX KOCMETHMUYHHX KOMITaHIM iSUIBHICTH OpraHi3alii Ta
MPONYKIIisA, SIKYy BOHa BHPOOJISE, BIATBOPEHA B TEPMiHAX MY3UKH, JITEpaTypH, 00pa30TBOPUOro Ta
TearpaipHOro MuctenTB. KoHmenT “MHCTenTBO” B aHIJIOMOBHOMY JHCKYpCi KOPIOPaTHBHOTO
IMIJDKMEHKIHTY MeTaOpUYHO MPENCTABIISAE KOHIIENTYAIBHUN BEKTOP MalCTEPHOCTI, JTOCKOHAJIOTO
BMIHHS Ta TBOPYOCTI:

An expected sweetness gives this flower its bold signature and imparts a sophisticated, luscious
melody to the scent [22].

Your skin is embraced in the poetic blend of soft woods and vanilla [22].

VY HaBemeHHMX TMpPHUKIAAax KOCMETHYHI 3aco0u kommadii Avon Products omucano 3
BUKOPUCTAaHHSM MUCTEIBKOI TepMiHOJOril: 3amax napgymiB Outspoken ONOBHTHI BHIITYKaHOIO 1
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MPUEMHOIO MeJIOfi€r0, y Tod 4wac sk mnappymm Little Dot xapakTepu3ylOTbCsS IMOCTHYHUM
MOEHAHHSIM TOHKOT'O apoMaTy JepeBMHHM Ta BaHum. Lli meradopu CTBOPIOIOTH penbedHi Ta
He3a0yTHI 00pa3M y CBIIOMOCTI ajpecaTa, CTUMyNooun Horo ysBy. Lle nae 3mory chopmysatu
IMIJDK KOMIaHII-BUpOOHWKA YHIKaJdbHOI TNPOAYKIIi, sKiH HeMmae pPIBHHX Ha MIDKHAPOJHOMY
KOCMETHYHOMY PHHKY.

MokHa CTBEp/UKYBaTH, IO aHaji3oBaHI MerTaopuuHI YTBOPEHHS XapaKTepH3YIOTh
ocoOmMBOCTI (YHKIIIOHYBaHHsI OpraHizalliil 3 pi3HHX mepcriekThB. Bubip meradopuunoi momeni
MOXKE BU3HAYMTH NIEBHHUH TIOTJIST HA TE UM 1HIIE SIBUINE Y KOMEpIiiHii chepi, BimoOpakaroun pizHi
BUMIpH y 0araToBHMIpHOMY MpocTopi Oi3Hec-TisuibHOCTI. Pi3HI acrekTH JisTbHOCTI KOMITaHiH,
MpEeICTaBIIEH] 32 JOMOMOr o0 MeTad)OpHYHUX MOJIEIEH Y Mmpec-pelizax MKHAPOTHUX KOCMETHUIHHX
Kopropailiid, BHCTYNAIOTh Y 3JIHUTTI, 00’ €JHYIOTbCSl y SACKpaBHid Ta 00’eMHUI 00pa3 y CBiZoMOCTi
ajzipecara, CTBOPIOIOYM HEMOAUIbHY €IHICTb.

[IpoananizoBaHuii MaTepiaj Jae 3MOry 3pOoOUTH BHCHOBOK, IO KOHIICNTyajbHa Meradopa €
OJIHUM 3 SICKpAaBUX Ta JI€BHX 3aCO0IB TBOPEHHS MO3UTHBHOTO IMIJKy Oi3Hec-cTpyKTypu. Bucoka
YaCTOTHICTh BXHMBaHHS MeTadopH Yy TUCKYpCi KOPIOPATHBHOTO IMIIPKMEHKIHTY CBiTYHATH TPO
BaYKJIMBE 3HAUCHHS I[i€1 TEXHOJIOTii MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ta €(EKTUBHICTH ii BUKOPHCTaHHS Y
mpoiieci moOyI0BH KOpHOpaTHBHOTrO iMimky. Jist OutbmIocTi aHamizoBaHUX MeTadop XapaKTepHi
MO3UTUBHI KOHOTAIlil, Mo crpuse GopMyBaHHIO NpuBabiIMBOro obpasly opranizaiii. MaiicrepHo
migiOpani iMipkMelikepaMn MeTtadopu 3a0e3MedyIoTh BIUIMBOTEHHUH MOTEHIlIAN Tpec-peli3ib
MDKHapOJHUX KOCMETHYHHMX KOMIIaHii Ta TOCHITIOIOTh MparMaTiYHUi BILTMB Ha aJpecara.

s po3Bimka HE NpeTEHAye Ha BHUYEPIIHE PO3KPUTTS MPOOJIEMH aHallizy MeTapOpHUKH
CY4aCHOT'O aHTJIOMOBHOTO JINCKYPCY KOPIOPATHBHOTO iMi/DKMEHKIHTY, a juiie GopMye NMPUHIUTH
ii BuBUeHHs. [lepcrieKTHBY MOAANBIIONO JOCHTIPKEHHS BOAYaEMO y 3aCTOCYBaHHI 3allpONOHOBAHOI
METO/IMKY Ha OUTBII Penpe3eHTaTHBHOMY MaTepiai.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
OpncaaBa IBannmiB — acmipanT kadeapu iHO3EMHHX MOB Ul HPUPOJHUYMX (paKyIbTeTiB JIbBIBCBKOrO HAI[iOHAILHOIO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OpaHka.
Hayxosi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHI'BICTHKA, M CKYPCOJIOTIs, IIHIBICTHKA TEKCTY.

[0 NPOBNEMMU BUBYEHHSA HIMELIbKO-AHT NIACLKOIO
MOBHOIO KOHTAKTY TA BXXUBAHHSA AHINILU3MIB Y
HIMELbKIXA MOBI

Bikmopia KOTBULIbKA (Kuis, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena O0O0CHONCEHHIO BICUBAHHA AHeMIYU3Mi6 6 cydacHiil Himeywkill Mmoei. Ilooano
BUBHAYEHHS. NOHAMMSA «MOGHUL KOHMAKMY, KIACUDIKAYIIO MOBHUX KOHMAKMIE, IX NPUHUH, HACAIOKIE ma
pesynemamis. [Ipoananizoeano ocoonu60cmi HiMeybKo-aH2AICbKO20 MOBHO20 KOHMAKNIY.

Kniouosi cnosa: mMo6Hutl KOHMAKm, aHeniyu3M, 3an03uyveHa JIeKCUKd, JeKCUUHA CeMAHMUKd, JeKCUYHULL
6NIUB, BHAUEHHA, CEMANMUYHI 3MIHU, [0EHMUYHICIb.

The article deals with the research of Anglicisms used in modern German. Definition of language contact,
classification of language contacts, their reasons, consequences and results are given. The peculiarities of
German-English language contact are analysed.

Key words: language contact, anglicism, borrowings, lexical semantics, lexical influence, meaning,
semantic changes, identity.

Ha nowarky XXI cr. po3mmpuincs MexXi i MOXKIHBOCTI JOCTIKEHb 0araThOX JIiHTBaJIbHUX
SIBHIII, 30KpeMa JOCTIKEHb aJamnTallii 3alo3u4eHb 3 aHIIMCHKOI 10 CUCTEM PI3HHUX MOB, Y TOMY
4rCil HIMEbKOi MOBH. [IpoTe mMUTaHHS CEeMAaHTHYHOTO OCBOEHHS 3a3HAYECHHUX JICKCHYHUX OJMHUIID
B HIMEIIbKiI MOBI € HE JOCHTh BHBUCHHMM. AKTYaJbHICTh PO3BIJIKM BH3HAYA€ETHCS HEOOXIIHICTIO
OKpECIICHHSI MPUYMH BXKUBaHHS aHTIIIIU3MIB, BUBUCHHSI TPOLIECY HIMEIBbKO-aHTJIIHCHKOI0 MOBHOTO
KOHTaKTyBaHHS. BCTaHOBIEHHS IUIICHOT KapTWHU MOBHOI curyamii y Himewyuuni, ananmi3
CIIPUHHATTS / HECTIPUUHATTS AHTITIU3MIB HOCISIMH HIMEIIbKOI MOBH, a TaKOX BHBUECHHS PO3BUTKY
MOBHMX 3MIiH BHACIIJOK KOHTaKTyBaHHs HIMEIBKOI Ta aHIJIHCBKOI MOB CHPHATHMYTh
JIOCIJOKEHHIO IMUTAaHHA ,,CEMAHTHUYHOI MMOBENIHKM aHIUINM3MIB Ta BHUBYEHHIO OCOOIMBOCTEH iX
B)KMBAHHS B Cy4acHii HIMEIbKill MOBI.

BuBueHHs mpoOlieMr MOBHHX 3MIH Yy pe3yJbTaTi KOHTAKTyBaHHS MOB € TPaJUIIfHUM Ta
aKTyaJlbHUM BogHoYac. Teopito MoBHUX KoHTakTiB BuBuaimu [. Ilyxapar (1950), 1.O. Boxyen ne
Kyprene (1963), V. Baiinpaiix (1953, 1970, 1981), E. Xayren (1972), JI.B. Illep6a (1974) Ta iH.
Cepen cy4acHUX JOCTIIHUKIB IHUTAHHS KOHTAKTHOI JIIHTBICTHMKM PO3IJISLIAIOTBECA Y podoTax
H.B. Meukoscbkoi (1996, 2000, 2001), B.T. Kmokosa (1997, 2000, 2002, 2003, 2004, 2005),
AM. Monoakina (2001), E.®. Bomomapcekoi (2001, 2002), C.B. Manrymesa (2002),
0O.€. Kpyrask (2006), FO. nitumiomepa (2005, 2007, 2008).

A.A. Pedopmarcrkuii nuca: «Hemae >xoHOT MOBM Ha 3eMJli, B SIKid CIIOBHMKOBHH CKIIa
00OMEKYBaBCsl OM JIMIIE CBOIMH CIIOKOHBIYHMMHM CJIOBaMH. Y KOXHIM MOBI € W CJIOBa 3al03W4EH,
IHIIOMOBHI. B pi3HHX MOBax Ta y pi3Hi Mepiofu iX pO3BUTKY BIJICOTOK IIMX «HE CBOIX» CIiB OyBae
pizaum» [7: 139].

Po3BuTOK MOBH 6€3 OyIIb-IKOTr0 BIUTHBY 3 OOKY OTOYYIOHOTO CEpeOBHINA HEMOXIUBUN, TOMY
HE ICHY€E TaK 3BaHMX «TCHETHYHO YHUCTHX» MOB, MOB «0e3 pomirroky» [5: 102].

VYnepie TepMiH «MOBHUI KOHTakT» OyB 3amporionoBanuii A. Maprine (1952) ta BBeneHuil y
MHUpOKe BKUBaHHA Y. BaiiHpaiixom, sikuii y cBoill Bimomiii poOoTi «MoBHI KoHTakTH» (1953)
MOJIaB JCTAJILHUM OIJISA JOCTIIKEHD Y 11il o0nacTi. Y. BaitHpalix BBaKAEThCS OCHOBOIOIOKHUKOM
KOHTaKTHOI JIIHTBICTUKH.

[IpobnemMa MOBHHMX KOHTAaKTiB SIBISIE COOOI CYKYMHICTH WIO01 HHU3KK COIiaJbHUX,
MCUXOJIOTTYHUX Ta JIHTBICTHYHMX NHTaHb. «lleHTpanbHe Miclle B HiM IOCIAa€ MUTAHHS MPO
JIBOMOBHICTh, HOro (hOpMHU Ta HOro HACHIIKK JJIS JBOMOBHOI criibHOTH. Lli Hacmigku € 0coOauBO
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TTTMOOKMMH 32 HAsSBHOCTI €THIYHOT JBOMOBHOCTI, IIO CTBOPIOETHCS HA MPOCTOPOBOMY CTHKY VY
po3ceicHHI IBOX HapomiB. Taka CHTyallisi HEPIAKO MPHU3BOAUTH IO CKIAAHOIO U TriIrMOOKOro
B3a€EMOITPOHUKHEHHS, iHTepdepeHIlii KOHTaKTyo4nX MoB [1: 6].

VY mpaisix cydacHHX MOBO3HABI[IB MOXKHA 3YCTPITH HACTYIHI BU3HAYCHHS MOBHUX KOHTAaKTiB:
«MOBHI KOHTAaKTH — II¢ Oy[b-sIKi BUIIQJKH CIIIBICHYBaHHS Ta B3a€MOJIii MOB Y MOBHIH CBIiIOMOCTI
iHnuBina abo y MoBHil chinbHOTI» [10]; «MOBHHI KOHTAKT — 1€ MUPOKHIA KTaC MOBHHX TPOIIECIB,
00yYMOBJICHHX Pi3HOTO POy B3aeMOJIi€r0 MOB» [S5: 178].

C.B. ManrymieB Bka3ye Ha Te, 10 MOBHI KOHTAKTH MOXYTh OYTH Pe3yJbTaTOM SK apeajbHOl
OJIM3BKOCTI KYJBTYp, TaK 1 MOJITHYHOI Ta €KOHOMIYHOI iHTerpaiii MoB. [Ipu 1bOMy najeko He
3aBKIM IMPOLEC MEPEMIICHHS SIEMEHTIB 3 OJHI€] MOBH B IHINY 3IIHCHIOETHCS 3 NMPHYMHHU iX
reorpadiunoi Onm3bkocti [4: 21].

«MOBHI KOHTaKTH HE IIOB’s3aHi 3 TepUTOpiadbHUMHU pamkamm» [9: 121]. AHrmilickka MoBa
MOIIMPIOETHCS.  JAalIeKO 3a MEXaMH CIIOKOHBIYHWX Tepuropiii 1i manyBans. [Ipomecu
3aro3uyyBaHHs JIGKCUKH 3 aHIIHChKOI MOBHM BiOyBaroThCs B YCiX MoBax cBiTy. BHacminok
KOHTaKTyBaHHS 3 yCiMa MOBaMH CBITY Ta IMiJIBUIIEHHS POJIi aHTIiHCHKOT MOBU IHTEHCHBHO 3pOCTA€
«IHTEPBEHIIis» eIEMEHTIB aHTiiChKOI MOBH y MOBHI CCTEMH iHITUX MOB.

A.M. MoJIOAKIH CTBEPIXKYE, IO KOJIO MMUTaHb, SKI CTOCYIOThCS MOBHHMX KOHTAKTIiB, 3BOJUThLCS
MEpEeBaKHO JI0 TPHOX OCHOBHUX MpPOOJIEeM: ABOMOBHOCTI, iHTep(epeHIlii Ta KOHBEpreHili MOB B
YMOBaX B3a€MOBILIUBY.

Cporo kiacu(ikaiilo MOBHUX KOHTAKTIB MOJaBaB y CBOIX IpallsiX 0arato XTO 3 JOCIIIHHMKIB
MOBHHMX KOHTaKTiB. HaiiOlnbI OBHOIO €, Ha Hai noris, kinacudikaiis C.B. CeMUnHCbKOT0, KMt
copMyBaB Ta MpoaHalizyBaB HACTYITHI THITH MOBHHX BILUIHBIB [8: 23-28]:

1. OaHOCTOpOHHIH BILIMB HA OJIHOMY JIHIBICTHYHOMY PiBHI IIEBHOI MOBH.

2. JIBOCTOpOHHI! BIUIMB Ha OJHOMY JIIHTBICTHYHOMY PIiBHI MOB, IO B32€MOJIIIOTb.

3. OmHOCTOpOHHIH BIUIMB Ha PI3HUX JIHTBICTHYHUX PIBHSX OJHIET MOBH.

4. JIBOCTOpOHHI BIUIMB Ha PI3HHUX JIIHTBICTUYHHUX PIBHIX MOB, SIKi B3a€MOJIIIOTb.

Pe3ynbTaT MOBHOTO KOHTAKTy MOXYTh MPOSIBIATUCH 200 Y MOBJICHHI JIFOJICH, SIKi BOJIOAIIOTH
OlIbIIe, HIK OJTHIEI0 MOBOIO, IPHYOMY Y MOBJICHHI Ha OyIb-Kiif 3 MOB, SIKUMH BOHU KOPUCTYIOTHCS
(e € MOBJICHHEBAa MyTallis), a00 y MOBHUX CHUCTEMax, BHACJIJIOK IEBHOrO BIUIMBY 1 3a IEBHHX
npu4rH (11e € MOBHa TUQy3is).

Ha nymxy O.€. KapmiiHchbkoro, BHOKpEMIJIEHHS MOBJICHHEBOI MyTallii Ta MOBHOI audys3ii
JI03BOJIsIE HAHOLIBII MTOBHO BUCBITIMTH MPOOJIEMH MOBHOTO KOHTAKTY 3 TOYKH 30pY BiJHOIICHb
«MOBIIGHHS — MOBa» Ta «CHHXPOHIS — JIaXpoHis»: Yy MepmioMy BUMAAKy MOBa Hae Mpo CYTO
CHHXPOHHY B3a€MOJIiI0, K4 HE TOPKAETHCS MOBHOI CHUCTEMH, a B JPYrOMy — IPO MOBHI 3MiHH,
MOB’s13aH1 3 MPOHUKHEHHSM IHIIOMOBHUX €JIeMEHTIB (OJIMHUIIb 1/ a00 MoJieleil) Y MOBHY CHCTEMY,
IO BeJie, BPEIITI-PelIT, 110 1i mepeGynosu [2].

JocnipkeHHsT HiIMEIbKO-aHTTIHChKUX MOBHHX KOHTAaKTIB MOKAa3yIOTh, IO Y APYTid MOJOBHHI
XX cT. BOHM BIOIMIUIM HAa JAPYIHHA IJIaH 1 mepectand OyTH TEMOK IyONIYHUX JUCKYCiH
MOBO3HaBI[iB, momitukiB. Ilpore 3 cepemuman 1990-x pokiB BOHM 3HOBY  CTajH
Ha0OrOBOPIOBAHIIIIOI TEMOIO Y HIMEI[bKOMY CYyCITLTbCTBI.

B Toii yac sk ojHi TOBOPSATH PO 30aravyeHHs HIMEIIbKOI MOBHU 3aII03MUYCHHIMHM 3 aHTJIIHCHKOT,
iHII 6’I0Th Ha CIOJIOX, BKa3ylOuM Ha HebOe3neKky 3 OOKy aHTIIHChKOI MOBH Ta 3arpo3y HiMelbKii
1IEHTUYHOCTI.

Yac Bijg yacy y HIMEIIBKUX Meia 3’ IBJISIFOThCS BUCIIOBITFOBAHHS THITY «E JIIOH, SIKI BBOXKAIOTh,
0 CBOK HAIMIBOCBITY BOHM MOIJIM O MIABMINUTH 3a paXyHOK TOro, SKIO OUIbIIE HE
BHCJIOBIIIOBATUMYThCsI HiMelbkoto MoBoto» (Helmut Schifer, minictp 3akopnonaux cnpas ®PH, 3
1987 mo 1998) abo «AMepHKaHCBKI CIIOBa BiJl CaMOro IMOYaTKy BOJOJIIOTH MEBHOIO aypolo, SKa
pOoOUTH iX TPUBAOIUBIMMH. BOHM MaroTh YapiBHICTH 1 HamaloTh yapiBHOCT» (Dieter E. Zimmer) [11:
27].

o6 3’sicyBaTH, siKOi MyMKH TIepecidyHi MOBII Mpo aHrminu3mu, y 1997/98 pokax Oymo
MPOBEJICHO TIepIlie ONMUTYBaHHS B PaMKax JIHTBICTUYHOTO JOCHIIKEHHS. B onmuTyBaHHI, sike Oyno
MPHUCBSYCHO MOBHIM CHTYyallii 3arajioM Ta MOBHHM 3MiHaM y TOMY YHCII, B3sUI0 Y4acTh OJH3BKO
2000 pecrioHIEHTIB 3 pi3HUX (enepanibHUX 3eMelb. Ha MUTaHHS, 4d CIIOCTEPIraB XTOCh MPOTATOM
ocTaHHIX 5-10 pokiB sIKich 3MiHM y MOBIi, Maii’)ke TIOJIOBUHA OMHMTAaHHUX Bi/IMOBLIA «TaK», Y SKOCTI
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MPUKIIAIIB HABOIUIIMChH TEPII 32 BCE aHMIILIU3MH: «3 BEIMKHUM BIIPUBOM BOHH IOCIJAIOTh MEpPIIE
MicIie y Ta0mnuii yactToTHocTi» [11: 29; 16: 24].

Y 2008 porii OyJi0 MPOBEACHO HOBE OMMUTYBAHHS, K€ CTOCYBAJIOCS IMUTAHHS Cy4acHOI'O CTaHy
HIMENBKOI MOBH, MOBHHX 3MiH, [iajJeKTiB, OUIbII JeTali3oBaHe, aje 3 TaKOK K KIUIBKICTIO
pecrionnentiB (Eichinger 2009), y xoni sikoro 3’sicyBajiocs, o rnepeBaxkHa OutbiricTb (87%)
OIMTYBAaHMX MOBIIIB 3aj7i0BojicHa MOBOW. I1[0/10 3MiH y MOBI, MOB’S3aHUX 3 AHIJIIU3MAMHM, iX
(YHKIIOHYBaHHSM, TO BOHM ONWHIJIKCA Ha JAPYroMy Micmi, micnst 3MiH y opdorpadii. Uu
MPUMEHIIIIOCH X 3HA4YeHHS (3HAUCHHS AaHMMIIU3MIB) JJIsI CEpelIHBOCTATHCTHYHOIO MOBIS 32
BKa3aHWU mepion, Ha 0a3i pe3ynbTaTiB OMUTYBaHHS He Oylo BCTaHOBJICHO. Pe3ymbraT mnuine
MOKa3aJjy, IKUM € CTaBJICHHS HIMIIIB 10 3MiH y MOB1 y 2008 porti. Conigaux mudp Ha 10Ka3 TOro,
110 HIMIII HE MPOTH B)KWBaHHS aHTITILU3MIB, TaKoK He Oymo [11: 29].

Sk moka3ye mpoBeneHui Hamu aHaji3 nap ciiB Anglizismus — einheimisches deutsches Wort,
MparHeHHs TYPHCTIB, SKi HaMaraloTbCs BHTICHSTH 3allO3MYCHHS, HATOBHIOIOYM OUIBII-MEHII
HOBHMH CMHCJIaMH BJacHi cioBa (y JCAKHX BHUIAJKaxX BHpa3H, sKi Maibke abo 30BCiM He
B)KHBAIOTHCS) TA ,,BIUXAI0YN HOBI )KUTTS " B HUX, 9aCTO HE 3HAXOJSTh BIITYK Y MOBIIIB.

CyyacHu Mypu3M CIpSIMOBaHWN Ha aHIIIIM3MH, a HE Ha IHIIOMOBHI CIIOBa 3arajioM, Ha
BinMiHy Bix mypusMmy Kinng XIX cr. — moyatky XX cr., SIKHE X04 1 KPUTHKYBaB 3allO3HMUYECHHS 3
AHTJIHCHKOI, TPOTE KPUTHKA TEpe YCIM CTOCYBajach BCE X IHIIOMOBHHUX CIIIB 3aralioM, 30KpeMa
raymnusmis [12: 264-293; 13: 54-176; 15: 63-82].

HOpren HInitimioniep, KA IPYHTOBHO NOCTIIDKYE (PEHOMEH Mypu3My B icTOpii HIMENbKOi
MOBH Ta BHUBYA€E JUCKYpPC HIMEIKO-aHTIIHCHKOTO MOBHOTO KOHTAaKTy Ta aHTJIO-aMEPHKAHCHKHX
3aM03W4YeHb, CTBEP/DKYE, [0 KPUTUKAMH aHai3 BXXMBAHHS aHDIIIU3MIB  37¢OLTBIIOrO
3MIMCHIOEThCS 3 HABEGHHSAM HACTYIMHHX TPbhOX THUMIB aprymeHtiB [14: 259-310; 15: 69-70]:
1) aHIIIU3MHU CTBOPIOIOTH Oap’epH y MOPO3YMIHHI 1 UM PO3MEKOBYIOTH IEBHI TPYIH MOBIIIB;
2) MOBIIi BUKOPHCTOBYIOTh AQHIJIIMU3MH JIMIIE 32Ul JIEMOHCTPATHBHOCTI, Y CEMaHTUYHOMY
BIIHOIIICHH] 1X B)KMBAHHS € HaJUIMIIKOBUM;3) B)KHMBaHHS aHIJIIIM3MIB € O3HAKOI 3aBIaHHS
KOJIEKTUBHOI IIKOJAX 1I€HTHUYHOCTI.

o crocyeThes MepHIoro 3 HaBEIEHUX apryMEHTIB, SKHH CTOCYEThCS MOBHOT'O BiIMEXYBaHHS
OJTHMX MOBIIIB (HOCIIB HIMELIbKOI MOBH) BiJ IHIINX HAa4eOTO Yepe3 3HAHHS / HE3HAHHS aHTIINCHKOI
MOBH, TO II€l apryMEHT MU BBa)Ka€MO CYMHIBHUM. 3HaHHS aHTJIIHCHKOL Il HOCIS HIMEIBKOI MOBHU
HE € 3alopyKol TNpPaBUIBHOIO TIyMadeHHs 3HA4YeHHS aHriinu3MiB. CloBO, 3amo3nueHe 3
AHTJIIACHKOT MOBH, B HIMEI[bKI MOBI MOYX€ MAaTH BIIMIHHI 3HA4YCHHS, BUKJIMKATH Y MOBIISI 30BCIM
1HIII acomialii, HiX Ti, sIKI OTPEMY€ HOCIH aHTIICEKOT MOBH.

3HaHHS AHTIIMCHKOI JUIS PO3YMIHHS AHTJINM3MIB € TaKUM K€ JPYTOPSJHHUM, SK 3HAHHS
TPENbKOi, JIATHHCHKOT Y (PpaHITy3bKOT — /ISl PO3YMIiHHS T'PEU3MiB, JATHHI3MIB UM TaJUTIU3MIB. ..
[15:75].

3a lmitiMiomiepoM, 3 0OKYy NPOTHBHUKIB IMYyPUCTUYHHX HACTPOIB, MOBO3HABIIIB, SKi
CXBaJIOIOTh HIMEIbKO-aHTIIHChKUI MOBHHUH KOHTAKT 3arajioM, Ha3WBAaIOTHCS HACTYIHI TPH THUIIH
aprymentiB [14: 259-310; 15: 69]: 1) 3a cy4acHOro MOBHOTO KOHTaKkTy He HAETbCS TIPO
Hebe3neuHuil peHoMeH, 3amo3ndeHHs OYyIH 3aBK/M;2) MypU3M HAIlIOHATICTHYHHM, aHTIIIU3MH XK €
O3HaKOI0 TPaHCHAIIOHABHOTO, TJ00aTi30BaHOr0 CBITY; 3) aHTJIIM3MH CEMAHTUYHO 30aradyroTh
MOBY.

CTOCOBHO CEMaHTHYHOrO 30araueHHs, Ta i ,,CEMaHTHYHOI MOBENIHKH‘ 3aIT03MYEHOI JIEKCHIHOT
OJMHUII, il ,,OUIIXy™“ y MOBi-perentopi B IJIOMYy, CJiJl 3ayBaXWTH, IO TPOAYKTHBHE
(YHKIIOHYBaHHS TOTO YM IHIIOrO aHIIIIW3Ma MPHHIUIIOBO 3aJISKUTh BiJl HU3KU OOCTaBWH. SIK
MPaBUJIO, BOHU (AHTIIIM3MHU) MAIOTh TPU3BOIUTH J0 YCYHEHHS MPOTajMH, YTBOPIOBATH JIEPUBATH,
Jo0pe 3aCBOIOBATHCH MOBOIO-PEIIETITOPOM Ha BCiX il piBHAX 1 T.1. [3: 42].

AHai3 OCTaHHIX MyOJIKamii HIMEIbKAX BYEHHUX, SKI BHUBYAIOTh HIMEIbKO-aHIIHCHKHI
MOBHHH KOHTaKT, IOKa3ye, M0 OUIBIIICTh JOCIITHUKIB CIIBBIAHOCHUTH HIMEIbKO-aHIIIHCHKHIT
MOBHHM# KOHTAaKT 3 OJIHOCTOPOHHIM BILUIMBOM aHTJIIMCHhKOI MOBHM Ha HIMEIIbKY, B PE3yJbTaTi SKOI'0
BiIOyBa€eThCs IHTCHCHU(IKAIS BXXMBAHHS aHTIINMM3MIB y HIMEHBKIA MOBI, SIKE€ HE 3aBXIH €
BHUINpaBAaHuM. HapemeHa Te3a Mpo Te, MO AHMJIIIU3MIB MOTPIOHO YHUKATH 1 BCUIAKO
MEepeIKo/KaTh iX BXXMBAHHIO, MONIMPEHHIO, (YHKI[IOHYBaHHIO B HIMEIbKii MOBi, 00 BOHU €
O3HAKOI 3aBJaHHS KOJCKTHMBHOI INKOAM HIMEIbKiH (MOBHIN) IAEHTUYHOCTI, € 3aHaITO
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rinepbomizoBano. He MoxHa 3amepedyBaTH 3B’S3Ky MIDK MOBOIO, HAIli€l0 Ta HAalliOHAJIHHOO
IIGHTHYHICTIO, TIPOTE ¥ CIIBiCHYBaHHS MOB Ta HEMHHYYi KOHTAKTH HE MOXYTh 30BCIM HeE
BiZJOOpa)kaTUCST HA MOBAaX, SIKi MMOCTIHHO PO3BUBAIOThCA. J[0 TOTO * BIaCHE PO3BUTOK MOBH MOXE
CTUMYJIIOBATHCS 32 paXyHOK BIUTUBY Ha Hel iHIIOT MOBH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Bikropisn KorBunmbka — acmipanT kadeapu Teopii, NPakTHKH Ta Nepekiaxy HiMenpkoi MOBH HamioHanbHOrO TEXHIYHOrO
yHiBepcuTeTy Ykpainu «KuiBCbKH MO TEXHIYHUH IHCTUTYTY.
Hayxkosi inmepecu: ceMaHTHKa MOBH, IPOOJIEMH B3a€MO/Iii MOB.

KAJIbKYBAHHA AK OAUH 3 TUNIB B3AEMOAIT MOB
lOnia OHY®PIEBA (MuKonais, YKpaiHa)

Y emammi oocnidoiceno oone 3 natinowupeniviux MOSHUX A6ULY - KAAbKYBAHHI, NPOAHANI308AHO 084 MUNU
JIEKCUYHUX KATbOK: CIOGOMGIPHI MA CEMAHMUYHI, PO32TAHYMO 0COOIUGUT MUN KATbKU — HANIEKAILKA.

Kniouogi cnoea: xanvka, KaabKy6aHHs, NEKCUYHA OOUHUYS, 3ANO3UYEHHS, [HUWOMOGHE CIO60, MOGHUL
KOHMAKm, 1eKCU4HU CK1ao.

The article deals with one of the interesting problems of modern linguistics - replication. Two types of this
phenomenon are analysed: wordbuilding and semantical, besides the attention is given to such a problem as
half-replication.

Key words: replication, lexical unit, linguistics, borrowing, foreign word, language contact, worldview.

OCHOBHUM 3ac000M 30araueHHs Ta BJOCKOHAJICHHS JIGKCHYHOIO CKJIaJy HIMEI[bKOI MOBH OYJI0
YTBOpPEHHSI CIIiB Ha OCHOBI aBTOXTOHHOI JiekcUKH. [Ipore mpoTsirom Bciei icTopii po3BUTKY MOBH
BiIOYBA€THCS MPOIEC MPOHUKHEHHS IHIIOMOBHUX JICKCHUHUX OIUHHIIb, IJIs SIKOTO XapaKTECpHE
3aM03WYCHHS HE TUIbKH OKPEMHX CJIiB Ta CJIOBOCIIONYYCHb SK HUTICHUX HOMIHATMBHHMX OJWHUILb,
TaK 1 3ByKOBUX KOMILICKCIB 3 TICBHUMH 3HAYCHHSIMH, a TAKOXK K OKPEMHX €JIEMEHTIB.

Buxonsguu i3 3a3Ha4eHOro0 BHWIILE, MOXHA CTBEPKYBATH, IO CEPell JICKCHYHUX (haKTIiB, sKi
3a3HAIOTh I1HIIOMOBHOTO BIUIMBY, HEOOXiTHO BHOKPEMHTH 3 OIHOIO OOKy Taki, sK MpsMi
3aIl03WYCHHS, a 3 IHIIOr0 — TaKi, SIKi BHHUKJIM BHACTIIOK KaJbKyBaHHS.
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CTBOpEHHST HOBHX JIEKCEM LUISXOM MPSIMOr0 3alO3WYCHHS € HaUIPOIYKTHUBHIMIMKA croci0, mo
Jla€ MOXJIMBICTh Cy4acHHUM JIHTBICTaM CTBEPIPKYBATH, IO 3POCTAHHS JIEKCHYHOTO CKIany OyIib-
SKOT MOBH 32 PaxyHOK iHIIOi CYMPOBOJDKYETHCS TMPOILECOM 3aI03UYEHHS OKPEMHUX IHIIOMOBHHX
CJIIB pa3oM 13 3al103U4CHHSAM BifanoBigHoro nmoHATTs [4: 108]. Jocnigauku [’ sxoB A.C., Kusk T.P.,
Kynensko 3.5. BBaxaroTh, 110 3al03MUYCHHS MOXE OyTH MOBHHUM a00 4acTkoBuM. [lig moBHHM
3all03MYCHHSM BOHH PO3YMIIOTh 3allO3MYECHHS BHYTPIMIHBOI Ta 30BHIMHBLOI (opmu, TOOTO
MPHUCTOCYBAHHS IHIIOMOBHOTO CJIoBa IO (POHETHYHHX Ta MOPQOJIOTIYHHUX OCOOIUBOCTEH MOBH-
peuumienta.  [lig YacTKOBUM — JHINE BHYTPIMIHBOI, TOOTO CEMAHTUYHOI Ta CTPYKTYpPHOI
CHIBBIZHECEHOCTI MOpdeM, 3 IKUX CKIIAA€ThCs CIIOBO 3 IHIIMMHU Mopdemamu naHoi MoBH [4: 109].

lono BHW3HAYECHHS MICIsl KaJIbKyBaHHS CEpell 3alo3WYeHOi JIEKCHKH, TO Iie Tpolbiiema y
CyYacHI{ JIIHTBICTHII AUCKYyCiiHa. JlesKi BUCHI BBAXKAIOTh KaJIbKH PI3HOBHJIOM 3aIl03MYCHb, HII —
OTOTOKHIOIOTh iX 3 OyKBaJllbHUM IepekiaazoM. JkepernoM ais mux HampsamiB crama mpaig L.
Banmi. AHami3yroun criibHI pHCH 3allO3MYCHHS 1 KallbKyBaHHs, JOCTIIHUK 3ayBaxKyBaB: “Bymno 06
MOMUJIKOIO YiTKO PO3MEKOBYBATH 3aII03WYCHHS 1 KaJlbKW, BOHU CIIPHYMHEH1 OTHAKOBO 1 BIIIrPaIOTh
TOTOKHY POJb Yy JiekcuuHoMy ckiaai” [1: 70]. Orxe, mema cTatTi — 3’51CyBaTH, 10 TaKe KajbKa K
MOBHE SIBHIIIC HA JYMKY JOCIiHHKIB, PO3TIISIHYTH JIGKCHYHI TUIIM KaJIbKU Ta iX Polib Y HIMEIbKiii
JieKcuIll. 3rifHo 3 nuM 3ayBakeHHsM, JI’skoB A.C. BHU3Ha4yae KajbKH SK «IpsSMi HEMOBHI
3aMO3WYCHHS» 1 PO3JUIAE iX HA IMOBHI, SIKI € «IOCHIJOBHUM JOCTIBHUM IIEPEKIaJIOM Y MOBI-
PELUIIIEHTI BCIiX ENEMEHTIB CJIoBa 3 MOBH-IIPOMYIIEHTa», 1 YacTKOBI, JJIsI SKUX XapaKTepHUH
«TepeKIaj] y MOBI-pEIHITIEHTI BCIX €IEMEHTIB cioBa 3 MoBH-miponyneHTa [4: 110]. CynepaHcbka
O.B. Takox cxBaJIIO€ M0 JYMKY 1 BBaXkae, 110 1Ie MOBHE SIBUIIIE HAJIEXKATh JI0 3aII03UYEeHb, OCKLUIBKU
B MPOIIECi KaNbKyBaHHs KOMIIOETHCS BHYTPIIIHS (OpMa CIOBa YW CIIOBOCIIONYYECHHSI-OpPHTIHAIY,
criocobu cioBotBopy [10:218]. 3a crBepmxennsam Isetinep A./l., 30BHIIIHIN BIJIUB HAOyBa€E JIUIIIE
3aByajIbOBaHOI (POpMHU 1 IEPETBOPIOETHCS B MATEPIO HAIlIOHAILHOI MoBH [15: 145].

Bopnouac e MoxkHa He moromutHcs 3 Icko3 A.M., dka CTBEpIKye, IO «KaJbKyBaHHS
MOB’si3aHE 3 aKTHBI3AI[ICI0 HAI[lOHAIFHUX MOBHHX 3ac00iB [...], BOHO CTHMYJIOE BHSBICHHS 1
MOBHIIIIE BUKOPUCTAHHS MPUXOBAaHMUX MOTEHIIIH piHOT MOBU» [7:128].

Hacrynmua rpyma moBo3HaBmiB [8; 9; 14], kepyrouuch mnpaneto Ll.bamm, oroToxHIOE
KaJIbKyBaHHS 3 MEPEKIIaIOM.

[Ipore Mm mnoxingemo mnoriasau Becenmurcekoro B.B., €dpemopa JLII., Xeraii M.O.,
K. ®nekenmireiina Ta iHIIMX TPUXWIBHUKIB CAMOCTIHHOTO CTAaTyCcy KajbKyBaHHS SIK MOBHOTO
spuina [3; 5; 13; 11]. Cnigom 3a €Eppemorum JI.I1., BUHUKHEHHS B MOBI SIK KaJbOK, TaK 3aII03UYCHb
CBIIYHMTH MPO BIUTUB IHIIOI MOBH, a/KE «y KaJbKH, K i B 3a[l0O3MYECHOr'0 CJIOBA, € UY)KOMOBHHIA
monepenHuk» [5: 80], omHak Il IIe HE J[Ja€ IIACTaB BBAXXKATH KaJbKyBaHHS «HEPSIMHUM
3armo3uueHHsAM. JlokazaMu [bOTO MOXKYTh CIYr'yBaTH acleKTH ,i9Ki  BKa3ylOTh Ha KOPHCTb
HETOTOXKHOCTI KaJIbKyBaHHS 3al03MYCHHI0. HalnepeKOHIMBIIMMY BBAXKAIOTHCS CIIPOOU JIOBECTH
BIAMIHHICTh NUISXIB MOSBH B MOBI KaJIbOK Ta 3all03WYCHb, PO3MVISHYBIIM CKIQJHUKH IPOIECY
CTBOpeHHs Kanbok, €hpemos JI.I1. po3mMexoBye «repeakanbKyBaHHs (3a03MYaHHs MOTHBAIIIT) Ta
BJIaCHE KaJIbKYBaHHS SIK CYKYITHICTb MPOIIECIB MEePEKIamy Ta ciioBoTBOpY [5: 84]. bepexan C.I'. Ta
MMami#i A.K. TpomoHyrOTh iHIIWI TIepemiK CKIaJ0BUX: «KOIMiIOBaHHS» BHYTPIMIHBOI (opmu,
TepeKIIaj] YaCTHH KaJlbKOBAaHOTO CJIOBA, CIIOBOTBIP Ha OCHOBI MEpEKIaeHuX MopheM, «imiTailis
BJIACTUBOTO MPOTOTHUIIOBI TIAHY 3MICTy Ta IiaHy BUpakeHHs [2: 70]. Taki MipkyBaHHS, Ha HaIIy
IyMKYy, € BaroMHMH IiJICTABaMHU JUIS TOTO, 1100 HE BBaKATH KaJbKy 3allO3WYEHHSIM, NPOTE B
JIHTBICTHUIII HE iICHY€E €MHOT IyMKH II[OJI0 IIOTO MUTAHHS.

3okpema, €ppemon JLII. BBaxkae, 10 CKaJIbKOBaHI OJUHUII HE HAJEXKaTh aHl 10 3aIl03UYCHb,
aHi 710 MPUTAMAaHHUX JIGKCEM 1 3aiiMaloTh MPOMIDKHY TO3UIIIO B JIGKCHYHOMY CKiIanai MoBH [5: 91].
H'askoB A. C., Kusx T. P. ta Kyzaensko 3. B. mo70 xanbKkyBaHHS iHTEpHAI[IOHAIEHUX TEPMiHIB
MPHITYCKAIOTh: «IUTaHHS TPO Te, YOro OLIbIIEe B KBa3iiHTEPHAIIOHANI3MAX - IHTEPHAIIIOHATLHOTO
YH HAIlIOHAJIBHOIO - ... IIIE TUCKYTYEThCS 1 HABPSIL UM OCTATOYHO Oyje BupiiieHo» [4: 134].

VY BITYMBHSHIM JHTBICTHIN PO3PI3HSAIOTH J(BA THIW JEKCHYHHUX KaJIbOK: CIOBOTBIpHI Ta
cemantnuHi. Ciigom 3a ®ominor M.I. mig crosomeipnoio kanbkoio BBaXKa€ThCs CIOBO, YTBOPEHE
NUISIXOM OYKBaJIBHOTO Mepekiiaay Ha HIMEIbKY MOBY KOXKHOTO i3 BaXKIIMBHX €IEMEHTIB (mpedikca,
KopeHs, cy(iKciB TOIIO0), TOOTO MUIIXOM TOYHOTO KOIIIOBaHHS ()OPMHU 3a CIOCOOOM YTBOpPEHHS 1
3HaueHHs. OTXKe, 1€ CIOBO, SIKE BUHUKIIO B HACTIIOK 3aMI03MYCHHS HE MaTepil IHIIOMOBHOTO CJIOBa,
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a foro Oy0BH, CJIOBOTBIpHOT cTpykTypH. Hanpuknan: anri. skyscraper = nim. Wolkenkratzer [12:
204].

ono cemanmuynoi kanvku, TO 1€ — THII KaJbKyBaHHS, MPH SIKOMY Yy HaIllOHAJILHOTO CIIOBA
3’SBIIETHCS 3HAYCHHS, SIKE € Y BIJIMOBIIHOTO IHO3EMHOTO c10Ba. T0OOTO MOYKHA 3ayBaKUTH, IO TYT
KaJIbKYEThCSl HE CJIOBOTBIPHA CTPYKTypa YYKOTO CJIOBa, a HOro 3HAa4YeHHs, HOro CEeMaHTHKa.
[Manchkuit M.M. 3a3Havae, 10 KaJIbKYBaHHS CEMAaHTUKH 1HIIOMOBHOI'O CJIOBA BiJI0OYBA€ThCS JIUIIIC
3a YMOBH, KOJH 4Yy)X€ CJIOBO 1 CBOE MalOTh CEMaHTHYHI TOYKHM 3ITKHEHHS 1 SKUM IpUTaMaHHI
OJTHAKOBI, MpsAMi, HOMIHATHBHI 3HauYCHHs, sKi iXx 00'equyroTh. Hanpuknan, Netz (Internet), Nutzer,
Anwender (User), Schnittstelle (Interface) Tomro [14: 107]. B pe3ynbrati NypUCTUYHUX CIPOO, 5K
crBepkye A. Bhoniekep, CTBOPIOIOTHCS HIMEIbKI BIAIOBIIHUKY aHTITIHCHKUX TEPMIHIB, aje BOHU
BUTIISZAIOTh HITYYHHMH Ta HE «IPWKHBAIOTHCS» Y MOBi, Hampuknaa: Léchler 3amicte Smiley,
Stoberer 3amicts Browser, Einleser 3amicte Scanner [16: 60]. Bueni K. Mopan ta I'.E. TaBimep
HABOJATH SICKPABHI MPUKIIA]] SIK TaKa «IITY4HA» KajbKa HE BBIMIILUIA Y TOOYT KOMIT IOTEpHOI chepH
[18]. B 1969 p. JI. BaiicrepOep 3amponoHyBaB 3aMiCTh 3all03W4Y€HOr0 TepMiHa computer
BHKOPHCTOBYBaTH JieckceMy Verdater, OCKUIbKM IHIIOMOBHE CIIOBO Majio, Ha HOro IYMKY, JEsKi
HENIONIKU: CKiIajgHe (OHETHYHE Ta iHTOHAIiiiHE O(QOpMIICHHS; HEMAa€ CIIOpPIIHEHHX JIeKCEM Ta
MopdeM B JIEKCHYHOMY CKJaJli HIMEIbKOi MOBH; HEMa€ IEepeyMOB JJIsi YTBOPEHHS IOXiTHHUX
OJMHHIb, a JUII MOBHOrO O(GOpMJICHHS HOBOI oOyiacTi Oyae HEoOXiJHa BeIHKa KUIbKICTh
HOBOYTBOpPEHB [16: 6]. MoKHa MepeKOHATHUCh, 1110 3anpononoBanuil JI. BalicrepOepoM TepMiH «HE
MPHXKUBCS», MPOTE allbTepHATUBOIO cioBy Computer BBaxkaeThbesi Jiekcema Rechner. A mesiki
MyPUCTH HAaBMHUCHO CTBOPIOIOTH «CMIIHI» KallbKW, 100 TNPHUBEPHYTH yBary 10 IpOOJIeMH
B)KMBaHHS aHIJIIIM3MIB B HIMENBKIM MOBI, Hampukiaa: anschnur ta abschnur 3amicte online Ta
offline, Spaziermann 3amicte Walkman, Speicherstdbchen 3amicte USB-Stick [19].

Orxke, 3 ILBOTO BHIUIMBAE, IO CEMAHTHYHA KajbKa — II€ IHIIOMOBHI CJIOBa, B SKHX
3aIl03MUCHHSIMU € 3HA4YEHHsI, a caMme CJIOBO B HOro 3By4aHHi, MaTepianbHii opMi Ta CIIOBOTBIpHii
CTPYKTYPI € BJIACHO HIMEI[bKUM.

Pi3HOBHMIOM CIIOBOTBIpHHX KajdbOK € HANIGKAIbKU, a00 SK X Ie Ha3MBalOTh 3MiliaHi abo
riOpuHI 3aMI03MYEHHS, B SKUX YaCTHHA CJI0Ba a00 BHCJIOBY MEPEKIAIAETHCS, a 1HIIA 3aTUINAEThCS
inmomoBHO0. Hanpuknan, anrn. Travellerscheck: anrn. check — 3amo3uyeHa wacTtuHa, iHIIA
KanbKyeTbesi — Reise; E-Buch (anrn. E-Book); Kleinbusiness (anri. small business); E-Briefkasten
(anrn. E-Mailbox) Toro [6: 47].

Bigomo, 110 JiHrBiCTaMU BU3HABABCS BILTUB OJIHIET MOBH Ha 1HITY JHIIe ¥ POpMi KaIbKyBaHHSL.
[IpaBwia kanbkyBanHs (Verdeutschungen “oHiMedeHHs’) CIIB 3allpONIOHYBaB Ii¢ B 18 CTOMITTI
[.T.Kamre, sixkuii y cBoiii mparli mporoHye npaBuiia KalbKyBaHHSI, sIKi 000B’SI3KOBO MAIOTh MICTUTH
B €00l Taki KOMITOHGHTH: 1) CKJIaJIOBI YaCTMHH CJIOBA MAlOTh OyTH HIMEIBKOI'O IOXOPKCHHS;
2) OyKBaJIbHI TIEpeKJIaJM TTOBHHHI BiAMOBiIaTH MOP(HOJIOTIUHIN CTPYKTYpi HIMEIbKOT MOBH; 3) He
KO’KeH 00pa3 opuriHaia MOBUHEH MEPEHOCUTHUCS B MOBY, IO 3amo3u4ye i T.7. [17: 117].

B Hamomy nocmipkeHHI TpOIleciB KallbKyBaHHSI Ta MOBHOT'O MaTepiaily, sIKi aHalli3yloTh
CyYacHi JOCTIIHUKH, CBIIYATh MPO Te, 110 NMPHU KaJIbKyBaHHI 3aII03MYYIOTHCS JBa HaWBayKIMBILINX
ENIEMEHTH - CTPYKTYpa i 3HAUCHHS CJIOBA.

Omxe, aHaji3, NMPOBEACHUNW HaMH, 1 JaHI Cy4aCHUX JOCIIIDKEHb, MTO3BOJISIOTH 3POOHMTH
6UCHO60K, TIO KAIbKH BHCTYNAIOTh CBOEPIHOI MPOMDKHOK JIAHKOK MK 3al03MYCHOI i
ABTOXTOHHOIO JIGKCUKOIO, a/DKE JUIsl YTBOPEHHS KallbOK BHKOPHUCTOBYIOTHCS BHYTPIIIHI 3aco0H
CIIOBOTBOPY, fKI CIIPHUSIOTh BXO/DKCHHIO i Mirpailii nousats. 1o 'k 10 nepcnexkmue monaibmioro
JOCITIPKEHHS, TO OJHUM 13 HANPSMIB JOCITIHKEHHS POJIi KaJlbKyBaHHS B JIIHTBICTHIII € MIPOBEIICHHS
3iCTABHOTO aHali3y MOBHUX OJMHHMIIb, YTBOPEHHX CIMOCOOOM KaJbKyBaHHS B HIMENBKIA Ta
AHTJINACHKIN MOBax.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
IOuiss OnydpieBa — aciipant kadenpu Teopii Ta HPaKTHKU Hepeknany YopHOMOPCEKOro AePKaBHOro yHiBepeutery im. I1.
Moruiu.
Haykosi inmepecu: JHTBICTHKA HIMELbKOI MOBH, CTHJIICTHKA.

NMPOBNEMHI NUTAHHA TEPMIHONOMN4YHOIO AMAPATY MNPHU
AOCNIAXEHHI YKPATHCbKOIrO MONOAIKHOIO C/IEHTY

Mapisa CTOJIAP (Odeca, YkpaiHa)

YV cmammi posensoaiomvcsi npobnemni nUMAants GU3HAYEHHS. CEeH2Y U AHATIZVIOMbCS OCHOGHI O3HAKU
CIeH20801 IeKCUKU Y NPOMUCMAGIeH i, 3 00H020 OOKY, HOPMAMUGHIU, Nimepamyphii Mosi, a 3 iHWo20 —
cybmosam.

Kniouosi cnosa: cnemne, sqcapeon, apeo, coyionekm, iHmepircapeot, cieH206a 1eKCUKa, MO8d, MOBIEHHSL.

In the article the problem questions of determination of slang are examined and the basic signs of
slengovoy vocabulary are analysed in contrasting, from one side, to the normative, literary language, and from
other — to the sublanguages.

Key words: slang, jargon, argo, sociolekt, interzhargon, slengova vocabulary, language, broadcasting.

Kinerp XX CTONITTSA MO3HAYEHUH 3MIHAMH CYCIHUIBHOIO JIany B YKpaiHi, 0 HPU3BEIO 0
CYITEBUX 3MiH Yy KOMYHIKQTHBHHX CTpPATErisIX Cy4acHOTO YKpPaiHCBKOTO ETHOCOI[IyMY.
JleMoKpaTH3allis CyCIUIBHOTO KUTTA JIETePMiHYE€ BUHUKHEHHS HOBHUX IOTJIS/IIB JIFOJIUMHH, CBOOOIH
MHUCJIEHHS Ta MOBJEHHA. bakaHHd ‘“‘OCy4acHEHOro” emaTaXHOro SICKPaBOTO HE3BHYHOIO
MOBJICHHEBOT'O CaMOBHPaXCHHSI 3yYMOBIIIOE TIPOHWKHEHHS CJICHTOBOi JIEKCHKH B XYJOXHIO
JiTeparypy, B MOBY IIpecH Ta TeneOadeHHs, y MOBHUHN MOOYT Jrojieil. Y ce OuIbIIe CIeHT pO3LIHPIOE
KOJIO CBOTO ICHYBaHHsS, BHXOJSMYM 32 MEXI MOJOADKHOI ayaurtopii. Sk OaumMo, Ha TOBEpXHI
MOBJICHHEBUX MpoOJeM ChOTOJICHHS — €KCHAaHCil BXXHBAaHHS KaprOHHOTO JIGKCHKOHY.
XKaprononoriss — TOpIBHAHO HOBa Taly3b JIHIBICTUKH, $IKa 30CEPE/DKYETHCS Ha BUBYCHHI
KAPrOHHUX CYOKOIB, IO (POPMYIOTbCS B MAJIMX COIIQIBHUX TPyMax, 3rojJIoM IHTEIPYIOTHCS B
HIMPIII JTFOACHK] CHUTBHOTH, B PE3YJIBTATI YOT'0 CTAIOTh OPTaHIYHUMHU B CUCTEMi KOXKHOT pO3BHHEHOT
HaIioHaJbHOT MOBH. O0’€KTOM BHUBYCHHS I[i€] HAYKH € COILliajbHI JiaJIeKTH — apro, >KaproH, CJICHT.
[Ipo HemocTaTHIO OIMPANBbOBAHICTH KOMILJIEKCY IWTAaHb, IOB’S3aHUX 31 CIEHTOBOK JIEKCHUKOIO,
CBIMYHTH (aKT BiICYTHOCTI 3aTalIbHONPHUITHITOrO cepell MOBO3HABIIIB TEPMiHOJIOTIYOTO anapary.

[Ipobnema cieHTy MOPIBHSHO HEAABHO CTajla 00’€KTOM HAYKOBHX 3alliKaBlIeHb YKPaiHCHKHX
nociimaukiB. ChOrofHi Ha 3arajibHUX OCOOJHMBOCTSAX CJIGHTY B CHCTEMI PO3MOBHOI MOBH
akueHTyioth yBary C. Maproc, JI. Macenko, JI. CraBuipka, C. [Iupkano, H. Illosrys Ta immmi.
VY cyuacHiii JIHTBICTHII OpakKy€e YiTKOrO TEPMIHOJOTIYHOT'O OKPECICHHS MOJIOAIKHOTO CICHTY,
BHU3HAYEHHS HOro Miclisl cepesl IHIMX COIiaIbHUX JialieKTiB HalliOHAIBHOI MOBH. Yce 3a3HavyeHe
BKa3y€e Ha aKTyaJbHICTh OOPaHOI I aHAJI3y TEMH.

Bunukae morpeba B XapaKTEpUCTHINI YKPaiHCHKOTO MOJOADKHOTO CIEHTY SK OJHOTO i3
CTPYKTYPHO-(QYHKIIHHHX PI3HOBUJIB YKpPailHCHKOI MOBH, BCTAHOBJICHHI HOTO OCHOBHHX O3HAaK Y
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MPOTHUCTABIICHHI, 3 OJHOTO OOKY, HOPMATHBHIH, JiTepaTypHid MOBi, a 3 iHIIOr0 — cyOMoBaM,
BHOKPEMIICHHI CIUTBHUX 1 BIMMIHHUX (IHTErpanbHUX 1 qudepeHiftHIX) puc.

VY wiit craTTi po3riasHEMO MPOOJIeMHI MUTAHHS BU3HAYEHHS CJICHTY Ta TMPOAHali3yeMO OCHOBHI
O3HAaKH CJICHTOBOT JIEKCHKH Y TIPOTUCTABIICHHI IHIIMM COI[IaJIbHUM JIiaJIeKTaM.

[Mounnaroun 3 90-x pokiB XX CT. CIICHT MOMITHO PO3IIUPIOE KOJIO CBOT'O iICHYBaHHS, IIOCTYIIOBO
BJIMBAETHCSI B MOBHUH MMOOYT, BUXOASYM 33 MEXKI MOJOIADKHOI ayauTopii. 3allikaBjICHHS UM
nporecoM Bixbuaocs y mparsix I1. T'paGosoro, M. Jzemseniseskoro, C. Maproc, JI. CTaBuibKoi,
O. Tapanenka Ta iHIKMX MoBO3HaBLIB. Hanmpukian, I1. 'paGoBuii mocaimKye MOJIOADKHUN CICHT B
acriekTi MoBHOT KapTuHU cBiTy. O. BykanoB BHBYae 0COOMMBOCTI 3HM)KEHOI JIEKCHKH Ha Matepiai
XyAoxHboro MoBjaeHHS. T. Inymkoma, . Menbhuk, H. Tpau, E. SlmieHko mikaBiIsIThCS
BHKOPHCTAHHSM CJICHTOBOI JIeKCMKM B Matepiagax wMac-memia. O. Tapan, T. llymapina
30CEepe/DKYIOTh yBary Ha T€HJIEPHOMY acleKTi BUBYEHHS >KaproHHOI JiIeKCHKH. CIOBOTBOpEHHS
CleHri3MIiB  mociimkyioTh T. Muxonenko, M. Kanamax, K. Koreneseus, JI. ®paniys. Brums
aHTJTINM3MIB Ha CyYacHUM yKpailHCHKUH MOJIOMDKHHMK clieHr BuBYae A. BockpeceHcbKa.
[pYHTOBHOr0 6araToacmekTHOTO aHaji3y 3a3Haja MOJOADKHA CIEHroBa JIEKCHKA y YMCIECHHMX
poborax JI. Craunbkoi. /[kepena moxomkenHs cienry BuBuae H. [lloBryn. Orxe, cieHr e
MPEIMETOM 3alliKaBJICHHS 0araThboX MOCHiIHUKIB. OJHAK MOBO3HABINI TaK 1 He MIHILIM €IUHOrO
BHCHOBKY III0/10 BU3HAYCHHSI CIICHTY.

Jesiki BUEHI pO3IIISAAAIOTH CIEHT SIK KOMIIOHEHT MEBHOI CYOKYJIbTYpH B OJHOMY DSy 3
npodecioHaTizMaMu, KaproHi3MaMH, JdiaJIeKTU3MaMU; 1HII — SK OUIbII 3arajibHe MOHATTS, 4acToO
OTOTOXKHIOIOYM HOro 3 MOHATTAM “‘COIIaIbHUM JialieKT”; TpeTi CTBEPXKYIOTh, IO YKPaiHCHKOTO
CIIEHTYy SIK TAKOTO B3araji He icHye, 00 Iie JUIIe KajbKa, POCiiChbKOMOBHHU BapiaHT. ICHYIOTH i
1HIII TOYKHU 30py. Po3risitHeMo nesKi 3 HuX.

3a cnocrepexxerasMu O. MypomIieBoi, XapakTepu3yl4d B IUIOMY HaWBaXKIMBINI pHCH
PO3BUTKY CJIOBHMKOBOT'O CKJIay YKPaiHChKOI JIITEpaTypPHOI MOBH, HE MOXKHA HE 3a3HAYUTH B HHOMY
¢dbopMyBaHHS TOrO HOro mMiIBUAY, SKAH HAa3WBAIOTh CIEHrOM. Y HOPMAaTHBHUX MiIPyYHUKAX
CydacHOI YKpaiHCbKOI MOBM HAaBOJWJIMCS BHU3HAUEHHS CJIEHIY, aJlé IPUKIAaIMd 3a3BUYaid
oOMeXyBaiHcs KUTbKOMa CJIOBaMH;, B YCHOMY MOBJICHHI B)XHBaBCs (DAKTHYHO CTBOPEHUH Yy
pociiicbkiii MoBi ciieHr. OJHAaK Ti )X MOTHBM W YMOBH, SIKi CIIOHYKaId OYypXJIHBY XYIOXKHIO
CIIOBOTBOPYICTh, BHUBEIW Ha TOBEPXHIO W  YKPAiHCBKHMH  CJEHT, TPOJEMOHCTPOBAHUIA
10. AuapyxoBuuem, O. 3a0ykko, moeramu i npo3zaikamu 90-x [11: 25]. He MoxeMo He HOTOJUTHCH
13 TOCIITHUIICIO, aJKE YKPATHCHKHM CIICHT JyXe SICKPaBO MPEACTABICHUH y CTPYKTYpl CydacHOTO
XYIO)KHBOT'O JINCKYPCY.

Bararo BueHHX pO3IIIsAAalOTh CIEHT 1 KaproH sk cuHoHiMU. Hanpukian, T. HikitiHa ctaBUTH
3HaK PIBHOCTI MK IOHSTTSAMH “‘CJIEHT” 1 ‘“KaproH”, TaKk caMO B HOBITHLOMY CJIIOBHHKY iHIIOMOBHHUX
CIIiB Ta BUPA3iB “CIIEHT”’ BU3HAYAETHCS K «TE XK, IO ¥ xKaprom» [12: 3].

[Ipo criopigHeHicTh 1 OJM3BKICTh IIUX TOHATH TOBOPUTH 1 gocmiguuil E. beperopchka, BoHa
3ayBaxKye, MIO CHUIBHUMH pHCaMH, $Ki 30JMKYIOTh JKAproOH 1 CIEeHT, € MeTa(opUIHICTb,
JOMIHYBaHHsI PEMPE3CHTATUBHOI, 2 HE KOMYHIKaTUBHOI (PYHKIIIT; CIIEHT, SIK 1 %KaproH, — Iie 3acio
TBOPHYOTO CAMOBUPaKEHHs, IHCTpyMeHT BinuyxenHs [4: 33]. [Ipu npomy E. Beperoscrka Bimznauae
PO3MUTICTh MEX SIBUIIA CIICHTY.

Hocuth peransHO po3risimae moHsATTs cineHry JI. KyapsiBueBa, sika cepex TepMiHIB Ha
MMO3HAYEHHS CJICHTOBUX HOMIHATMBHUX OJMHHIIb HA3WBa€ ‘‘3arajibHUi >KaproH”, “CICHrOBI —
MPOCTOPIYUHI, COIiali30BaHI” Ta “JKaproHi30BaHi” OAMHMIN. AJie HAHOUIBII TOYHUM yBa)Kae TEPMiH
“3aralpHUN CIIGHT”, TMiJ SIKUM po3ymie: 1) BiJHOCHO CTIMKHH JUIsi BHU3HAYEHOTO IIepioxy,
MIUPOKOBXKUBAHUH, CTHIICTHYHO MapKOBaHWH (374€0LIBIIOTO 3HMKEHWH) TUIACT EKCIPECHBHO-
EMOIIIfHOT JIKCHKM Ha TO3HAa4YeHHS MOOYTOBUX SIBUI, IPEIMETIB, TPOLECIB i O3HAaK; 2) He
JIETepMIHOBaHUHN  COMIATBHUMH TapaMeTpamMH KOMIIOHEHT MICBKOTO TPOCTOpIdYs, JyXKe
HEOJHOPIIHUN 3a CBOIMH JDKepelnaMH, CTYIEHSMH HaONMKEHHS 10 JIITepaTypHOro CTaHAapTy;
3) mmact MOBH, IO BUKOPUCTOBYETHCS MOBISIMU TMEPEBAXKHO JUISI BUPAKEHHS BJIACHUX MOYYTTIB 1
OLIIHOK, MOB’s3aHMUX 13 mpeaMeroM MoBH [10:226]. Sk 6aunmo, YITKMX MEX 3a BIKOM JOCIIIHHUIIA
He Bu3Hauae. JI. KynpsBieBa 3ocepe/pkye yBary Ha HIBHJKOMY OHOBJICHHI 3arajbHOTO CIEHTY Ta
BBaXa€ MOIIOJIDKHUI CIIEHT — OJHUM 13 HaHNPOAYKTHUBHIMINX IMOCTAYaJbHUKIB HOBUX CIICHTOBUX
OJIMHUIIb.
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LikaBy TOYKy 30py IIONO BU3HAYEHHS TOHATTS “‘ciieHr” Mae gociimauk B.  Xomskos:
«CrneHri3mMu, Hexail HaBiTh 3 TPyOyBaTHM 3a0apBIICHHSM, Ha BiIMiHY Bill ByJbrapusMiB - Taly, HE
BUKIIMKAIOTh TICHUXOJOTTYHOTO adeKTy — MPOTecTy NPOTH iXHBOro BKuBaHHS» [21: 19].
MoBO3HABEIb YITKO BiZIOKPEMITIOE CIICHT Bijl 3a00pOHEHOT IEKCHUKH.

JI. CraBuipka y cBOili HayKoBiii mpari «Apro, kapron, cieHr» (2005) momae poGode
BU3HAYEHHS TMOHATTS ciieHTy: «ClleHr — 1i¢ TpakTHYHO BiJKpUTa MOBHA IMiJICHCTEMA
HEHOPMATHBHHUX, CTHJIICTUYHO 3HIIKCHUX JIEKCHKO-(PPa3eoNOriYHUX OJHMHUIIb, SKi BHKOHYIOTbH
EKCIIPECUBHY, OIIIHHY (3BHYaHO HeraTuBHY) Ta eBemictnuny Qynkmii» [14: 42].

[Moromxyemocs 3 nymkoro mociigaumi O. TapaH, ska 3ayBaxye, 0 1 >kaproH (0COOJIHMBO
COI[iaJIbHUIA), 1 CIICHT SIK MOBa BIIKPUTUX (Ha BIIMIHY BiJI apro) cOliadbHUX TPYH HE € 3aMKHEHUMH
MOBHHMH MIJICHCTEMaMM: BOHH IIOCTIHO B3a€MOMIIOTH MDK COOOI0 Ta HAI[IOHAJILHOI MOBOIO,
OCKUTbKHM (YHKIIOHYIOTh y 11 Mexkax. lle mamo mincraBu BueHuMm-minrsictam (O. €pmakoBa,
O. 3emceka, JI. Kpucin, P. Pozina) xoHcratyBatu Qakt (opMyBaHHS TaK 3BaHOTO 3arajbHOTO
*aprony (abo inTepkaprony — y posyminti JI. Ckopiosa, M. I'padoBa, JI. CTaBHIIbKOT), OMWHUII
SKOTO HE HalleKaTh JIO TIEBHOTO COLIaJbHOTO CEPENOBUINA, a, HABIAKH, JOOpE BiIOMI B Pi3HUX
COI[iaJIbHUX Tpynax: 3arajbHUN JKaproH € TaKUM MOBHHM YTBOPEHHSIM, SIKE HE MPOCTO IMocigae
MPOMDKHE Miclle MDK BIIaCHE COI[IaIbHUMH JKaproHamu (HalpuKIad, TIOPEMHO-TaOipHUM,
3MOMIACHKUM, KeOpallbKUM TOIO), 3 OJHOro OOKYy, Ta JITepaTypHOIO MOBOK H MICBKHM
MPOCTOPIYYSIM, 3 APYTOro, aje if aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS HOCISIMU 1UX migcuctem [18: 211].

Cxoxy IyMKy Mae MaBo3HaBelb 1. XaBKiHa, sika 3ayBaKye, IO CJICHT MMOCTIHHO 3all0o3u4ye
OJMHUII JKAproHIB Ta IHIIMX IIIJCUCTEM MOBH, a TaKOX CaM CTa€ IOCTAYaJIbHUKOM CJIiB
PO3MOBHOTO CTHIIIO — CaMe€ Taka JIoJIsi O4iKye TOMYJISIPHUE CIEHTi3M, SIKHi 4yepe3 OaraTtopa3oBe
BHKOPHCTaHHSI BTpada€e CBOK eKcmpecuBHY 3abapsiienicts [20: 84].  Jocmimuumi O. Tapan i
I1. XaBkiHa MarOTh CHUIBHY IYMKY IOJO BiJKPUTOCTI CIIEHTOBOI JIGKCHKH, OJMHHUII SKOi 3
MOMYJISIPU3AIIEI0 CTAIOTh 3arajJbHOBIIOMUMH Ta TOCTYIIOBO, BTPayalO4y €KCIPECHBHICTh, CTAIOThH
HOPMOIO.

Pociiicekmii minreict JI. Kpucin, onmucyoun cy4acHHI CTaH POCIHCBHKOI JiTepaTypHOI MOBH,
BH3HAYAE JICKUIbKA MPUYMH PO3MHUBAHHS MEX MK MijicicTeMaMu MOBH (YCi BOHH CTOCYIOThCS i
yKpaiHchkoi MOBH): 1) JIeMokpaTu3zallisi JiTepaTypHoi MOBH, 0o Hampukiami XIX — moyarky
XX cromitrsi crama oOCITyroByBaTH HabaraTto INUpPIII BEPCTBM HACENCHHS — HE TUIBKH
IHTENIreHIlil0, a W POOITHUKIB 1 CENsH, sIKI MAlOTh BJIACHI MOBJICHHEBI HaBHYKH (IIPOCTOPIvHI,
JiaNieKTHI, >KaproHHi); 2) BXOMHKEHHS O MyOJIIYHOr0 KHUTTS HANPUKIHII XX CT. TAaKUX BEpPCTB 1
TpyIl HACENICHHsI, TPEICTABHUKH SIKUX € HOCISIMH HEKOAM(DIKOBAHOTO, HETITEPaTypHOrO MOBIICHHS,
3) mepeolliHKa IMIHHOCTEH Yy 3B’S3KYy 3 MPOrOJOMIEHHSM CBOOOJ Y CYCHUIBHO-TIOJNITHYHIA Ta
CKOHOMIYHINA cdepax, IOACHKAX B3a€EMHUHAX: «...T€, IO paHillleé BBAXKAIOCS NPUHAIEKHICTIO
COIlIaJIbHO HEMPECTHKHOIO CEPeIOBHINa (3JIOUMHHOIO, Madio3HOro, MPOCTO MaJOKYJIBTYPHOIO),
MoYrHa€e HAOyBaTH ~NIpaB TPOMAJITHCTBA™ TOPS 13 TPaJUIIHHIMH 3aC00aMU JTiTEpaTypHOT MOBIY;
4) mirpaniiiai mporecu, fKi IHTEHCH(]IKYIOTh CHUIKYBaHHS MDK NPEICTaBHUKAMH PI3HHX TPYII;
5) BiIPO/IKEHHST apro KeOpakiB 1 OE3MPUTYIBHUX Yy 3B’S3KYy 31 30UIbIICHHSIM KOHTHHTEHTY iXHIiX
HOCIiB [9: 29-31]. TakuM YMHOM, CJICHT 3all03MYY€ JIEKCHYHI OJMHMIII 3 IHIIUX MIapiB JEKCHUKH, 32
paxyHOK 4oro 30arauyetbesi, CTa€ 3arajJbHOBIIOMUM. [3 4acoM, KOJIM HOBI JIEKCEMHU MTPHIKUBAIOTHCS
Y CJICHTOBI, CTA€ Ba)KKO BU3HAUUTH, JIO SIKOT came MiJICHCTEMU BOHHU HAJICKATh.

B. banabiH mporoHye po3pi3HATH ‘‘TEPMIHOJOrIYHE” Ta “HETEPMIHOJIOrIYHE” BHU3HAUYCHHS
MOHATh apro, >KaproH 1 CJCHT, “IIUpoKe” ¥ “By3bke” IXHE 3HAYEHHSA. 3a TEPMIHOJOTIYHHM
BHU3HAYEHHSIM, yCi I[i TIOHSATTS — CHHOHIMH. Y HIMPIIOMY PO3YMIHHI apro — jKaproH — CJIEHT €
MEePEBaAKHO PO3MOBHOK) MOBOIO BiIIMOBIIHUX COIIAJIBHMX TPYN Ta MPOIIAPKIB CYCHUIbCTBA. Y
BY3bKOMY 3Ha4€HHI — II€ JIGKCHKO-(Ppa3eoyioriuHi  OAMHHUIN, M0 OOCIYroBYIOTh IIi
Tunu MoBieHHS [1:23].

LlikaBuM € THTaHHS MOJIOADKHOTO CJIEHTY, BIH YiTKO BiJMEXOBYETBHCS BiJ[ IHIIMX IIapiB
JIEKCHKH 32 BIKOBOIO Ta TPYMOBOI MPUHAIEKHICTIO. 3 ILOTO MPHUBOIY BHUCIOBIIOE CBOIO TYMKY
MoBo3HaBenb JI. Kpucin, skuii 3a3Ha4ae, 1110 MOJOAIKHUM CIICHT HAHOLIBII 3HAYYIIUN COLIAIbHO:
HUM KOPHUCTYIOTBCSl YHCIICHHI TPYIH HOCIiB, MOBHI E€IIEMEHTH CJICHTY aKTUBHO ITOMOBHIOIOTH
mirepatypHy MoBy. Hocii MONOIDKHOTO CIEHTY — y4HI Ta poOiTHHYa MOJOJb, TOOTO CTYIIEHTH,
MIKOJISIP1 CTapIIUX KIAaciB, MONIONi poOiTHUKU. Ha myMKy BYEHOro, 4acTKOBO BXOJHTH CIOJH i
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MOJIOZIa TEXHIYHA Ta TyMaHITapHa IHTENIreHIis BikoM mpubmmsHo Bix 22 — 23 no 33 — 35 pokis
[9:76].

M. T'pauoB mommproe BIKOBI MeXKi HOCIIB MOJOIIKHOTO CIEHTy 3 6 — 7-piuHOro BIKY
(mouaTkoBe HaBuUaHHs B MIKONi) 70 35 pokiB. Hocii MomomikHOro ciieHry — y4Hi, poOiTHHYa
MOJIOZIb, MOJIOJ]a THTENIreHIlis, BIHCHKOBOCITYXOOBIII CTPOKOBOI CIIY’KOHM, a TaKOX NMPEJCTaBHUKU
HeopMaNTbHUX MOJIOADKHUX YrpyNnoBaHb (MaHKH, Ximi) [7:78].

JI. CraBuiibka 0auuTh cUTyallito Tak: «byab-sKe CYCHUILCTBO HE MOXKe OyTH COIlialbHO
OJIHODIJTHMM, BOHO TOJiJICHE Ha COIliajibHI, KOPIOPATHUBHI T'PyIH 31 CBOE CYOMOBOIO, sKa, 3
ofHOro OOKY, MPOTHCTOITh JIITEPAaTYpHOMY CTaHAApTOBi, a 3 JPYroro, BUTBOPIOE BIACHUIA
CaMOJIOCTaTHIH MIKpOCBIT, Oai{yKHii 1 10 CTAHJAPTIB, 1 IO IHIIMX COLIABHO-MOBHUX Tpym» [16 :
54].

JlocmigHui BBaXkae, IO “3aXMCHMKH CaKpaJbHOIO CJIOBa 1 IOOOPHMKH YHUCTOTH
YKpaiHChKOTO, HANpPUKIAJ, CIOBa HE TOBUHHI Bi4yBaTH cTpaxy, 00 came (eHOMEH B3aeMOIii
JKaproHIB 3 POCIHCHKO-YKPATHCHKUM CYP)KMKOM 3a0€311eUHTh MOrIHOICHHS 3HaHb PO HAIlIOHAIbHY
MeHTaNbHICTh [16: 55]. BoHa 3a3Hauae, mo 4iibHE Miclie y (OpMyBaHHI MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH
MOJIOAI TOciJae KpUMiHAJIbHUI >kaproH. Y cBoemy npociimkeHHi «[Ipo B3aemomito kaprony i
ciieHry» mnuire: «KpuMiHaNbHUI KaproH Mae 37aTHICTh OJIMCKaBUYHO NMPOHHKATH B COIiajbHi
cepr 3aKOHOCITYXHSIHUX TPOMAJISH: CIIOYATKY IS JIGKCHMKAa CTa€ HaJO0aHHSIM MOBH COLIaJbHHX
HU3IB, a 3rOIOM ‘‘3aBOHOBYE MO3UIIT” Y MICbKOMY PO3MOBHO-ITOOYTOBOMY MOBJICHHI, TPOHUKAE B
MOBY pajiio, IpecH, TenedaueHHs, Hy 1 3BUYaifHO K, Y Pi3HI KOpIOpaTHBHI, MpodeciifHi JeKCH4Hi
CHCTEMH, TOOTO CTae HaJI0aHHIM iHTepKaprony» [17: 213].

[Moromxyemocs 3 qyMkor MoBo3HaBis [1. 'paboBoro, skuii BHOKPEMITIOE MOJTOADKHHUN CIICHT
cepell IHIMX MiICHCTEeM HEeKOIU(IKOBAaHOTO MOBJICHHS 32 TAKUMH MTapaMeTPaMu:

- BIJMIHHICTh MO IHTEpPECIB MOJOAI BiJl CTApIIOro IOKOJIHHS, PI3HHUI B iHTepecax
BUSIBISIETBCSL HE JIMINE Ha PiBHI KYJIbTYpH, alie i Ha piBHI 0COOJMBOCTEH BIKOBOTO MeEpiony
(HampuKia i, 3amikaBIeHHs KOMIT FOTEPHUMH IrpaMy cepei MOJIO/I);

- pI3HMIA B [[IHHICHUX OPIEHTHpaX Ta MOTJIsIaX HA )KUTTS B OKPEMHX aclieKTax (0e3mepedHo,
3arajibHi Kateropii mo0po/310 (GOpMyIOThCS 1€ B PaHHbOMY Billi, aj€ OCOOJUBOCTI YKUTTS Ta
coliajizallii B MOJIODKHOMY CEPEIOBHII BHOCSATH CBOI KOPEKTHBH B CUCTEMY IIHHOCTEH MOJIOAOT
JIIOJIHH);

- colliaJbHE OTOYEHHS 1 KOJIO CIUIKYBaHHS (MOJIOJb MIPOBOIUTH HabaraTo OLIbIIe Yacy cepen
OJIHOJIITKIB, 1110 JIa€ 3MOT'Y TOBOPUTH TIPO TMIEBHY MOBHO-KYJIBTYPHY CHUIBHOTY);

- cneuudika AISITBHOCTI MoOJOAI B YKpaiHi NpUONM3HO OJHAKOBA (OJHAKOBE O3B,
HABYaHHS B YHIBEPCUTETI, KO, MpodTexyuniuii) [5: 261].

CyOKynbTypH HE € aOCOIIOTHO 3aMKHYTUMHU, Oy/Ib-Ka Cy4acHa JIIOJMHA HAJISOKUTh OJTHOYACHO
70 IEKUTBKOX CYyOKynbTyp. Lle mpu3BomuTh 0 TOro, 0 CIIEHTOBI MOBU HE € 3aMKHEHHMHU. BoHM
3pO3yMUII HE JIUIIE BY3bKOMY KOJIY JIFOJICH, SIKI BXOJATH JIO MIEBHOI CYOKYJIBTYpH, a i POHUKAIOTH 1
B3aEMOJIIIOTH 3 JITEPaTYPHOIO MOBOIO, 30arauyrouu il abo 3aCMIidyIOdH.

Hocmigauku JI. ®paniys 1 M. Kanamax y cratti «l1IIsxu NOMOBHEHHS CKIIATy MOJOADKHOL
MOBW» 3a3HAYAIOTh, 110 Pa30M 31 3MIHOIO OJIHOTO SIBHIA iHIIUM, Y MOBY IIPUXOJSTh HOBI CIIOBA, &
cTapi 3a0yBarOThcs. Mos1obkHa MOBa HE € 3aMKHYTOI CUCTEMOI0, TOMY 0arato MOJIOADKHUX CIIIB 1
BHpa3iB MOXKHA 3YCTPITH # y 1HIIKX >kaproHax [19: 259].

[opHicTio minTpumyeMo aymky JI. CTaBHIIBKOI, sIKa 3ayBaXkKye, IO CICHIOBa MOBa 3aBKIH
iCHyBaJia TOpsii 3 HOPMATUBHHMHU JICKCHYHUMHU ONMHHIIMH. Ll MoBa Bimmsepkaiioe TEeBHUI
ICTOpUYHHUH Yac, enoxy, MCUXOJIOTi0, MOJIeNb MIKOCOOUCTICHIX CTOCYHKIB, IIHHICHY OpPi€HTAIIil0
MTOKOJIIHHS Ta OKpeMoil roauHu. «Lle CBoepimHui TEKCTOBHIA KajIeHJ0CKOI CTPOKATOl peabHOCTI 3
fi comianbHUMHU HeAyraMd ¥ EK3UCTEHIIHHUMHU TOTpebaMH, COLIOKYIBTYPHHUMHU THIAKaAMH,
3HalOMUMH CUTYAISIMH, KOMEIIHHICTIO, aOCYpIHICTIO W >KOPCTOKICTIO OYyTTS, Y SKOMY >XHBE
yKpaiHcbka moguHa» [15: 213].

OTmxe, CIIEHT € OCOOJMBHM IUIACTOM HENITEPATYpPHOI EKCIPECHBHO-EMOIIMHOT JEKCHKU 1
(pa3eonorii, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIIMH ISl BUPAKEHHS CBOIX IMOYYTTIB 1 OLIHOK, aje B TOH
e 4ac He BUKIIMKAE TICUXOJIOTIYHOrO a)eKTy, MPOTECTY.

[Ipu mocnimKeHHI MOJOAIKHOIO CICHI'Y BHHHMKAIOTH CKJIATHOII, 3YMOBJICHI HEIOCTATHICTIO
BHUBYEHHSI TIPOOJIEMH Ta BIICYTHICTIO €IMHOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO anapaTy. Y CydacHid JIHTBiCTHII
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ICHy€ KUIbKa TEPMIHIB Ha IMO3HAYEHHS 3HM)KEHOI PO3MOBHOI MOBH B aCIEKTi 11 COLIOIIHIBICTUYHOT
i perioHaJIbHO-TeOpeTUYHOI An(epeHIlialii: apro, >KaproH, IHTEPKApPTroH, COMIONEKT, CICHT — BOHU
MEPEXPEIIYIOTCSA ¥ MEepeTiKaloTh OAMH Yy IHIIMH, YacTO B)KUBAIOTHCSA SK CHHOHIMH. ToMy Mu
MPOMOHYEMO BIJHAWTH CHUIbHI Ta BIAMIHHI pucH 1UX AediHiild. 3BepHEMOCS 10 JIIHTBICTHYHOL
eanukionenii O. CeniBaHOBOL.

I3 Bu3HaveHb, ski nmogae MmoBo3HaBelp O. CeniBaHOBa, MOCTAIOTh TaKi CIUIBHI PUCH HOHSATH: 1
CJIGHT, 1 JKaproH He € (opMaMu ICHYBaHHS MOBH, OCKUIBKM BOHM HE MAalOTh BJIACHOI CHEIM(IKU
(DOHETUYHOTO Ta TPAaMATUYHOTO PIiBHIB 1 TPYHTYIOTHCS Ha 3aKOHOMIPHOCTSIX HAI[IOHAIFHOT MOBH; 11€
JIOJIATKOB1 JIGKCHYHI CUCTEMH, sIKI MPEACTABIISIFOTh CKCIPECHBHO-OIIHHI, HAaH4aCTIlle CTUIICTHYHO
3HMKEHI T03HAYEHHS 3arallbHOBIJIOMHUX TIOHATh 1 HAJNEXKaTh ITEBHIH CoOMiajbHIA CYOKYNBTYpi.
3acobu cieHry, SIK 1 )KaproHy, CHHOHIMIYHI BiIMOBITHUM MO3HAYEHHSM JIiTEpaTypHOI Ta HApOIHO-
PO3MOBHOI (pOopM ICHYBaHHS MOBM. TakoXK CIUILHHUM € T€, IO Ha BIAMIHY BiJl apro — Ta€MHOI,
KOHCITIpaTUBHOI (OPMH ICHYBaHHS MOBH 3aMKHEHHX COIIalbHO-MPOQECIHHNX TpyIl, CIEHT i
KaproH, 3p0o3yMiIi MepeciYHUM MOBIISIM, € HaJ0OAaHHSM BiJJIKPUTHX COIIaIbHO-TPOPECIHHUX TPyl i
HE BHKOHYIOTh (YHKIII YTa€EMHHYEHOCTi, YMOBHOCTI, BIIMEXKYyBaHHs. | CIleHT, 1 Kapron €
JMHAMIYHAME JICKCHYHUMHU CHUCTEMaMH, BOHU XapaKTEPH3YEThCsS HETPHUBKICTIO B 4Yaci # MOXYTb
MPOHHUKATH IO JITepaTypHOi MOBH. JIOCHIHUKMA BBRKAIOTHh IIIISIXOM TaKOTO MPOHUKHEHHS HU3KY
MEpEexXOo/liB BiJl KOPIOPATHBHOTO CJIEHTY 1 )KaproHy JI0 IHTEpKAaproHy, Jalli — JO MpocTopivys,
PO3MOBHOT JIEKCHKH 1 J10 jiTepaTypHoi MoBH. Ceporo MOUMIMPEHHs CIEHTY i JKaproHy J0 piBHS
IHTEep)KaproHy € 3aco0M MacoBOi KOMYHIKaIlii (ra3eTH, )KypHaiu, TenedadeHHs, [HTepHeT), TeKCTH
XYIOXKHBOI JiTepaTypu [13: 666, 170].

Ha BiaMiHy BiJl )KaproHy, CICHT Ma€ aTpUOYTH “MONONDKHHUN™, “CTYJEHTCHKHH, IO 3HAYHO
3BY)KYy€ HOTO 3HaUCHHS, )KaproH BiKOBOi audepeHiamii He Ma€.

IHTerpanbHi O3HAKM 3HAXOAMMO MW Yy TIOHATTSAX JKApProH, CJIGHT, COIIOJEKT, apro Ta
iHTepkaproH. Bci 1i MOHATTS He HalleKaTh 10 (popM iICHYBaHHS MOBH, a € OCOOIUBOIO JIOAATKOBOIO
JICKCUYHOIO IIJACHCTEMOI0 COIlIabHO AM(EPEHIIHOBaHOI MOBH, OCKUIBKM HE MarOTh BJIaCHOI
cnenudikd (QOHETHYHOrO0 Ta TPAMATHYHOTO PIBHIB 1 TPYHTYIOTbCS Ha 3aKOHOMIPHOCTSIX
HAI[IOHAJILHOI MOBH;, BOHHU € JIOJATKOBUMH JICKCHYHUMH CHCTEMaMH JUIS TIEBHUX (HOPM MOBHOTO
ICHyBaHHsI, IO TPEICTABISAIOTh CKCIPECHBHO-OIIHHI, HaW4acTillle CTUIICTUYHO 3HIDKEHI
MMO3HAYEHHS 3arajbHOBIIOMHUX IOHATH 1 HAJIGKATh IMEBHIN comianbHiM cyOkynbrypi [13: 37, 169,
205, 666, 673].

BimMiHHOIO PHCOIO TOHATTS COIIOJIEKTY € 00csar. TepMiH COIIIOJEKT yBEIEHO B OOiIr
COITIONIHIBICTHKA 3 METOI0 YHHKHYTH OaraTo3Ha4HOCTi TEpMiHIB ‘“KaproH”, “apro”, “cienr”,
“comiaabHuil mianekr’. Ha JOyMKy YacCTMHHM COLIOJIHTBICTIB, COIIIOJIGKT OXOIUIIOE BCI THIIH
coliajabHOI audepeniianii MOBH: IHTEP)KapPToH, KaproHu, CIeHT, apro [13: 673].

[HTepxapron, Ha BiIMIHY Bijl JKaproHy, MPETEHJIye Ha CTATyC 3arajlbHOHAPOIHOI JIEKCHUKH.
[HTEpX)aproH y MacoBii CBIZIOMOCTI 3HAYHO TIOCNIA0MB 3B S3KH 3 MEPBUHHUMH c(epamMu BKUBAHHS,
OJTHaK HE BTPATHB CBOET CTUJIICTUYHO 3HMKEHOI MapkoBaHocTi [13: 205].

Apro BiIpi3HSETHCS BiJl BUIICHABEACHUX TEPMIHIB CBOEIO MIPU3HAYCHICTIO JIJISI KOHCIIIPATUBHUX
(e30TepruHMX, KPUIITOBAHUX ) TOTPEO BITOKPEMIICHHS TPYIH BiJl CyCIIUIBHOTO 3araiy, a TAKOX JUIs
30epeXKeHHS TAEMHUIIb peMecia, POy 3aHSTh, BJIaCHOI OS3MEKH 1 Take IHIIe. APro € 3aCEeKPEUCHOI0,
TaEMHOIO MOBOIO, HE3PO3YMUIOK IepeciuHuM MOBIsIM [13: 37-38].

Ha nymxy B. €mictpaToBa, apro — me He TUIbKH ‘“‘COIliaJbHMNA IiajieKT”’, ajge W OTUHUILL
B3a€MOJIil MOBHU 1 KYJBTYpH; iICHYIOTh COTHI THCSY PI3HHX apro, ki He MaloTh MK COOOI0 YIiTKHX,
BHM3HAUECHMX MEXK HI B Yaci, Hi B MPOCTOPi, Hi B COLiajbHil iepapxii. JlocaigHUK yBa)kae apro
CTPYKTYPYIOUMM YMHHHKOM HAaI[iOHAJIFHOI MOBH, BiH BH3HA4Ya€ BAXIIMBY poOJb apro (i CIeHTy siK
OJTHOr0 3 Koro BHIIB) y (OpMyBaHHI 3araJibHOHaIiOHAIbHOI KyJabTypH [8: 34]. ToOTO BueHHUI
BH3HAYAE apro K TillEpOHIM, a CIIEHT — SIK T1IIOHIM.

Sk 6aurMo, BU3HAYCHHSI MK COOOI0 MEPETHHAIOTHCS 1 HITKUX MEX He MatoTh. Came ToMy, Ha
Hally JyMKY, BY€HI MAOTh Pi3HI TOYKH 30pY 100 MPOOIEMH BU3HAYEHHS CIICHTY SIK TAKOTO.

TakuM 4YMHOM, Y MeXKaxX YKpaiHChKOI 3araJlbHOHApOJIHOI MOBH BHOKPEMIIIOIOTHCS COIliabHI
JaleKTH, MeXKi SKHX YiTKO He BH3HAYeHI MOBO3HaBISIMA. Ha OCHOBI aHamizy JiTepaTypH
BHOKPEMIICHO TPH OCHOBHI CTPaTH COLIABHUX JiaJIeKTiB HAI[IOHAILHOT MOBH: apro, KaproH, CJICHT.
Apro BiIpi3HSETHCS Bijl )KapProHy Ta CIEHTY CBOEI0 KPUIITOJIOTIUHOI (PyHKIIiE. XKaproH sk MOBHA
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¢dopMma 00CIyroBy€e HEBEIMKE KOJIO JIIOJEH, 00 €IHAHUX CIUIBHOI NisUIbHICTIO. BiH, sIK 1 CiIeHT,
BIZIPI3HSETBCS BiJl apro THM, 110 BOHH 3pO3yMiJi MEPECiYyHUM MOBISIM, € HaJOaHHIM BIAKPUTHX
comianpHO-ipoeCiiHUX Tpyn W HE BUKOHYIOTh (YHKIII YTa€EMHHYEHOCTi, YMOBHOCTI,
BIIMEXKYBaHHs, OJHAK HA BIAMIHY BiJ CJIEHTY »aproH HE BUXOIWTH 3a IEBHI PaMKH TPYIIH.
MosnoabkHHI CJIHT, KpiM BIKOBOI AuQepeHIniaiii, Ha BiIMIHY Bijl IBOX IOINEPEIHIX MOBHUX CTparT,
€ SBHIIEM ITIOIIMPEHUM, HE OOMESKEHUM MEBHUMHU paMKaMH. AProTH3MH, KaproHi3MH, CICHTI3MU €
M03aJIiTepaTypHUMU MOBHUMH OJMHMIISIMU, HE OOMEKCHHUMH HOPMaMH JIITEpaTypPHOI MOBH.

MonoabKHHH CICHT 3all03U4Ye€ JICKCUYHI OJMHUII 3 PI3HUX IIAPIB JIEKCUKH, 32 PaxyHOK 4Oro
30aradyerhbcs, CTa€ 3arajJbHOBIIOMUM. | 3 YacOM, KOJIM HOBI JIEKCEMH MPUKUBAIOTHCS Y HBOMY, CTa€
Ba)KKO BU3HAYUTH, JI0 SKOI CaMe MiJCHCTEMH BOHU HAJISKATh.

MonoaiXKHHI CIEHT AyKe BAXKIUBHHA y KHUTTI CydacHOi monoxi. BiH BUcTymae cBoro pomay
MPOTECTOM IIPOTH HABKOJHWIIHBOI MIMCHOCTI, MPOTH THINI3alii Ta craHaapTu3aiii. I oJoBHUM
pucaMu MOJIOADKHOI'O CJCHTY € €MOLIHHICTh, CKCIPECUBHICTh, OI[IHHICTb, OOpPa3HICTh 1
TUHaMiuHICTh. LI mimcucTeMa ykpaiHChKOI 3arajibHOHAPOAHOT MOBH — JIy’Ke LIKaBUi MaTepiall s
JOCITiPKEHh MOBO3HABIIIB, TOMY 1[0 BC1 BIIACTHBI MOBHI/ IPUPO/Ii TIPOIIECH, HE CTPUMYBaHi THCKOM
HOPMH, BiZI0OyBalOThCS y CIIEHTOB1 Ha0araTo pasiB MIBH/IIE 1 JOCTYMHI Jjisl 0e3MmocepeHboro
CIIOCTEPEKEHHSI.
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AKTYAJIbHI ITPOBJIEMH ®OHETHKMH,
OOHOJIOITI TA OP®OTIPA®PII

CONOCTABUTE/IbHO - TUNONONMYECKUA AHANU3
WHTOHALMU HEFTATUBHbIX MOAA/IbHbIX KOHHOTALLUIA

TamoesaHa KOPOJIEBA, EneHa MAJIUXUHA (Odecca, YKkpauHa)

YV pobomi posenanymi munonoziuno cninbHi ma KOHKpemMHOMOGHI cnocodu akmyanizayii iHmouayiunux
Mapkepie akmyanizayii MOOAIbHUX 3HAYEHb HEe2AMUBHOI CEeMAHMUKU 6 aHNIUCbKOMY ma YKPAiHCbKOMY
Moenenni. Bemanoenena oonomunmuicme xapaxmepy Kopenayii pi3HOPIGHEGUX JNIHeGICMUYHUX 3aco0ie ma
CeMiONO2IYHUX 0OUHUYL GYHKYIOHAIBHO-CEMAHMUYHUX NOJ6 He2AMUBHOI MOOAIbHOCML.

Kniouosi cnos: axmyanizayis inmouayiinux mapkepie, JiHe6icmuyHi 3acobu, cemionociuni oOounuyi,
He2amueHa MoOaIbHICMb.

Typologically common alongside with specific intonation characters that actualize attitudes of negative
semantics in English and Ukrainian are presented in the article. The homogenious character of correlation
between the linguistic means of different levels and semiological units in functional and semantic fields of
negative attitudes has been established.

Key words: intonation characters actualization, linguistic means, semiological units, negative attitudes.

[IpobmeMbl  COMOCTABUTENHHO-TUIIONOTUYECKOTO  HMCCIICAOBAHHUS  HEOIM3KOPOACTBEHHBIX
SI3BIKOB HAXOAUTCS B IICHTPE BHUMAaHHUS COBPEMEHHBIX JTUHTBUCTOB [1, 2, 3, 4]. OmHako BOmpoc o
CHCTEMaTH3allMl MHTOHAIIMOHHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS HETATUBHBIX MOJAJBHBIX 3HAYEHHH B
YKPauHCKOM M aHIJIMMCKOM pedyu OCBEIIEH B JIMHIBUCTMYECKON JUTEpAaType B HENOCTATOYHOU
crenenn. JlaHHOe HCCIIeJOBaHUE, MOCBAIIEHHOE MPOOJIIEeMaM COMOCTAaBUTEIBHO-THIIONIOTHYECKOT 0
aHaJIM3a MHTOHALIMM aKTyallW3allid HETaTHBHBIX MOJAJIBHBIX 3HAYEHUH, MO3BOJIIO OO03HAYUTH
4epThl MEXBSI3BIKOBOI'O CXOJICTBA M PA3NIMUMs CTPYKTYPHOTO M (DYHKIIMOHAIBHOTO JIaHA B paMKax
M3y4aeMol cucTeMbl (MHTOHAIIMH MOJAIbHOCTH). B COOTBETCTBMY ¢ HAaPaBIEHHOCTHIO HACTOSIIEH
paboThl aHaIM3 CTEMEHH THIIONOTMYECKOH OOIMHOCTH JMOO KOHKPETHOS3BIKOBOM Creln(UKd
COIOCTAaBIISIEMBIX SI3BIKOB ITPOM3BOAMIICS TI0 CIEAYIOUINM acIleKTaM.

1. CxozcTBO/pa3nnire HHTOHAIIMOHHBIX CPEJICTB BBIPAKECHHSI KOMIIOHEHTOB (PYHKIIMOHAILHO-
CEeMaHTHYECKHX TOJIe HEraTUBHBIX MOJANIbHBIX 3HAYCHHI.

2. CxoxacTBO/pa3nuure MEXaHU3MOB TpaHcopMalMyd  peNeBaHTHBIX  MPOCOTUYECKUX
MPHU3HAKOB, COOTHECEHHBIX C CEMHUOJIOIMYECKUMHU CIMHUIAMU B (YHKIHOHAIbHO-CEMAaHTHYECKUX
oJer HeraTUBHOM MOJIaIbHOCTH.

3. CxoxcTBO/pa3inune XapakTepa COOTHECEHHOCTH Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CIUHHIL C
CEeMHOJIOTMYECKUMH eUHHUIIAMU MIPH Mepeaue HeTaTUBHBIX MOJIAJIbHBIX 3HAUCHHH.

CormocraBuTenbHOE H3YYEHHE MTPOCOAMUYECKUX CPEIICTB BHIPAKEHHS MOJAbHONH MH(pOpMaIyu
B peYM Ha aHTJIMHACKOM M YKPAWHCKOM SI3bIKaX IMO3BOJIMJIO BBISIBUTH YEPTHI CXOZCTBA M PA3IUUMS
Kak B chepe GpopMalbHOrO (MHBEHTAPHO-TAKCOHOMHYECKOI0) aclleKTa MPOCOANHU, TaK U B 00JaCTH
ee CcoJepXkKaTeIbHOro acrekra. 30Ha THIOJIOTHYECKOr0 CXOACTBa HMHTOHAIIMOHHBIX CPEACTB,
COOTHECEHHBIX C MOJAJbHOM CEMAaHTHKOW HETaTUBHBIX KOHHOTALUH, SIBISETCS MPEBATUPYIOIIEH.
[Mpryem oOmMMH 4YepTaMU XapaKTEPU3YIOTCS KaK OTIEIbHBIC JJIEMEHTBI, 00pa3yrolue
WHTOHAIIMOHHBIM KOHTYP, TaK U MX KOMILJIEKCHI — IIPOCOIUYECKIE CTPYKTYPHI, IepeaaroIirie CMBICII.

XapakTepusyss TEpBbIi M3 OSTHX AacCHEeKTOB THIIOJOTHYECKOIO CXOACTBA IIPOCOAUHU
COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, CIIEMyEeT OTMETHTh, YTO Haubojbiield HHQOPMATHBHOCTHIO B CMBICIE
mddepeHManuy  pa3MYHBIX MOJAIBHBIX 3HAYEHWH 00NaJaloT TapamMeTpbl MEIOJNYECKOro
KOMIIOHEHTa MHTOHAIMM: TUIl AJEpHOr0 TOHA M XapaKTep M3MEHEHHsS 4YOT B JIPYTMX CErMeHTax
CHHTarMbl, YpOBEHb YOT, MHTEPBAT U CKOPOCTh W3MeHeHHs 4Y0T. OOBIYHO HUCXOISIIIMH TOH
nepeaaeT 3Ha4eHUs ONPeNeNeHHOCTH, MTOMHOTHI, 3aBEPIIEHHOCTH B OTJIMYMH OT BOCXOJIAIIEr0 TOHA,
BBIPAXKAIOIIETO IPOTHUBOMONOKHBIE MOJAJIbHBIE 3HAUEHHS HEONPENEIeHHOCTH, HEMOIHOTHI,
He3aBepieHHoCTH. OHAKO IIPU 3TOM HAaydaJbHBIA yPOBEHb KMHETHYECKOTO0 TOHA M MHTEPBAJ €ro
M3MEHEHHS CYIIECTBEHHO BIHUSIOT Ha BOCIPHUATHE W CMBICIOBYIO HHTEPIIPETALNIO SJIEPHOTO TOHA.
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Tak, HUCXOIAIIMK TOH IIMPOKOrO MHTEPBaja BBHICOKOIO HAYajIbHOTO YPOBHS B YKPAaWHCKOM U
AHTJIMIICKOM $3BIKaxX IIepefaeT MOJalbHbIE 3HA4Ye€HUs KaTerOpHUYHOCTH, HactoiumBoctu (“I'm
Wendy”, she said agitatedly.) [1: 46]. (Ilumaromo 1100u nana, Kyou nodinucs piouni yu 6au3bKi, a 6in
eHigaemucs, Kpuuums: "Kyou noodinuca?! Jlo Kywwmipa emexnu xapyu3saku, 00 2audamaxis
npucmanu! He meni, ceoemy nawnosi, ciyeyiomv, a 3 epabixchuxamu npomuwnsiioms!") [2: 2],
CTCIEHb MHTCHCHBHOCTU KOTOPBIX YMEHBIIACTCS IO MEPE CHIIKEHHMS HAadYaJIbHOrO YPOBHS HYOT.
Hucxonsmwmii ToH y3Koro HHTEpBajia HCIOIb3YeTCs ISl BRIPAKECHUS OOIIMPHON raMMbl MOJIAIbHBIX
3HAYCHUH: NPU HU3KOM HAYaIbHOM YPOBHE OH TepefaeT 3Ha4yeHUs CAEpPKaHHOCTH, BECOMOCTH
(Where? Show me and I'll tell you whether the curls are on the war path.) [1: 47] (L{e mu cmpinse?
- 3Hepeosano 3anumas 6in [Opka, HiOu ye mie 3pobumu we xmocev iHwull. - Morodeys, wo i
Kazamu, 000ymasca... A wo, akou s He 8358 i3 o600 CipHUKi8, a mu we npudunus 110y?) [2: 3];
MPH TIOBBIIICHHM HA4YalbHOIO YPOBHSI YOT OH BBIPAXKACT HEMPHHYKICHHOE, JIETKOMBICIICHHOE,
HereprienuBoe oTHomeHue («Then hoist them upy.) [1: 114] («Tamy, - nemepnisiue gueyknys Gi, -
X00iMO no2NsIHeMO, Kyou 6e0ymv Yi uasynui cxoour.) [2: 3].

Eme Oonee pasHooOpazubl mpu auddepeHinauy  MOJalbHbIX 3HAYCHHWH HEraTHBHOM
CEMaHTHKH CMBICTIOPa3INYUTEIbHBIC BOZMOXHOCTH BOCXOJISIIEro TOHA. MEXbsI3bIKOBasi OOITHOCTD
3/lech TPOSIBISIETCS B TOM, YTO B OOOMX COMOCTaBISEMBIX SI3bIKaxX HambOoliee BakHas (DYyHKIUS
BOCXOJSIIET0 TOHA COCTOMT B Tepenade 3HAUCHWN HEOINPEIeNICHHOCTH, HEMOJIHOTBI, COCTAaBIISS
SPKUI KOHTPACT HUCXOAANIeMY TOHY. [Ipn 5TOM BOCXOAsAIIMIA TOH IIMPOKOTO MHTEpBajia Hanbolee
SPKO TIepelaeT CBS3aHHBIE C BOMPOCUTENHHOH KOMMYHHKATHBHOW YCTaHOBKOW CYOhEKTHBHO-
MOJaJIbHBIC 3HAYCHUs Henpusatus, yausiaeHus (What a funny dress!) [1: 35]. MakcumaibHoe
pacimpeHre 4YacTOTHOTO WHTEpBalla XapaKTepHO JUIS BBIPRKEHHsS HAUOOJNBINCH CTeleHH
BOBJICUCHHOCTH TOBOPSIIEro, DHTy3HMa3Ma, a Takke (B COYETAaHHMH C JIPYTUMH aKyCTHYECKUMH
Koppenstamu) nporecta (“‘Don’t irritate him unnessesarily”, had been wendy’s instructions in the
hold) [1: 114], ctpaxa ("lIpoxname micye, npoxaisme Bozom i nodemu! Tam Ha KodxcHoMY Kpouyi
nacmxa i 3amacHuti niocmyn! - euysanucsa tiomy cioea 6abyci Yaumu.- Ckpize Kpoe i cibo3u
HeBuHHUX, 3amyyenux jiodeu!) [1: 1]. V3kuil BOCXOmAIIUN TOH BBICOKOTO YPOBHS, COXPaHSA
KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIIHIO BOIPOCUTEIBHOCTH, CBSI3aH C MOJAIBHBIMYM 3HAYCHUSIMH COMHEHUS,
HenoBepust. CHU)KEHHE YPOBHSI YOT YMEHBIIAET CTEIICHb BOIMPOCHTENFHOCTH Y3KOT'0 BOCXOASAIIETO
TOHA W COOOIAeT eMy 3Ha4YCHUS] HE3aWHTEPECOBAHHOCTH, HEOPEKHOCTH U Jp. MHPOpMaTHBHOCTD
MIKalbl KaK CaMOCTOSTEIBHOTO CMBICIOPA3IMYUTEIFHOIO 3JEMEHTa HHTOHAIIMOHHOTO KOHTYypa
CYIIECTBEHHO HIXKE, 4YeM Y SJIEPHOTO TOHA, TEeM HE MEHEee THIIOJIOTHYECKH OOIIUEe YepThI
YKPaMHCKOI'0 U aHIJIMACKOrO SA3BIKOB MPOSBISIOTCS U B ()YHKIIMOHAJIBHOM HATrPYKEHHOCTH 3TOr0
JJIeMEHTa CUHTarMbel. Hampumep, ypoBeHb M HMHTEPBAN M3MCEHCHHS 4YOT HPEIBSIIACPHONH YaCTH
BO3PACTAIOT C YCH